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Hel gemis aea een volgwerk zooals het lieh/iseli Museum, 
hetwelk door Willeins gedurende tien jnrcn, met zoo veel 
byval, werd uitgegeven, is algemeen gevoeld geworden. Mijn 
doel is de bestaende leemte eenigs zins aen te vullen. Terwijl 
het berieht van inteekening op deze onderneming in omloop 
was, legde een der verdlcnslelykste letterkundigen uit Noord- 
Nederland , de heer Alherdingk ïhijm , zync Dielsche 
ffarande, wa(ïrvan thïmds reeds de eersle jaergang is vct- 
schenen, ter pers. Zijn werk en het myne hebben omtrent 
de zelfde strekking. Edoclï, zooals de uilgever der ff'arauih 
het te reeht zegt, « er is op het veld, dat wy beploegen. 
genoeg te doen om twee organen druk wc^rk te geven. » In der 
dacd by den dagelyks toenemenden lust voor de beoefeniuK 
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onzer geschiedenissen vooral der iicderlandsclie laei-cn letter- 
kunde , zullen de Dietsche tFarande en hel Faderlandsch 
Museum niet te veel zijn, om de door Willems dood onder- 
brokene publicatie te vervangen. Des Ie meer, het plan onzer 
beide werken verschilt eenigs zins; want daer de heer 
Alberdingk Thijm zich ook met de letterkunde en kunst- 
gewrochten uit onze dagen bezig houdt , zal mijn Museum 
schier uitsluitelyk aen den voortijd gewijd zijn. Myne 
hoofdzaek is immers, door de bekendmaking van tairyke 
stukken, welke ik sedert dertig jaren heb verzameld, belang- 
ryke bydragen te leveren tot opheldering onzer vaderland- 
sche geschiedenis , en gewigtige bouwstoffen by te brengen 
voor het samenstellen cener uitgebreide algemecne geschie- 
denis onzer tael- en letterkunde. 

Welken voortgang de studie onzer oude literatuer in de 
laetsle vijf-en-twintig jaren gedaen heeft, weet eenieder. 
Vóór dien tijd immers verkeerden zeer verdienstelyke ge- 
leerden, zooals de graef van By landt (*) en de baron van 
Reiffenberg (2) nog in de dwaling , dat tydens de middel- 



(1) In zyne, voor dien tijd, zeer raerkwecrdige verhandeling Commentatio qua 
postulatur deacriplio historico-geographica comitatus Flandriae^ quo tempore Mar- 
garetha, Litdovici JUaleani fUio, Philippo audaci Burgundiae diicinupnt, door de 
Uoogcschool van Leuven, ten jare 1825, bekroond. Lcuv. 1826, in-i^o^ bl. 155, 
alwaer de schryver, na eenige fransche dichters opgenoemd te hebben, zegt : 
Mtiito minor erat numerus poetarum qui Flandrico set^ione scrtpserunf, nee niai 
unius Jacobi Maeriantii opera nobisservata sunf. Men zie daer tegen C. A. Sebrubb, 
Geschiedenis der nederlandsche en fransche letterkunde in het groef schap Vlaenderen, 
alwaer bewezen wordt dat het dietschsprckend Vlaenderen, vóór 1482, slechts 
twee dichters oplevert die fransch schreven. 

(2) Archivesphilohgiques. D. II, bl. 17. Leuv. 1827. 
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eeuwen, hier Ie lande, en vooral in Vlaenderen, de fransche 
letterkunde, veel meer dan de dietsche, beoefend werd. 
Sedert hebben by ons de heeren Willems, Blommaert, 
Sncllaert, Vander Meersch, enz.; in Noord-Nederland de 
heeren De Vries, Jonekbloet, Lecndertz, Oudeinans, Ver- 
meulen, Visscher, enz. ; in Duitsehland de heeren Grimm, 
Hoffmann van Fallersleben , Mone, enz., geheel anders over 
de zaek doen oordeelen. Het zijn de vlytige bemoeijingen 
van deze en andere geleerden , die aen onze niiddeleeuwsche 
letteren, vooral aen onze dichtkunst, eene eervolle plaets 
tusschende literaturen van alle andere volkeren hebben doen 
toekennen. Het waren hunne werken, die aen professor Jonek- 
bloet den weg bacnden, oinzyne voortreffelykeGesc/èierfe/i/« 
der middennederlandsclie Dichtkunst te schryven. 

Doch niettegenslaende al wat men in de laetsle jaren aen 
het licht heeft gebracht , blijft er, het zy in openbare biblio- 
theken, hetzy in die van byzonderen, nog veel berusten, 
dat verdienen zou bekend gemaekt te worden. Uit dien 
hoofde zal ik in dit Museum eene nog al ruime plaets toe- 
wyden aen de voortbrengsels onzer vroegste dichters. Ik zal 
my echter niet bepalen tot de drie eerste ecuwen onzer 
letterkunde, macr insgelyks menig verdienstelyk en tot 
hiertoe onuitgegeven stuk uit de XV^ en de X\h eeuwen 
opnemen , of wel de aendacht vestigen op dezen of genen 
schryver van latere tydcn, die of in hel geheel niet bekend 
is, of niet naer wacrde wordt geschat. 
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De in vroegere dagen uitgekomene verhandelingen van Jer. 
De Vries (<) en Wiilems (2), hoe veel verdiensten zyby liunne 
verschyning ook hadden, zijn voor de cersle eeuwen onzer 
letterkunde sedert lang geheel onbruikhaer geworden ; ook 
voor de volgende lyden verliezen zy dagelyks van hun 
belang. De sedert in het lieht gekomene werken van hoog- 
leeraer Visscher, van doctor Snellaert of professor Hofdijk, 
voor handboeken geschikt, zijn, alhoewel op de huidige 
hoogte der wetenschap , van al te beperkten omvang. Onze 
algemeene letterkunde wacht dus nog iemand die haer in 
beuren geheelen omvang en op eene uitgebreide wyze , door 
alle eeuwen heen , behandelt. 

Bydragen voor dit groolsch gebouw te leveren is een hoofd- 
doel van het Museum. Aen onze middeleeuw^sche letteren 
vooral ruim ik zeer geerne eene breede plaels in, omdat deze 
in de laetste tyden zoo algemeen de aendacht hebben opgewekt, 
en omdat men, als het ware, in een niet lever afgelegen ver- 
schiet , den tijd kan berekenen , waerop al w at eenig belang 
oplevert, het licht zal hebben gezien. Ikdoezulksdes te geree- 
der.daerde in Noord-Nederland vroeger bestaende /^erf?e/u- 
(jiiuj ter bevordering der oude Neder landMhe Lelterhmde^ 



(1) Antwoord op de vraeg : Welkte zijn de vorderingen, welke is de verach tering 
der nederdiiiUche dichtkunde^ gedurende de achttiende eeuw, in vergelijking van 
vroegere tijdperken? Icn jare 180Ö bekroond door de Batanfsche Maaiachappij van 
Taal- en Dichtkunde en uitmakende Deel IlI en IV der werken van dit genootschap, 
Amsl. 1808-1809. 2 d» in-8». 

(2) Verhandeling over de nederduytsehe Tael- en Letterkunde^ opzigtelyk de znydc- 
hjke provintien der \edcrlamhn, Anlw. I8l9-182i. 2 d" in-8". 
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welke zich zoo verdienslelyk had gemaekt en in korte 
jaren zoo veel had geleverd , sedert lang uiteen is ge- 
gaen (O, en ook daer men by ons tot heden toe de werking 
der commissie^ in den schoot der Akadeniie, krachtens konink- 
lyk besluit van l**" december 18i3 ^^) benoemd , vruchteloos 
sedert acht jaer te gemoet ziet. Ten opzichte van deze inrich- 
ting zal men zich immers herinneren hoe de heer S. Vande 



(1) De leden der y'ctvcniginy tcv bevordering der oude .XederUnidsche LcUerkundc 
waren Icn gclallc van zes, nnmclyk de lieercn : D' P. J. Vermeulen, president, 
J. Tidcman, secretaris, J)^ W.-J.-A. Jonckbioet, P. Leendcrtz^ Wz, J.-G. De 
Hoop Schcffer en !)»• M. De Vries. In den loop van vier jaren (I8ii lol I8i8), heeft 
die Vereeniging in hel licht gegeven i" Dboec vanden Haute van Jacob Van Maertanf, 
door Tidenian; 2«> Hortmn van Kavel den Gvooten en zijne XII jmirs^ door Jonck- 
bioet; 3" Der Leken Spieyhel van Jan üoendafe, door De Vries, 3 declen; 
^ Homan van Walewein van Pennincvn Pieter Voalaerf , door Jonckhloct, 2 deel.j 
^ó** Leven van Sint Franciscuê vnn Jacob Van Maerlnnt^ door Tidcman; ü" Der 
Mintten Loop van Dirc Potter^ door P. Leendcrlz, "2 dcelcn, te samen tien dcclcii 
en verder nog eenen bundel verslagen. 

(2) Dit besluit luidt als volgt : 

LÉOPOLD, Roi des Bilgci, 
h tous presents cl i venir, salul. 
Sur Ie rapport de Nolre Minisire de Pintérieur, 

Nous avons arrèté et arrélons . 

Art. Ier. L^Académie royale des Sciences, des Lettres cl des Beaux-Arls de Relgiquc sera succcssi- 
vement chargi^e des travaux suivants > 
lo IVunc biugraphic nationale ; 

2« fVunc cnliccliun dvs grands écrivains du pays, avcc iraduciions, noliccs, cir. ; 
3o L)e l:i {.ubliratiun des anciens monunienls de la lilléralure (lamande. 

Art. 2 L'Académie soumrtlra h la sanction du (juuvcrnemenl les nicsures d'exéculion de ceb truvaux. 
Abt. 3. Noire Hiniülre de IMnlérieur esi chargé de rexücution du present ariétti. 
Donné a Lacken , Ie l«i' décembre 18i5. 

Par Ie Roi, KÊOPOM). 

Le Minisire de rinlérieor, 
Stltair Var oe Weilr. 

Zoo min van de vaderlandsclie Biographic en van de verzameling der voor- 
naemstc schryvers, als van de (icdenk^ttikken onzer oude letterkunde is er lol hier 
iets verschenen. 



VI — 



Weyer, een man , die zelf in de letterkundige en geleerde 
wereld eene eervolle plaets bekleedt^ by zyne benoeming tol 
minister van binnenlandsehe zaken, op 30 july 184S, zich 
bereid toonde, de letteren en wetenschappen op eene kracht- 
dadige wyze door het staetsbestuer Ie doen ondersteunen. Hy 
had ook de nederlandsche letteren niet vergeten. Ten volle 
bekend met hetgeen er in Noord-Nederland reeds bestond 
en met het tot stand komen der bovengenoemde Fereeniging^ 
wilde hy dat het Zuiden met het Noorden zou wedy veren, 
om aen den opbouw^ onzer letteren te arbeiden. Hy wilde 
dus dadelyk eene commissie, uit zeven leden O bestaende, 
doen benoemen <2)^ die onverwijld de hand aen het werk 
zou slaen, om al wat uit de vroegere tyden eenige waerde, 
het zy voor de tael, het zy voor de letterkunde bezit, op 
's lands kosten uit te geven. Op het aenraden echter van een 
paer geleerden zag de minister van dat eerste plan af, en 
droeg hy de taek op aen de op nieuw ingerichte Akademie ^^). 
Daerdoor werd ongelukkig de zaek voor tien jaren ver- 
schoven. De heer Vande Weyer kon aen zyne goede 



(1)>'ainclyk : tot voorzitter W'illeras, lot leden Blommaert, Bormans, David, 
Mertcns, Serrurc en Snellaert. — Deze commissie wordt bedoeld door den heer 
Snellaert. Dullelin t/« r Académie. D. XI V>, bl. 2ï>6. 

(2) Verkeerdelyk wordt door den heer Snellaert, Bulletin de V Academie. D. XIX», 
bl. 501 gezegd, dat de minister den heer W^illems over het samenstellen der com- 
missie raed pleegde. 

(5) In zijn rapport aen den koning voor het herinrichten der Akademie beklaegt 
zich de minister dat de vlaemsche letterkunde, welke heclen zoo bloeijend is, in 
de Akademie niet vertegenwoordigd wordt. 
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inzichten geen gevolg geven; want reeds op den 31 «" maert 
1846 legde hy het ambt van minister af, en Willems^ 
die het grootste deel aen de werkzaemheden moest nemen, 
stierf op den 24en juny van het zelfde jaer. 

Zestien maenden na Willems dood, en wel in de zitting 
van den 4^6» october 1847, drong de ievcrige heer Snel- 
laert by de klasse aen, om de uitvoering des koninklyken be- 
sluits van l»*®» december 1845 te bekomen. In zijn vertoog 
drukte hy het gevoelen uit, dat de gedenkstukken onzer 
oude letterkunde het gevoegelykst door de Akademie zelve 
zouden worden uitgegeven. Dien ten gevolge benoemde de 
klasse der letteren , op 10 january 1848 , vijf harer leden, 
namelyk de eerw. heeren Carton en David en de heeren 
Bormans, De Decker en Snellacrt, die zich met de taek 
zouden belasten. Vier jaren nadien , en wel op den 
6«n november 1832, bracht deze commissie by monde 
van laetstgenoemdcn heer, die tot secretaris gekozen was , 
terwijl kanonik David het voorzitterschap waernam, een 
verslag uit, waerby zy aenkondigde, dat zy bereid was 
dadelyk de hand aen het werk te slaen en besloten had de 
reeks harer uitgaven te beginnen met de gedichten van 
Jacob van Maerlant en de prozaschriften van Jan Ruys- 
broeck. Men had de bezorging der werken van eerstge- 
noemden op de volgende wyze, tusschen de vijf leden 
der commissie verdeeld : 1» Rijmbybel^ 2^ der Naturen 
Bloeme^ 3« Spieghel historiael, 4^ fVapen Martijn en de 
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romans O wacronder fèel Boek vanden Houte^ 5» Sinte 
Franciscm^ Hemelicheil der Henielicheit en de kleine 
dichtwerken. 

Doch toen de zaken zoo verre waren , ontmoette men 
eenen grooten hinderpael : het ontbrak namelyk aen geld. 
De Akademie, die voor al hare andere werkzaemhcden 
toereikende fondsen bezat, had voor onze moederlacl 
niets over t^). Men hoefde zich dus tot het staelsbeslucr 
te wenden. Eindelyk in de zitting van den 3«i<^" april I85i 
ontving de klasse bericht van wege den heer Minisier van 
binnenlandsche zaken. Piercot, dal hy op het budget, 
hetwelk aen de wetgevende kamers onderworpen was , 
eene somme van SOOO franken had gebracht. Deze gelden 
werden dan ook toegestaen , doch waren niet geheel bestemd 
voor onze oude dietsche literatuer , er moesten 2000 fran- 
ken afgetrokken worden voor eene geschiedenis der fransche 
lelterkunde in Zuid-Nederland en verder ook nog eene somme 
voor het in hel licht geven van oude fransche schryvers. 

In tusschentijd had de commissie het hier bovenopge- 
geven plan ter uitgave der werken van Maerlant gewyzigd. 
Men bepaeldde zich immers lot hel drukken van 1" den 



(1) Aen alwie met de werken van Macrlunt eenigs zins bekend is, zal deze ver- 
deeling zonderling voorkomen. Ook begrijpt men niel boe de commissie in i8ü2, 
liel noodig acbtle Dboec vanden Houte en Het leven van Sinte Franciscus op nieuw 
te doen drukken , daer de beer Tideman reeds van het eerste in I84i, en van 
bel andere in 18^, zeer goede kritisebc uitgaven bad bezorgd , wacraen niet veel 
te verbeteren valt. 

(2)BulietmX\X, bl. 50-2. 
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Rijmbybel , 2o van der Naturen Bloeme , 3^ van den 
Alexander. Met het eerste dezer werken zou zich ka- 
nonik David gelasten, met het tweede professor Bor- 
mans en met het derde doctor Snellaert. De twee overige 
leden, namelyk kanonik Carton en de heer De Decker, 
thands minister van binnenlandsche zaken, schynen aen 
de werkzaemheden geen deel te zullen nemen. 

Met genoegen zal men vernemen dat eindelyk hel ko- 
ninklyk besluit van l"*en december 18iS, na tien jaren 
wachtens, ten uitvoer gael gebracht worden , want indien 
ik wel onderricht ben , ligt er één van Maerlants onuitge- 
gevene dichtstukken ter pers; doch alwieeenigs zins bekend 
is met hetgene er in de laetste tyden voor de middeleeuw- 
sche letterkunde by andere volkeren , en voor de onze , zoo 
in noordelyk als in zuidelyk Nederland , gedaen is , zal niet 
zonder bevreemding vernemen dal de meerderheid der com- 
missie goed gevonden heeft hare uitgaven in , sedert lang in 
onbruik geraekle oude dielsche of St. Pieterslelleren, opzet- 
telyk te doen drukken. Stellig is er dacrvoor, in onze eeuw , 
en voor dit geval, geene gezonde reden by te brengen. 

Terwijl men dus één der werken van Maerlant van 
wcge de bnissclschc commissie te gemocl ziet, heeft men 
van eenen anderen kant het vervolg van den Spieyhel 
historiael te verwachten. De Maatschappij van j\eder^ 
landsche Letterkunde te Leiden , aen welke men reeds 
zoo veel heeft te danken , heeft zich immers dacrmedc 
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bclasl en die taek aen professor De Vries opgedragen. 

Men mag dus berekenen dat binnen eenen bepaelden tijd 
al de merken van onzen gryzen Maerlant in het licht zullen 
zijn verschenen. Doch , behalve deze blyven er nog veel 
andere gewichtige gedenkstukken uit onze middeleeuwen 
over, die op uitgeven en bearbeiden wachten. 

Dit Museum zal vooral geschikt zijn om gedichten van 
kleinen omvang of fragmenten van groote gewrochten op te 
nemen. Het beroemd Hulthemsche handschrift , thandsop de 
koninklyke bibliotheek te Brussel berustende , bevatte nog 
talryke stukken die nimmer gedrukt werden. Ik putte er 
ruimschoots in en trok er zestig kleine gedichten uil. 
De heer Angillis heeft er een dertigtal andere op 
dit oogenblik ter pers, zoodanig dat ik het weinige, 
dat er dan nog overblijft, gemakkclyk in eene volgende 
aflevering van dit Museum zal kunnen inlyvcn. Ten slotte 
zal alsdan eene nauwkeurige beschryving van dien merk- 
weerdigen Codex volgen en eene volledige opgave van 
geheel den inhoud. 

Uit het laetste stuk van Jonckbloets Geschiedenis (^) is 
het gebleken, dat het stukjen, hetwelk ik hier bl. 93, 
onder N*" XVII , opnam , insgclyks te vinden is in het 
haegsche handschrift van Willem van Hildegaersberch , 
alwaer het Fanden Hontsscede heet. Ik twyfcl groolclyks 



(l)fil. i20. 
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of men het, zoo wel als talryke andere die daerin voor- 
komen^ wel beschouwen mag als zijnde uit de pen gevloeid 
van dien vermaerden hollandschen spreker. 

Ik acht het byna onnoodig hier te berichten ^ dat ik al 
onze oude gedichten, zoo wel als de andere oorkonden 
met de grootste getrouwheid, die men misschien slavelyk 
zal noemen , heb laten afdrukken. Alles , is tot driemael 
toe, met de oorspronkelykc teksten zorgvuldig vergeleken. 
Er zal my dus zeer weinig ontsnapt zijn (^). 

Ik denk dat de taek van iemand, die onuitgegevene stuk- 
ken voor het eerst laet drukken zich moet bepalen tot , in- 
dien ik het alzoo mag noemen, het vermenigvuldigen der 
teksten. By eene tweede uitgave kan men zich zoo veel 
kritische herstellingen of veranderingen veroorloven als men 
maer wil, maer by het eerst aen het licht brengen van oude 
oorkonden schijnt my zulks ongeracdzaem en onvoorzichtig. 
Men heeft dan immers niet meer de oorspronkelykc, maer 
wel eene, naer den zin van den uitgever veranderde en 



(i) De heer Alberdingk Thijm, die in zync Dietsche Warande, D. F. bl. 589, in 
zeer vleijendc woorden van mijn Museum spreekt, waerover ik hem hier openlyk 
mynen dank betuig, vraegt « hoe, ik bl. 28, in het eerste fragment der Nevelin- 
gen , lot de lezing gekomen ben : 

(Anc) tnenege wonden hine wel vaste bant, terwijl het facsimilce duidelyk te lezen 
geeft : r eneye wonden. » 

Ik beken ronduit dat de lilhogracf beter gezien heeft dan ik. Hetgeen ik immers 
voor de twee laetste becncn eener m had genomen , en om welke reden ik, in allen 
gevalle (m)ene^e had moeten doen drukken, krijgt^ thands dat ik reactief gebruik, 
veel meer de gedaente eener r. Ik neem dus de lezing sonder enege, van den 
heer Alberdingk Thijm zeer geerne aen. — Op de plaets in de kerk te Damme^ waer 
Jacob van Maerlant begraven werd , kom ik nader terug. 
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dikwyls verminkte of bedorvene lezing. Ik heb misschien 
myne nauwgezetheid in het volgen der handschriften te 
verre gedreven, wanneer ik in de stukken uit den Hul- 
themschen Codex onder windene^ vol prisen , som wile , 
vor pefisen^ enz., heb laten drukken \oov onder windene^ 
volprisen^ somwile^ vorpensen. enz. Doch dal alles kan 
de lezer lichtelyk herstellen. 

Alleen heb ik , zooals men gewoonlyk doet, de v en w, 
in u en uu en wcderkeerig, en op enkele plaetsen de / in j 
veranderd. 

Wat het punctueren dier oude stukken betreft, dat geeft 
dikwyls nog al groote moeijelykheid. Dat ik er overal in 
geslaegd ben om den zin te recht verstaenbaer te maken, 
durf ik niet verzekeren. Een der kleine gedichten, Ene 
Boerde^ alhier onder N** XLVII voorkomende, dracgt dien 
naem uit hoofde der dubbelzinnigheid^ welke hel oplevert. 
Wanneer men het immers op de volgende wyze leest en af- 
slipt, dan is de beteekenis geheel hel tegenovergestelde, van 
die welke het met de andere puncluering, op bl. 369, heeft. 

Ie minne een wijf die seande geert, 
ncmmermecr si pijnt na ere; 
wijflijchcit had hare onweert, 
nicht haren prijs kan si meerren. 
5. Quade, ongheraecte werken si doel, 
nergens haer lijf icb minne; 
aen valscheit keert si haren moet , 
selden voer scande si haer hchoct , 
haer hertse cude oec haer sinne. 
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10. Al luier scdcn prijstnien nicht, 

wcinicli goei sijn liuer dade ; 

ontrouwe heeft si in haer geplieht , 

ncgcine stont si blijft gestade. 
Aen haer oncucschc werken sijn , 
lii.nergeenssi haer wael priieft; 

alle doeght in haer verswijnt , 

elcine doghet si haer onderwint ; 

haer en roect nicht wien dal bedrueft. 
Hier om soe muotsich )aen van ir, 
20. nicht lief es mir die saerte; 

si sal ummer leiden niir, 

weinich op haren troest ieh waerle. 
Ich wilse scuwen, of minen eit; 

luttel inich helpt haer gruetsen ; 
25. men vintsc sonder bescheidenheit , 

nemmermeermijn dienst bereit 

sal sijn der saleger suetsen ! 

Voor sommige lezers was hel misschien gepast gew eesl dal 
ik hier en daer eenige der verouderde woorden of uildruk- 
kingen had verkhterd ; doch ik heb my daervan onlhouden^ 
eens deels omdat het my dan misschien moeijelyk zou gevallen 
zijn de lu«l lot het maken van aenleekeningen, waeraen men 
zich al Ie licht overgeef l, te hesnoeijen, en anders deels omdat 
ik dil geerne overlacl aen de geleerden, die zich hoofdzakelyk 
op onze taelkunde toeleggen. En dan ook omdat ik de hoop 
voede . dat de een of ander wel eens de hand aen het werk zal 
slaen om eene heredeneerde spraekkunsl (O en een algemeen 
woordenboek onzer middeleeuwsche k\Q\ samen te stellen. 

(1) De gelccnli» (iriniin heeft daiMvaii sleclits de eersle «grondslagen gelegd. 
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Zulke werken zouden dan in eens lot verklaring en ophelde- 
ring van al onze oude dichters en prozaschryvers kunnen 
dienen, en het zou dan niet meer noodig zijn, by de uitgave 
van deze of gene oorkonde uil de vroegste eeuwen onzer 
letterkunde , uitleggingen te geven , die men thands meestal 
by al onze schryvers moet herhalen. 

De lust om het tot hier toe ongedrukte uit het Hullhem- 
sche handschrift bekend te maken, heeft my in dil deel 
eene ruime plaels aen de middeleen w^sche poëzy doen 
toewyden. Uil dien hoofde heb ik voor het vervolg van 
dit Museum zeer belangryke stukken tot opheldering 
onzer vaderlandsche geschiedenis, alsook de beschryving 
van talr>'ke onuitgegevene munten en penningen, moeten 
verschuiven. 

Alhoewel mijn eigen voorraed niet spoedig uitgeput zal 
wezen , voldoe ik zeer geerne aen het verzoek van eenige 
vrienden om ook byd ragen van anderen te plaetsen. Hel 
Museum zal er by winnen. Ik kan met voldoening zeggen 
dat onderscheidene geleerden, zooals hoogleeraer Jonckbloel. 
professoren Heremans en Slallaerl , doctor Van der Meersch, 
van Oudenaerde , de heer Torfs, van Antwerpen , enz., my 
hunne medewerking beloofd hebben. 



Gent, den i**" december ISlil). 
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Qet net) dingen^ lied. 



Histnrinni omnem a poesi inilium sumpsisse fassi jam 
pridfim Bunl doetiorcs; ui dolcnHum , quoii uliis gcniibus 
giuriae daiur, in igiiomininm pairiar nustrae Irahi, «x ta- 
lium carrainit>U!t, i]ui rrs anliqui»siinafi slylo persrqui ulim 
cuiiabanlur, hisloricos documenta peiii»se. 

Bartholini Antitfuitatum Dnniearum libri tre$. Ilaf- 
niae, iG8i). it», p I5i, 



Hel is Ic bcjamnicreii dal er tot hiertoe geene nederlandsche 
vertaling van het iNibelungen- of Nevelingen-lied bestael. Ter- 
wijl dal uitmuntend epos sedert eene halve eeuw de aendaeht 
van geheel Duitsehland gaende houdt , terwijl aldaer, ter verkla- 
ring van den oorspronkelyken tekst hy de Hoogescholen lessen 
gegeven worden en talryke vertalingen, in hedendaegseh proza 
of dichlmaet, zich in een ieders handen bevinden, terwijl aldaer 
de kunstenaers die zoo ryke bron dagelyks raedplegen en 
koning Lodewijk van Bcijeren den beroemden schilder Cornelius 
gelast zijn paleis te versieren met de voornaemste tafereelen aen 
het middeleeuwsch dichtsUik ontleend, bleef het by ons weinig 
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hekend; en, zoo lang daervan niet cenc goede prozavertaiing het 
licht ziet , zal die schoone oude duitsehe sage niet naer waerdc 
kunnen geschat worden. liet is meer dan tijd dat men niet 
langer onverschillig hlyve voor een meesterstuk, dat voor ons 
vaderland zoo veel belang oplevert als voor Duitschland, ver- 
mits het tooneel van meer dan eene der bezongene gebeurtenissen 
by ons te zoeken, en de voornaemsle held, die daer in op- 
treedt, Siegfried van Nederland is. 

Onze zuidelyke naburen , de Franschen zelven , zijn daerin 
verder gevorderd dan wy. De Chateaubriand, in zyne Études hts- 
toriques^ had het hoog op met het Nevelingen-lied y en de geleerde 
Ampère heeft ten jare 1852, by de faculteit van letteren te 
Parijs, de verdiensten van het dichtstuk, met veel kennis van 
zaken, ontwikkeld, en daerover in zyne lessen aen de Êcole 
Normale aldaer, in het breede gehandeld. Verder vertaelde 
de Saint-Marc Girardin, in zyne Notices sur CAUemagne^ vier 
zangen of avonturen , zoo als het heet. Eindelyk heeft zekere 
dame Moreau de la Meltière, te Moskou woonende, geheel het 
Nevelingen-lied in het fransch overgebracht en haer verdienstelyk 
werk is te Parijs, in 1837, door den heer Riaux, in het licht 
gegeven. Ten slotte voeg ik hier nog by dat de heer De Baecker, 
door de uitgave, in 1853, van zijn werk des Nibelungen^ saga 
Mérovingienne de la Néerlande, by de Franschen dit heldendicht 
nog meer heeft doen kennen. 

In afwachting dat voor eene volledige vertaling de een of 
ander onzer jonge letterkundigen de hand aen het werk sla, 
heb ik gedacht onzen belgischen lezeren den inhoud van het 
Nevelingen-lied beknoptelyk te moeten herinneren. Ik weet wel 
dat vroeger, door de Miiemosyne van Tydeman en van kampen , 
dal schoone middeleeuwsche epos in Noord-Nederland bekend 
is geworden ; doch wat er destijds geschreven werd , is in die 
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groote verzameling als verloren gebleven en werd ook by ons 
weinig of niet gelezen. En, daer de voortrcffelyke Geschie- 
denis der Middennederlandsche Dichtkunst van professor Jonek- 
bloet, wacrin voor de Nevelingen cene aenzienlykc plaels in- 
geruimd is , by ons , jamnier genoeg , niet algemeen verspreid 
is, dacht ik het niet ongepast hierop nog eens terug te moeten 
komen. Ik doe dit des te liever omdat de schets van dat 
voortreffelyk dichtstuk door den heer Blommaert, naer het 
hoogduitseh van Weiden, in het Kunst- en Letterblad opgeno- 
men, aldaer in drie verscheidene jaergangen (1840-1843) ver- 
brokkeld is gebleven , en omdat de dichterlyke navolgingen van 
dien heer, hoe verdienstelyk zy dan ook wezen , ons slechts 
een gedeelte van het oorspronkelyke teruggeven. 

Geheel het Nevelingen-lied bevat negen-en-dertig zangen of 
avonturen en splitst zich in tweeen ; in het eerste gedeelte wordt 
de luister of bloei en in het tweede de nederlaeg of nood der 
Nevel ingen bezongen. 

Wie de dichter was van de Nevelingen , is zoo min voor den 
hoogduitschen als voor den nederlandschen tekst bekend. 

In het algemeen denkt men dat de eerste tot op het jaer 1200 
opklimt; de nederlandsche schijnt iets jonger te zijn, al is het 
dat de door ons ontdekte twee fragmenten tot een handschritt 
behoord hebben dat stellig , blykends het schrift , van vóór het 
einde der dertiende eeuw dagteekent. 



Te Worms, in het koningrijk Burgondië, leefde eene maegd, 
zoo zeer door hare uitstekende schoonheid als door hare 
deugden beroemd. Zy biet Chriemhildc en was dochter van 
vrouw Ute; haer vader was Dankraet. Zy had drie broeders. 
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(ïuiuheer, (ieeriiooJ on Giscicer, alle door hunne dapperlieid 
vermaerd. Talrvke fiere ridders leefden rondom hen, zoo als : 
Hagen van Troje met zynen hroeder Dankwart, Oriwijn van 
Melz, twee markgraven Geere en Eekewart , Volker van Alzeije, 
Aumold, Sindold, Kunold en anderen die men niet alle zou 
kunnen noemen. 

Chriemhilde droomde eens dal een valk, dien zy opvoedde, 
onder haer oog door twee arenden verseheurd werd. 

Zv verhaelde dien droom aen hare moeder l:ie, die haer ver- 
klaerde dat die valk eenen edelen heer heleekende, die haer 
tol echtgenoot hestemd is, niaer die, indien God hem niet 
behoedt, haer spoedig zal ontrukt worden. — « \ooit wil ik, zegt 
Chriemhilde, my aen eenen man verhinden. » — « Verzeker dat 
maer zoo niet , antwoordt de moeder, wih gy ooit eenig genoegen 
op deze aerde smaken , dan zal u dat door de liefde van eenen 
dapperen kryger toekomen. » 

Te gelyker tijd woonde in de burcht te Santen, by den Rhijn , 
een schoon konings kind , Siegfried van Nederland , zoon van 
Siegmund en Siegelinde. 

De dappere Siegfried had van kindsheen af vele landen en 
koningryken doorkruist , want van^ zyne eerste jeugd af had het 
rifmoer der wapenen iets streelends voor zijn oor gehad. Alle 
koene knapen waren hem van wijd en zijd komen opzoeken of 
hadden zich rondom hem geschaerd; maer hy was zegevierend in 
alle steekspelen ; in alle gevechten steeds werden hem de pryzen als 
overwinnaer toegekend; zyne bejaerde ouders waren Her op hem. 
Met vier honderd andere jongelingen werd hy tot ridder geslagen, 
maer aller oog was op hem gevestigd. De vrouwen zagen hem 
met liefde aen, en er was niet eene maegd of zy had hem tot 
haren echtgenoot gewild. 

liet gebeurde dat Siegfried had hoorcn gewagen van de fiere 
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Chrienihilde , welke al de mannen, die zich aenboden, afwees. 
Toen liy deze keuze aen zyne ouders bekend niaekle, waren 
ze eenigzins beducht om de trotseliheid van die schoone en 
om den overmoed van de ridders, die liaer omringden, en name- 
lyk van Hagen; doch niels kan Siegfried weerhouden en hy 
vertrekt met een groot gevolg. De bekoorlykste vrouwen werkten 
aen zyne kleederen. 

Zy gaen op weg met uitgelezene paerden en met blikkerende 
wapenen. 

Na zeven dagen reizens komen zy te Worms aen. Niemand 
aldaer kende hen; maer Hagen, by liet zien der fiere houding 
van den kryger, die zich aen hun hoofd bevindt, verzekert dat 
deze niemand anders is dan Siegfried. « Ja, voegde hy er by, hel 
is de held die Neveling en Sehilbing, de twee rykc koningszonen, 
heeft overwonnen , hy is liet die het zwaerd Balming bekwam 
en den schal der ^evelingen heeft ontroofd, die den dwerg Albe- 
rik overwon en dezes kaproen^ die de menschen onzichtbaer 
maekt , in zijn bezit kreeg; bovendien heeft hy nog den draek 
van den lindenboom gedood, in wiens bloed hy zich baedde,, 
waerdoor zyne huid zoo hard als hoorn geworden is, zoo dal 
geen wapen hem kan deeren. » 

Siegfried munt weldra aen het hof van Guntheer in alle rid- 
derspelen uil; doch nergens vertoonde zich de schoone Chriem- 
hilde, al is hel dat zy uit hare venster den held der Nederlanden 
kon zien en opvolgen. Al de vrouwen van (iunlheers hof 
werden op Siegfried verliefd , en , al was het dat Chriemhilde 
zich aen niemand verklacrde, dan toch voelde zy ook heimelyk 
in haren boezem het vuer der liefde blaken. 

Er onstond een oorlog tussehen F^udegeer, koning van Saksen, 
Luetgasl , koning van Denemarken , en die van Burgondië. 
Siegfried trekt het voor Guntheer aen, en^ by den eersten aenval, 
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worden de vyanden verpletterd. De koning van Saksen «n zijn 
broeder vielen in de maeht der Burgondiers. 

By de terugkomst van dien heldhaftigen tocht , gelukt het aen 
Siegfried voor de eerste macl de sehoone Chriemhilde te kunnen 
bewonderen. De maegd treedt te voorschijn in een gewaed vol 
van helblinkende gesteenten , en zoo als de maen de sterren door 
haren glans overtreft, zoo schittert Chriemhilde boven de overige 
vrouwen uit. Nimmer had men zoo schoon een niaegdelijn gezien! 
Zy treedt Siegfried te gemoet en een schuchtere blos bedekt 
hare konen. « Zy welkom, dappere ridder, » sprak zy, en 
die woorden ontstaken in Siegfricds boezem een hevig minne- 
vuer. Beide bleven door het zelfde gevoel opgetogen. 

Van dat oogenblik af was Siegfried , als het ware , aen het 
hof van Guntheer geboeid ; want thands is het hem toegelaten alle 
dagen het voorwerp zyner liefde te beschouwen. 

De koning der Burgondiers hoorde spreken van Brunehilde^ 
de koningin van IJsland , wier schoonheid en heldenmoed hoog 
geroemd werden. Ily wil haer overwinnen; doch, daer hy op 
zyne eigene krachten niet genoegzaem betrouwt, vraegt hy aen 
Siegfried om hem op dien tocht te vergezellen ; deze stemt er 
in toe, op voorwaerde dat hy de hand van Chriemhilde bekome. 

De twee helden maken zich reisvaerdig en Chriemhilde zelve 
brengt voor hen de kostbaerste kleederen en het rijkste gewaed 
in gereedheid. Zy laten zich door Hagen en eenigc dappere 
ridders vergezellen en varen den Rhijn af. 

Den twaelfden dag kwamen zy te Isensleen, in Brunehildes 
land aen. De koningin, op wie Gunlheer verliefd is, heeft de 
onversaegdheid van eenen kryger en de sterkte van eenen reus. 
Alwie naer hare hand wil , dingen moet eerst met haer in het 
strijdperk treden , met haer den steen werpen , om het verst 
springen en met de spies stryden. Den mannen, die door haer 
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worden overwonnen, doet zy zonder genade het hoofd afshien. 

Guntheer, door Siegfricd aengenioedigd, neemt de voorwaerden 
aen ; want de held der Nederlanden had hem in het oor ge- 
fluisterd dat hy hem door zyne too verkrachten zou ter huipe 
komen. Wanneer men echter aen Brunehilde haren gouden 
schild en hare reusachtige speer aenhracht, dan ontzonk de 
moed aen allen, die den koning van Burgondië vergezeld hadden. 
Hagen en Dankwart dachten dat zy tot hun ongeluk naer IJsland 
waren gekomen. En, toen men in het krijt eenen zoo grooten 
steen aenvoerde, dat twaelf mannen dien met moeite konden 
tillen, dan hekromp zelfs het liart aen Guntheer; maer Siegfried 
geeft hem moed en helooft hem , hy middel van zynen toover- 
kaproen, zich onzichihaer te maken en hem hy te staen. Hy 
plaetst zich ook achter den schild van Guntheer en weert de 
geduchte slagen , die Brunehilde aen dezen toehrengt , gestadig 
af. De koningin wierp den steen twaelf vademen ver en sprong 
over gelyken afstand ; doch Siegfried smeet den steen verder en 
sprong over eene nog grootere uitgestrektheid. 

Brunehilde hleef overwonnen en werd mede naer Burgondic 
gevoerd. Daer wordt zy Guntheers hruid, terwijl Siegfricd 
Chriemhilde hekomt en haer naer Nederland , hy zynen vader, 
mede voert. 

Siegfriede werd weldra een zoon geboren, aen wien zy den 
naem van Guntheer gaf; Brunehilde baerde insgelijks een kind, 
dat den naem van Siegfricd ontving. 

De held der Nederlanden leefde gelukkig in zijn vaderland 
en zag zyne macht versterkt door het gebied over het land der 
Nevelingen , waer hy zich meester maekte van den grootsten 
schat, die ooit door iemand werd bezeten. 

Na verloop van eenigen tijd zond Guntheer eenen bode naer 
Siegfried, om hem uit te noodigen naer Worms te komen. Het 
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was zyne vrouw Brunehilde, die hem hier toe aenspoorde. 

Siegfried , Chriemhilde en de hunnen nemen de reis aen en 
voeren den ouden koning Siegmund met zich. Alle werden te 
Worms met geestdrift ontvangen^ de beide vrouwen begroetten 
elkander hartelyk ; gedurende de feestelijkheden bevonden zy 
zich dikwijls te samen ; doch weldra veranderde hunne weder- 
zijdsche achting in afkeer en haet. Elk hunner wil den voorrang 
hebben, de eene omdat zy Siegfried als den leensehuldige van 
Guntheer aenziet , de andere omdat zy met het geheim van de 
overwinning op Brunehilde. bekend is. 

Ten laetste, in hare eer te kort gedacn, verwijt Chriemhilde 
aen de andere hoe zy door haren echtgenoot , en niet door 
Guntheer, werd overmeesterd. Krunehilde barst van spijl en 
neemt het vast besluit, zich te zullen wreken. Hagen^ Ort- 
wijn^ Geernoot en Giseleer komen haer troost aenbieden. 
Hagen zweert haer hulp en hy raedt Guntheer aen Siegfried 
te dooden , waerdoor een groot deel landen in zijn bezit zou 
komen; maer de koning verwerpt het aenbod, eindelyk toch 
wanneer Hagen hem de verzekering geeft dat hy Siegfried in het 
geheim zal ombrengen om op hem de tranen die hy aen Brunehilde 
heeft doen vergieten^ te wreken, stemt hy in alles toe. 

Op raed van Hagen verschynen er aen het hof gewaende 
boden van koning Ludegeer, die aen de Uurgondiërs den oorlog 
komen aenzeggen. Siegfried wil met Guntheer den tocht onder- 
nemen. Vóór het vertrek gaet Hagen van Chriemhilde, met wien 
hy vermaegschapt was, afscheid nemen. Deze drukt hare spijt 
uit over al wat is gebeurd, en Hagen doet haer verstaen dal eene 
verzoening mogelyk is. Dan beveelt die zwakke vrouw aen 
Hagen haren echtgenoot aen , wiens onstuimige overmoed haer 
bekend was , en zy is onvoorzichtig genoeg hem toe te ver- 
trouwen hoe , toen Siegfried zich in het bloed van den draek 
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bacdde, er hem een blad van cenen lindenboom tussehen de 
beide schouders viel , waerdoor hy enkel Ier dier plactsc 
kwetsbaer was gebleven. Zy smeekt Hagen dat gedeelte van 
haren mans liehaem zorgvuldig te willen bewaken. Op deze 
wyze had Chriemhilde zelve dat groot geheim kenbaer gemaekt! 
Hagen raedt beur aen, ten einde hy beter haren echtgenoot 
legen de slagen der vyanden zou kunnen besehutten, dat zy ter 
bedoelde plaets^ tussehen de schouders , met zyde een kruis zou 
teekenen. Zoo was Siegfried verraden ! 

Andere gewaende boden komen aen Gunlheer den vrede 
aenbieden. De oorlog was dus niet meer noodig; doch de dood 
van Siegfried was besloten en men stelt hem eene jachtparty voor. 
Tegen den wil van Chriemhilde neemt hy hel aenbod aen , want 
zy had eenen verschrikkelyken droom gehad : zy had twee wilde 
zwynen haren echtgenoot over de heide zien vervolgen en de 
bloemen rood geverwd worden. Zy had twee bergen over hem zien 
neerstorten , waerdoor hy voor altijd aen haer oog werd ontrukt. 

Ter jacht, zoo wel als elders, muntte Siegfried steeds aen 
het hoofd zyner gezellen uit. Een jager nam eenen speurhond 
aen het zeel en leidde Siegfried op het spoor van het wild. De 
held maekt eerst ecti everzwijn , dan eenen leeuw en veel andere 
wilde dieren af. Toen men wilds genoeg had gedood, kwamen 
<le jagers te samen ter plaetse waer men zou elen en eene 
keuken had ingericht. Gunlheer deed den hoorn blazen om 
aen allen kenbaer te maken dat hy wilde ontbylen. Als Siegfried 
zich bereidde ter vergaderplaets te komen , sprong er in eens 
een reusachtige beer uit het bosch op; de held wierp zich op 
het gruwelyke dier en, zonder het te kwetsen, bond hy het op 
zyn paerd vast ; doch wanneer hy by de andere was gekomen en 
van zijn ros steeg , brak de beer de koorden , waermede hy 
vastgebonden was , los. Het dier wil naer het bosch heen- 



— iO — 

vluchten^ versclicurt de honden die het willen tegen houden, 
werpt de ketels waerin het eten bereid was om, doet de 
koks wegloopen en al de jagers hunne wapenen opvatten; maer 
Siegfried rukt op den beer aen en doodt hem. Na dat koene feit 
zeltede men zich aen tafel. Het vleesch wenl in overvloed opge- 
discht; doch het ontbreekt aen wijn. Siegfried, door de jacht 
verhit, wordt hierover ongeduldig. Hagen belooft hem in de 
nabyheid eene bron te wyzen, en stelt hem eene wedding voor 
wie van hun beiden daer de eerste zou aenkomen. Zy vangen 
aen te loopen, en koning Guntheer volgde hen. Siegfried was de 
eerste by de bron; maer wanneer hy zich neèrbukt om te 
drinken , nadert Hagen en stoot hem tusschen de schouderen 
waer het zyden kruis was geleekend, zynen spiet door het lijf. 
De held , alhoewel doodelyk gewond , springt op om zyne wapens 
te vatten , doch Hagen had ze weggestoken en Siegfried kon 
alleen met zynen schild zich op den verrader werpen, die dan 
ook half verpletterd en doodsbleek ter aerde viel. Doch het 
bloed gudste uit Siegfrieds wonden, en bevochtigde de bloemen : 
weldra blies hy den laetsten Kdem uit. 

Hagen deed het bebloed lijk van Siegfried naer Worms 
voeren en het voor de deur van Chriemhildes nachtverlrek 
neerleggen, omdat zy het aldaer zou vinden wanneer zy des 
morgends ter vroegmis ging. Dat gebeurde ook, en de ongelukkige 
vrouw zag er haren echtgenoot op den grond uitgestrekt. Hare 
vrouwen zegden haer dat het misschien het lijk van cenen 
vreemdeling was. « iNeen , riep zy uit, het is mijn Siegfried, 
het is mijn gemael l Brunehilde heeft zyne dood gewild en Hagen 
heeft hem vermoord. » 

Zy zond eenen bode naer Siegmund en naer de zynen die 
nog sliepen, om hen die droeve mare aen te kondigen. De 
vader wierp zich op het lijk van zynen zoon. De krygers uit 
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het Nevelingenland wilden zich wreken , maer Chricmhilde raede 
liun aen een geschikter oogcnblik af te wachten. Niemand kon de 
rampzalige vrouw troosten ! 

Het lijk van den vromen held werd op eene baer ter hoofdkerk 
gedragen en toen het nog over aerde lag, hoorde men niets anders 
dan het gelui der klokken en het treurig gezang der priesters. 

Ook Guntheer en Hagen kwamen op en wilden hunne euvel- 
daed afloochencn ; doch Chriemhilde sprak tot hen : « Dat 
hy die als onpliehtig erkend gehouden wil worden , in het byzijn 
van het volk tot de baer nadere. » En zie, o wonder, toen Hagen 
bytrad, dan stroomde in eens het bloed uit de wonden van 
den doode ! De koning wilde den verrader verschoonen en zeide dat 
Siegfried door roovers afgemaekt was. « Die roovers^ riep Chriem- 
hilde, zijn my bekend! Gy Guntheer en Hagen, gy zijt het! » 

Er werd eene mis over den doode gedaen ; mannen vrou- 
wen, kinderen, alle snelden ter hoofdkerk. Het lijk werd gekist, 
in eenen purperen dwael gewonden, en het bleef drie dagen 
en drie nachten over aerde liggen. Daerna werd het begraven; 
maer vóórdat de kist in den grond zonk, deed Chriemhilde 
ze dagelyks openen, om de gelaetstrekken van haren geliefde 
te beschouwen. 

Nadat de uitvaert voor den geduch ten held had plaets gehad, 
wilde Siegmund met Chriemhilde naer zijn land terug keereti. 
Doch zy weèrstaet aen het smeeken van den ouden koning^ op 
het aenraden van haren broeder Ciseleer, en blijft te Worms ; 
daér, by de hoofdkerk, bouwde men baer eene groote wooning, 
alwaer zy eenzaem en in rouw gedompeld leefde. Drie jaren en 
half lang sprak zy niet tegen Guntheer en wilde zy Hagen niet zien. 
Intusschen ried de verrader aen Guntheer zich met zyne zuster 
te verzoenen. « Werd zy bevriend met ons, zei Hagen, dan zou 
de schat der Nevelingen herwaerts komen ; gy zoudt rijk worden. » 
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Ciseleer en Geernoot bewerkten de verzoening met Chrieni- 
liilde; zy stemde er eindeijk in toe om den koning te zien; inaer 
Hagen mocht niet onder haer oog versehjnen. Zy vergaf aen al 
hare vyanden , éénen man uitgezonderd. 

Kort daerna trokken Geernoot en Giseleer, met acht duizend 
man, ter plaetse waer de schal gedolven lag. De <lwerg Alberik 
bewaekte dien en liet hem wegdragen omdat hy de morgengave 
van Chriemhilde was geworden. Vier zwaer beladene karren , 
die drie mael's daegs gedurende vier dagen en vier nachten over 
en weer reden , waren nauwelyks genoeg om den schat naer hel 
schip, dat op den Khijn lag, over te brengen. Het was al goud en 
edele gesteenten ! 

Zoodra Chriemhilde dit alles in hare macht had, gaf zy zoo 
veel aelmoesen , zoo veel geschenken dal iedereen haer bevriend 
werd. Hagen werd hierdoor bevreesd en hy ried Guntheer aen zich 
meester te maken van al die rijkdommen. De koning weigert; maer 
Hagen zelf steelt den schat en werpt hem te Loche in den Rhijn, 
in de hoop hem later daer uit te halen. Chriemhilde beklaegde 
zich hierover aen Guntheer ; maer Hagc^n werd niet gestraft. 

Na de dood van Siegfried bleef Chriemhilde dertien jaren in 
geween overbrengen. 

Inlusschen was vrouw Helka, gemalin van koning Eltel (Attila) 
gestorven; hy wilde eene tweede echlgcnoote nemen, en zyne 
vrienden irokken zyne aendachl op Chriemhilde, de fiere weduwe, 
die in Burgondië leefde. Zy slaet eerst het aenbod af : zy wil haer 
geheel leven lang Siegfrie<l blyven betreuren en aen niemand 
meer toebehooren. Doch eindelyk, na veel legenspraek, stemt 
zy, christene vrouw, er in toe met den hcidcnschen koning in 
huwelyk te treden. Zy had haer immers door den afgezant van 
Etlel, door Rudegeer doen beloven, dat hy haer overal zou bystaen 
en haer hel ongelijk, dat zy geleden heefl, zou helpen wreken. 
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Zy vertrekt met een gevolg van lionderd-en-vier maegden 
en een aental ridders om hen te beschermen. Zy reisden door 
Beijeren , waer de bisschop Pelgrim zyne nicht Chriemhilde 
ontmoette ; dan kv^amen zy aen in het land van Rudegeer, waer 
Godelinde, de schoone koningin , hen op de burcht te Bechelaren 
zeer hartelyk ontving. Des anderen daegs zetleden zy den tocht 
voort tol aen Treisenmuer, eene burcht aen Ettel toebchoorende. 
Voorafgegaen van vier-en-lwinlig vorsten , waeronder Ramung, 
hertog van Walaehijen , Ilumboge, Hawart van Denemarken, 
Iring en anderen , reed Etlel zyne bruid te gemoet. Het onthael 
was heerlyk ! Van daer trokken zy op naer Weenen , waer de 
bruiloft gevierd werd. Doch te midden der vreugdebedryven 
bleef Chriemhilde droefgeestig. 

Na de feestelykheden namen zy hunnen intrek op het slot 
Etlelburchl , waer Chriemhilde zeven jaren lang met Etlel in 
weelde leefde, hem eenen zoon baerdc, die gedoopt werd en den 
naem van Ortlief ontving. Doch de koningin , te midden van al 
de liefdebewyzen, die haer omringen , kan haren Siegfried niet 
vergeten, noch de treurige herinneringen, die haer door het 
hoofd dryven, niet verbannen. 

Zy had de gedachte om zich over Hagen te WTeken nog niet 
laten varen en wenschte slechts hem naer Ettelsburcht te kunnen 
lokken. Zy bad haren echtgenoot dat hy Guntheer en hare 
overige magen , die zy sedert zoo langen tijd niet gezien had , 
zou uitnoodigen om naer hel Hunenland te komen. Ettel stemt 
hier willig in toe. Alvorens echter de boden Wervel en Swenlijn 
vertrekken^ roept de koningin ze by haer en beveelt hun aen 
dat zy aen het hof te \V orms overal zouden aenkondigen dal zy 
Chriemhilde , sedert lang hare droeflieid heeft afgelegd , aen 
Siegfried niet meer denkt, hem zelfs geheel heeft vergelen. 

Wanneer de afgezanten van Ettel aen het hof van Guntheer 
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verschyncn , dan zou Hagen willen dat men de uitnoodiging niet 
acnnam ; maer al de overige ridders zijn van een ander gevoelen , 
en, zoodra hy gewaer wordt dat men zyne aerzeling voor lafheid 
aenziet, is hy de eerste om zieh voor den loelit te hereiden. 

Guntheer neemt de reis aen met meer dan duizend leenmannen 
en negen duizend krygers. Aen den Donau gekomen , waren er 
geene schepen om hen over te zetten. In den vloed baedden 
zich witte vrouwen. Hagen had van eene dezer de kleederen 
weggestoken ; om ze weer te hekomen voorspelde zy hem 
dat groote eer hun by Eltel wachtte; doch een ander meer- 
wijf verzekerde dat de eerste hem bedrogen had , dat het hen 
weldra zou berouwen, de reis naer het Hunenland te hebben on- 
dernomen ; want dat de tocht voor hen noodlottig zou worden , en 
dat zy daer alle, behalve 's konings kapellaen, zouden omkomen. 
Zy wijst hem verder ecnen veerman aen; deze echter weigert 
zynen dienst ; maer Hagen houwt hem het hoofd af en brengt 
zelf de zynen over. Om de voorspelling van de witte vrouw te 
logenstraffen , stoot hy den kapellaen in den vloed ; doch door 
Gods genade komt deze over, en toen begreep Hagen welk lot 
hem te wachten stond ! 

Nauwelyks bevinden zy zieh aen de overzy van den vloed , of 
zy hebben de krygers van Gelfraet , den markgraef des lands , te 
bevechten^ die hen aenrandde omdat zy zynen veerman hadden 
gedood. Doch Dankwart brengt Gelfraet om het leven en de 
overigen nemen de vlucht. 

Aen het hof van Rudegeer worden zy hartclyk ontvangen , zy 
verblyven er eenige dagen en Giseleer bekomt 's markgraven 
schoone dochter. Geernoot ontving een zwaerd ten geschenke en 
Hagen bekwam den schild, welke vroeger aen Noeding had toebe- 
hoord , die door Wiltich was verslagen. Volker, de zanger, nam 
zyne vedel en zong een hartelyk afscheidslied. 
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De acnkomst der Burgondicrs in het land van Ettel , werd 
aen den ouden Ilildebrand aengekondigd , die zich daerover 
verontrustte en zynen heer, koning Diederik van Bern , ver- 
wittigde. Deze trok de krygers te genioet, maer waerschuwde 
hen tevens dat Chriemhilde nog steeds den held der Nevelingen 
bleef beweenen. « Zy schreije zoo veel als ze wil , roept Hagen 
uit, Sicgfried is dood en zal niet weerom komen^ het is de 
koning der Huncn, dien zy thands moet beminnen! » Ilildebrand 
raedt hun aen op hunne hoede te zijn ; doch Guntheer antwoordt 
dat zy op Ettels woord betrouwen , die hen uitgenoodigd heeft. 
« Het lot dat hun te wachten staet, zegt Volker, kunnen zy toch 
niet ontgaen ! » 

Zy trekken ten hove. Aller oog was weldra op Hagen gevestigd : 
« daer is, riep men , de moordenaer van Siegfried ! » Chriemhilde 
ontving de gasten met geveinsdheid. Ciseleer alleen omhelsde zy. 
Toen Hagen dit zag, bond hy zynen helm vaster op het hoofd. 

De vreemdelingen worden geherbergd , maer van een geschei- 
den; dat had de koningin gewild. Zy vraegt of zy den schat der 
Nevelingen hadden medegebracht; maer Hagen antwoordde dat 
zy wel wist dat de koning dien in den Rhijn had doen werpen. 
— De koningin wilde dat men de wapens in de hofzael zou 
afleggen; maer Hagen weigert dit. « Men heeft hen gewaer- 
schuwd , roept Chriemhilde uit, kende ik den man die zulks 
gedaen heeft, hy zou er de dood om ondergaen! » Doch koning 
Diederik, in zijn gemoed gestoord, riep uit : « Zult gy dan 
my zonder straf laten? » Ettels gemalin bleef beschaemd en 
verliet hare vyanden. 

koning Diederik en heer Hagen drukten zich elkander de hand. 
« Die reis naer het Hunenland zal ongelukkig uitvallen, » sprak 
Diederik. — « Wy zullen op alles acht nemen ! » antwoordde de 
donkere Hagen. 
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■ Wie is , vroeg Ellel , de man , die door Diederik zoo vriende- 
lyk ontvangen wordt? » — « Een leenman van Chriemhilde 
antwoordt : zijn vader hiet Aldriaen. » — « Dien lieb ik wel 
gekend, sprak de koning, want ik heb zynen zoon ridder geslagen, 
en nu herken ik ook Hagen , want hy en Wallher van Spanje zijn 
hier als kinderen grootgebracht. » 

Hagen ging Volkcr opzoeken en met dezen zette hy zich neder 
op eene bank, in het voorhof, op eene plaets van waer zy door 
Chriemhilde konden gezien worden. Dat verbitterde nog heur 
gemoed en zy weende van spijt. Beide krygers waren in de 
rijkste kleederen uitgedoscht. De Hunen bleven hen bezien als 
of het wilde dieren waren. Chriemhilde had zestig koene mannen 
vergaderd om Hagen en Volker aen te vallen, en zy stelde zich 
zelve aen het hoofd der bende om aen haren vyand zyne misdaed 
te kunnen verwyten. Hagen wachtte hen af met het zwaerd van 
Siegfried in de hand, dat hy ontstolen had. Toen Chriemhilde 
het zag, borst zy in tranen. Volker legde den ovcrgrooten strijk- 
stok van zyne vedel naest zich op de bank. De mannen door de 
koningin byeengebracht , dorsten beide helden niet aenranden. 

jVadat de twee vrienden Guntheer gcwaerschuwd hadden, be- 
geven zy zich naer binnen in het hof van Ettel. De koning heet 
hen welkom en de ecrewijn wordt rond geschonken en de spyzen 
in overvloed opgedischt. 

Dan zegde Guntheer tegen Ettel dat hy zich ter rust wilde 
begeven. Toen de nacht was gevallen , bleven Hagen en Volker 
de wacht houden; gewapende mannen door Chriemhilde uitge- 
zonden om hen te overvallen, deinsden terug by het zien hunner 
blinkende helmen en hunner kloeke houding. 

Des anderen daegs morgends gaen de Nevelingen ter mis, inaer 
op Hagens raed hadden zy zich wel gewapend. Daerna heeft een 
steekspel plaets , waerin Volker, by ongeluk , eenen der Hunen 
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doodt ; de bloedverwanten van dezen wilden hem wreken ; maer 
Etlel zelle zich tusschen de slryders en scheidde ze van een. 

Als men ter tafel ging, beklaegde zich Chriemhilde aen Diede- 
rik van Bern en aen den ouden Hildebrand, en zy riep hunne hulp 
in om zich te kuimen wreken ; maer beide weigerden zulks. Ein- 
delyk doet zy beloften aen Blodelijn , aen wien zy het land van 
Noeding en diens schoone weduwe toezegt. Hy laet zich overhalen. 

Toen men aen het eten zat, deed Chriemhilde Ettels zoon^ den 
jongen Orllief, in de zael dragen. Terwijl de koning met trotsch- 
heid van zijn kind spreekt , spottede Hagen openlyk met het 
wicht en riep , tot groote ergenis van den vader en alle aen- 
wezigen, dat het van dan af reeds ter dood bestemd was. Blo- 
delijn begaf zich met duisSend man by Dankwart, die zich 
met de zynen aen tafel had neergezet. Dankwart hiet Blodelijn 
welkom ; doch deze zei dat hy van hem geen welkom wilde 
ontvangen, omdat zijn broeder Hagen Siegfried had vermoord. 
— Dankwart antwoordde dat hy nog een zeer jong kind was 
toen dit gebeurde, dus dat hy niet wist wat vrouw Chriem- 
hilde van hem wilde hebben. Hierop sprong Blodelijn van tafel 
op en trok zijn zwacrd uit de scheede, maer Dankwart gaf 
hem zulkcn verschrikkelyken slag dat hem het hoofd van het 
lijf rolde. « Zie daer, riep hy uit, de morgengave voor Noe- 
dings weduwe! » Dan werd het gevecht algemeen. De Bur- 
gondiërs, die geene wapenen hadden , vatleden de banken en de 
stoelen om zich te verweeren. Alle nemen deel aen het gevecht 
en Hagen slaet het hoofd van Ettels zoon, den jongen Ortlief, 
af. Van buiten willen nieuwe stryders de zael binnen dringen, 
maer Volker en Dankwart hielden hen tegen. Chriemhilde 
smeekt Diederik van Bern haer te helpen ; door zijn toedoen 
geraekt hy met haer en met Etlel en Rudegeer uil de zael. Zeven 
duizend man bleven er verslagen ! 

2 
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Ettel wil zelf den wreeden Hagen aenvallcn; maer de zynen 
houden hem terug, en toen Hagen den koning voor eenen lafaerd 
uitmaekt, beloofde Chriemhilde eenen prijs voor dengenen die 
hem zou dooden. Irink van Denemarken wil op Hagen aen; 
doeh hy had te stryden niet alleen met dezen , maer toen met 
Volker en dan met Guntheer, en met Geernoot en met Giscleer; 
ten laeste valt Irink afgemat op den grond , maer springt 
weldra op, herneemt het gevecht met Hagen zonder hem te 
kunnen overwinnen en wordt eindelyk zelf gedood. Het bloed 
stroomde overal, en de Burgondiërs doorstaken hunne vyanden. 

Eindelyk vragen de afgematte krygers om vrede; maer Ettel 
en Chriemhilde weigeren zulks om de dood huns kinds. Door 
de beden van Geernoot en Gunther bewogen , eischen zy slechts 
dat men hun Hagen levere : dan zouden de anderen gespaerd 
worden; maer dit aenbod werd verworpen. Hierop worden de 
Burgondiërs naer de zael teruggedreven , die zy gedeeltelyk ver- 
laten hadden, en Chriemhilde deed ze in brand steken. De wind 
blies het vuer aen, dat weldra zich overal verspreidde. 

Verschrikkelyk werd de nood , en om hunnen dorst te lesschen 
konneii zy niets anders doen dan bloed drinken. Het vuer nam 
al meer en meer toe ; de brandende balken vielen op de Bur- 
gondiërs; maer zy trachtten zich door hunne breede schilden te 
beschutten. Zoo brachten zy dien akeligen nacht door, want 
omdat de zael gewelfd was, waren niet alle omgekomen. Den 
volgenden morgend bleven er nog zes honderd man over, en 
Volker en Hagen bewaekten hunne ongelukkige landgenooten. 
Met deze begon op nieuw de strijd; Chriemhilde vuerde met 
geschenken hare krygers aen. Diederik van Bern wilde een einde 
aen die slachting maken , maer daer Ettel onverbiddclyk bleef, 
was het hem niet mogelyk. Chriemhilde verweet aen Rudegeer 
dat hy tot hiertoe nog zynen kling niet had getrokken ; zy 



~ 19 — 

herinnert hem de belofte, die hy haer gedaen heeft. Deze held 
wil aen Ettel al het goed dal hy van hem genoten heeft terug 
geven , opdat hy hem van zijn woord zou ontslaen ; doch de 
koning en Chricmhilde weigeren zulks en zy dringt nogmaels by 
hem aen. — Eindelyk kan hy niet meer weèrslaen : hy gaet zyne 
wapenen opvatten en zyne mannen byeen roepen. De Burgondiërs 
verkeeren eerst in hel denkbeeld dat hy hun ter hulpe komt; 
weldra echter worden zy gewaer dat de forsche kryger als vyand 
optrekt. Hagen en Volker weigeren tegen hem te vechten , maer 
Geernoot rukt op Rudegeer aen; beide, door elkanders zwaerden 
getroffen vallen doodclyk gewond ter aerde neer. De jeugdige 
Ciseleer wreekt zijns broeders dood, zoo dat niet één van Rude- 
geers slrydcrs het ontkwam. 

Ettel en Chriemhilde weten niet wat er van Rudegeer geworden 
is, zy verdenken hem van het met hunne vyanden te houden. 
Volker echter roept hun toe dat hy hun tot zijn laetste oogenblik 
getrouw was gebleven. Men bracht het lijk van den gesneuvelden. 
Ettel , op dit zicht, werd diep getroffen, en de lucht weergalmde 
van zyne klachten als van het gebriesch van eenen leeuw. Ook 
Chriemhilde betreurde bitter de dood van Rudegeer! 

De koning der Amelingen, Diedcrik van Bern, vernam wat 
er gebeurd was en , ondanks zynen wil , vatten zyne mannen : 
de oude Hildcbrand, Wolfharl, Helmont, Helperik, Wolfbrand, 
Helmschrot, hunne wapenen en eischen het lijk van Rude- 
geer op, om het ten minste op eene heerlyke wyze ter aerde te 
doen bestellen; Volker verzet zich hier tegen. Dan wordt men 
op nieuw handgemeen; Hildcbrand tast Hagen aen; maer zy 
worden door de menigte gescheiden. Het gevecht wordt alge- 
meen ; Hildcbrand verslaet Volker. De meeste helden komen 
van beide zyden om. Cunther en Hagen bleven over en met hen 
Hildcbrand; deze, zwaer gewond, begaf zich by Diedcrik om 
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hem die droeve mare bekend te maken. Diederik wil zyne mannen 
hyecn brengen, maer er blijft hem niemand over dan de oude 
Ilildebrand alleen. Hy wapent zich zelven en beklaegt zich bitler- 
lyk aen Guntheer, omdat hy het lijk van Rudegeer geweigerd 
heeft af te staen. Diederik wil dat zy zich overgeven; Hagen 
slaet dit af. Er ontstaet een krakeel tussehen dezen en Ililde- 
brand, maer Diederik stelt daer een einde aen, en valt Ha- 
gen aen; deze wordt gewond en Diederik, die hem niet wil 
dooden, levert hem gebonden aen Chriemhilde over. Dan vat 
de koning der Amelingen op nieuw het zwaerd op tegen 
Guntheer; deze ook blijft overwonnen en wordt voor de koningin 
gebracht. Diederik bad haer dat zy hun het leven zoude laten ; 
zy beloofde dit ; zy deed de twee krygers afzonderlyk opsluiten. 
Toen Diederik zich verwyderd had , vergat zy hare belofte en 
ging naer Hagen toe om zich te wreken. « Zult gy ihands, 
sprak zy, my alles teruggeven wat gy my hebt ontnomen? Op 
die voorwaerde alleen zult gy levend naer Burgondië weder- 
keeren. » — «Ik heb gezworen, antwoordde Hagen, zoo lang 
een myner heeren overblijft, den schat aen niemand te wyzen. » 
De valsche verrader wist te wel dat Chriemhilde zyne dood 
besloten had. Dan deed zy haren broeder Guntheer het hoofd 
afslaen, en zy vatte hel zelve by de haren en hield het voor 
Hagen. « Nu weet niemand, riep Hagen, dan God en ik alleen 
waer de schat ligt ; hy zal voor u altijd verborgen blyven ! » 
De koningin trok het zwaerd uit de schee en hieuw zelve het 
hoofd van haren vyand af. 

Eltel bleef als verslagen. >\ oedcnd sprong Hildebrand op en 
hy stak Chriemhilde zynen degen door het hart. De koning en 
Diederik weenden. Zoo eindigde dat verschrikkelyk wapenspel! 
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Hel was den 30'**'" der maend Mei van liet jaer 1835, dat ik 
in het bezit kwam van een blaedjen, dat tot een handsclirift 
van ecnen nedcriandsehen tekst des Nevelingen-Iieds behoord 
heeft. Ik ontving het van den verdicnstelyken , thands nog 
levenden oud-onderbibliothekaris, den heer F. De Laval, wiens 
aendaeht ik sedert lang op dergelyke overblijfsels van oude parke- 
menten Codices^ vroeger by het inbinden van boeken dikwijls 
verbruikt, gevestigd had. Het fragment had tot schutblad gediend 
aen eenen ouden lederen band , die de Animadversiones in V. T. 
libros omnesy auct. L. De Dieu. Lugd. Bat. 1648, in-4", bevat- 
tede. Volgends eene daerop geschrevene aenteekening behoorde 
dit exemplaer, in 1704, aen de Karmelieten te Leuven; maer het 
was niet mogelyk te raden wanneer, noch waer, hel boek inge- 
bonden werd. Waersclïijnlyk in eene dezer twee steden? Dan 
zou men daeruit kunnen opmaken dat er nog in 1648, of ten 
minste in de zeventiende eeuw, het zy te Leiden, het zy te Leuven, 
een nederlandsch handschrift der Nevelingcn geheel , of gedcclte- 
lyk voorhanden was. 

Toen ik dat kostbaer blaedjen bekwam en zag dat het een 
fragment was van dit zoo hcerlyk dichtstuk der middeleeuwen, gaf 
ik dadelyk kennis van dezen gelukkigen vond aen mynen geëerden 
professor en vriend, den heer Mone, met wien ik my dan toe- 
vallig in onze akademische bibliotheek bevond. Ik kon aen eenen 
man , die zich voor onze oude nederlandsche letterkunde zoo 
verdienstelyk heeft gemaekl , niet weigeren myne gelukkige ont- 
dekking, by middel van zijn geacht lijdschrift Anzeiger für Kunde 
der leutschen Vorzeit aen de geleerde wereld bekend te maken. 
Uit dien hoofde verscheen voor het eerst te Karlsruhe, in 1835 0, 
het te Gent teruggevondene fragment van ons Nevelingen-lied. 



(I) Anzeiyor, W^" Jafiryang , 1)1. 191 -103. 
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Sedert dien tijd werd het meermalen herdrukt , zoo als te Berlijn, 
in 1836, door professor Von der Hagen (*), — te Groningen, 
in 1838 (2) , door den hoogleeraer Meijer, wiens lessen ik, te 
Leuven, vóór 1830, het genoegen had by te woonen , — te 
Amsterdam, in 1850, door den heer J. A. Alberdingk Thijm (3), 
— en eindelyk te Parijs, in 1853^ door den heer De Baecker W. 

Nadat ik in Duitsehland de twee-en-zeventig versen had laten 
drukken, deelde ik hier te Gent, in den Messager des Sciences 
et des Arts f van 1858, een facsimile mede van het oorspronkelyk 
parkementen blaedjen. De heer De Baecker heeft dit voor zyne 
Des Nibelungeti doen nateekenen. 

Door een zonderling, en by uitstek gelukkig toeval, geraektc 
ik drie jaren, na myne eerste ontdekking^ en wel op den 3'" De- 
cember 1838, aen eene tweede brok van onze Nevelingen. By 
het verkoopen, op S. Jorishof alhier, van eene verzameling 
boeken en handschriften , gedeeltelyk door den stedelyken archi* 
vist, den heer Karel Parmentier, nagelaten, vestigde ik myne 
aendacht op een pak fragmenten van handschriften der XIIP, 
XIV' en XV' eeuwen, op den catalogus onder N' 818 voorko- 
mende (^). Daer onder herkende ik dadelyk aen het schrift, een 
klein vel parkements, als zijnde een tweede blaedjen uil den- 
zelfden Codex der Nevelingcn , waervan ik er alreeds een ander 
bezat. Alhoewel de letterkundige nalatenschap van den heer 



(i) In de ^eues Jahrbuch der Berlinischen GeaeUschafl für Deutsche Spracheund 
AUerlhumskunde , B. I, bl. 559. 

(2) In de Nalezingen op het Leven van Jezus j enz., bl. 110— lli. 

(3) In zyne Gedichten ontleend aan de Noord- en Zuid- Neder landsche literatuer 
der XIls XIII% XIV*, XV» en XVh eeuw, bl. 10-12. 

(i) Des Nibelungcn, Saga Mérovingienne de la Néerlande . bl. 120. 

(ö) Calalogue d*une belle collection de vieux livres en differentes langues et facuUés 
êuivie d'une collection de manuscrits, délaissés par M. Charles Parmentier, Gand, 
Annoot-Braeckman. — Bl. 46, N« 818. Fragmens d'écriture des Xllh, XIV^ et 
XV^ siècles, sur parc/iemin et impressions du XV^ siècle. 
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Parmentier talryke lieiliebbers en geleerden, waeronder ook 
Willcms, had aengelokt, ontsnapte dat belangrijk stuk aen ieders 
oog en ik kocht het voor eenen spotprijs. Hoe de heer Parmentier 
aen dit fragment gekomen was^ heb ik nooit kunnen achterhalen. 

De Codex^ waeruit die twee blaedjcns gerukt zijn, was in octavo- 
formaet en in de tweede helft der dertiende eeuw door eene 
goede, zeer leesbare hand, geschreven. Elk blad bevatte zes-en- 
dertig verscn aen iedere zyde , en tusschen eiken regel is er eene 
lijn getrokken, even als in het S. Galler handschrift van het 
duitsche Nibelungen-lied. De strofen zijn niet afgedeeld , maer 
de rust of caesuer van elk vers door eenen punt aengeduid. 

Ik zegde reeds dat geheel het Nevelingen-lied in negen-en- 
dertig zangen of avonturen verdeeld is. Mijn eerste fragment, 
waerin Siegfrieds beerenvangst beschreven wordt ^ is een gedeelte 
van den zestienden zang en beantwoordt aen vers 3786 tot 3866 
van het Nibclungen-lied , door Von der Hagen uitgegeven (O 
(maer is acht vcrsen korter), of aen strofe 885, v. 2, tot 
strofe 904 van den druk door Lachmann bezorgd (2). Het tweede 
fragment, waerin Siegfrieds uitimert bezongen wordt, behoort 
tot den zeventienden zang, en beantwoordt aen vers 4161-424S 
van Von der Hagen of aen strofe 978 , tot strofe 999 van 
Lachmann. Hieruit kan men berekenen dat er tusschen het een 
en het ander fragment 288 versen ontbreken. En vermits men 
op eene volle bladzydc 30 regels telt, volgt hieruit dat er vier 
blaedjens tusschen de twee overgeblevene invielen. 

Beide vellen hebben eenigzins door de sehaer des boekbinders 
geleden, zoodanig dat aen de eene zyde ter breedte van eene 
streep, (voor het tweede fragment iets meer), de aenvang van 



(1) Breslan,1820. 

(2) Berlijn, 182G. 
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icdcren regel is weggesneden. Van alle twee zijn insgelijks de 
laetste letteren van eenige vcrsen verdwenen. Daer en boven zijn 
beide blaedjens door eenen wormsteek een weinig beschadigd , 
der wyze dat er daer door een woord is weggeraekt. Eindelyk is 
er nog van hel tweede bovenaen anderhalve regel weggevallen, 
en alzoo zijn er, met de voor- en keerzyde twee heele en twee 
halve versen verloren. 

Ik neem hier een en ander fragment op ; want alhoewel het 
cene reeds te Karlsruhe, te Berlijn, te Groningen, te Amster- 
dam en te Parijs verschenen is , werd het hier te lande nog nooit 
gedrukt. liet ander ziet voor de eerste mael het licht. 

By deze uitgave heb ik al wat er door de schaer des boek- 
binders of door den wormsteek verloren ging, aengevuld. Reeds 
vroeger had ik in den Anzeüjer zulks, voor zoo veel het my 
mogelyk was, gedaen voor de twee-en -zeventig eerste versen. 
Sedert dien trachtteden de heeren Von der Hagen en Alberdingk 
Thijm, de eene en andere plaets, waervoor ik niets had opge- 
geven te herstellen. Myne vroegere gissingen of die, welke ik 
hiervoor het eerst opgeef, zijn in cursief gedrukt, terwijl die 
van den heer Von der Hagen door parenthesis ( ), en die van 
den heer Alberdingk Thijm door haekjens [ ] aengcduid worden. 
Al de aenvuUingen echter van deze geleerden konden wy niet 
goedkeuren. Meer dan eens moesten wy deze of gene, als uit te 
veel letters bestaende, verwerpen. Want, zooals boven reeds 
gezeid werd, is er van dat eerste fragment, slechts de breedte 
van eene streep, die drie, vier, of ten hoogste vijf letters kon 
bevatten, verdwenen. En, aen verkortingen, die in andere hand- 
schriften soms in overvloede voorkomen, kan men hier weinig 
denken ; in der daed , behalve endej dat elf malen e/7 geschreven 
is, en de n die aen het einde van een paer woorden is weggelaten 
en door een streepjen vervangen, heeft het eerste blaedjen er 
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geene, en in hel tweede komen er insgelyks zeer weinig voor. 
Om de opgcgevene of andere redenen kunnen de volgende gis- 
singen van professor Von der Hagen niet aengenomen worden : 
V. 13 At sprankde^ v. 29 brachtcvdene ^ noch deze van den heer 
Alberdingk Thijm : v. 13 hi rande, v. 23 doe heette wel, v. 24 hi 
ginkenCy v. 26 sonder wenege. 

AI wat er aen het tweede fragment ontbreekt vulde ik insge- 
lijks aen; en voor dit, zoo wel als voor het eerste, deed ik al 
wat er op de blaedjens te lezen is in gewoone letteren drukken , 
terwijl het cursief voor de herstellingen gebruikt werd. Het 
blijft dus aen een ieder vry deze of gene van myne gissingen aen 
te nemen of te verwerpen. De hierby gevoegde fac-similes van 
hel oorspronkelyk handschrift kunnen over de door my gedane 
poogingen laten oordcelen. 

Ik geef den oorspronkelyken tekst met de grootste getrouwheid 
terug, en heb my slechts veroorloofd, zoo als men gewoonlyk 
doet, daer waer het noodig was, de u door eenc v, of wederkccrig 
de V door eene u te vervangen. 

By de uitgave van het eerste fragment in den Anzeiger, had 
ik geschreven dat de woorden meisiren v. 71, gemeet v. 50, 
overtogen v. 40, enz., eenigzins een hoogduitsche bron ver- 
rieden. Ik beken zeer geerne dat het juist wel daeruit niet is dat 
men kan opmaken dat ons Nevelingen-lied slechts als eene verta- 
ling te beschouwen zy, al is het dat ik met Willems niet kan 
instemmen , wanneer hy zegt dat die woorden « by onze beste 
schryvcrs gebruikt zijn, » ik onthoud my dit mael van alle 
gevolgtrekkingen, die men uit deze of gene spraekvormcn zou 
kunnen maken (0. 



(1) Reinaert de Vos, Inleiding bl. xviii. In 1836, toen Willems dit sclirccf, had 
men , denk ik , onder anderen het woord gemeet by onze oude schryvers nog 
niet opgemerkt. Eerst werd het acngetroffen in de Borchyravinne van Vergt, die 
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Sedert dat het nederlandselic Nevelingen-lied door my werd 
hekend gemaekt, heeft het de aendacht van talryke onzer geleerden 
opgewekt, en heeft men de vraeg geopperd of ons vaderland op 
dit epos, even als op den Keinaert, aenspraek mag maken. Wil- 
lems, ter aengehaeide plaets, schreef in 1838 stout weg : «dat 
hoogst waerschynlyk het lied in de Nederlanden te huis hoort, en 
tot de twaelfde eeuw mag worden teruggebracht. » De heer Snel- 
laert trad het al te gcwaegd gevoelen van Willems niet geheel hy . Ily 
schreef immers (*) « het is vermoedelyk dat wy het van de opper- 
duitschers niet overnamen, maer dat nederlandsche en hoog- 
duitsche texten beide in de dertiende eeuw naer een reeds 
bestaende gedicht bewerkt zyn. » In den zelfden zin lezen wy by 
Alberdingh Thijm (2). « Comme laction principale du poème se 
passé sur les rives du Bas-Hf lin , comme Ie héros de la première 
partie de cette composition grandiose est Ie (ils du roi de la 
Néerlande, il est tres probable que Ie texte néerlandais n'est pas 
une traduction de Tallemand, comme quelques-uns Tont cru; 
mais que Fauteur néerlandais de Tan 1200, et son contemporain, 
Ic pocte allemand, ont travaillé sur Ie mêmc canevas, qu'ils ont 
tous les deux suivi un texle écrit dans un dialecte thiois antérieur 
a leur époque. » Professor Jonckbloet (5) heeft echter tegen de mee- 
ning der geleerden, die ons Nevelingen-lied als oorspronkelyk be- 
schouwen, zoo talryke bezwaren ingebracht^ dat het my niet mo- 
gelyk schijnt deze uit den weg te ruimen. Nog onlangs is de heer 



ten jare 1838 door Blommaert in de Oadvlaemsche gedichten verscheen. — Zie 
JoKCKBLOET, gcschicdenis y II, bl. 292, in de noot. — D' Brill, die in het Archief 
voor Nederlandsche Taalkunde van De Jager^ D. IV', bl. fJO, getracht heeft dit woord 
te verklaren, haelt het slechts aen uit ons Scvvlingen-lied. 

(1) Schele eener Geschiedenis der Nederlandsche Letterkunde. Tweede uilg. Gent 
i850,bl. 12. 

(2) Nos Histoires Liltérairesj bl. 3i. 

(3) Geschiedeni», II, bl. 290. 
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litciim^ canftt- wmni ter jtci-c \¥«->i 

^ 1^1 01? Onuwfftcr.ïrtifiadoci-iton l^%tn^en 

ptji n-rt? vrtn ^udc öM:(Sv(»rtMwcibliat 
c Awn ïidcn «"^K^tt mc/T Uc"> fic" ^rtjc» 



te. 



C flfncrtiftinciilw^r htó)fhiC¥caHlnnTW 
^^fflniöcn oiurrcgt «Ift'iflgriiHgciCmc 
6; n ómftCnc jtiyftTinïarifwe cttffecnttutr 

«ucn AUcnnc dc^'l)Ali&Clti cnctiivctiiic 

iS^mr u" T ^li wflTlwi' al tctteöcn tnoer 
5 OCX'OCl'SCInCntflltiihCi- dliwlth'fllegwt 

varincrcrttcACijtniwitc-ÜirMaffccrgrócc 

j iiicyeiiieflïnitnic- cüiMirfttijtmaix' 
w cliJtncDcncn hciï - öaniwifinencrfi'vnjc 
M bccirt wiTi ()cii arfc A-m bete t) ( on ifcBi r 

fc ■■KvrenwgtclcdlMrhiTDiidj 
W! irtci-c van &;n liücn Aicii>iéaibotci'ftn 
[ïocviocvftniCT tjcrt-ïhtoifcnniwcdiman 

B rPttiCT cfi teilen- ö« fpift fctci- „, c:hsjir 
dK(Vi*KOKtncrbrtC(tc«(runehccifiMi'b<ftc 

6 RrtnniiwrijmiöcöiclvnNröiui-n^ijnJWtiIrttfc 

ia» crlwgufi cit mcr rpi-icrcii • \\«r<Vn:i- mcncA dtt 

f IWciibCltwIffliJcri' WCi-tHljCfiaiVl« 

|i> flei->Mrcnf8ciidC Iwiifti:- Öatii.fl„i3tötlci*lï7fl 

iS w i'wc crtaichonöc- nKicdCH ^Cf-udicc inwc 
5 «ftifcSao'Uvl-ncnertjljctwwrCKa aadttïd»n 
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Van Duyse in zyne bekroonde Verfuindeling 0), liierop terug 
* gekomen en zijn gevoelen stemt hoofdzakelyk met dat van Jonek- 
bloet overeen. De uitgave van het tweede fragment zal, mijns 
dunkenSy niet bydragen om het pleit ten voordeele van ons vader- 
land te doen beslissen. 

Over het metrum, waerin het Nevelingen-lied geschreven is, 
verdienen vooral geraedpleegd te worden de werken van Jonck- 
bloet (2) en Van Duyse , waerioe ik zeer geerne verwyze. Ook 
trek ik ten slotte de aendacht op een paer proeven van letter- 
lyke navolging eeniger versen des hoogduitsehen tekst, door den 
te vroeg gestorven Delcourt, waerin deze scliryver de oorspron- 
kelyke versmael heeft behouden (^. 






EERSTE FRAGMENT. 



SIEGFRIEDS BEERENYANGST. 

I. A. Daer was gcrcet die spise , vele ende diere gcnoech. 

i4y, M7at men al wiltbracts ter cokenen wcrt drocch l 

• 

Guntheer hiet doe tekenen den iagcren uitvercorcn , 

dat hi ontbiten woude. Doe wart lude een horen 

5. voer sine tente geblascn : dat was sine orconde , 

dat men dien sclven coninc ter herbergen vonde. 



(1) Verhandeling over den Neder landschen Versbouw, bekroond in detj /are 1851 
door de tweede klasne van het Koninklijk-N ederlandsche Instituut. *s Gravenh. 1854, 
D. I,bl.2i. 

(2) Geschiedenis j D. II, bl. 2Ö9. — Verhandeling over den Nederlandschen Vers- 
bouw, h\. i9'3i». 

(3) In het Brusselscli ii}dschnii de Broederhand , 18i5, bl. 362-566. 
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/ Zege\TÏ}is iagere 
6t (61a$cn van den hornc , 
ter /lertcrgcn scicrc ; 
10. l/i blies met sinen home 



scidc : c Ie hcbbe vernomen 
dat wi souden eonien 
dat doe ie u verstaen. » 
ende antwerdde saen. 



Doe sprac die liere Zege vrij l 
ende hi reet haestelike. 
«(oerde in sinen wege 
Het u?as een stare bere. 



€ Wl selen rumen dwoiit ! » 
Die here eoene ende bout 
een dier gremmelije. 
Doe sprae die eoninc rijc : 



15. c Wi selen goet spel hebben 
IC sie enen bere. 
iMet O/IS sal die bere 
soe irine vaen ende binden , 



nu te derre stont; 
Nu laet den spocrhont. 
ter herbergen gaen , 
secgtiie u sonder wacn. » 



Die honi wart ontbonden , 
20. ende saen soe reet Zegevrijt; 
Die bere liep in een broec. 
(//i toa)re voer den iagere 



die bere voert spranc, 
hine maket niet lanc. 
Het moeste alsoe wesen 1 
gerne doe genesen. 



(Doe vi)e\ van sinen perde 
Hi vloe na wel sere. 
25. hine conste niet geloepen. 
(ané) menege wonde , 



die selve iagere goet. 
De bere waes onbehoedl; 
Hi vinkene metter bant, 
hine wel vaste bant, 



(alsoe) dat hine conste 
Doe sat hi op sijn ors saen 
[Hi ro]erdene den eoninc 
50. [omm]e blide te niakene 



comen ter gere were. 

ende leide voer hem dien bere. 

duer sine overmoet , 

sine gesellen goet. 



Ay , hoe blidelike 
Groet soe was sijn gere , 
een diere swert soe had hi 
^i'e Aoren was van goude , 



die eoene degen reet ! 
lane ende daer toe breet ; 
gegort ane sine side ; 
dies was hi wel blide. 
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35. (Van) ftetrcn iagecledren 
Enen roe van zidcn 
I. B. cndc enen hoet van sabcle, 
liet was een die goutboert 



en hoerde noit man sagen , 
mochte men hem sien dragen, 
gewaerliker dinc ! 
daer die horen anc hinc ! 



Endc enen hornen boge 
40. met huden overtogen , 
En constene gespannen 
en ware met gewerke , 



hadde hi oec an heme , 
alse iageren geteme. 
anders engeen man, 
hi en waert selve dan. 



Boven alle sine cledrc 
wel gemaect na heme 
45. Sint ie u die ^aerheit 
soe voerde hi enen koker 



hadde hi enen roe ane, 
van swarten cordewane. 
al besceden moet , 
al vol strale goet, 



van harden stale gemaect, 
wat hiere mede geracete, 
Rechte alse een iagere 
50. Het sügenne doe comen 



vier groete vingre breet; 
dat bleef doet gereet. 
Zegevrijt, die helt, reet. 
des coninx helde gemeet. 



Si liepen iegen heme, 
wel den coenen hcre : 
Hi heette van den orse , 
entie honden liepen 



ende ontfmgen doe 
daer was menech vroe. 
den bere hi ontbant ; 
na den bere te bant. 



55. Die bere woude ten wonde, 
Doe vloe uten wege 
Die bere van den lieden 
Doe vloe van den bere 



daer hijt voer hem sach. 
elc al dat hi mach. 
duer die cokene ran. 
die COC ende menech man. 



Hi warp over rucge 
60. scotelen ende teilen , 

Doe spranc op met haeslen 
die bere liep doe scre. 



wat dat hi daer vant, 
die spisen daerin te hant. 
Guntheer, daer hi sat; 
Hoert, wies hi doe bat, 
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dat men ontbonde die honde , 
Die iagcren waren blide, 
65. Met bogen ende met sprieten 
die den bere volghden , 



daer si gebonden lagen, 
doe si dat gesagen. 
was daer menech doe , 
daer hi henen vloe. 



Daer wuren soe vele honde , 
Die liede ende die honde 
Die bere vloe wel sere 
70. Doe seide daer wei menech : 



dat niemen daer ne scoet. 
roaecten geruchte groet, 
wat hi geloepen can. 
c Het ware een crachtech man , 



dine mochte meistren , 
Zegevrijt hi vinckene 



^«4, 



ende weder vaen. » 
ende doeddene wel saen. 



TWEEDE FRAGMENT. 



8IEGFRIEDS UITVAERT. 



II. A. Si clagede metten geeste y 
daer en hadde hen niemen 
doer wat die edel bere 
Doe u;eende met Cri melden 



want hen was harde leit , 
die rechte mare geseit , 
verloren heft sijn lijf. 
mencchs porters wijf. 



S. Si dadc smede halen 

van zclvre ende van goude , 
ende dadcmenne spalken 
Doe was daer wel menech 



ende werken enen sarc 

« 

mekel ende stare; 

met hardden stale goet. 

die hadde droeven moet. 



rh( tbei hert ■wrffliiii h(fr f^f 

•jt«lt mccn-nnea-n ■ Tnl:InH•*ï>m«^^Ylï 

bc ftivtchrtlCTCn wït*cn fticnOitT 

ilw>t rf -WO ^1* mflul cn\ Care 

|lffnnme(V'iilhc^-nicr1ifl'Wcrtfi«1cgO{T 

t8tAa-\vi[ TnoI«^^ (Vie^o^öc irooucn moec ? 

iet ^lc töeU uiï-im^c- tn i^ iJc-fec friit^w 
l*w icn 6«iVn ■ Jen lïcve T*n ti ctol<tti^ 
(Twcti fli unmwct» ^^dfI•^^r n;r,wnJ 

||>rnciliiiii"ffliT).HT'ii,-.'irtrr(qpcvn:wrtitt»> . 
awnc fhftt ftiftïi' ■ IC iTiMlt ^v^t h-uctic fim 
ÉftufhcWeucrimm-VriIiai'-n fnM|ïtvt.imi 

V<m n-cl mnw ■ vocTivt mccftcötten 
Vfitltni-n frKM'ftn-iM:ir-t«ftT-ö<tvi'Iiio-fhtm 

rmcn lïftibm-fnilöc^cTf ^l^CT»^vi>cnfl(rr 
lll^'f^rln iim-i^tfïi-ciJF&rti rf(iH.ii&(ic1> 
'ingrAC wflröt ttcfaii;*ö,1«c*( M ö£»i''i.it nn (HA 

niwheciiwti ft««rftt'»wcncenonm.'iWEBtrrti- ■ 
(Vmi c i) »e «>«"' e ir»"» tHeo '•' IC Wc w flixn vc«ltwr> 

irtnrw'dWccit'nclr-'vrcrtmSvcIbcciltiC 
^ iBrciK rtoct' gnwf heil' fiat uncnicttfluc 

c T<iPi» ft^^ fl bfr ar ■ ÖAriocicv w-ftiten 
tbct^-iim lici<kfrc-»MfOeg^-p«*tKipc 



I 



i 






cVcv-B«tcnJïj[lMfeii;i>- fci>;n fuftn ir 

fij: fUrc wrti" ^ïf c- ö« cwtiviïr tm Wddï 

rncncp ^K«pp.^c»? i^n1C1>^cn^«\t^«>»tt 
SjWt wflf ->icnc^ 61UCIK*: Nvif vK'cfltit _ 
g KWftf h Ai^ ^■ - CM- rre ^it cA;If rr^m^ 

1TlMj!tie«»^-''h«*_'hflö(\ jjnxtcti tVMK 

flj»\v«ritietifli (JM-AiiAO'' \!üo.ni eiimK At-OT 
v_«t-atfri>cwi'Skivi>i MBic civn 0eit«,-> 

«! fltviliev«fT,Knift£iIcn-Nïciiniiinró(^(aru> 
C «wlhc riei«xiclCii-.i1ftH'r'\vfröi'i>tnir J" 

ö ot-wff-m jicWin<-)wi*: fiwriitinmc 
d «ft.ifrcwrtr5cn?TigiM'. iYi«f tfcr^ncirftijfl 

iV j*tT h^tpor im wfl <^ rcti ^Srn liniMi hcii: mini 

1 n m'bli^eitcmmciinCiT CVaflc ftieiti-on\v* fin 
i MC JflBï dl önc TUid»tC - fleW wrwfidrrvn f»i 

1" ici-PmncTi ffllnii\-CTHtfn- ^\(n gv^witcóie CtKT 

ei wrtwc vaUöcd^c-- wti ivfT tf-nvrci-twcr 

-V 8','t"tf«n miCU-cm:' ftiiti'^crcn vun J^ fint 



! 
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Die nacht was vergangen 
iO. Doe hiel die edele vrouwe 
Zegevriie den doeden , 
Ay^ wal men al vrouwen 



ende het begonste dagen, 
in die kerke dragen 
den here van Nederland, 
doe daer droeve vand ! 



Doe men brachtc ter kerken 
songcn alle die papen 
15. Doe quvun die conine Guntheer 
ende dagene quam met heme, 



Zegevrife dien here, 
uter maten sere, 
daer e/ilike gevaren 
dat secgic u te waren. 



Die conine seide « Sustcr, 
dat IC dus hebbe verloren 
c Du ne doerstene niet clagen, 
20. -^adrfi gewilt , broeder, 



ie mach wel drueve sijn , 
den lieven swager mijn. ■ 
sprac dat edel wijf! 
hi hadde behouden dlijf ! 



Soe is mijn welvaren '* ^ voerwert meer gedaen! 

Daer bi sal men die waerheit I^rde wel verstaen! » 
Dat es een groet wonder, doch eest dicke gesciet, 

daermen den barsculdegen bi den doeden siet. 



25. soe bloedt hi harde sere. 

dat Hagene wardt besculdecht, 

die wonde bloedde doe , 

Doe mochtemen daer scouwen 



Op den sclven dach 
doe hi den here an sach , 
alsi dede eer. 
een ongenoege seer. 



Doe sprac die conine Guntheer, 
30. « Hem versloegene scakeren; 
Doe antwerdde Crimelt : 
God latene noch ge wreken 



ie wilt u doen verstaen : 
hine heves niet gedaen. 
« Hel es mi wel becant. 
sicre vriende hant ! 



Gtintheer ende Hagene , 
Die mord seid si hen op, 
35. Si doeghde in here her te 

Doe quamen dese twee heren, 



ghi hebbet beide gedaen ! 
dat doe ie u verstaen. 
harde groete noet. 
daer sine vonden doet, 
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II, B.Gcernoety haer broeder 
om Zegevrite weenden , 
Si waren beide drueve-, 

40. Doe begonste men misse 



ende Ghiseleer, dat kint; 
den herc wel gcmint. 
dat doe ie u verslacn. 
voer die ziele saen. 



Geernoet ende Ghiseleer 
nu gelroest u selven , 
Wi willen \\ sijn gebelpech, 
Ilere en conste niemen 



seiden : >< Suster mijn, 
edel vrouwe fijn! 
die wile dat wi leven. » 
Iroest genoech gegeven ! 



45. Sijn sarc was gereet; 

men hieffene van der baren, 
in enen dieren pellen^ 
daer was menech droeve , 



doe omtrent middach , 
daer hi doe op lach 
dat men den doeden want; 
doe ie u becant. 



Oec was harde drueve 
50. om Zegevrite , den herc , 
Alsi dat vernamen , 
ende men olTren soude , 



Ute, die edele vrouwe; 
hadsi groeten rouwe, 
dat men misse sanc 
wardt daer groet bedrane. 



Ay, wat men al offranden 
voer des heren ziele ! 
;jü. Crimelt, die vrouwe, 
« Ie moet duer sine sicle 



doe ten outare droech 
Hi hadde eren genoech! 
totc ere maget sprac : 
dogen groei ongemac. 



ende wille voer hem deilen 
oec willic siere zielen 
Meer dan hondert messen 
(lO. Doe was in die kerke 



doen mijn roede goud; 
altoes wesen hout. » 
men daer dies daeghc sanc, 
harde groet bedrane. 



Doe misse was gesongen , 
te Zegevrijts vrienden : 
maer helpcii mi wachten 
In verblide nemmermeer! » 



sprac ver Crimelt saen 
c Ghine selt niet henen gaen ; 
den lieven here mijn. 
sprac die vrouwe fijn. 



D*) 



65. « Drie dage eiide drie naehtc 
ende ie saelt bcseouwen 
Hier binnen sal mi coinen , 
Soe war ie verled echt 



selen wi wachten dlijc, 
eiker dagelijc. 
ocht God wilt, die doet! 
van wel groeter noet ! » 



Doe ghingen alle wege 
70. Papen ende nioenke , 
dat si lasen ende songen 
dat hi die siele ontfinge 



die portren van der stat. 
si bleven daer om dat, 
ende baden onsen Here, 
duer siere moeder ere. 



SAGEN. 



I. ©e JÖlafl van (fi)tl)ée. 



Jan-zonder-vrees , hertog van Burgondic en graef van Vlaen- 
deren , besloten hebbende zynen bloedverwant^ Jan van Beijeren, 
bisschop van Luik , te ondersteunen , trok te velde tegen de 
Luikenaers die eenen anderen bisschop hadden gekozen. De hertog 
ontmoette den vyand te Othce , een dorp , omtrent drie uren 
afstands van Luik gelegen , en viel hem met zulk geweld aen , 
dat er drie duizend Luikenaers gedood werden. 

Voordat men handgemeen was geworden , had men op het 
slagveld eenige raven zien rondvliegen en eenen valk verjagen, 
die aldaer wilde nestelen; doch weldra vereenigde zich eenc 
groote menigte valken , en deze kwamen den hunnen ter hulp. 
Alsdan onstond er in de lucht , tusschen al die vogelen , een 
allerbloedigst gevecht, en het was een wonderlyk ding die raven 
en die valken ondereen op de aerde te zien dood vallen. 

(/?. Mohy du Rondchampj Ie Cabincl fmtorial. LiégC; i6i0. 
in-4«o. bl. 267). 



iSKI)EULAM)SCII ÏOONEKL 



C)omulu$. 



Indien onze voorvaders , in de vroegere eeuwen , soms hunne 
letterprodukten ncn nal)urigc volkeren ontleenden , dan ook toch 
gebeurde meer dan eens dat vreemden, vooral de Duitschers, de 
vruehten op onzen bodem gegroeid^ in liunne lael overbrachten. 
Daeruit volgt dat wy thands meermalen als ons eigendom het een 
en ander moeten terugeisclien dat by ons oorspronkelyk opge- 
steld, slechts in Duitsehland vertaeld werd. Zoo was het geval 
met de Moraliteit van Ilomulus, een onzer oudste tooneelstukken , 
die bewaerd zijn gebleven. 

De geleerde (Jervinus, in de vierde uitgave van zijn meesterlyk 
werk : Geschichte der Dentschrn Dichtung (^)^ by het behandelen 
der geschiedenis van hel looneel in Duitsehland, na gesproken te 
hebben over dat soort van middeleeuwscbc stukken, waerin ten 
slotte het Geloof over de Zonde en hel Kwaed zegeviert, stukken 



(I) Leipzig, 1855. D. UI, bl. 1>9. — In de drie vroegere drukken van het werk 
vanGervinus wordt er van Homulus geen gewag geinaekt. 
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die dus op Adams val en de verlossing van het mensehdom door de 
geboorte en de dood van onzen Zaligmaker^ terug zien, gaet voort 
en zegt : besonders interessant ist ihr Gegensatz zu den vereinzelten 
ahnlichen Moralitaten katholischen Ursprimgs , wie zu dem Ho- 
mulus, den Jasper von Gennep (1540, Cöln)... nach lateinischen 
Vorbildern übersetzten, wo die üppigen Helden au f dem enge Wege 
zum Himmel ermüden und den eicigen Pein ünerlöst verfallen. 

Ik zal later wel eens op den Ilomulus terugkomen en 
myne lezers met den inhoud en den gang van dit stuk bekend 
maken : ditmael wil ik slechts bewyzen , door nauwkeurige 
aenhaling van de onderscheidene drukken, die my van dit stuk 
zijn voorgekomen , dat het oorspronkelyk niet tot de duitsche , 
maer wel tot de nederlandsche letterkunde behoort , als zijnde in 
onze moedertael door zekeren Jan Van Diest geschreven, en te Ant- 
werpen ten tooneele gevoerd en bekroond. Vervolgends werd het 
in het latijn overgebracht door Ghristianus Ischyrius en eindelyk 
door Jan Van Gennep , van Keulen, of wat waerschijnlyker is, 
door iemand, wien die bekende boekdrukker daertoe aenspoorde, 
in het Iloogduitsch vertaeld. 

Ter welker gelegenheid, en wanneer juist, het spel van Homulus 
te Antwerpen den prijs wegdroeg, is uit de my bekende narichten 
omtrent de rhetorijkkamer, van Antwerpen niet gebleken. Het was 
reeds eenen geruimen tijd vóór 1536, vermits men in de latijn- 
sche uitgave van dit jaer zegt quondam. De uitdrukking in 
publico civitatum Brabanticarum conventu^ zou my doen ver- 
moeden dat het stuk in de maend September 1520, by de intrede 
van keizer Karel aldaer, gespeeld werd. In der daed, de kamer de 
Violier gaf alsdan een uitmuntend feest (*), en in het Antwerpsch 



{i) Men zie hier over : Geschiedenis der Rederijkkamer de Violieren door 
J. B. Van der strablen in het Taelverbond uitgcg. door de HH. P. Génard en 
J. F. J. Herbmans, Antw. jaergang 1853. bl. 252. 
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Chronijkje (^) leest men dal « veele sehoone triumphen bedreven 
werden ; men thoonde die Personagien drie dagen lanek d welck 
seer schoon waren , ende men hiel den raet van allen Landen 
tot Antwerpen om den keyser te beseineken met twee honderd 
duysent croone tot syn coronatie. » 

Ik laet in allen gevalle aen de antworpsche geleerden over te 
bepalen wanneer Ilomulus het eerst, binnen hunne stad, vertoond 
werd, want mijn doel is slechts dit looneelstuk voor onze letter- 
kunde terug te eischen. 

De opgave en de vergelyking van de my bekende drukken in 
onze tael of van de lalijnsche en duitsche vertalingen, zullen ten 
overvloede bewyzen dat Ilomulus een belgisch produkt is, het- 
welk, vermits het zoo dikwyis ter pen gelegd werd, vry grooten 
opgang gemaekt moet hebhen. 



l'ITGAVEN IN HET NEDERLANDSCH. 

i. Van Honiulus, Een schoene comedie daer in begrepen wort hoe 

inder tijt des dools der mensrhen alle geschapen dinghen ver- 

laten dan alleeiie die duecht die blijft by hem vermeerdert ende 

ghebetert , en is seer schoon ende ghemiechlijck om lesen. 

Ghedmckt in de keyserlycke Rycstadt Nimmeghen, by my Peeter 

Van Elzen. Anno MJ),LVI, in 12°, 52 niet gecyf. bl. 

Het laetste blad is eene houtsnede. De titel is insgelyks meteenc 
kleine houtsnede versierd. 

2. HomuluSy Comedia ofte spel daar in vertoont werdt wat loon dat 
de Zonde geeft, namelyk de Dood, enz. Amsterd. OU, Barentsz 
Smiendt, 4656 (2), S\ 

Dezen druk, die my nimmer voorkwam, vond ik opgegeven 



(ijLeydenjlT-T). /t» bl. U. 

(2) 1G56, misschien moet men iiicr voor 1556 lezen. 
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in de : Naamlijst van een uitmuntende fraaije verzameling van 
gebonden tooneelspelen bestaande in ruim vierduizend stuks , 
verkocht te Rotterdam^ 1772, bl. 158 (^). 

Er Is voor my geen iwyfcl of die oude moraliteit werd liicr Ie 
lande veel meer dan tweemalen, in den oorspronkelyken tekst 
gedrukt, en stellig ook wel vóór 1336, wanneer de latijnsclie 
vertaling verscheen. Doch ik heb geene melding dan van de 
drukken van 1536 en 1636 gevonden. Men weet hoe moeijelyk het 
is heden nog exemplaren van onze oude boeken, in de moedertael 
geschreven , terug te vinden , waervan de meeste door het lezen 
geheel versleten zijn geworden, terwijl de latijnsehe van eerst 
af in de Bibliotheken eene rustige schuilplaets vonden, dikwijls 
onaengeverd bleven staen, en daerdoor ook tot ons ongeschonden 
zijn overgekomen. 



LATIJNSCHE VERTALING. 



5. Homulus Petri Diesthemii Comoedia in primis lepida ac pia^ in 
rem Christiani hols adprime facienSy Antverpie quondam in 
publico civitatü Brabanticaru convcntu vulgariter acta, pal- 
mamq. adepta, 

Homulus hwc inscribitur comcediaj q. in ea hols Christiani vita, et 
cuiuslibet voluptatis carnalis fugacitas graphice depingitur, 

Colonia;^ ex officina lasparis Gennepei^ sub intersignio Viri Syl- 
vestris in antiquo foro^ ubi et pstant, M,D,XXXVL lt2**, 28ion- 
gec. bladen. 

Op den titel en op het laetste blad het wapen des drukkers. 



(1) De titel : Ilomulus S^, zonder iets meer, wordt insgelijks opgegeven in de 
Naamrol van alle bekende zo oude, als liedendaagsche ncdcrduilsche gedrukte tooneel- 
spelen. Amst. 1720, 12°, bl. 4/7, 
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achter den titel eene houtsnede verbeehlende een uitgestrekt 
liggend menschengeraemte. 

Het boekjen begint met een voorwoord in proza ter aenbeveling 
van het stuk door Ghristianus Ischyrius (^) , waerschijnlyk den 
vertaler, gedagtcekend uit Maestricht 1556 (Trajecti Betasiorum). 
Hierop volgt een achtregelig vers van zekeren Eusebius Candidus 
insgelijks tot lof van Homulus. 

Vermits de vermoedelyke vertaler Ischyrius te Maestricht 
woonde, begrijpt men licht waerom hy zijn werk eerder te Keulen, 
daer hy dicht by was, dan te Antwerpen heeft laten drukken. 
Die uitgave van Keulen 1336, zal dus wel de oorspronkelyke zijn 
van den latijnschen Homulus. Panzcr in zyne Annales Tijpo- 
graphicij D. VI, heeft ze niet gekend. 

4. De titel als boven, doch met minder verkortingen AnttJerpiae in 

scuto BurgumUw , per loannein Steelsiinn, anno a Christo nato, 
M.D.XXXVIII, 12% 55 blad. 

Op de voorzyde van het lactste blad : Tjjpis loan, Graphei, 
en op de kcerzyde het vierkant vignet van Steelsius, met de 
spreuk : Concordia^ res partie crescunt. 

5. De tilcl als de voorgaendc, macr zonder verkortingen. Antverpioe^ 

in cedibus loan Steelsii, anno 3f.D,\LVL 12", 52 ongecyf. 
bladen. 

Op het laetste blad insgelijks : Typis loan, Graphei, en op 
de kcerzyde het ronde vignet van Steelsius met de reeds opgege- 
vene spreuk. 

Deze twee antwerpsche drukken van 1338 en 1346 bevatten 
niets meer dan de keulsche van 1336. 

Ik bezit een exemplaer van elk, zoo wel als van de neder- 
duitsche uitgave van Nymegen 1336. 



(I) Ischyrius, zeker vaii hei gricksclic layQjpQtj^ dat sterk, machtig beleekcnt j 
zoo dat dit' man wel Sterckx of De Sfercke kou heclcn. 
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DUITSCHE VERTALING. 

6. De vroegste wacrvan ik melding vond, is die van 1540, ie 
Keulen by Van Gennep gedrukt, aengehaeld door Gervinus. 

Deopsteller, (waerscbijnlyk de kundige boekhandelaer A. Asber 
te Berlijn) van den kalaloog van Heyse, dien ik verder aenbael, 
twyfelt aen bet bestaen der uitgave van 1540, en houdt die van 
1548 voor de oudste. Daer ecbter bet oorspronkelyk stuk waer- 
scbijnlyk op 1520 mag teruggebracbt worden, en de latijnscbe 
vertaling stellig van 1536 dagteekent, bestaet er geene reden om 
aen eene boogduilscbe van 1540 te twyfclen. 

7. Homulus, Eyn schön Spyl, in wölchem menschlichs lebens un- 
sicherheit^ und der ivelt nntrew erzeigt wirt, und wie dem 
menschen in Todt niemant dan seyn Dügd beystaht. Kurtz- 
weilich und nütlich zu lesen. Cöllen b. Jaspar Vo7i Gennep, 
4548, 8° mei houlsned. 

Een exemplaer van deze uitgave was voorbanden in de Biblio- 
tbeek van Professor D' K. W. L. Heyse, die te Berlijn, den 7 De- 
cember 1854^ verkocbt is geworden (^). 

In dien kalaloog zegt men : 7iach dem Lateinischen des Petrus 
Dystheïnius, iets dat, zoo als bet uit bet boven medegedeelde 
reeds genoegzaem blijkt, niet juist is, vermits Pieter Van Diest 
het stuk, niet in het latljn, maer wel in bet nederlandscb schreef. 

Verder wordt dat duitsch boekjen als zeer zeldzaem opgege- 
ven. Ik wil hel zeer geernc gelooven en men zou dit insge- 
lijks op al de drukken van den Homulus, zelfs op de latijnscbe 
kunnen loepassen. 

8. In den zelfden kalaloog van Heyse staet er aengeleekend, 



(I) Thesaurtês librorum Germanicorum s(ec. XV — XVIII. Katalog. der Bihlio- 
thek. des Herrn Professor D' K. W. L. Heyse, bl. 48, N» »85. 
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dM Gottscliccl, I, bl. 116, slechts ecnen NurenbtTgschcn druk van 
lijfiO kende. 

Ik wus niet in de gelegeidieid om na te gaen wat Gottsehed 
van dil looneelsluk zegt. 

De Moraliteit uit de pen van eenen onzer landgenooten gevloeid 
en te Antwerpen bekroond, moet, zoo als ik reeds boven deed 
opmerken, in de zestiende eeuw eenen grooten byval hebben 
gevonden, vermits deze menigmael, zoo by ons als in Duitsehland, 
herdrukt werd. In der daed, behalve de twee eenige drukken in 
onze landiael, waervan ik melding kon maken, gelukte het my 
drie uitgaven der latijnsehe vertaling en even zoo veel van de 
duitsche te kunnen opnoemen. Thands dat ik de aendaeht op dit 
tooneelstuk getrokken heb, zullen, ik twyfel er nielaen, hier om- 
trent andere letterkundigen, nog nadere berichten kunnen leveren. 



©e £ocx. 



Ue volgende versen , die my door den heer Van V arenbergh , 
grellier van hel vredegerecht te Ninove, medegedeeld zijn, 
werden door hem uit een oud register, op het sledelyk archief 
aldaer berustende, afgeschreven : 

Visrijcke Dcndervloet , ghy slrooin der Beverbeken , 
wiens vloeden van cristael noyt hebben afgeweken 
Tomvangen onsc stadt, hel Ninoofs cleen bevanc, 
als in uwe armen swac, tol vesting sonder dwanck. 

Men denkt dat deze regels uit de pen van eenen rheloryker, met 
naem De Foer, die omtrent 1360 — 1Ö70 leefde, gevloeid zijn. 
Kent men iets meer van dien dichter? 



KLEIDE GEDICHTEN 



riT l)K 



DERTIENDE EN VEERTIENDE EEUWEN. 



Uc twintig hier volgende gedichten zijn afgedrukt naer een 
papieren handschrift, in-quarlo, van de veertiende eeuw, dat 
vroeger acn Van Ilulthem toehehoorde, en dal ihands op de 
koninklyke hihliotheek te Brussel herust. Het is de zelfde ver- 
zameling 0), waeruit VVillems, Bloramaert en Iloffniann van 
Fallerslehen reeds talryke stukken getrokken hehhen, maer die 
nog veel helangrijks hevat, waerrnede ik myne lezers nader zal 
hekend maken. In afwachting dat ik eene volledige opgave des 
inhouds van geheel den bundel medcdeele, lasch ik hier een twin- 
tigtal kleine gedichten van verschillenden acrd, in. 

Onze oude epossen, onze chronykcn en de werken der didak- 
tische school van iMaerlant, trokken meest alle, in de laelste jaren, 
de aendacht der geleerden tot zich. Maer onze middeleen wsche 
literaluer is niet alleen rijk aen werken van uitgehreiden omvang, 
de kleinere gedichten, die thands nog voor handen zijn, hewyzen 
genoegzaem wat er al ook vroeger van dien aerd moet hestaen 



(1) In de fiihliotheca UuUhemiunn, l). VI brschreveii bl. iS), ouder N»" 192. 
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hebben. iMcnig dier stukjcns kan niet alleen gerust tegen der- 
gelyke produkten van de fransche of duitsehe letterkunde op- 
wegen , niaer zou zelfs nog heden door de pen van onze heden- 
daegsche schryvers verdienen op nieuw ingekleed te worden. 

Ik bepael my tot het uilgeven der teksten en onthoude my van 
tael- en letterkundige aenmerkingen, waertoe elk stuk aenleiding 
kan geven. Later, wanneer ik meer dergelyke gedichten zal opge- 
nomen hebben, kan ik op alle te samen beter terug komen. 
Myne hoofdzaek tot hiertoe is : ongeraedpleegde, en in handschrift 
begraven geblevene rijkdommen der middennederlandsche litera- 
luervoor eenieder toegangbaer te maken. 

Een paer der hier gedrukte stukken (N' III en XV) wekten 
reeds vroeger de aendacht van VVillems (*) op, omdat ze twee tol 
dan toe onbekende dichters deden kennen, namelyk Colpaert en 
Jan Dingelsehe. 

Colpaert was hoogstwaerschijnlyk een Vlaming van geboorte. 
Die geslachtsnaem, welke in andere gewesten van ons vaderland 
zoo niet voorkomt, was, van de vroegste tyden lot heden toe , al- 
gemeen in Vlaenderen verspreid. Reeds treft men te Everghem, 
byGent^ in 1560, eenen Arent Colpaert aen (2) en , tydensJan 
Hyoens^ eenen Simon Colpaert onder de aenvoerders der gentsche 
Witte Kaproenen. Raec Colpaert is aldaer schepen in 1432 en 
volgende jaren (3). Te Brugge ontmoet men, in 1383, eenen Jan 
Colpaert, als zorger van de gilde van S. Joris (^). En, in 1806 
zien wy nog eenen Colpaert van Lichtervelde, in West- Vlaenderen, 



(1) Belgisch Museum, i^7, D. I. bl. 348-3^9. 

(2) In ccii Renteboekjen der Abdy van S. Baefs, op het provinciocl archief van 
Oosl-Vlaen deren. 

(3) C. A. Serrure, Geschiedenis der nederlandsche en fransche LeUerkunde in 
het graefschap Vlaenderen, van de vroegste ty^n af tot aen de dood van Maria 
van Burgondië. bl. 230 en nalezingen. 

(4) Van Praet, Jaerbocken van S. Jorisgilde te Brugge, bi. 25 en 182. 
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naer den prijskamp, door de Rhelorykers van Wacken uitgeloofd, 
mededingen. 

VVillems , die de eerste en laetste regels van Golpaerts gedicht 
opgaf, wees het bestaen van een fransch fabliau Ie Chevalier au 
Barizel aen (*), maer voegde er te recht by dat het onze er niet 
naer vertaeld is. Ik heb de twee teksten vergeleken en het is 
stellig dat beide dichters eenc vroeger bestaende sage , elk 
volgends zyne manier van zien en denken, berijmden. Colpaert 
zegt : van enen ridder in latijn ie scouwe, dus dat hy eene 
latijnsche bron te rade ging ; waeruit de fransche schryver zijn 
verhael putte blijkt nergens uit. liet nederlandsch stuk, zoo wel 
als het fransche, behoort tot de zoo genaemde Contes dévots en 
het onderwerp dat behandeld wordt is vry onbeduidend. De wyze 
van voordracht der twee schryvers is geheel verschillend. Alhoe- 
wel uitvoeriger dan de vlaemsche tekst, laet de fransche zich ook 
zeer goed lezen. 

Colpaert schijnt my een vroom man, die het gekozene onder- 
werp met oprechte godvruchtigheid bearbeidde ; zijn oogwit 
is de zedeleercnde strekking van zijn verhael tot het hart 
zyner lezers te doen doordringen. De fransche dichter nam het 
wat min ernstig op; by hem was de hoofdzaek de vertelHng op 
eene bevallige wyze voor te dragen en met treffende beschry vin- 
gen te versieren. Ily schept er behagen in om de handelwyze der 
persoonagicn af te schilderen en ze tegen over elkander te stellen. 
Colpaert is langdradig in de godvruchtige redeneringen die hy in 
den mond van den heremiet legt. Hy stapt lichter over alles heen 
wat tot zijn stichtend besluit niet rechtstreeks leidt. 

Willems^ die insgelijks de eerste en laetste versen van het ge- 
dicht vander taverne door Jan Dingelsche mededeelde en die 



{{) Barbazan, Fabliaux et Contes des poëtcs francais des Xb, XII^, Xllh, 
XIV^ et XV* sihlcs.édit. aug. par Méo.n. Paris, 1808, t. 1 , p. 2ü8-2i2. 
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beloofde hel later geheel op ic nemen, gisle dal Jan Dingelsehe 
zoo veel bcleekenl als Jan d'Engelsehman. 

N' V. Ene exempel vanden raven ^ is een onderwerp dal meer 
dan eens werd behandeld. Marie de France (*) heefl dergelyke 
fabel gcdiebt^ welke men by Legrand d'Aussy zeer vry in proza 
overgebraehl vindl (2). De onze is niet naer de fransche dichle- 
resse vertaeld. Ook in de Contes van Desperriers leesl men zoo 
iels ; maer aldaer is hel geene raef , doch wel eene eksler. 

N' VIII. Vanden esel, is eene bevallige fabel, welke in den 
Esopet door Clignell uilgegeven, niel voorkoml. In de fransche 
lileraluer van dien lijd kennen wy ze niel, ten minste in de ver- 
zameling van Roberl (5) treft men ze niel aen, want hel bekende 
de ezel in een leeuwenvel heefl met ons slukjen weinig gemeens. En 
onder die fransche fabels, door Roberl in hel licht gebracht, 
is er niel ééne in gekruiste versmael. Ook by Marie de France (^) 
heb ik ze niel gevonden. Ze schijnt dus oorspronkclyk aen onze 
letterkunde loc te behooren. 

i\' XX. Van mauwene is een soort van lied op een reeds vroe- 
ger beslaende spreekwoord. 

In hetzelfde handschrift (^) leesl men tusschen lalryke andere 

spreuken : 

Wat glii hoort ofle niet , 

niuust wel, maer en mauwel niet. 

De dichter van ons slukjen, wanneer by vers (Ü— !2Ö), zingt : 

Trouwe cnde gestadichcit 
die sijn ghcfondecrt op helen , 



(1) D. II. bl. 572. 

(2) Fabliaux ou Contr.s. I). IV. hl. 5ii. 

(3) Fables inédites des Xll^, XIII cf XIV^ siècles. Paris, 182Ö, 2 vol. iii-S». 

(4) Poësies de Marie de France^ pocU' Aivjlo- Mormand du XI II'' siècle. Paris, 
1852,2vol. in-8«>. 

(5) Aldaer onder N' CXXVI , v. 720. 
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scliijnt zich te beroepen op tan wel connen te helene ^ een klein 
gediehtjen van den zelfden aerd als van mamceiie en dat reeds 
in hel Belgisch Museum (*) uil den zelfden Codex gedrukt 
werd. Waerschijnlyk heeft men beide aen éénen dichter ie 
danken. 



I. 



(Een biapel van ü filinben. 



God, ons here, es incchtich al. 

Die Godc betrout goets geval 

mach bi dacr op hopende sijn. 

Dat was berde wel in schijn 
5. aen twee blinde, die mcnich werf 

riepen, om hacr bederf , 

scre, vore eens conincs hof. 

Maer die een blinde gaf Gode den lof 

ende riep altoes : c Dien God hulpt 
10. hem es gheholpen , want God stulpt 

sinen vrienden haren comraer ! » 
Die ander blinde die riep uraraer : 

« Wien dat die coninc hulpen wilt 

hem CS gheholpen ! • Dit onthielt 
15. die coninc op enen tijt 

ende dcdc backen, int jolijt, 

twe pasteiden. Deen was lecker 

van vleesche , van crude. Sconincs becker 

(1)18>M5. D. X. 1)1.5^3. 
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vulde dander broei met goude ; 
"20. want die coninc hiet endc wonde 

dat niense gave dien twee blinden ; 

maer die gnlden dede hi senden 

hem, die vanden coninc sprac; 

die ander, daer dat vleesch in stac, 
25. dede hi den andren blinden gheven, 

dien therte ane Gode was becleven. 

Doen die bode was ghewent , 

daer die conine mede ghesent 

hadde dese pasteiden beide ^ 
50. sprac die ene blinde ende seide : 

« Mijn pastcide es wel swaer, 

ende oec soe en riecl si nergent naer; 

ie en weet hoe si smaken sal ; 

maer uwe pastcide hevet al 
55. dien goeden roke van hem beiden ! 

Wildi wisselen pasteiden ? • 

sprac die blinde man metten goude. 

— « Jaic, sprac die ander, want ie soude 

u dit node weder spreken. » 
40. Dese twee wisselden al stillekine, 

elc daer hi thuus plach te sine. 

De blinde man , die de florine 

vant^ danctc onsen here, 

ende bleef thuus voert an mere , 
45. want hi hadde doen goets ghenoech. 

Dander blinde hadde sijn ghevoech, 

want hi at lecker morsele 

vander pasteiden tsinen dele , 

ende ginc des anders daghes weder 
50. voer sconincs hof. Doen sende neder 

enen bode die coninc, 

om te wetene die dinc, 

hoe dese blinde man hadde ghevaren. 
Die blinde man sprac , sondcr sparen : 



V. 35 heni, in bet lis. hê. 
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55. « Ie wisselde ende baerlerde 

mijn pasteide ende verterde 

om die ander, die soe walc roec. » 

Die bode quam ten coninc oec 

ende vertrac hem sine tale. 
öO. Die coninc sprac : « Nu merk ie wale 

dat hi wijs es die Gode dient; 

want ons here versiet sinen vrient 

altoes in den besten inde. 

Die gulden , die ie desen sinde , 
65. wan dander metter hulpen Gods. 

Ende was nie man hi en ghenoets 

die Gode, onsen here betroude. 

Waer oec iement die Gode scoude, 

hi moester te cort in gaen. 
70. Dat mach men merken ende verstaen 

in dit bispel vanden blinden , 

die Gode niet even scre en minden. » 
Nota LXXII V. 



In het lis. onder N' CXXXIV, bl. lU, 
v», col. b. 



II. 



©iU een exempel vragen 
betekent bi iü |)apegagen. 



Het was een goct man hier te voren 
die in sijn her te hadde vercoren 
drie voghelen, die heten papengayen. 
En sach noit man gheen soe vrayen ! 
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*>. Dese man liaddc sijii lierle gbckeerl 

ten voghclcn , ende heeft hem ghelcert 

te sprckene redclike walc, 

cclkeii soiiderlike tale. 

Deen sprae provinciaeics , die ander lalijn, 
10. die derde fransoys. Neglienen wijn 

dronckic voer, op selke sake, 

dat elc vu|;hel alsoe sprake ! 
Dese man, die de voghele waren, 

was tenen tide ghevaren 
15. daer hi te doene hadde, in weet waer. 

Mettien soe quam een clerc daer, 

die de voghele wilde sien. 

Die vrouwe quam jeglien liem mettien , 

die den clerc feesterdc sere. 
20. Hi seide : « Vrouwe, God, ons here, 

die moet u gheven goeden dach : 

llets lanc dat ie u niet en sach! > 

Mellien helsdise, ende custe : 

niet wel en welic wat hem lusle. 
i25. Doen sprae deen voghel ende seide , 

doen hi sach dese waerheide, 

ende van hem heiden desen toer : 

« On fayt tori nostre singoer! 
Die clerc loech , als hi dit horde , 
50. ende sprae ter vrouwen dese worde : 
< Vrouwe, dese voghel seit al slecht, 

dat wi sinen here doen onrecht. » 

— « Ay mi! seit si, soe benic gheonteert 

leeft hi , als mijn here keert! • 
35. Mettien tart si hem bat naer 

ende doodden den voghel daer ; 

die hersene duwese hem in die kele. 

lïi hadde bat ghesweghen vele! 
Alsc die ander voghel dat sach 
40. dat sijn gheselle aldus doot was , 



V. 8. Eelkeiij voor eiken. — V. 30. rromven, in het Hs. wrovuwn. — V. 40. 
doot iüa«, lees : doot t<ich. 
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sprac hl inct serechcden, 

sonder encch langhcr beiden : 

« Pour (lire la ventate 

est mort nostrc frate! » 
45. Die clerc, die dit wel verstoot, 

maket saen der vrouwen conl. 

Hi seide : « Vrouwe, desc ander voghel seghet 

dat sijn gheselle aldus doot leghel, 

dats om dat hi die waerhcit seide. » 
50. Doen ginc die vrouwe, sonder beide, 

ende dooddene te selver stede, 

ghelijc dat si den anderen dede. 
Alse die derde voghel dit sach 

dat die vrouwe, sonder verdrach, 
55. beide sine ghesellen hadde doot, 

sprac hi , dat dede die noet : 

« Audi, ftde, tace, 

si tu vis vivere pace! » 

Die clerc loech om dat hi horde, 
CO. ende sprac ter vrouwen dese worde : 

— « Vrouwe, seit hi, dese derde 
voghel moet hebben verde. 

ff Ay mi! seit si, wat seit hi dan? » 

— «Ie segt u, vrouwe, als ie best can : 
(»5. Die met ghemake leven wille, 

hore, ende sie, ende swighe stille! » 
Die vrouwe sprac : « Ghi segghet waer, 
van mi verliest hi sijn lijf dit jaer! » 

Hadden danderen aldus ghedaen, 
70. die doot en hadden si niet ontfaen. 
Dit was die vroetste van den driën ; 
hi conste wel volghen ende vliën. 

Noch soe prijst men ane den man, 
die wel volghen ende vlicn can. 
75. Diet al versegghen wilt dat hi siet, 
hine machgher vort met conien niet. 
J/oren, swighen, ende siende blini , 
dats dat nu die werelt mint; 
ende die leven wilt met ghemake, 
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80. Aore, ende si, ende huede sine sprake, 
Dits exempel vanden vrayen 
drie voghelcn, ende heten papengayen. 

Nou It. LXXXII V. 



In het lis. onder iV XCIIII, bl. 77. v«. 



III. 



t)an tntn IMVbcv die &ob $xnt 6on)en vergaf. 



Node beghevet te dichten Colpaert 
van dinghen, daer wi bi mochten sijn verclaert 
onse domme herten, ende in haer bekeren 
ter doghet ende der quactheit ontberen , 
5. mids penitencie ende berouwe. 
Van enen ridder in latijn ie scouwe, 
die prinse van vele ridders was; 
dondedechte daer ie noit af las ; 
want dese ridder, als men mi seide , 
10. in sinen leven noit wel en dede , 

noch tselfs en peinsde een goet ghepeins ; 
maer van alle dinc ontfinc hi seis 
daer quaetheit ende arghelist in lach. 

Sine grote overdaet sere ontsach 
15. die meisniedc, die hem diende. 

Twe ridders, die hem plaghen tiende 
van haren roven deen heelt te ghevene, 
haddi onder hem, van quaden levene, 

Y. 2 daer, in het IIs. d\ zoo ook v. 93 en 194. 



— 51 — 

die te hem eens quaraen endc spraken : 

20. « Here, wi ontsien ons der wraken, 
die ons mach bi verdienten comen^ 
want meneghen mensche hebben wi ghcnomen 
sijn goet ende vanden live gheroeft, 
daer ons die viant in hadde verdoeft. 

25. Wonder eest God en hadde ons gheschent, 
ochte neder in de erde ghesent, 
soe groten ondaet hebben wi ghedaen. 
Nu es hier, aii den bosch, ghestaen, 
recht bi den cruusweghe, een dan, 

50. ene cluse, daer een heilich man 
in woent, ende dient met trouwen. 
Here, wildi laten berouwen 
uwe mesdaet, in des viants despite, 
endc met ons tween gaen ten erraite 

35. ons bichte spreken om aflaet ? > 

— c Ghi heren, seit hi, dusdaneghen raet 
en hordic u noit gheven micn ; 
waer af maghic mi ontsien ? • 

Hine levet niet die mi soude deren ! 

40. Ja, en hebbic niét al mijn begheren 
van goude, van selver ende van castclen, 
van orssen, van wapenen ende van juwelen, 
die prisens wert sijn ende diere ? 
Maer segt mi in wat manieren 

45. ghi u leven wilt veranderen ? » 

Si seiden : c Wi merken t bi Alexanderen, 
die grote coninc , dat hem en raochtc 
die daet ghehulpen, die hi wrochte, 
no heerscapie, no tgrote goet, 

50. hine moeste der doet doen een ghemoet. 
Ende al dat was tote den daghe van heden 
es metter doot dese werelt leden, 
in state van pinen, ocht van glorien. 
Here, nu segghen ons onse memorien 
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55. dat vanden werken cnde van die daet 

clcs mcnsche ziele loen oulfael ; 

ende hier bi willen wi ons leven 

beteren, ende ons qiiaelheit bc^jheven ; 

van onser groter, swader sentensien 
(JO. aflaet ontfaen ende penitencien, 

ende onse bieb te gaen spreken nu ; 

ende gaet met ons, dat raden wi u, 

eer ons God stiere int Ihelschc zere » 

— « Ghi heren, sprac al te hant die here, 
G5. met u soe gaic al Ie gherne, 

maer dat es te spotte ende te scherne 
met u, om dat ghi sijt soe sot 
dat ghi tot enen ouden god, 
die in sijn cluusken sit omberaden, 
70. selt gaen smeken ende bidden glienaden * 

— « Hets ons lief, spraken si mettien. 
Ten ermite ginghen si mellien, 

die sijn dorkcn jeghen hen ontdede. 
Elc van* hem tween sine bichle sede, 

75. met groten berouwenessc hertelike. 
Die here sach ende loech l<!like 
van buten in, tenen vensterkine. 
Ili spotte met hem, ende seide de broeder sine, 
met quaden wille, te sinen ghesellcn : 

80. « Nu en mogdi nemmermeer ter hellen 
eomen vore u die duvelen halen! » 
Die ermite began, met soeter talen, 
te hem wert te sprekene, ende opsalverden 
die twee. Ende mettien die here begherde 

85. sine biehte te sprekene, oec in spele. 
Int elusken tart hi, daer niet vele 
die ermite bliscap af ontfinc, 
want ute sinen ansichte enen schijn ginc, 
die eiselike was, van quaden onste. 

90. Die goede man te hem wert te spreken begonste 
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van Jhc. Xpc. ghebornessen 

ende van sire doot, ende van sire verrisenessen. 

Daer na te hoerene began die rovere, 

die in sijn anschijn dooder wert dan lovere 
95. die vallen van den droghen boeme. 

Doen ghinc hi, glielijc enen drome, 

sine bichte tellen den ermite, 

die ie hem sprac : « Hier af sidi qiiite 

wildi werken na mijn ghebodt. » 
100. Die rovere sprac : « Jaic; segghet, sot, 

wat ghi beghert ende comes an ! 

Wonder selen hebben niinen man 

waer wi ghevaren sijn alle drie. » 

Die ermite sprae : « Nu besie, 
105. moghedi iet vasten ende draghen hare ? » 

— « Jaic, ie mach vele droever jare 
omtrent u oren, her Corliaen I 
sprac die ridder, mi soude afgaen 
mijn lijf, droechicse enen halven dach ! 

110. Vasten ie occ niet en mach, 

want mi te cranc die hersene sijn. » 

— « Vrient, moghedi dan iet gaen vullijn 
och te bedinghen segghen metten mont? • 
seide die ermite. — « Ay, hoert den hont! 

115. sprac die ridder, ghi wilt mi dooden ; 

men mocht mi gheraden node, 

ie soude u plucken uwen baert ! • 

Die ermite wert doen sere vervaert 

dat hi wel waende laten dieven. 
120. — « Ay, broeder, seit hi, in can u niet ghegheven 

penitencie, die ghi wilt ontfanghen ! » 

Sijn oghen sloech hi op ende sach daer hanghen 

een bariseel met enen snoere 

aen enen naghel. Met droever voere 
125. sprac hi ten ridder : « Wel lieve broeder, 

doer die ere Gods ende sierc moeder 
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Maria, die vore den sondare taelt, 

soe biddic u dat ghi mi haclt 

dit bariseel vol van sconen watere. > 
i30. Die ridder sprac : « Ay hoert, metten calere I 

wat hi mi al te doene ghcbiet ! » 

Doch peinsde hi : dies en willic laten niet, 

ie saelt hem halen vol waters elaer. 

Dbariseel nam hi ende ginc van daer 
155. tot buten den bosch, ter riviere. 

Als hi daer quam stac hijt sciere 

int scoen water dbariseel, 

daer hem af quam cranc riveel ; 

want, wat hi pulsde ofte sciep, 
140. enen dropel datter niet in en liep, 

maer binnen bleef droghe die cowarde. 

Dies seide hi vele ondadcghe worden 

van groten ede ende van swaren vloeken. 

Doen peinsde hi dat hi wilde gaen soeken 
145. een scone fonteinc, een water staende, 

daer hi doe sciere op quam gaende^ 

ende stacker in sijn level open, 

daer niet en twint in en wilde lopen ; 

maer emmer bleef droghe die fle^sche binnen. 
150. Verwoeden wildi ende ontsioncn. 

Doen wert hi pcinsende , ende dochtc 

dat dat wonder wel wesen mochte 

bi sinen groten souden ghesciet. 

In hem selven quam doen soe swaer verdriet 
155. van groten berouwenesse int herte 

dat hi neder viel vander snicrte, 

ende bleef drie nachte ende drie daghe, 

met jammerliken daghen, 

in vreseu der wraken sire quaetheden. 
160. Ende als die drie daghen waren leden 

spranc op sine voete die wigant, 

sijn bariseel nam hi in sijn hant. 
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Met groten suchtcn endc met heten tranen, 
ghinc hi dore haghen ende doer bramen, 

163. dore bosschen ende doer woeste velde, 
op berghe , in dale , daer hi hem quelde 
ende pijnde vii jaer al dure, 
soe dat hi die armste creature 
worden was, binnen dien tiden, 

170. die noit man sach; want hem die siden 
van ermoede waren opghecloven, 
ende al sijn lijf, beneden ende boven, 
van cledercn liep hi al ontdect. 
Tallen wateren hi hem trect, 

175. daer hi sijn bariseel stac in ; 

maer daer af quani hem cranc ghewin, 
want al verloren was dat hi prueft. 
Soe langhe liep dese sondare bcdrueft 
dat hi ter clusen es weder comen, 

180. daer bijt bariseel hadde ghenomen 
vanden ermite, vol waters te halen, 
om sine sonden daer met te betalen. 
Int cluusken ghinc hi tote den here : 
— « Ghenade , riep hi, met groten sere, 

185. c heilich vader, wilt mijns ontfarmenl 
Ie ben die selve man, wach arme ! 
die tote u quam in quaden levene, 
dies es meer dan jaren sevene : 
mijn bieb te spracic tot u in spotte, 

190. ghelijc enen ombekinden sotte 
als ie doe was; hets mi berouwen. 
Dit bariseel, alse ghl moghet scouwen, 
hietti mi halen vol waters doe, 
daer ie noit sint en conste comen toe, 

19!). noch tan hebbict ghesteken met crachte 
in diepen putten ende in vollen grachten, 
in lopende water ende in staende fonteinen, 
gheprueft hebbict int nat ende int rinen^ 
ja, in den winter in see ende in haghel, 

200. maer emmer bleef droghe dit laghel ; 
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dies maghic segghen wel : Elaes ! 

ie wane mijn vader was Judacs 

ende ie hem ben Ic volghene seiildeeli ! » 

Die ermite sprae : « Broeder, wes verduldech, 

205. hebt seker hope ende ontsiet u niet, 
bliseap leghet in u verdriet : 
de doot die God staerf om onsen sonden 
ende dbloet dat liep uut sinen wonden 
ende die v doergaende gaten 

210. en selen u niet verloren laten. » 
Met dat hi dit hoerde vermanen 
gine hi soe bitterlike tranen 
wenen, om sine sonden fel, 
dat ene trane die gheracte wel 

215. int bariseel, dat hi droech, 

dat al te bant vol waters sloech ; 

ja soe vele, dat verstaet, 

datter hi in wel hadde ghebuet. 

Groet wonder hadde den ridder van dien. 

220. Als dit die ermite heeft versien, 

riep hi : hets recht quod nos dicamus : 
omnipotentes Domine Deus et Jhesus, 
almechtich sidi in dit miracle , 
dat medecine ende triacle 

225. penitencie es jeghen alle mesdoen 
ende der berouwenessen occusoen. 
Doen sprae hi voert tote den sondare : 
« Vrient, alle sonden, dats openbare, 
heeft u vergheven die here almechtich : 

250. int rike sijn sidi deelechtech ; 

als ghi daer sijt, sent mi u gracio » 
Int her te ontfinc hi doen jubclacic 
die ridder, soe groet dat hi beswalt 
ende doot voer des ermiten voete valt. 

255. Met desen dat dit was ghesciet 
die ermite nederwert dalen siet 
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den Gods bode, senlc Michiele, 

met X inglen, om die ziele 

Ic voeren int themelsche paradijs. 
240. Den dooden lichame, in Leilegher wijs, 

deeten si met eenre scoender tommen. 

Hier in merci, ghi ombekinde ende ghi domme, 

scoen exem{)elen^ hets u profijt. 

Laet hoeverde, ghiereeheit ende nijt ; 
245. hebts vrese der wraken uwer mesdaden; 

hebt sekeren hope op Gods ghenaden 

ende en twivelt niet; sijt verduldech, 

hoe groetelec ghi sijt bescudech; 

want voer waer seghet Colpaert : 
250. dat God en heeft gheen dinc soe waert 

als die sondare die hem bekeert 

ter doghct ende die quaethcit ontbeert. 

Dat ons daer toe hulpen moele 

Maria^ die niaghet soete. 
255. Dies onne ons diet al verleest 

vader, sone ende die heileghen ghecst ! 
Amen, amen, amen. 

It. IP. en LVI. V. 

In het lis. onder N' LXVIl, bl. 61, 
v° col. b. 



IV. 



Üttnben goeöcn Örweber. 



lïet woende, wilen in een lant, 
een edelman, hoghe van gheslachle. 
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Dore sinc doghet was hi becant, 
want edel was al sijn gheslachte. 
5. Hi was soe reine van sinen sedcn 
dat icken niet en ean volprisen. 
Ie hope dat hi, dore sine edelhede, 
ghewijst was lot den paradisc. 

Hi hadde iii susters, dats was waer, 
10. het waren die scoenste die men vant; 
hieltse bi hein dach ende jaer. 
Die outste die hadde borch ende lant 

ghelijc haren broeder, dus waest gheniaect. 
Haer vader hadt aldus bewant. 
15. Si was scone ende wel gheraect; 
het sochtse te wive inenich int lant. 

Si en woude huwen dore niemans bede ; 
ende sinder soe ghesciet nochtan , 
dat si scamclijc mesdede 
20. met enen alsoe cleinen man 

hi en hadde haer knecht geweest niet wel ; 
ende haer mesdaed was nochtan 
meerre dan keesdom ofl overspel. 
Dies si sint grote scaemptc ghewan. 
25. Alst haer aldus was ghesciet , 
' soe helemcnt ende dcckct nauwe. 
Haer brucdcr hadts groet verdriet, 
ende bal haer, op ghcrechlc trouwe, 
dat sijs neramerraeer en dade. 
30. Hi hoepte God soudt haer vergheven. 
Dus es dese joncfrou, sonder scade 
hier af, in hare ere bleven. 

Het en Icet neghcnen langlien tijt 
sine liet haer anderwerf ghescien. 
35. Haer vriende haddens groten nijt, 
diet horen moesten ende sien. 
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Ende die niemare ginc alsoc verre 
alse men kinde den goeden man. 
Si waren op hare gram ende erre 
40. die haer van maechscape gingen an. 

Doen quam dese grote here , haer brueder, 
ende badt haer berde vriendelike 
dat sijs haer voert ane woude boeden 
ende belerent Gode van hemelrike. 
45. Si sprac : < Dat ie hebbe mesdaen 
dat willic beteren in allen sinnen; 
ie hebbe soe grote scande ontfaen 
dat icse niet en mach verwinnen. » 
Die brueder dede haer lief ende ere 
50. ende hieltse in groter werdichede. 
Dit vernoyde berde sere 
den jonxsten sustren alle beide. 

Si seiden : .« Hare have die ware meerre 
dan hare beider goedinghe waren ; 
55. ende hi bode haer lief ende ere 
al of si niet en hadde mesvaren. » 

Haer brueder antworde vriendelijc : 
c Dat u niet en es mesciet 
des danct Gode van hemelrijc. 
()0. Ghi en hebbes van u selven niet, 
daerom sidi Gode meer sculdich 
dat hi u wijsheit heeft ghegheven; 
en maect uwer suster niet onverduldich, 
si hevet quaet ghenoech in haer sneven. 
65. Dat goet^ dat haer mijn vader gaf, 
dat es haer, ende niemans el. 
Ie en wille , noch ie en mach 
jeghen hare niet wesen fel. 

Dat si haer selven heeft onteert 
70. dat en heeft mi God niet heten wreken ; 
haer mesdaet heeftse ghenoech beseert. 
Hel sijn dorpers die quaet spreken 
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dat een ander meer niesdoct ; 
die hem selven heeft mesdncii 
75. het verswaert hem meer den moet. 
Men saclt om Gods wille laten sUien. 

Siister, sidi wijs en vroet 
dat hebdi al van Godc ontfaen ; 
leefdi soe dat ghi niet en mesdoet, 
80. die doeghet sal u in staden staen. » 

Doen si saghen dat niet en bescoet, 
si waren droeve die joncfrouwen. 
Si droeghen ter suster onwerde groet 
niet hertheiden, als men mochte scouwen. 
85. Si swoeren beide, bi hare trouwen, 
dat sijt souden laten weten 
eenre herder hogher vrouwen, 
die niet verre en ware gheseten. 

Si ware hen alsoe na, belanc 
90. dat sijs haer aen nemen soude, 
ende haren brucder weten ondanc 
dat hi sijnre suster houden woude 

ghelijc den ghenen, die niet en haddc mesdaen, 
ende die suver bleven waren. 
95. Dit daden si der vrouwen verstaen 
die sustere, die therte hadden sware. 

Die joncfrouwe peinsde in haren sinne : 
« Ter quader tijt wasic gheboren 
dat ie, dore die dulle minne, 
iOO. minen sin dus hcbbe verloren. 

Wert mi mijn brueder nu ghehadt 
w^at sijns mijns gheworden dan ? 
Ie woude ie ware in vrimder stat 
met hem, dacr ics ierst met began. > 
105. Si deden heimelijc ontbieden 
dat hi tot hare comen soude; 
waert dat hijs hem dorste genieden, 
si voere met hem al daer w^oude. 

Binnen desen quam die niemare 

V. 77 rw, lees r/i voor ende. — V. 103 vrimder^ aldus. 
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HO. dat die vrouwe qiiani ghercden. 

Si ghingcn alle jeglicn hare 

cnde ontfmghensc met groter wcrdichcdcn. 
Si gructese alle, groet ende cleine, 

vriendelike, soe dat elc hoerde, 
ii5. sonder doutster suster alleine, 

diere eo gaf si gliene antworde. 

Hare brueder die sprac vriendelike : 

€ Suster, hier in sijt verduldich, 

God was versmaet op ertrike, 
120. ende wi sijn alle te doegene sculdich. 

Die mach ghedoghen si sal verwinnen. 

Gods doghen heeft ons allen verloest. > 

Doen, leidden hise in eenre camcre binnen 

ende gaf sijnre suster goeden trocst. 
125. — « Suster, hier in seldi u sluten, 

soe en seeght u niement dat u deert. 

Ie wille weder gaen daer buten 

ende sien wat mijn vrouwe begheert. » 
leghen die vrouwe quam hi ghcgaen 
130. ende sprac : « Vrouwe, ghi selt gaen eten; 

die tallen waren opghedaen, 

doen IC u vanden perde sach beten. » 
Si sprac : « Ilere, ie en wille niet eten. 

Ie draghe op u evelen mo'et, 
153. als ie u sciere sal doen weten 

van den onghelike dat ghi doet. « 
Hi sprac : « Des willic avestaen 

es mi onghelijc ghescict ; 

nu laet ons in die camere gaen 
140. ende seght mi, vrouwe, wat ghi ghebiet? » 
Ende alsi in die camere quamen, 

sprac si heiA berde fellike an. 

Si sprac : < iïere, ghi moghet u scamen, 

alle u vriende sijn op u gram 
145. om dat ghi uwer ouster suster doet 

ghelijc den ghenen die niet en hebben mcsvaren , 

cnde ghi laet hare haers vader goet, 

ende ghi ghebeert ofts niet en ware ; 
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ende si heeft anderwerf raesdaen , 
150. endc lioutse in uwen casteel hier binnen. 
Ghi hebbes selke scande ontfacn 
dat ghise niet en moghet verwinnen. 

Wi hebbens onnere ende scande 
dat ghi se aldus hoghe trect 
155. hier ende oec in eiken lande, 
ende ghise boven dandere stect, 
die nye en deden el dan goet , 
ende sijn daer loc van reinen seden. 
Ghi seles ontberen, sidi vroet, 
160. ie quammer om alhier ghereden. 
Ie wille dat ghise van u doet 
endc en sijt haer nemmer mede, 
ende mindert hare haers grote goet, 
want si ons allen scande dede » 
165. Hi sprac : « Vrouwe, heeft dat God 
gheordineert, soe willics volghen ; 
ende eest oec jeghen sijn ghebod, 
soe trecke ics achter, wies hem bolghe. 
Si en sijn soe heilich, noch soe vroet, 
170. mine maghen, die mi bestaen, 
dat si den ghencn die mcsdoet, 
moghen vonnessen, sonder wacn. 

Soe mochten si mi wel wesen fel, 
want ie hebbe vele meer mesdaen 
175. dan mijn suster, dat welic wel, 
als ie u nu sal doen verstaen. 

Ie hebbe v kindre, sonder wacn, 
die ie in souden hebben vercreghen j 
daer ie aflaet af hebbe onlfaen. 
180. Ie hope mi God al heeft vergheven. 
Salie enen andren dan regeren 
van dinghen, die ie selve hebbe bedreven, 
soe mochtic Gode, onsen here, wel leren 
wat ordeel hi mi soude gheven » 
185. Si sprac : c Leghdi dat daer jeghen 
van dinghen die een man mesdoet ? 
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Het en es gheen scande^ maer hets een pleghc, 
men sal u houden over onvroet. > 
Hi sprac : < Die mannc selen hebben 
190. voer Gode scande meer dusentfout, 

want sijt den vrouwen tierst aen legghen, 
ende het es al der mannen scout. 

Men en vint neghene vrouwe die woude 
dat si haer suverheit soude nemen 
i95. ende si mi kindre draghen soude, 
want het en soude haer niet betemen. 

Wi doent met onser bedriechghelijcheit, 
die wi den vrouwen doen verstaen, 
die met ontrouwen is beleit, 
200. dat si met ons hebben mesdaen. 

Mijn suster en baets neghenen man, 
al eest dat haer es ghesciel; 
ende salicsc verworpen dan 
soe en kindic mi selven niet. 
205. Al waert dat si hondertwerf mesdade 
ende seidsc dat sijt haer hoeden soude, 
ie en dade haer gheen onghenade ; 
maer seidse dat sire in bliven woude 
ende sijs niet en woude begheven 
210. dore Gode, noch dore niemans raet, 
ie woudse scuwen al mijn leven ; 
ende ie en dade haer el gheen quaet. 

Si en heeft ghcuen man versleghen, 
noch on troeft, noch verraden. 
215. Die mesdaet gheet haer selven jeghen; 
si heeft haer selven meest verladen. 

Ende, al eest dat die lieden weghen 
haren mesval ende haer mesdaden, 
ie hope dat haer God al sal vergheven 
220. want hi es soe vol ghenaden. 

Ghi seght, vrouwe, ghi en dort niet spreken^ 
swijgdi dore mijnre suster scande ? 



V. 187 maer, in het Fis. m\ ~ V. 221 noch dore, in het Hs. noch doore. 



Vrouwe, wildi die wnerheil weten ? 

Het sijii alle Gods viande, 
!2!2li. die van vrouwen spreken quaet 

endc vernuwen haren niesval. 

Dats hem elc hoede, dats mijn raet. 

Die hoeghste (iod verghevel al. 
Vrouwe, dadic uwen racl, 
!250. ie mochte mijnre sustcr noch doen sneven. 

Haren mesval cnde hare mesdaet 

mach haer God noch al vergheven. 
Het en mach occ nieman wreken 

dan die ghene diet mach vergheven. 
235. Die uut soe folder herten spreken, 

selent ontmoeten na dit leven. 

En soude ons God alhier ons sneven 

niet bat vergheven ende onsen val, 

soe mochten wi wel ten oordeel beven, 
240. daer hi ons allen doemen sal. 

Ende al hadde een selvc mcsdaen, 

hi mochte alle doeght wel spreken ; 

maer sprake hi quaet, al sonder waen, 

met rechte waerl hem dan verweten 
245. sine mesdaet ende sijnre vriendc, 

daer af comen ware die val. 

Ie hope dat ie nye en verdiende 

dat ment mi verwiten sal. » 

Alsc die vrouwe hoerde ende sach 
250. die doghet van desen goeden man, 

hare doch te dat sijs te quadcr was 

dat sijs hem hadden ghesproken an. 
Si sprac : « Ilere, ie wils avestaen ; 

mi es leet dal ie u hebbe ghemovl. 
255. Ie wils mi hoeden, sonder waen. 

Ie bidde u dats u niet en vernovt. 
Ie saels mi hoeden, al mijn leven, 

dat ie niemanne en sal beswaren. 

Herc, nu wilt mi dit vergheven, 
260. ie wille weder thuuswert varen. » 
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Doen ghinghen si beide daer si vonden 

die twee ghcsustre, daer si sa ten. 

Doen sprac die vrouwe, diet wel conde : 

< Nichten, dit moetti varen laten 
265. ende selt soe uwer suster sa ten, 

dat seggie u , te deser stonden , 

soe dat u comen mach ter baten. 

U brueder seghet uut goeden gronde , 
soe grote doghet; ie bens hem mede. 
270. Ie saels te beter sijn, al mijn leven, 

dat icken hebbe ghesproken heden. 

Wi hebbent uwer suster al vergheven. » 
Doen nam die grote vrouwe orlof 

aen dien here, met groter minnen. 
275. Doen keerde hi weder in sijn hof 

ende quam te sijnre salen binnen. 
Dit hadde die joncfrou al ghehoert, 

teenre veinstren , daer si was ghestaen. 

Si peinsde^ weder ende voert, 
280. wat goede haer God al hadde ghedaen. 
Si ginc den ghenen weder bieden, 

dien si hadde ontboden eer, 

si peinsde, wat dat haers ghesciede, 

sien woude spreken ncmmermeer. 
285. Si peinsde, waert dat si noch mesdade, 

gheen argher wijf en mochte dan leven; 

si soude , met haers brueder rade , 

in enen cloester sijn begheven. 
Haer goet woudsi den broeder laten , 
290. si en wist aen wien bat besteden. 

Si peinsde om hare zielen baten 

ende baets hem oetmoedicheden. 
Hi sprac : < Dat hijt gherne dade > 

Dus offerde si haer jonghe lijf 
295. in enen cloester, docr Gods ghenade, 

daer si in steerf een heilich wijf. 



V. 277 jowe/Vw/ , in het Us.joncfr. 
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Hierom en sal raen niemaiiiie verdoemen. 
Gods gracie en es niemnnne ontseglit, 
noch nieman en sal hem sijnre doeglit heroeraen, 
300. wantse nyeman van hem selven en heeft. 
Nn hidden wi Gü«le, daert al ane leeght, 
dat wi te sijnre gracien moeten eomcn 
int rike, daer men ewelike leeft, 
te sijnre eren ende tonser vromen. 

Amen. CCC.IIH. v. 

In het lis. omlor N' CXII, M. % v", 
rol. I,98r«, col.2. 



V. 



^nc exempel Danden Raoen. 



Het was een raven wilen eer 

die alre kinder en hade meer 

dan enen sone, dien hi wel plaeh ; 

dien hielt hi al tot anden daeh 
o. dat hi volwassen was algader 

ende alsoe groet als sijn vader. 

Doen sprac doude raven tot ere tijt : 

« Sint dat ghi, sone, volwassen sijt 

soe viieghet, ende vaert u gheneren 
10, op dat velt, daer die dorplieden eren. 

Daer valt bi hem in die vore 

ende loepse mi dan al dore ende dore ; 

dat u best ghenoecht dat raept daer uut : 

worelen, wormen , ende ander cruut, 
iU, ende ander dinc dat u ghemicket; 

V. 2 hade, aldus in het lis. — V. 13 (/«er, in hel Hs. r/'. — V. 14 worelen, 
aldus, voor wortelen. 
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maer sicdi dat die dorpman nicket, 

soc sijt op 11 hoe al in een; 

masschicn het es om enen steen, 

daer hi u mede worpen wille ; 
20. sone , en hout dan niet stille 

ghi en vlieghet henen uwer verde, 

als die dorpman nicket ter crden. > 

Doen sprac die jonghe raven : « Uerc, 

ende of hi dan, ten ommekere, 
Tó. enen steen in sinen boesem brochte, 

daer hi mede mi wel mochte 

toren doen ende verdriet : 

daeromme soe en derrie nickcn niet. 

Ili es sot die hem gheloeft soe verre! » 
30. Doen was die oude raven erre 

ende seide : « Sone, waer toe eest goct, 

na dien dat ghi sijt soe vroet, 

dat ghi dus langhe legghet in muten ? 

Nu port u ende vlieghet daer buten 
55. ende vaert sclve om u neringhe. 

Godsat heefti dier u meer sal bringhen ! 
Noch vint men vele alselker sonen, 

die scalcheit ende quaetheit connen 

ende der doghet wel luttel achten, 
40. die descn jonghen raven slachten, 

die hars vaders goct verteren, 

ende hem niet en willen gheneren , 

vore dat sijt al hebben overbrocht 

ende al verleert ende al vercocht. 
45. Ilicromme soe winnet in uwe joghet, 

ende boet u altoes soe, waer ghi moghet, 

dat ghi te bloet niet en wert van haven. 

Dit bispccl leert ons douden raven. 

Explicit. 
Item. XLVIII. v. 

In het lis. Nr LXXXIII, l.l. 74 v». 



V. 48 bispeel, aldus. 



I 
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VI. 

Üan cntn JöraUer. 



lil ere linglien dat ie qiiam, 

dacr ie encii sou lier vernam, 

die de vogliel brochte in groter noel. 

Wat lii gheraei'hte bleef al doot. 
5. Mesli, soe verloes hi cleine, 

want daer bi met seoet waren sleine. 

Dus baddijs wale sijn gbevoecb , 

om deinen oost baddire gbenoecb. 

Maer, dat soe der ie wel melden : 
^0. bad bi slenen moeten gelden, 

bet badde bem te meer verdroten 

dat bise om niet badde wecbgescoten. 

Dus ginc bire vele ontliven. 

Die op die stede wouden bliven, 
io. dat moeste sijn lijf verzumen 

ocblc bet moeste die stede rumen. 

Een marcolf wert sijns gbeware , 

bi riep lude endc oppenbare : 

< Uuedt u , vogbele , vore den man 
20. die metten steenen scieten can ! 

De steene eosten bem soe liebte, 

w^i ontgeldent arme wicble! » 

Doen die vogbelen alle borden 

dat mense aldus woude morden , 
2Ji. wordensc malscb ende gbeluut, 

endc sijn bebendecbeit quam uut. 

Doen en raocbti metten bogbe niet scaffen, 

nocb daer vogbelen meer veraffen. 

In sinen sin wert bi verert 
50. ende int scieten soe verwert, 

ende seoet bem selven op den dume 



V. H hem, in hel lïs. hë, zoo ook v. 21. ~ V. 17 wert, in liet lis. w't. 
V. 28 daer, in hel lis. d% zoo ook v. 59. 
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dat hijs mochtc ghcnesen cunic. 
Dus gingic vort , cnde lieten gaen , 

cnde vant op enen borre staen 
35. een edel wijf van hogher aert, 

ende ie seide haer, metier vaert , 

wat ie in dronie hadde ghesien. 

— « O wi , o wi ! sprac si mettien , 

wat vint men daer scutters al , 
40. als ie met redene proeven sal ! 

Die scoene spreet, sonder menen, 

die sciet leider metten steenen. 

Scoene worden en coslen niet, 

dies hem den meneghen eleine ontsiet. 
45. Menech spreet ende bringhet vort 

scoene, beroemeghe, onstaendc woort; 

soudijdt volbringhen in eneger sake, 

ie wane hi der worden niet en sprake. 

Wat ghi spreet en vor wien, 
1)0. ende wijt hoert, hoedt u van dien. 

Dat raedt Aristotcles 

die meester alder wijshei t es. » 

Nota. Lil. V. 

In het lis. NrCLV, bl. 152. col. a. 



Vil. 

taanden €6el. 



Een esel hadde aenghetoghen 
eens herts buut, des was hi bout, 
cnde in hem selven soe bcdrogheu 
dat hi den esel wert onhout. 
5. Hi ghemoetten enen mul; 

hi sprac : < Ghi en selt met mi niet gaen , 
want u vader was een guul. 
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Sich. hije ie ben ghcdaen ! > 

liet glioiel dat jaghers quamen. 
10. ende cILerlijc blies <ineii htireii. 

alsii die der jacht m ildeu ramen. 

Dat miJde dier sprane hem voren. 

AJ>e die jagheren dat ^er^ieu 

dat elc dier ^Joe sire verde, 
15. dat en moehte den esel niet gheseieo, 

om dat hi stedich was van arde. 

Die honden spronghen den e>el om 

ende waenden dat ware een w ilt. 

God, here ! hoe lude hi doe reren beghan, 
20. die hem soe erancLelieke onthielt, 

die te voren was soe cloc, 

ende ghetorden uuter maten ! 

Men scoerde hem sinen nuwen roe, 

ende oec moeste hire den ouden laten. 
25. Sijn veJ scoerdemen met allen 

ende dedem daer sinen Gjn. 

Dit moehte den esels welghevallen, 

die sotter vele dan esels sijn. 

Wie es die esel die ie racne ? 
50. Dats die hem selven niet en kint, 

die lettel maghc heeft of gheeiie 

dan hi met enen here ghcwint, 

ende een paer dederen elc jaers 

te draghcnc, met goeden lieden , 
55. ende dan maect hi sijn wanewaers; 

dit mach een esel wel bediedcn; 

ende dan wilti sijn van hoghen lieden sijn gheborcn, 

die des hoefts moghcn ghcniclen. 

Ie segl u allen wel te voren : 
40. dcscr esclen machmen verdrieten. 

Maer alrc vroelscap fondament, 

dies sijt sekcr ende ghewes, 

dats dut elc hem selven kint, 

wanen hi comt ende wi hi es. 
Nota. 44. v. 

In het Hs. N'' LUI, bl. ï)ö r». col. a. 
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VIII. 



Oilö tianöen ^mL 



Die levct in anxlc , hi levet in eren , 
want anxt doet al mesdaet keren. 
Wie anxt vore Gods toren haet , 
huedt hem sondeliker daet 
;j. vele bat dan een ander man , 
die nie anxt, no vrucht, gliewan. 
Bi anxte behout menech wijf 
haer rechte, tsucht, moet ende lijf, 
dat si haer selven vervrouden mach 

iO. dat si des anxt ie gheplach, 
dicse alsoe van scanden sceeidt 
ende hcwacrt haer wijfelijcheil. 
Dat wijf mach wel sachte leven 
die allen anxt heeft afghedrcven , 

15. alle onwijfeliken seden , 

die si doer anxt hevet vermeden. 
Es dan haer anxt volcomcn, 
dien si heet tot haer ghenomen , 
dat si in anxte si telken spele. 

20. Die anxt verweer ft haer ere vele. 
Es dan dien anxt niet wel te loven, 
die wijfelijc ere dus brinct te boven 
ende set in dus hoeghcr weerde, 
ende hulpet in enen rechter gheverde? 

25. Ridders, knechtten, in striden, in slorme, 
mids anxt comt hem een manlijc vorme 



V. 11 sceeidl, aldus in hot üs. - V. 12 h\ alzoo ook v. 17, 18, 20, S-i, 35. 
V. 26 A^, zoo ook V. 27, 28. 
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(latse hem hoeden vore selc gheroehte , 

desse hem Qamacls seameii mochten. 

Die anxt doet hem verwerven 
50. eren vele ende daer in sterven. 

Selc die vliet doer anxt van mans handen, 

die si hevet, wilt verstanden, 

ware si scamel van natu eren , 

die anxt soude haer al haer leven dueren, 
55. dat ment haer verwiten soude 

dicker dan sijt hooren woude. 

Anxt van scempte es, dat ie raeine, 

die meneghe herte maket reine 

ende meneghen doet ghclocfl<;n houden , 
40. ende van on verin ughden scouden , 

ende ghewarech te sine van worden. 

Bi anxt hout mcnech sijn orden 

die si billijc anders minghen , 

als anxt, no scempte, niet en dwinghen. 
45. Dus sal men anxt ende sceempte prisen 

want si den lieden te besten wisen. 

Nota. XLVI V. 

In het Hs. N' CL VI, bl. 152. col. b. 



IX. 



Öan (Eren. 



Ere es een edel wort , 
daer men menech docht af hort. 
Ilets recht, want si heeftse binnen. 
Wie dat ere wilt ghewinnen 



V. 4X} onvertuughdeUy in het Hs. onu' tuughden. 
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l), cndc der eren name draghen, 

hi moet cost ende pine waghen , 

want ane die twee , es belanc , 

sal men hebben der eren danc. 

Pine wint ere metter hant, 
iO. ende die cost breit die mcre int lant. 

Wie dat werct bi desen beiden 

hi blijft met groter werdicheiden. 

God verleent ghesonde ende goet 

mencghen. Waerorame hijt doet, 
i5. es den ghenen wel vcrborghen, 

die om dere niet en sorghen ; 

maer schemel, die poghen 

hoe si in eren clemmen moghen , 

want si gheen dinc sere minnen , 
20. dat sijn die ghene diet bekinnen , 

alse God daerin wilt verharen , 

want si cost, no pine, en sparen 

omme te docne dat hem bctacmt. 

Maer donscamele, die hem niet en scaemt, 
25. ende groet goet in sonden heeft, 

ende recht alse ene beste leeft, 

die noch ere, noch doecht, en plegt, 

hets jammer datteo derde drccht! 

Alse iement goeders van hem hoert, 
50. diene in dogden wilt setten voert 

sal scuwen bi alselke te sine 

ende hi sal cost ende pine , 

na sijn vermoghen, volbringhen. 

Soe doet hi recht al sine dinghen. 

Nota It. XXXIIII. V. 

In het lis. N' CVII, bl. 87. col. b. 



V. 12 groter, in het lis. gH*. 
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X. 



!DU6 van 0ola$c. 



Solaes, God ghcvc u goeden dacli , 

daer men di eert, met rechter trouwen ! 

Ie dies niet ontberen en mach 

dies willic di in rime bouwen. 
5. Hets jammer datsi di anscouwen, 

die draghen enen loesen moet. 

Mochtic vergheten allen rouwen ! 

Solaes prisic voer alle goet ! 
Hoe mochtic solaes ontberen , 
10. als ie sic ene heelde fijn? 

In c^ns der liever niet gheweren , 

in moet dan haer eyghen sijn. 

Si heeft soe vriendelijc anschijn. 

Ilaer vlamine, die mi herren doel, 
15. recht midden in die herte mijn ! 

Solaes prisic voer alle goet ! 

Solaes verlene mi God, die goede, 

die wile dat ie solaes begare. 

lil het lis. onder S' CXCVIII, 
bl. 19ii, v"^ col. 1). Hel slot van dit 
stuk is verloren doordien er te 
dezer plaets een blud ontbreekt. 



XI. 



Dit dijn imcc \^ocnlcn baer ere aiie IcqIjcL 

In vele manieren mach men merken 
die sciimel sijn, of duer na werken ; 



V. il der liever, in bet lis. iVUvü\ — V. 12 Imer, in bel lïs. Ii . 
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want scamelhcil, des sijt ghewes, 

toent hacr selven wacr si es ; 
5. soe edel es si endc soe fijn. 

Waer dal scamel herten sijn 

die sterven een doot, vorwaer ghescit, 

wanneer si sien onscamelheit : 

soe grote contrarie sijn si beide, 
10. scaemte ende onscamelheide , 

als ie u in twee manieren, 

uut corten worden, sal visieren. 

Soe , waer een hof es opgheleecht 

ende ridderen ende knapen vortgheseecht, 
i5. die alomme sijn dan gheseten, 

comen si gherne, als sijt weten. 

Als dan es vergadert al 

thof, na dat het wesen sal, 

van ridderen, knapen ende vrouwen, 
20. soe eest een lieflijc aenscouwen 

die soete werde rode monde. 

Ui en was nie van goeden gronde 

die dacr archeit in verstoet ; 

maer nidecheit die stort haer bloet 
25. als si bliscap erghent weit, 

want sijt al in quade versteit 

dat goede liede te samen comen. 

Alse dan water es ghenomen 

ende men ghereit te sittene waert , 
50. soe doet scamte haren aert, 

want milde herten , die hem scanien, 

selen altocs, na haer betamen, 

verbeiden, eer si sitten gaen. 

Ende selc, die es herde saen 
55. gheseten, met haestecheden, 

waer hi scamel , hi soude beiden 

ende laten die ghene voren 

sitlen, dient es anegheboren. 



V. 7 vor waer, in het lis. vor w\ — V. 2i h\ — V. 31 hê. 
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Hier mach men onderkinnen 
40. scamelheit, na mijn versinnen. 
Dander poent es in den velde , 

daer men viande met ghewelde 

comen siet , daer mach men dan 

den gherechten scamelen man 
45. merken , uuter maten wale. 

Selc can dansen in die zale , 

daer hi vele af wilt weten , 

hi soude herde saen verghetcn 

voer die viande, voorwaer, 
50. den voet te hehbene , waer hi daer. 

Dit en hoert niet toe der scamelheit. 

Soe wie dat daer den dans voergheit 

ende den vianden hout den voet, 

dien lovic frisch ende wel ghemoet; 
55. ende hem soe salmen scamcl scriven 

voer alle goeden reinen wiven 

in goet ghcselscape , waer hi comt. 

Sint meer dat men scamelheit dus romt, 

soe radic alle den vrienden mijn 
60. ddt si met herten scamel sijn. 

Explicit. It. LX. V. 

In hel lis. i\r XCVÜI, bl. 79 yo. col. a. 



XII. 



\)an öal bie liedc $i\n 0l)cnte 0cl)clen jotiicfrou.^') 



Al dunct den lieden meest algader 
dat die werclt nu es quader 



(i) joticfrou, in het opschrift yowc/>*., zoo ook v. 8, 15 en 26. 
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dan si was wilen eer, 

God danc! si es veredelt seer! 
h. Want die wilcn, in ouden dagen, 

vrouwen te heten plagen, 

Heile, Griete, Lise oft Calle, 

heten nu jonefrou alle! 

Al hadde haer moeder warmoes vercocht, 
iO. oft liede geheden ter brulocht, 

oft te like gebeden vrouwen , 

oft ael oft bier gebrouwen , 

natten geknecht oft hu ven , 

hoenre vercocht ende duven, 
il), si souden jonefrou willen sijn, 

op dat haer manne tapten wijn 

oft tot eneghen ambachte willen keren. 

Daer ane legct een dropel eren ! 

Ie ontmoette ene vrouwe , in dese weke , 
20. die ie gruettc vriendeleke , 

ie seide : « Vrouwe, God geve u goeden dach ! » 

Haddi gcsien hoe si op mi sach 

ende den hals keerde, soe fier 

als ene hinne op enen pier! 
25. Ende antworde mi een woert niet 

om dat icse jonefrou niet en hiet! 

Dies, Dieus! wanen quam dese edelheit groet? 

Edelheit geet om haer broet, 

want wie iet goets can ghew innen , 
50. wilt hem selven vore edel kinnen. 

Goet , noch gcboerte mede 

en maken ghecii cdelhede. 

Al ware een man een conincs kint, 

ware hi op edelen seden blint, 
35. hi en ware niet edel , des sijt gewes. 

Ende wi edel van seden es, 

hi es recht van edelre connen , 

al hadden een dorper gewonnen. 



V. 9 warmocsj in het Hs. w'moes. 
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* 

Nicmaii cndc hoert ter edclhcden , 
40. hi en si edel van herten ende van seden. 

Nieman en si fel, noch stuer; 

elc si sijns gehuers gehuer, 

want wi sijn alle sterfelijc, 

ende van vlecsche ende van bloede gelijc; 
45. ende hebben wi allegader 

in den hemel enen vader, 

ende op ertrike , als ghi hebdt vernomen , 

si wi alle van Adame comen. 

Tfoerdeel es cleine, diet wel besiet. 
TJO. Onse rechte erve en es hier niet; 

maer die ginder hemelrijc heeft , 

heeft hier als een coninc geleeft! 



Nota Lil V. 



In het lis. onder N' CXIX, bl. 103 v», 

ooi. I). 



XIII. 



(^tn ebel tDijf tnbc een i}OQÏ}t 9l)eboren, 



Een edel wijf ende een hoghe ghcboren 
hordic claglien een claeghelijc leit. 
Si sprac < : liet moet al sijn verloren, 
ghcselscap ende vromoedecheit. 
Ji. Een wijf, die na gheselscap steit, 
haer wert lichte beraden toren. 



V^. 59 r/(</e, in het lis. vn, doch lees en. 
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Der nidcrs niden soe es leit 
ende hebben jcghen hare ghcsworen. 
Lichtelike soe werdt benijdt 

iO. een wijf die men vromoedech sict. 
Dies wert vermindert, talder tijt, 
die selve gheselscap, die men pliet. 
O ridderen, knechten, edel diet, 
hier jcghen kivel ende strijt! 

15. Ende en lact aldus verderven niet 
die vroude, die menech hcrte verblijt ! 

Sent nideren creghen die ghewelt 
dat si loghene mochten houden, 
ende men die voer waerheit helt, 

20. heeft menech goet wijf dat ontgouden. 
Onverdient ende buten scouden, 
werdt dicwile wijfleec ere ghevelt. 
Wie hem in boesheiden der verhouden, 
hevet ene loghene schiere ghestclt ! 

25. Aen vrouwen doet men dicwile quaet, 
die men met worden roeft haer ere, 
ende ontsculdech sijn boescr daet, 
niet dan si vrolijc gheberen. 
Maer niders, die dat willen weren, 

50. viseren eramer selken raet 

ende comcn vort met selken meren , 
die wijflcecheit niet wel en staet. 

Te rechten mach men wel ontsien 
der niders tonghen, dat evel blaet ! 

55. O wach ! diese mochte ontvlien, 
hoe groten raste soe ware dat ! 
want si begheren nemmer bat 
dan allen dinc ten quaesten tien. 
Met loghene maken si den pat 

40. dat hem evel moet ghescien. 

Een man, die hem wel bedochte, 
die mochte node bringhen voert 
daer hi mede in lidcn brochte 
een wijfleec w^jf, daer doghet toe hoert. 

45. Soe wie, haer af leit dat edel wort. 
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bi lodc! hi jaghet een evcl jachtc 

cnde hi wcrct ene quadc mort ! 

Ilein ware beter dat hijs niet en wrachte ! 
Tot allen tiden soe sal men eren 
50. reine magheden ende goede wijf 

ende haer vroiide ten besten keren , 

want si sijn mannes leits verdrijf. 

Wapen over den leiden kijf! 

die ons benemt vele blider meren 
55. ende ghehouden werl soe stijf 

dal hi hem in node moet verweren ! 
Dese vroude die moet verswinden 

bider valscher nidcr loghen. 

Cume soe der hem ienient onderwinden 
60. dat hi hem vrolijc der verhoghen. 

God , die hevet een groet vermoghen 

ende die mach binden ende ontbinden, 

die moet hem corten haren vloghe , 

die die quade vonde vinden ! 
65. Alse een nidcr vint den vont 

daer hi vrouwen scande met doel, 

soe werl vroe srere herten gronl 

ende hem verblijdt sinen feilen moet. 

Het dimct hem wcsen berde goei ; 
70. hi makel sinen ghescllc eont. 

Al ware hi lam, in bande in voel, 

van V ronden wordi al ghesont ! 
Nochlan salmcn te rechte prisen 

die hoghe wijüike conne, 
75. die, met hare doghet, doet riscn 

mannes moet in hogher wonnc. 

Soe wie dat hem dan prijs veronnc , 

dien willic voer niders wiscn. 

Wijlleccke doghei es ene bloeme 
80. die therte doel in vrouden spisen ! 



V. 63 Acm, in het Hs. Ac. — V. 7^ conne, in het Hs. cone, — V. 76 woniw?, 
in het lis. wone. ~ V. 77 veronnc, in het Hs. verone. 
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Balsemenroke horic loven , 
want si sijn in sueter lucht , 
Dochtan willic dacr prisen boven 
een wijfleec wijf, in reinder tsucht. 

85. Die haer hilt in reinder vrucht, 
ende van scanden onbestoven , 
ende diet vore niders bcrghen nucht, 
daer waert ghenoechghelijc met te hoven ! 
Alle die vroude , die ye ghewaert , 

90. die waert vcrclaert bi vrouwen goede. 
Die godlijcheit , die sere was haert , 
die waert daer bi saecht ghemoede. 
Och! edel, wijflijc wijf, ghemoede, 
en brect niet den hoghen aert , 
95. soe moghedi gheven overvloede , 
volmaecte vrouden, onghespaert! 
Een wijf, die haer wijfleec helt 
ende vromoedech es daer bi , 
soe wie met moede aen hare verselt , 

iOO. te rechte dat hi te beter si. 

Hi mach wel wesen sorghen vri , 
wien dat die aventure ghevelt. 
Het ware onrecht droefde hi 
want hi metten saleghen es ghetelt ! 

i05. Roemers roemen ende niders niden, 
dat es wel een evel plaghe , 
die groten anxt doet vrouwen liden 
ende benemt vele blider daghe. 
Wapen over die felle laghen ! 

ilO. die gheleidt wert in meneghcr siden : 

in velden , in wouden , in bosch , in haghen , 
daer men vrouwen siet vcrbliden ! 



Nota It. CXII V. 



In het Hs. onder Nr LXXV, bl. 67 v», 
col. a. — 68 col. Q. 



V. 92 daer, in het Hs. d\ 
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XIV. 



Danden Cotiente. 



Ilocrt na mi, in licghe u twint : 
cenrchande licde , dat men vint , 
enen cloester hebben si ghesticht. 
Wat men bedrieft, in haer covent, 
5. hebbic wel een deel versent, 

daeromme soe hebbicker af ghedicht ; 
want des cloesters wesen es wel licht. 
Scade waert dat ment te scrivene liete. 
Si hebben aen enen here gheplieht, 

iO. dats die bisscop van verdriete; 

haer jonc wijf die heet droeve Magricte. 
Of ghi wilt , verstaet mijn menen : 
tcloester es tachter altenen ! 
Alse dese broeders broeders werden 

i5. ende si eerste in dordene terden, 
gheraet wat gheet men hem bevelen : 
nu siet wel die ons leven harden , 
ghi moet u met eenre corden gorden 
om dat wi dacr toe comen selen. 

20. Dierste jaer laet mense spelen , 

na hare ghenoechte , mei haren renten , 
ende alst jaer es uut dan gaen si quelen; 
dan soe sijn si povers van largenten , 
ende dan leven si vanden covente; 

25. dan gaen si broeders sijn met allen. 
Ach lasen ! tcloester sal saen vallen ! 

Alstdiaer uut es, des seker sijt, 
ende si draghen gaen dabijt, 



V. H haer, in het !Is. h', zoo ook v. 29, v. 37, v. 40, v. S-i. 
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dan ghcet men stellen haer provanche. 
50. Si draghen rocken met scoren wijt, 

ende si eten selden enen goeden niacltijt; 

met honghere gaen si dicke ten danse ; 

si wedden om een scuerken de canse , 

verliesense, soe eest verdriet, 
55. dan gaen si cloien haren cransc. 

Bi lode! noch tan en lioect hem niet. 

Ende haer prioer, als hi dit sict , 

leent hi hem -vi- om sevene 

ende dan vallen si weder, saen ter banen 
40. ende als hem haer prioer beghint te manen 

om sine bate te hebben inne^ 

dese broeders seiden : < Stecti uut v granen , 

bi lode! wi en gaven u niet ii sancn, 

strijct den jcrsten die ie winne. > 
45. Dan soe sprect hi , met grammen sinne : 

< In andcrweerf seldijs ghemessen ; 

dit sijn dese broeders lessen : 

dat van viven ie hout van sessen. » 

Alsoe gaen si daer sitten callen. 
50. Ach lasen ! tcloester sal saen vallen ! 
Die in dit cloester sijn vercoren 

hoe si heten seldi horen, 

ende die penitencic die si doen. 

Haer aederen die sijn na ghescoren , 
55. van couden sijn hare aederen versworen ; 

si hebben moder in hare scoen ; 

sine draghen swert, no bastoen, 

soe heilich sijn si, dat ghijt wet, 

maer daer bi es een occosoen , 
60. hets vore ghoct te pande gheset. 

Die ledcch es ende gherne wel et 

dien cledcn si ende el gheenen. 

Tcloester es tachter altenen! 



V. 40 Aem, in het Hs. Hèf aldus ook v. 66 en v. 128. — V. 54 aederen, aldus in 
het Hs. 
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Dcscu broeders hebben enen sede : 

05. si hebben liever wijn dan mede, 

alst men hem borghen wilt met vliete; 
macr alse si drincken tenegher stede ^ 
soe bidden si den weert ene bede : 
scrijft anden want met enen crite : 

70. € Wi hebbens x, her weert, telt quite. > 
Dan sprect die weert : < Bi lode! ene mile 
ende willic u niet langher borghen ! * 
Dan soe gheet daer aen een sorghen, 
wanneer dat haer renten smallen. 

75. Ach lasen! tcloester sal saen vallen! 

Dan gheet die ene broeder anc de vrouwe , 
hi smeet ende maect haer die mouwe. 
Hi swert : t Die moeder, die mi droech ! 
ie seaems mi ende ie hebts rouwe. 

80. Gheloves mi, bi miere trouwen ! 
ie saelt u gheven marghen vrocch ! * 
Dan sprect die weert : < Hcts mi ghenoech 
wildi vore hem allen bliven ? » 
Hi sprect : « laic. » Sijn hcrte loech. 

85. Soe gheet ment dan op enen scriven. 
Groet es die blisscap , die si driven , 
als ment tghelach dus hout aen enen. 
Ach lashen ! tcloester es tachter altenen ! 
Dus lopen si weder ter taverne. 

90. Den weert driven si te scerne , 
si maken herde groet beraet. 
Dan sprect daér een : « Ie ate wel gherne, 
(die ander heves quaet tontbernc), 
en weet hier niemen ghenen raet? > 

95. Dan sprect een ander : « Broeder, jaet, 
ie wane ie thuus noch hebbe een swert, 
ie saelt gaen halen , dat verstaet , 
ende wi selent gheven onsen wert! > 



V. 72 ende, lees en. — V. 88 leuken, aldus. — V. 91 groet, in het Hs. g^t, 
V. 92 daer, in het Hs. d', zoo ook v. 121. — V. 96 sweri, in het lis. uo'L 
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Dan sijn si stout ende onvcrvcrt , 
iOO. int cabaret gacn si dan callcn. 

Ach lasen ! tcloester sal saen vallen ! 
Ie scgghe u dat dese broeders leven 

met Gode sere sal sijn verheven , 

want si neghene sekerheit en weten ; 
105. sine en hebben savons niet beseven 

wiet hem lonen sal oft gheven 

dat si smorghens selen eten. 

Theilicheit heeflse soe doerspleten 

dat si en sorghen om gheen goet. 
110. Haren roe die es dunne versleten 

ende beroect es haren hoet. 

Si sparen haer cousen , ende si sijn vroet , 

ende gaen bloct met beiden benen. 

Ach lasen ! tcloester es tachter altenen ! 
115. Alse si soe langhe dese ordene hayen 

ende haer clederen oec ontnayen 

ende si ghene nuwe en moghen copen , 

in Yranckerike gaen si dan drayen 

ende leren daer goet walsch ter laeien . 
i^. Si leren daer haer hemde knopen. 

Suete water halen si daer met stopen 

ende ghevens om ene malie een pinte. 

Aldus laten si verlopen 

met ermoeden daer haer renten. 
i!^5. Si draghen thuuswert tenen presente 

een nieu juweel uier Hallen. 

Ach lasen ! tcloester sal saen vallen ! 
Elc die wachte hem van deser abdie , 

want ghene eersam paertie 
i30. en pleghen in dit cloester te sine; 

maer ledeghe , ledeghe loddernie 

wert daer ghecleet, seit men mie. 

Int leste werdent al cokine. 

Si gaen ghegort met eenre linen ; 
135. sine hebbens gheens rienis te doene. 

Si hatent tghelt ghelijc den venine ! 

Dus scijnt die sonne doer hare caproene ! 
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God , die starf ter rechter noenen , 
moet goet gheselscap hier af renen ; 
i40. want tcloester es tachter altenen! 

It. dcsen sproke houdt C ende XL v. 



In het Hs. onder N' lXVI , bl. 61 r«, 
col. a. — 61 v°, col. a. 



XV. 



Öanber ^avtrnt. 



o gheluc, vorspoet ende ere 
comt van goeder gheselscap gherne, 
maer dicwile valt hi in zere 
die vele wandelt in taverne ; 
5. ende hieromme radics tontberne 
hem allen, die mijn vricndckcn sijn , 
want, ie en scgt in ghenen scerne : 
taverne es argher dan venijn. 
Mi verwondert boven alle saken, 

iO. na dat nu ter werelt steet, 

dat iement hem soe sot laet maken 
dat hi in de taverne geet; 
want anders niet dan bloct ende sweet 
hoert men daer jammerlike zweren 

15. ende meneghe ontamelike cedt. 
Het mocht eiken goeden man deren. 



V. 1 o geluc , aldus in het Hs. — V. 11 hem, in het Hs. he, zoo ook v. 37, 57^ 
60, 61 , 72, 103, 112, 120 en 124. - V. U daer, in het Hs. cT zoo ook v. 23, 90, 
124. 
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Die mencglic scit : < Laet ons gacn drinckcn 
in die taverne^ ccii goct ghclach ! » 
Ach leider! hoc lettel wilt hi dinckcii 

20. wat van tavernen comcn mach ! 
Anders niet, dan hantgheslach, 
comt van taverne ende jammer groet ; 
want om een wort, daer niet an lach, 
wort meneghcn nu ghcstcken doot ! 

25. Al wacrt dat men den wijn om niet 
gave, ende mens niet en vercochte, 
nochtan soude men tgroet verdriet 
scuwen, datter af comen mochtc. 
Maer hodeleers, vechters, die hacr ghedochte 

30. sctten op dohbelspcl ende baten, 
ende niet en soeken dan ghcrochtc, 
dcsen sal men die taverne laten. 

Een mensche, die mcrcte ende besaghe 
hoe dat dese vechters ende hodclarcn, 

35. als si gan drinckcn in ghelaghe, 
ende. si goedsmoets willen teren; 
die mcrcte hoe si hem dan gheneren, 
als si gaen dobbelen ende int soutvat maken, 
een goct knapen mochtem wel ververen, 

40. moesti in dat ghclach ghcraken. 

Ilulpe God ! hoe dese hodeleers merken 
druncken liedc, daer si na staen ! 
Enen voghelarc, die na leewcrken 
leghct, ende hevet niet soe saen ghevacn 

45. ene leewerke, noch alsoe saen 
alsi dien steken uten plumcn. 
Sijn tessche vol geils hevet sciere ghedaen, 
al soude hi des anders dagcs Brusel rumeu. 



V. 22 groet ^ in het Hs. gt met de o daer Loven. — - V. 29 haer, in hel Hs. /*', 
zoo ook V. 66, — V. oSgan, aldus. — V. -i? sciere j in het Hs. scie met een verLor- 
ting. — V. ^ Bnuel, dit vers zou kunnen doen vermoeden dat Jan Dingclsche, 
de schryver van dit stuk, een Brussclacr was. Nochtans , vindt men te Gent Jacop 
Dijngelsche, die in i391 een der vijf meesters, en in 1391), een der twee gezworene 
van het vry ambacht der schilders was. Zie Annales de la Société des Bcaitr-Arts , 
D. IV, bl. 500-301. 
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Ach leider! hoe es hi dan ghescint 
50. die aerme dwaes> die thuuswert geet, 

daer hi wijf endc kinder vint 

endc hi cruus no munt en weet ! 

Meneghe ontameliken cedt 

sweert hi, ende doet hem allen onvrede, 
55. maer des anders dages eest hem leet. 

Siet, dits de taverne sede! 
Alaes ! als hi hem dan hedinct 

hoe hi sijn geldeken hevet verloren, 

een roulicdeken hi sinct : 
60. hem rout dat hi es gheboren ; 

menech ghepeis comt hem te voren 

dat de viant al toe brinct. 

Des wert die ziele die verloren y 

wie gheme in taverne drinct ! 
Ach ! een lettel wilt mi verstaen, 
65» alst soe met desen kinderen steet 

dat haer geit scre hevet ghedaen 

soe dat op die heffenen geet, 

gaen si te samen, wel ghereet, 

in die taverne roeren, scieten ; 
70. den meneghen doen si anxt ende leet. 

Des den goeden mach verdrieten 
Es hem dan te na gheseten 

iement, ofte sprect een spellijc woort, 

die man moet emmer sijn ghcsmeten 
75. ofte si worpent al over boort. 

Ja, lodder, segghen si : < Sidi versmort ? 

Moeten wi van u verdraghen ? 

Soudi vermanen onser moeder, goort ? 

Bi den tanden ! ghi wert ghcslaghen ! > 
80. Alse dan ghemackelike knapen 

merken dat mcnse dus wilt riden, 

segghen si : < Ghi heren, wat wildi maken ? 

Wine willen jeghen u niet striden. 



V. 50 wert, in het Hs. w'/, zoo ook v. 79. — V. 78 goort^ aldus. 
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Van (leser saken wi ons vermidcn ; 
85. CS u mcsscit ofte iet niesdaen 

men saelt u beleren, latet liden ; 

op de ghesellen willen wijs gaen. > 
Aldus hebben eersam lieden 

liever dat si vordeel ghcven 
90. sonder verdien te , dan daer ghcsciedc 

ongheval ofte enech sneven. 

Siet, hier op eest datse leven, 

op dit vordeel entese baten; 

ende hieroinme soudemen begheven 
95. die taverne ende achterlaten. 

Woudem oec een gheselle setteu 

hier jeghen , ende sijn onrecht weren , 

stappans souden si j al sonder letten , 

hem allegader willen deren. 
100. Hieromme hcefti qualec ghenercn 

die niet en can sijn achterdeel 

verdraghen ende laten hem gheberen^ 

want si trecken al een zeel ! 

Worde oec een goet knape ghesteken 
105. dool, die mids den dranckc wuer utcn kei'c, 

someghe liedc souden spreken 

seker , hi verbalet sere , 

noch tan dat -M- werven mere 

den aermen dwaes ware mesdaen ; 
110. des moet ontfarmen onse here : 

het moeste al over hem ute gaen ! 
Nu, hier af wilHc nemmeer dichten , 

daer ie bidde onsen lieven here 

dat hi mijn herte moet verlichten 
115. ende bescermen van allen sere, 

alsoe dat ie nemmermere 

in ongheval come van taverne ; 

want wise scuut het es sijn ere. 

Jan Dlngelschc mieter vort tonberne. 



V. 93 entestf aldus. -- V. 105. waer^ in het Hs. w\ — V. H9 tonbertie, in het 
Hs. übert%e. 
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120. Nu , God onne hem cnde clkcn man 
die scamci cs^ dat hise laete , 
want niemen goeders daer in en can , 
daer in , ghchalen gheluc oft bate. 
Des laet ons bidden hem , die de mate 

125. draghet van ghercchtechcden ^ 

das hi ons bringhe in sine ghesate , 
dat ewelijc duert sonder verscheiden ! 

Amen CXXVIII v. 



In het Hs. onder N» GLIII, bl. iUO, 
col. b. — 152 col. a. 



XVI. 



£fot illieöe , t)al6cl)eil enöe Hijt bie werelt verkeren. 



Wat hulpen vele nuwer woert , 
die wi den heren bringhen voert , 
daer men lettel sijns ane leecht? 
Die scrifture heeft mi gheseecht 
5. woerdc, constiese u ontbinden, 
ghi mochter wetentheit in vinden. 

In latine seechtmen ende leest 
dat hier te voeren hebben gheweest 
wise clerke , die vele conden ; 
10. die ons dus hebben ontbonden 
in haren boeken , telker ure , 
dat minne , wijsheit ende nature 



V. 121 laete, aldus. — V. 126 das, aldus. 
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meester sijn van allen werken. 
Het schijnt redene , maer ie merkc 

15. drie saken^ die hem sere scaden 
ende die werelt soe verladen 
dat mens gheware wcrt alle tijt : 
dats miede, valscheit ende nijt. 
Desc drie sijn die onteren 

20. alle die werelt ende verkeren. 

Ende ie wille u segghen hoe dit comt^ 
ende es nu niement wijs ghenoemt , 
hine can valscheit ende losie; 
scoen baraet ende reinardie, 

25. moet hi connen, sael wijsheil schinen; 
ende alle die hem in doeghden pinen y 
die heeten onwijs ende dom. 
Aldus es goede wijsheit stom ! 
Men seecht dat wijsheit niet en si 

50. daer en moet sijn valscheit bi. 
Dit machmen wel sien ende hoeren 
ane som edele liede, wel ghcboren, 
die van naturen soude sijn goet. 
Wi sien dat, in haren edelen moet, 

55. die lose nijt alsoc bcclijft 

ende hise, met crachte, daer toe drijft 
dat si dicke , te menegher ure , 
werken jeghen hare nature, 
daer elc mensche na volghen soude , 

40. op dats hem nijt ghehinden woude , 
die mencghe doet meswerken sere : 
daer es nijt der naturen hcre , 
dat al die werelt lettel vrocmt. 
Die minne, daer alle goet af coemt, 

45. die es nu al te nicutc bleven ; 
der mieden es al op ghegheven 
dies minne plach te ghcwouden. 



V. 17 werty in het Hs. wH, — V. 36 daer, in het Hs. d", alzoo ook v. U, 
V. 4t% der, in het lis. d', zoo ook v. 52 en 62. 
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Miede doet , bi haren scouden , 

dat dccn lief daoder haedt, 
50. ende dat tkint den vader iaedt, 

daer minne soude sijn ende trouwe. 

Aldus es miede der minnen vrouwe. 
Dese drie voerghenoemde saken 

doen de werelt sere mesraken , 
55. want si die ander drie ontsetten. 

Mocht mense in enegher wijs beletten , 

daer soude die werelt al an winnen ; 

ende men van nieus woude beghinnen 

der goeder ouder wijsheit pleghen , 
60. ende men minne in allen weghen 

lietc sijn, daert haer bequame, 

ende men der naturen name 

hoghen wilde ende ghehinghen , 

al haren wille si soude volbringhen , 
G5. dat die goede leefden in goede 

ende die felle in feilen moede, 

soe dat hen dieven worde te sure. 

Dit ghebode al die nature. 

Dus soudemen dese drie valsch, prophelcn , 
70. die nu aldus gheweldech heten, 

daer ie u te hant af seide, 

miede, nijt endkr valscheide 

uter werelt al verdriven ; 

ende altoos soude die doecht becliven 
75. ende wassen , daert men toe saghe , 

die noch waendelt alle daghe 

al buten der naturen pas. 

Dus beclaghic mi das 

dat die nijt soe sere nu stijft 

dat hi boven nature beclijft. 

Nota. LXXX V. 

In het Hs. onder N^ CLXXXI, bl. 185 
v<», col. b. 



V. 69 vaUch, aldus. 
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XVII. 



(Ë^nen i^onUbete. 



Enen honlsbctc hcci't mi ghcracct 

hcimcilkc endc soc mcsmacct 

dat si mi onghcnoechte ghccft. 

Wanen si quam ? — Ie beent diese heeft ! 
5. In hoede mi niet voer den iac, 

die mi dede dat onghcmac. 

Ilonde, die van achter biten 

hcimeiike^ die sijn wat te witen ! 
Nu hoet u vore den bont stoten , 
10. haer sane die es van selken noten 

dat hi scalcheit inne brinct. 

Ili danst mede cnde voren sinct. 

Mesdoet die bose in sijn behaghen , 

hi moet boeten of beclaghen. 
15. Doet hi iement sonder voerhoeden, 

dies machic mijn selven wel vermoe<len. 
Si comen heimeiike ghegaen , 

die van achter soe bestaen 

enen mensche, eer bijt weet. 
20. Shipende honde, al sijn si wreet, 

men machse met vocrhoedc keren ; 

macr^ die enen man bezeren 

heimeiike, sonder hoede ^ 

die sijn scalc ende fel van moede. 
!25. Die met listen willen voert, 

viseren wonder ende mort. 
Sachdi enen slupendc bont 

goet tonen, tenegher stont, 

hine selt hem emmer niet betrouwen. 



V. 29 hine, aldas. 
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öO. Die mesdoet, het mach hem roawea; 
soe gherne pleghet hem aen te eieren 
dwort dat hem die liede ^ereo. 
Hem mach billic wel behaghen 
die en darf berechten, no ^Taghen. 

35. Ie woude dat si bellen droeghen 
honde , die hem daer toe voeghen , 
soe mocht mense hoeren comen; 
haren wille ware hem lichte benomen , 
die si volbringhen menech werven. 

40. Sal wijsheit nu scalcheit erven? 
Dat scalcheit wijsheit heten sal 
dat dunct mi wesen ongheval. 
Hi es wijs die hem voer scalcheit boet , 
ende salich diere niet en doet. 

45. Dit bilikic voer waerheit daer : 

wert men enen slupenden bont ghewaer, 
eer hi volbrinct sinen wille, 
soe blijft hi stacndc ende swighct stille , 
ende laet sinckcn sinen staert, 

50. ende trect weder achterweert , 
recht of hi onnosel ware. 
Ie woude men scoere met eenre scaren , 
alsoe dat men hem kinnen mochte, 
die gherne w el met listen wTOchte , 

55. die die rechte straten scuwcn. 

Die sijn voerdeel suect hem soude gruwen. 

Een sal ommesien in tijt, 
eer men vore die honde lijt, 
daer slopende honde woenen mochten. 

60. Al wanen si vinden , dat si sochten , 
men mochse lichte wederstaen 
die mctter scalcheit ommc gacn; 
ende merctse niement el dan si , 
soe ware hare behaghen vri. 

65. Die die scalcheit wijste allene 



V. 51 Aem, in het Hs. hié, zoo ook v, 36. — V. 38 wükj in het Hs. wille, wille. 
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hi bcdorve een lant ghcmene. 

Sich ommc , scalc , wat mach di baten 1 

Constii di vindc niet gheiaten , 

daer dine scalcheit innc leit? 
70. Waeromme en doetstu geen besccit? 

Het en es saiicheit, noch ere! 

Die here den knechten, die knechten den here, 

die vrouwen die maeght, die maeght de vrouwen, 

hets algheininghet met ontrouwen ! 
75. Deen maech verslaet den anderen , 

vriende die te gader wanderen, 

cnde deen brucder den anderen mede. 

Beide, op diant ende in die stede, 

siet men hoverde ende nijt 
80. ende scalcheit, nu ter tijt, 

vaste minghen onder die liede. 

Die metten wisen hem beriede 

hi soude hem seker bat bewaren 

soe wel. Dit latic varen. 
85. Daer twee scalke te gader runen, 

die sayen coren buten dunen. 

Nota. It. LXXXVI v. 

In het lis. onder N' 102, bl. U v», col. b. 



XVIII. 



Uanden goeden l^opt. 



Goeden hope moet sijn ghebencdijt^ 
want si gheeft, in alder tijt, 
raste van herten ende van sinne, 
cnde es goet telken beghinne. 
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5. Wanhope es een quaet dine ; 
en es gheen soe hoghen conine 
op dat hi in wanhope sleet , 
hem es hliscap unghereet. 
Ende en es niement soe haveioes, 
iO. leeft hi in goeden hope altoes, 
hem ghescieter af al goet 
ende hi heefter al spoet. 
Goeden hope en bleef noit onvergouden 
den ghenen die hem ghestadich. 

XIIII V. 

InhetHs. N' XCUI, bl. 77. 



XIX. 



^gl)eluc Handen i^ont. 



Ic hebbe , weder ende voert , 
herde menechwerf ghehoert 
wenschen : < Eens honts gheluc 
es beter dan een stuc 
5. broets of vleeschs, dat men hem gheeft. » 
Ja! menech bont, die leeft, 
heeft alsoe groet gheluc dat hi 
es vrouwen ende joncf rouwen bi ; 
compt in cameren ende op bedden, 
10. daer menne dect, ic bieds mijn wedden! 
met bonten ende met sindale. 
Voert ende weder, in die sale. 



V. ii, het rijmwoord, ongelwyfold houden, is in het Hs. vergeten. V. 8 jonc- 
vrouwen, in het Hs. joncf' . 
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wandelt hi waer hi wilt, 

vrocch cndc spade, nochtan en scelt 
15. men nictdacroni den hont! 

Daer toe eustnienne acn den niont, 

cndc draghet mede opdcn arm. 

IlceCt hi coude, men decten warm. 

Dit gheluc heeft een hont! 
20. Mocht dat ghcscien, tenegher stont, 

meneghen man , hi soudc leven 

in vroiiden ; ende al woudemen gheven 

hem daer vore -M» pont, 

hi core tgcluc van den hont 
25. hoven tgelt cndc hoven tgoet, 

indien dat hi sinen voet 

setten mochten in die camcr. 

Nu clacght sere cndc maect jammer 

menech man , die hogen moet dreght 
30. tot eenre vrouwen , daer hi leght 

acn hare, moet, herte ende sin, 

want hi en mach niet in 

comen , ghclijc den hont , 

die men dect onder hont! 

Nota r>A V. 

In hel lis. Nr CXXXVII, hl. ÜG r", 

rol. n. 



XX. 



Dan illautDcnc; bal c$ icn edel pocnt. 



Prijs van vrouwen hoven al 
du net mi wesen sere goet. 
Wie van vrouwen hebhen sal 
prijs, mi dunct dat hi moet 
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5. van worden wel sijn behocl, 
onde hem hoeden, boven al, 
van mauwene, want daer geen goct 
af en conipt, noch groet, noch smal ; 
maer dicwile groet ongheval 

iO. ende daer toe groet swaer verdriet. 
Muset wel, maer en niauwet niet ! 
liet en es, in dese werelt wijt, 
neghene dinc alsoc quaet 
als mauwen es ; want daer al nijl 

15. uut sprinct ende al overdaet. 
Nu, soe doet rainen raet 
ende huet u, in alder tijt 
van mauwene, dit wel verstaet ; 
soe seldi sijn sonder verwijt 

20. van allen meuschen wel bevrijt. 
Des en seldi twivelen niet. 
Muset wel, maer en mauwet niet ! 

Trouwe ende ghestadicheit 
die sijn ghefondeert op helen. 

J2l>. Nu heeft ontrouwe haer nette gesprei l 
ende si geet met mauwene spelen. 
Claes ! Ie en weet wicn bevelen ! 
Trouwe es doot en waerheit, 
dus moet nu mijn herte quelen. 

oO. Huet u van den nette breit, 
dat dese twee hebben geleit. 
Des biddic u , ende cl niet : 
Muset wel, maer en mauwet niet ! 
Wildi wel met gemake sijn, 

35. soe swijghet, siet ende hoert. 
Van alder quaetheit es venijn 
mauwen, want daer meneghe moert 
af es conien ende groet discoert. 
Nu verstaet die woerde mijn, 

40. ie sal u raden : nu verboert 



V. 27 does, aldus. 
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wclc dat incest die baten sijn. 
wel helen, verstaet den sin. 
Noch soc singic altoes mijn liet : 
Muset wel maer en niauwct niet 1 

45. Reinder dinc en wert nie vonden, 
in desen werelt, op desen dach, 
dan enen suveren mont, in uilen stonden, 
want ons die Bible doet gewach : 
houdt uwen mont altoes gebonden, 

1)0, dat hi geen quaet spreken en mach ; 
soc saeltu ten lesten worden vonden 
los ende vri van allen sonden. 
Hier met indic nu mijn liet : 
Muset wel maer en mauwet niet ! 



Nota LIIII V. 



In het lïs. Nr CXXVII, bl. 107 v«, 
col. a. 



(&x$kin öc Couinck. 



Willems (') heeft bekend dat de, te Gent in 1573 gedrukte 
hymnen, welke hy vroeger aen Karel Wynkius had toegeëigend , 
het werk zijn van Gislenus De Coninck, van Poperinghe. Dat die 
dichter nog andere werken geschreven hceft^ blijkt uit Gramaye P), 
die hem aenhacU ter gelegenheid van de naemsafleiding der stad 
Veurne en zegt : Gislenus Regius Poperinganus^ rex sui aeviRhe- 
tarimi^ sic alibi inter vernas canit : 

Voor en na is Voorna , soo als de cloucke , 
vervolgende die klappers en snappers in alle houcke. 



(1) Debjisch Museum^ 1859. 1). UI, bl. i^i>, in de noot. 

(2) Antvpiitatesy bl. liO. 



0()RK(>^DE IiN HET ^EDEULA^DSCII, 



VAN 121)8. 



Ilel is bewezen dot de oudste akte in liel nederlandseli , 
waervan liel oorspronkel} k stuk lot ons is gekomen , slcehts tot 
het jaer 1249 opklimt (^). De vroegere oorkonden, en zelfs nog 
de meeste van de dertiende eeuw, zijn in hel lalijn opgesteld. 
Wel ziet men, van 1280 tot 1300, het gebruik dier tael eenigszins 
verminderen ; doch het was eerst met den aenvang der veertiende 
eeuw dat de landspraek algemeen, ten minste door de wereld- 
lyken, ingevoerd werd. De woorden nonogesimo (aldus) octavo ^ 
in plaets van acht-en-nefjientiy y in de akte, die ik hier mededeel, 
getuigen dat de schepenen nog de gewoonte niet hadden in hunne 
moedertael te schr} ven , alhoewel zy ook het latijn begonnen Ie 
vergeten. 

De stukken in het nederlandseh, die van vóór het jaer 1300 
dagtcekenen, zijn in geen aenzienlyk getal, en al wat er van 
dien aerd nog is overgebleven, zou verdienen uitgegeven te 
worden , wanneer men in het bezit is der oorspronkelyke teksten. 
In der daed , de oorkonden uit de dertiende eeuw zijn kostbare 
overblijfsels van een lijdvak, waerin onze tael met groole zuiver- 
heid werd geschreven, en waerin de akten meestal met veel meer 
zorge, dan in de volgende eeuwen, werden opgesteld. 



(1) C. A. Serrure, Geschiedenü der nederlandsche en fransche letterkunde in het 
graefëchap Vlaendercnj bl. 89, en Nalezingen, bl. 35)6. 
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Uit dien lioofdc ruim ik hier zeer geerne eeiic plaets in voor 
eenen schepenen-brief, van de maend mei 1298. Ily bevat de 
hefling eener rente van twintig schellingen, geschied te Essele- 
Sinte-Geertrui. Waer dat Essele, hetwelk van de oude abdy van 
Nyvcl scheen af te hangen, gelegen is, heb ik niet gevonden. 

Zie hier dat stuk : 

Allen den ghencn die dcse lettren sclcn lescn ochtc horen, Schepe- 
nen van Essele Sentc Gcrtruden van Nivele doen hen te wetene : Dat 
Reinere, die men heet van den Neuwcn II nes, heft ghccoccht jegcn 
Clausc Stoiuniele xx. s. erdckc alsc selker penninghe alse in borse 
gaen ende dar men nicdc cocpl en vercocpt. Ënde dcse voreghesegde 
penninghe heft hi hem bc wist op sicn hues ende op sien hoef in al de 
gheleghen dat ghclcghen es totc Essele. Ende dese vorcgheseghcdc 
penninghe sal hi ghelden jaerlich te kersavonde. Ware oec dat sake 
dat dese voreghesegde Claus niet en goude dese ghcseghcde xx s., ten 
voregbeseghedcn daghe, den vorcghcsegden Reinere, soc soude hi 
slacn slne bant ane sincn pant, ende souden houden tote dijsinalc dat 
hi ware verghoudcn. Dit was ghcdaen bi maninghcn Olivirs van Essele, 
alse meier, ende bi wisdome Rolanst van Heldringhen, Gylijs Glercs, 
Stevens van der Eist, Stevens de Spillemakere ende Jans Blideleven, 
alse scepcne. Dit was ghedacn in de jarc Ons Heren M°.CC". nonoge- 
simo octavo^ in de macnt van ineie. 

Het origineel parkenicnlen chierograef, dat herkomstig is uit 
het archief van de kerk van Sintc Goedele, te Brussel, behoort 
my toe. liet werd niy vóór een twaelftal jaren, met lalryke andere, 
doch minder oude stukken , afgestaen door den brusselschen 
raedsheer De Kooverc van Roosemersch, <lic in het bezit was van 
een groot gedeelte der charters van genoenule kerk. 



KAMERS VAN RIIETORIKA. 



Tot hiertoe ontbreekt het ons aen eene eenigszins volledige 
geschiedenis van onze aloude Kamers van Rhetorika. Sedert dat 
Kops (*) en Gérard (2), hunne verliandeh'ngen , die slechts als 
eerste poogingen moeten beschouwd worden^ in het licht gaven , 
zijn er belangryke bydragen geleverd door Willems, Blommaert, 
Visschers, Snellaert, Vander Meersch, Van Duyse, Van der 
Straelen , Angillis en andere ; doch , de tot hiertoe wijd en zijd 
verspreide bouwstoffen wachten nog op iemand, die dit alles 
bewerke en tot een geheel vorme. 

De Klasse der letteren van onze koninklyke Akademie had, in 
hare zitting van 6 junij 18S3, voor den wedstrijd van 1854, 
eene prijsvraeg uilgeschreven, waervan de beantwoording de lot 
hiertoe bestaende leemte moest aenvullen. Men verlangde immers : 

« Eene geschiedenis van onze onderscheidene Kamers van Rheto- 
rika, met aenduiding, zoo veel doenlijk, van derzelver oorsprong 
en byzondere grondwetten , met opgave, zoo van de werken door 
de Kamers in hel licht gezonden, als van de beroemde mannen 
die er deel van gemaekt hebben , en eindelyk met aentooning 
van den invloed, dien zy uitgeoefend hebben (3). » 



(1) Sc fiets eetier Gcschiedenisse der Redery keren, in de Werken van de MaeUchappy 
der Nederl, Letterkunde. Leiden , 177i. D. II. 

(2) GénAHD, Xotice sur les Chambres de Rhétorique, in De La Serna*8 Mémoire 
historique sur la Bibliolhcque de Bourgogne, Brux., 1809. 

(3) Bulletin de rAcadémie, 1853. Tomc XX«, II« partie, bl. 286. 



Jammer genoeg, deze, wel is waer voor den bepaelden lijd van 
één jacr, binnen welken de scliryver zijn werk moesl inzenden, 
Ie veel omvattende prijsvraeg , bleef onbeantwoord. 

De klasse ecbter, in zitting van 8 mei 1834, vroeg op nieuw , 
voor den wedstrijd van 18oo, « welken invloed bebben de Kamers 
van Rhetorika van België, sedert hare eerste opkomst af , uit- 
geoefend? (*) » Zoo als de vraeg tbands gewyzigd is, maekt zy 
slechts maer een gedeelte meer uit van die welke in 1853 uitge- 
schreven was. Wy hopen dus dat de Akademie dit mael in de 
gelegenheid zal zijn de uitgeloofde medalie toe te keinien. 

Reeds zal het hoogstbelangrijk zijn den invloed, welken de 
Kamers van Rhetorika op de tael , op de letterkunde , op de ver- 
lichting des volks gehad bebben , aen te toonen , al is het dat 
ook de byzondere lotgevallen van die gezelschappen, in verband 
gebracht met de zeden en gewoonten onzer voorvaderen , eenige 
merkwaerdige bladzyden zouden opleveren. 

In afwachting dat de een of andere onzer geleerden de taek op 
zich neme om iets volledigs te sehryven, zal ik hier meer dan 
eens nog al gewigtige, tot biertoe onbekend geblevene stukken, 
mededeelen of de aendacht trekken op vroeger gedrukte bronnen, 
doch die in latere tyden ongeraedpleegd zijn gebleven. 



I. H^c Uiolicrcn, Ic 2lnlu)erpeu. 



De Violieren van Antwerpen bekleeddiMi eene voorname plaets 
onder onze vroegc^re kamers van Rhetorika en bet door deze in 
loöl gehouden landjuweel, is een der beerl}ksle feesten, die ooit 
hier te lande gevierd werden. De veertien kamers, die er aen 



(1) BuUctin de r Académie , 18ü4. Tomé XXI% i^^ partic, bl. 331. 
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deel namen, deden hunne intrede te Antwerpen met zoo veel leden 
en met zulke buitengewoone pracht dat men zich heden daervan 
moeijelyk een denkbeeld kan vormen (*). 

Alhoewel er reeds veel over het Landjuweel van 1561 ge- 
schreven is, kan ik echter hier drie onuitgegeven stukken, 
die hetzelfde betreffen, mededeelen. Het eerste is het verzoek- 
schrift door het Magistraet van Antwerpen aen Margaretha van 
Parma gezonden , ten einde voor de St. Lukasgilde of Violieren , 
het noodig oktrooi te bekomen om het Landjuweel te mogen vie- 
ren. Het tweede is de gunstige apostille of 't inwilligend antwoord 
van de Landvoogdes op den brief van het Magistraet van Antwer- 
pen. Het derde is de opgave door de Violieren gedaen van vier-en- 
twintig onderwerpen, die voor de vertooningen zouden kunnen 
dienen en waeruit er door 's Lands bestuer slechts drie gekozen 
werden. Deze tot hiertoe ongedrukte oorkonden berusten op *s rijks 
archief te Brussel (2), en het is de heer Gachard, die my mei 
hun bestaen bekend gemaekt heeft, waervoor ik hem hier mynen 
hartelyken dank betuig. 

Zoo wel de brief van het Magistraet van Antwerpen, als het 
antwoord daerop, hewdWaï belangryke byzonderheden omtrent de 
voorzorgen waermcde'^es tijds, van wege het bestuer de tooneel- 
vertooningen omringd werden. Ook is het merkwaerdig dat de 
stad in den brief aen Margaretha gezon4en, te kennen geeft dat 
zy verhoopt, door het vieren van dit Landjuweel, eenigszins 
vergoed te worden van de groote kosten , die zy vroeger voor het 
houden der zes vorige Landjuweelen, gedaen had. Waerschijnlyk 
had de S. Lukasgilde, telkenmale dat ze aen een elders in Braband 
gehouden tooncelfeest ging deel nemen, eene geldelyke toelage 
van wege het Magistraet genoten. 



(1) Ik verwijs de lezers naer de Spelen van Sinne van 1561 , alsook naer de zack- 
ryke Geschiedenis (of liever Clironijk) der antwerpsche rederijkkamers ^ door 
J -B. Van DER Straelen , opgenomen in deel IX van \\ei Taelverbond ^ uitgege* 
ven door de IJ II. Ubremans en Gekard ^ en verder naer een fraci artikel van 
den heer Mbrtens, in het Album der S^. Lukasgilde, Antw., 185^-1835, in-4<», 
bl. 16-23. , 

(2) In de kist getiteld : Jnvers, affaires de la ville, X^ 9. 



Men weet dat, tydens het Landjuweel van 1 561, de antwcrpsehe 
Violieren twee in onze vadeiiandsche geschiedenis beroemde 
mannen, aen haer hoofd hadden , namelyk als hoofdman Antonis 
Van Stralen, heer van Merxem, builcnburgcmeesler der stad, 
den zelfden die met Willem den Zwyger bevriend was, en die op 
bevel van Alva, in I066, ecnigcn tijd vóórdat Egmond en Hoorn 
een dergelyk lot ondergingen, te Vilvoorden onthalsd werd ; de 
andere, die als prins van de gilde optrad, was Melchior Schelz, 
een man, die, met zyne twee broeders Gaspar en Balthazar, als een 
verlicht en mild begunstiger van kunsten en wetenschappen , 
bekend is. 



I. VEBZOEKSCHRIFT DOOR HET MAGISTRiET VAN ANTWERPEN AEN MARGARETUA 
VAN PARHA, IN FEBRUARV 4KG0 GEZONDEN, TEN EINDE VOOR DE GILDE VAN 
S. LUKAS OF DE VIOLIEREN , HET NOODIG OORLOF TE DEROMEN OM HET 
LANDJUWEEL TE MOGEN VIEREN (1). 



^s 



Madame , 



Les Bonrgucmaistrcs , Échcvins cl Conscil de la villc d'Anvers 
rcquicrcnt que Ic bon plaisir de V. A. soit a eux cl cciilx de la Con- 
fréryc el Guldc de St. Lucas, appclc la Violiere, accordcr roclroi 
par culx dcinandc : Que, avec saiilfconduil, cliaeiiii piiissc vcnir en 
Anvers libremenl el franchemcnt nii jeu de la Rhéloricqiie, en Itrabanl 
appcl(S Lanljmced ^ qirilz sonl d'inlcnlion d'criger pour Ie o" jour 
d'aoust prouchain; car la dicle Galde csl obligé vers les aulres cou- 
fréryes et Guldes de la Rlictori(iiic des autrcs Villes et Fraiichiscs en 



(J) Copie de la Hequvfc du nuujistrat de /« villr d^Anvers , tendante a oblenir uu 
octroi pour la confrvric de St. Lucas ^ nommcc la Violicro , afin (ju'Uh puissenl 
donner Ie jeu de la llhvioti(/ue , nommiv Landjuweel) fvvrivr TiCiO. 
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Brabant et de Malincs, d'crigcr Ie septième, qiii esl Ie dcrnicr Lant- 
juweel de la Rhétoriquc en Brabant, dont du sixième ils ont emporlc 
Ie prix en la ville de Dicst, en Tan 1541. Et puisque ceux de Vil- 
voirdc, qui ont eu h Diest Ic second prix el ont Tannéc passé (sans 
estrc tenu), prcvcnu ceulx d'Anvcrs, nc pouroiont les Remonstrans , 
sans blasiue et grande obloquation, plus difTérer k satisfairc k leur 
obligation , attcndu Ie temps de paix, et que plusieurs des aultrcs villes 
OU places sont desja tres-mal contents et luurmurent, et reprochcnt 
aux Remonstrans que ceux de Vilvoirde, avecq leur second prix, les 
ont préccdé. Et ne seroit aulcunemcnt vers iceulx et vers Ie commun , 
excusable la dilation , de tant moins que les Remonstrans aiantz 
entendu que aulcuns autres en Brabant prétendoient d'érigcr cette 
année Ic jeu de la Rhëtorique particulier, par eulx aultresfois gaigné , 
ont d'iceulx requis Ie vouloir difTérer pour Taultre année , afin que 
l'un ne domageroit k Tautrc^ et par ce ausi notifié, que on tiendra 
Ie dict jeu en Anvers ceste année. On requiert, comme on est accous- 
tumé de demander Ie dict octroi , principalemcnt au respect du saulf- 
conduit pour ceulx qui viennent a telle feste^ afin que Tassemblée 
soit tant plus solemnele et plus populeuse, k grand prouffit des Villes 
et Francbises oü est Ie dict Lantjuweel; comme on espère que la ville 
d'Anvers en son revenu avancera beaucoup ceste année , par moyen 
du dict jeu ; et par ainsi se remboursera de beaucoup et grandz coustz 
et fraix euz et soustenuz par cidevant k Toccasion de six premiers 
jeuz précédens. 

Par la charte est deffendu d*injurier et noter quelques Estatz, 
pour éviter tous inconvenients , et que chacun doibt suivre et soi 
regier, selon les commendemcnts ou placcartz de S. M., et pour plus 
grande seureté de ce, les Remonstrans envoiant leurs lettres et la 
charte k chacun des Villes et Francbises , pour insinuer Ie jeu , les 
advertiront qu'ilz facent visiter et signer les jeuz, qu'ils pretendent 
jouer, par celui qui est ordonné a visiter les livres et jeuz en leur 
Ville et Franchise, saulf que Ie visilateur tiendra secret Ie mesme jeu, 
et que , venant k la festc , ilz ne pouront présenter, ni jouer aultre 
jeu que Ie jeu visite et signé. Et poura V. A. par Toctroi charger les 
dits d' Anvers de ce que «Icsus , k leur cxcuse vers les aultres. 

Tellement que par cc moven ne voient les Remonstrants que en 
tel endroict ne pouroit souidre aulcun inconvenient, mesmes attendu 
que chacun est tenu jouer de mot a aultre, les jeuz présentez et visitez. 
Et par ce cspèrent que Ie dit octroi leur ne sera réfusé. 
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i. APOSTILLE (iEGEVEN 01' HET VERZOEKSCIIKIFT VAN HET MACilSTRAET 

VAN ANTWERPEN (>). 



La Duchessc de Parme, clc, aiunt oij Je rapport de cettc Requesle 
et, de Tadvis de ceuJx du conseil de Brabant, pour considtTation de 
ceulx de la ville d'Aiivers, est eon lente que ceulx. de la Gulde et Con- 
fréric de St. Lucas, appcllée la Violiere, au dit Auvers, puisseut re- 
dresscr et remcttre sus Ie Lantjuweely selon et pour Ie ternic y 
raentlonnc; bicn cntendu que des thénies par eul\ advisez, ilz ne pou- 
pont prendrc que Tune de celles suivantes assavoir : Weder experien- 
iie oft geleertheyt meer wijsheyt bijbrengt? — J/etwelck den menschen 
meest verweet tot cunsten? — Waerom een rijck (jierich mensch meer 
rijckdotns begeert? A condition ausi que de bonne lieure il/ faeent 
adverlir toutes les Chambres et Confréiics cjue y doibvcnt veuir, afin 
que en lcui*s jeux et ballades ilz ne se advancent entrenieslcr cbosc 
quelconque conccrnant la rcligion, ni ausi ce que aucunement pouroit 
tumber au desestinie du Prince, ses Miuistres, Gouverneurs des villes, 
cl aultrcs subjectz et personnes particulières, ausi de TEstat Ecclesias- 
ticquc OU Seculier, sur paine que si la Confrérie de quelque ville feit 
Ie contraire, de perdre non seulenient Ie prix qu'elle pouroit gaigner, 
mais ausi d'estre cbastiée arbitraireinent, et la ditc ville privée perpe- 
tucllcment des privileges de leurs dictes cbaiubres et confrairies. Et 
davantaige, que ceulx de la dicte ville d'Anvers, durant la dictc as- 
semblee regardent de donncr ordre et niettre tel guet par la ville, 
qu*il soit obvyé a tous incouveniens et desordres (jue se pouroient 
mouYoir durant icelle. Ordonuant 8. A. au Cbancellier de Brabant de 
sur cc leur faire séeler lettres d'octroi perlinentes. Fait a Uruxelles, Ie 
22«deMars 1560. 



(1) Copic do Papostillc misc sur Ia rcqucslc ilc ceulx irAnvcrs sur 1 ercclion du 
Lanfjuweet. 
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3. VIER-EN-TWINTIG ONDEIT^'ERPEN VAN SPELEN AEN 's LANDS BESTUER 

TER KEUZE OPGEZONDEN. 



I. Wat sake dat Roomen incest dede triumphcren ? 
II. Wat dat Roomen meest dede declineren ? 

III. Weder experientie oft geleertheyt meer wijsheyt bybrcnght ? 

IV. Hetwelck den mensche meer verweet tot cunsten ? 
V. Dwelck 't voetsel der eunsten is ? 

VI. Waeromme den mensehe van tijdelijcke dinghen zoc beghcer- 

lijck is ? 
VII. Waer deur des menschen dagen meest vercort worden ? • 
VIIÏ. Waer deur des menschen dagen verlengt worden ? 
IX. Wacrom dat matige rijckdom *t meeste geluck der wcrclt 

genacmt wordt ? 
X. Dwelck den meestcn voerspoel in deser werclt is ? 
XI. Dwelck den meesten tegen spoet in deser werelt is ? 
XII. Hoc compt dat dagelix alle dingen verdieren ? 

XIII. Oft een ghierich mcnsch can versaeyt worden ? 

XIV. Wacrom een rijck ghierich mcnsch meer rijckdoms begeert ? 
XV. Weerom dat rijckdom egeen giericheyt en blust ? 

XVI. Wacrom dat d'eynde der blijsschappen onghenucht volcht? 
XVII. Wacrom dat wellust berouw voorbrcnght? 
XVIII. Wacrom dat wellust hacr straffinghe medebrengt ? 

XIX. Waer deur dat Roomen tot zoe groote prosperiteyt quam ? 

XX. Dwelck de Monarchie van Roomen in voorspoel hiel ? 

XXI. Wat cunsle aldernootclijckste in een stadt is ? 
XXII. Wat ter werelt meer rust inbrencl ? 

XXIII. Waer deur de mensche meest compt tot hoocheyt der werelt? 

XXIV. Waer deur men den woecker best zoude mogen exlirpercn ? 

By deze stukken was er verder ccne kopy gevoegd van de be- 
rijmde uilnoodigingskaert acn de Kamers rond te zenden ; doch 
dacr deze , zoo wel in de Spelen van Sinne van 1361 , als in de 
Geschiedenis van den heer Van der Straelen , reeds voorkomt , 
heb ik onnoodig geacht ze hier op nieuw te laten drukken. 
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II. !Dc fiamcr r>an S. tlocl)U9, Ic Bcnlicrmonbc. 



Niettegcnstacnde de strengheid der plakkaerteHy viel het nog 
al voor dat onze Kamers van Khctorika met het gereeht te doen 
hadden ; in de zestiende eeuw gebeurde zulks echter veel meer 
dan in de zeventiende. 

liet hier volgende stuk bewijst nochtans dat de leden van de 
Kamer van S. Kochus, te Dendermonde^ in 1(579, voor den llaed 
van Vlaenderen gedagvaerd werden, voor het vertoonen eener farce 
wacrin zy met de (jentenaren den spot liadden gedreven , en dat 
wel uil oorzake eener gebeurtenis, die te Gent, tydens die 
stad door Lodewijk XIV belegerd werd , was voorgevallen. Wat 
het eigenlyk was dat den hekel der Dendcrmoudenaren tegen 
de inwooners van Vlaenderens hoofdstad o|)gewekt had , kan ik 
niet zeggen, daer my de inhoud van die farce, die misschien 
nooit gedrukt werd , teenemael onbekend is. 

Of er aen die zaek in den Raed van Vlaenderen verder gevolg 
werd gegeven, weet ik niet. Ik heb hieromtrent niets meerder, 
dan het volgende, tot hiertoe onuitgegevene stuk, ontdekt. Het 
origineel, op parkement geschreven, berust onder my. 



DE LEDEN VAN S. ROCIIUS WOKDEN IIEHAGVAERD VOOH DEN RAED VAN 

VLAENDEREN. 



De President ende RaedtsHcden 's Conijncx van Castillien, van Lcon, 
van Arragon etc., gravc van Vlaend eren etc. Ghcordonneert in Vlaen- 
dercn , den eersten deurwacrder van de Camer van den Raedc hierop 
vcrsocht, Salut. Van weghen de Racdcn-Fiscaclen van dcscn lïovc , is 
ons vertoont dat t'hcmlieder kennisse ghecomnien was, dat op den 
xxvii'**" van de maent van ougst , binnen der stede van Dcnderniondc 
was ghercprcsen teert sekcr farse ende tusschenspel by die van de 
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Canicr van S* Rociis, binnen dcrsclver stede, inhaudende desclve 
ccne spottighe representatie van 't ghonc presentelick soudc ghcschiet 
sijn binnen deser slede van Ghcnt, in bet leste belecb daervooren 
gbedaen by de Franscbe Croone, dcweicke niet alleen en is ghewcest 
tot achterdeel van de inwoonders der voorn, stede van Ghendt, maer 
oock teghen de waerheyt, seer schandaleus, ende ghemeughelt met 
secr vuyle dichten ofte discoursen, tot op^praecke van alle deghone 
die deselve anschaut hebbende, ende verweckende tot twisten ende 
tweedracht de insetenen van ander steden ende jeghens de nature 
van pasquillen, als van een recrealif tusschenspel ofte farsen, direct e- 
lick jeghens de placcaeten van Sijne MajS naementlick het ghone van 
den jaere ICOl, staende in den Tweeden Placcaethouck f» 28. Ende 
hoewel Balliu, Burchmecstere ende Schepenen der voorn, stede wel 
hadden behooren alle de voorseyde representaticn ende ongheregelt- 
heden te beletten, hadden de verthoonders opghestaen dat deselve 
Bailliu, Burehmeestere ende Sécf^en, naer lecture, de voors. onghe- 
regeldc ende scandeleuse farse sdd^cn hebben gheapprobeert; t welck 
ghemerct, versochtcn sylieden verthoonders onse provisie, tot laste 
van de voornoemde representanten midtsg. alle andere, die wy souden 
oordeelen te behooren ende plichtich vinden; waeromme soo is 't, 
dat wy , aenghesien de saecke voorschreven , u ontbieden ende be- 
velen van 's Conijnx weghe, dacrtoe committerende by desen datghy 
dachvaert Jacob van der Doot, Hillewaert de Clercq, Pieter van 
Melle, Jan Joos, Dominicus Lannoy, Charel Heyl ende Jacop van 
lïoorenbeke , te compareren in persoone hier in 't Hof, t'eenen com- 
petenten daeghe , omme by hemlieden te commen anhooren sulcken 
heesch, fyncn ende conclusien als de voorn. Raeden-Fiscaelen t'haer^ 
lieder laste, ghesaemdelick ofte in het particulier, alhier sullen willen 
maecken, nemen ende kiesen ter causen voorschreven; hemlieden 
nietmin te kennen ghevende , dat indien sy ter voorseyde personnele 
dachvaert niet en compareren in persoone, wy sullen voorts proce- 
deren tot sulcke provisie t'hunnen laste , als in justitie sal bevonden 
worden te behooren, ons overschrijvende wies ghy hiertoe ghedaen 
sult hebben, want wy u dies ghcven volle macht ende speciael bevel. 
Ghegheven te Ghendt, onder den seghel van de voors. Camer, den x*"* 
november XVF neghen en seventich. 

By mijn heeren van den Raede gheordonneert in Vlaenderen. 

B. Van Overwaele. D. Fiscalis. 




MARIA TER EERE. 
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My is toevallig in handen gevallen eene zeer keurig op parke- 
ment, in kleuren geschilderde teekening van dit blazoen^ welke 
ter gelegenheid van die moeijelijkheden vervaerdigd werd. Een 
faesimile, op halve grootte van het origineel, gaet hier by. 



IV. Ill)el0rgker0 Ie 6orcl)^£oon. 



Slechts by éénen sehryver, namelyk by De Ryckel, in zijn 
leven der heilige GertrudjA^), vond ik eenig gewag gemaekt van 
eene Kamer van Rhetorika , die vroeger te Borch-Loon , de oude 
hoofdplaets van het graefsehap Loon, thands een vervallen steed- 
jen onzer provincie Limburg, bestond. Zie hier wat De Ryckel 
zegt. Wy vertalen zijn latijnsch verhael woordelyk : « Op omtrent 
eene halve myle afstands van Borch-Loon, de hoofdstad van het 
graefsehap, ligt Hendrieken, een dorp door welks inWooners^ de 
heilige Geertrui op eene byzondere wyze vereerd en gevierd 
wordt. Aldaer geschiedt immers jaerlyks op den dag der Heilige 
Drievuldigheid, den eersten zondag na Sinksen, eene processie 
langs de velden, waerin men het beeld der heilige ronddraegt. 
Vóórdat deze rampzalige oorlogen alle eerlyk en genoeglyk tijd- 
verdrijf hadden verbannen , kwamen de liefhebbers van Loon 
(die men gewoonlyk de Rhetorykers noemt), door het vertoouen 
van een spel , uit het leven der heilige Geertrui getrokken , het 
feest te Hendrieken nog meer opluisteren. Ik heb met aendacht 
dergelyk tooneelstuk gelezen. » 

« Ik verneem nochtans dat die Rhetorykers, ten jare 1631, 
moed hebben hernomen en den feestdag der heilige Geertrui , 
door het uitvoeren van dat zelfde spel , meer leven zijn komen 
byzetten. » 



(I) VUa S. Gcrtritdis, Lov. 1637, in-i*», 1)1. -464. 
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V. IDc rooic IXoos, te ^m$cIU 



Tot hiertoe weel men zeer weinig omtrent tlezc Kamer. Kops (O 
heeft wel haer beslaen aenjrewezen en hare spreuk : Hitte vercoelt, 
opgegeven, maer meer vindt men by dien seliryver niet. Mante- 
lius , in zyne Bescliryving van Ilasseh (2), zegt ons alleen dat de 
Roede Roos, onder beseherming der heilige Maegd , in de maend 
innert van het jaer llil;) tot stand Iwani en hare inrichting alsdan 
door de goedkeuring van Herman TyÏK)uI, drossaert van het land 
van Loon en door die van het Magislrael der stad bekrachtigd werd. 

Al is het dat er tot hiertoe bykans niets over <leze Kamer geboekt 
is en hare werkzaemhed<'n ons onbekend zijn gebleven, dan toch 
is hel zeker, zoo als ik dadelyk zal aentoonen , dat zy tot in de 
laetste helft der vorige eeuw is blyven voortbeslaen. 

De graef Van Renesse-Breidbaeh heeft , in zijn werk over de 
munten van het oude bisdom Luik (•"), een koperen penningjen 
beschreven en afgebeeld , dal voor het gebruik van die Kamer 
geslagen werd. Op «Ie voorzyde start hel beeld der heilige Maegd 
met het kindeken Jesus en dacr rondom leest men : s. maria. 
HITTE VERceELT. Op (Ic kccrzydc ziet men een doodshoofd , 
waeronder twee gekruiste doodsbeenderen ; het omsehrift luidt : 
ARNiVER. CAM. RETiiou. iiAss. lüeruil mag men opmaken dal het 
een zoo genaemd doods- of prcsenlicpenningjen was , bestemd om 
aen de leden der Kamer, wanneer zy de kerkdiensten voor de 
afgestorvene broeders gevierd, bywoonden, uitgedeeld te worden. 

Dol penningjen is zonder jaertal , maer blykends de gravuer, 
behoort het tol de zevenliend(* eeuw. De graef Van Renesse las 



(l) BI. 521. 

(2j iiaggeletvm^ sirp vjnsdctn Oppidi descriplio. Lovaii. HHm, in-i", bl. 102. 
(3) Hisloirt nnmi^mnliqup dv rÊvvchv de Livije. Bnix. ISöl, in- 8®, bl. 202 en 
plaet 7». 
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in eens den naem der kamer : s. maria , mei de spreuk : uitte 
VERCLELT, cn verlaeldc het Ie samen zeer verkeerdelyk door 
Sainte-Marie refroidit la chaleur ! Mantelius had de eenigszins 
duistere leus overgebracht door : Impetus tandem subsidit of 
ook door : Caloretn tempera. 

Van de lotgevallen der Roode Roos gedurende de zestiende en 
de zeventiende eeuw, heb ik niets meer gevonden, maer ik heb 
voor my liggen drie, te Maestricht hy Jacob Lekens gedrukte, pro- 
grammas van looneelvertooningen, die bewyzen dat de Hasseltsche 
Kamer in de achttiende eeuw^ en wel in 1751 en 1767, nog in 
vollen bloei was. liet een luidt als volgt : De geweldige Troon- en 
Croon-sucht tan Atlmlia ^ koninginne van Juda , met de doodt 
gestraft. Treurspel, sal ten tooneel gebracht worden, door de 
konst-genoten der Reden-rycke Kamer ^ genaemt de Roode Roose, 
sig schryvende : Hitte verkoelt, binnen de stadt Hasselt, op sondag 
den 19 september (1751) (^), ten 3 uren naer middag. Het ander : 
De Genade Gods zege-pralende over de ondankbaerheyd der 
Israëliten iw de woestyn , ten tooneel gestelt door de Rede-ryke 
Kayner de Roode Roos , binnen de stad Hasselt ^ zig schryvende 
Hitte verkoelt, rfen21 september 1767, ten 2 uren naer middag, 
enz. Het derde : Moord door ey ge- moord gewroken, of Jero- 
nimo , marschalk van Spanjen, treurspel, ten tooneel gestelt 
door de Rede-ryke Kamer der Roode Roos, enz., den 23 september 
1767^ ten 2 uren naer middag. Opgedragen aen den konst-min- 
nenden heer Joannes Nicolaus Speelmans^ prins der Kamer voorz. 

lletwaretewenschen dat de eene of anderegeleerde uit Limburg 
ons nader met de Roode Roos bekend maekte. Misschien is het 
archief dier Kamer nog geheel of gedeellelyk voorhanden. 

De heer Van Duyse bezit den oorspronkelyken instelbrief , van 
17 augustus 1482, eencr Kamer te Hasselt, onder de bescherming 
der heilige Katharina. Willems nam dit stuk in het Belgisch 
Museum (2) op ; doch deze geleerde beschouwde het ten onrechte als 



(1) liet jaertacl 17üi is uiet gedrukt, maer met de pen bygeschreven. 

(2) 1840. D. IV, bl. 418-423. 
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zijnde van Hasselt in Limburg. Het is nocli deze stad , noch 
Hasselt in Overijssel, die daerin l)edoeld worden, maer wel 
Hasselt, of Op Hasselt (*), in Oost- Vlaenderen , in de nahyheid 
van Geeraerdsbergen , een dorp dat vroeger eerst eene heerlykheid 
en later zelfs een graefscbap was (2'. De inhoud der charter zelve 
schijnt genoegzaem naer dat Hasselt terug te wyzen. 



V\DKRL\M)SCHE ANEKDOTEN, 



I. 0ci)oonc le$ van ketter Üaxü atn ^gnen Boon. 



Eens, toen keizer Karol zyne inlredo deed binnen Antwerpen, 
groetcdc hy zeer ininzaem de magistraten van de stad ; doch zijn 
zoon Philips (later koning Philips H), die alsdan tien of twaelf 
jaren oud was , kwam maer in het geheel niet aen zynen hoed. 
De keizer dit ziende , en len hoogste verontwaerdigd , gaf aen 
zynen zoon, in het byzljn van de magistraten en van het volk, 
eene duchtige oorveeg , en beet hem toe : is het zoo dal gy uwe 
wereld hebt leeren kennen? 

De beroemde latijnschc en ook nederlandsche dichter Van 
Baerle (Barlaeus) , die, zoo als men weet, van Antwerpen 
geboortig was , verhaelt in eencn zyner brieven , dat zijn vader 
Iiem dit voorval meer dan eens vertelde. 

Uil ccnc gesclircvenc verzameling uuekdolcn , 
gevonden onder de papieren van den bis- 
scliop van Antwerpen, De Nclis. 



(i) In de nabyheid van Op-IIasselt is er insgelijks een iNedcr-Hasselt. 
(2) Ovcp dit Uasseit zie men , Van Gestel , Histaria archiepincop. Mechliniensis, 
II,bl. 221. 



LATIJNSCIIE VBRTALIN(; 



VAX 



JACOB VAN MAERLANTS WAPENE-MARTIJN, 



DOOR JAN BUKELARE. 



De latijnsche overzclling van den Wapene-Martijn is tot hiertoe 
slechts in cén handschrift terug gevonden, namelyk in eenen 
Codex, (he op de Stads-bibliottieek te Bergen-in-Henegouwen 
berust. Het was de geleerde, te vroeg afgestorvene baron De 
Reiffenberg, die, in den Bulletin der zitting van 4 february 
1857, van onze Cammission royale d'histoirei^)^ ecne lijst mede- 
deelende der handschriften welke te Bergen voor handen zijn, 
er een beschrijft waerin dit stuk te vinden is, en ons dus het 
bestaen van den latijnschen Wapene-Martijn leerde kennen. 
Volgends die opgave kon D' Snellacrt dezen in zyne bekromide 
Vet^handcling &) (1858) aenhalen. 

De benuttiging van dit handschrift werd my door de tusschen- 
komst der heercn Chalon, van Brussel, en Wins, van Bergen, ver- 
gemakkelykt. Ik betuig hun daervoor mynen wclgemecnden dank. 

De Codex is in-folio, op papier, telt 250 bladen, en is geheel, 
behalve hier en daer een enkel woord of een paer versen , door 
de zelfde hand geschreven. 

Hy bevat de zeven eerste boeken van den bekenden, hene- 



Cl)D. f, bl. 195. 
(2) BI. 122. 



gouwselicn ehronijkschryvcr Jacques de Guisc, die van 1)1. 1 
tot bl. 185 recto loopen, en dus ruim drie kwart van het 
tM)ck beslaen. Dat eerste gedeelte eindigt met dit belangrijk 
slot : Explicit prima pars historie illustrium principum Hano- 
nie^ edita a fratre Jacobo de Guisia, orditn's fralrum minorum 
conventus Valenchenensis , scripta et compieta per manus Jolian- 
nis de Loe^ sancti Jacobi de Gandavo clerici, Tornacensis diocesis, 
magistri in artibus, die veneris que f uit xxviii** mensis aprilis 
anno Domini miUesimo quadrinqentesimoi^) LUL Deo gracias. 

Dan volgen verder, van bl. 185 recto totbl. 237 verso, onder- 
scheidene stukken in proza , welke in den Bulletin worden opge- 
noemd, doch waervan de meeste reeds gedrukt zijn, en die in 
allen gevalle niets met onze letterkunde gemeens hebben (2). 

Eindelyk begint op bl. 2o8 recto de Dijalogus Jacobi de Mer- 
landy flandrensisy ad Martinum, trajectemem ^ socium suum, 
tratislatus de flamingo in latinum , die zich van daer tot aen 
bl. 250 recto, dat is lot aen het einde des bandschrifts, uitstrekt. 
Dit gedeelte is op twee kolonunon geschreven. Elke strofe heeft 
cenc met rood doorhaelde voorletter, en onder de twee laetste 
regels van elke strofe zijn er roode slreepjens, ongctwyfeld om 
hierop vooral de aendacht te trekken, vermits deze meestal het 
zakclykste van de voorgaendc regels of iets doorslaende, bevatten. 

Uit het boven aengehaelde blijkt het dat de Codex van Gent 
herkomstig is, en aldaer, ten jare 1453, door Jan van der Loc, 
gecstelyke van St. Jacobskerk en meestor in dr vrye kunsten, 
geschreven werd «*>). 



(1) In dcu Bulletin j Iiccfl men vcrkecrdelyk de verkorting qu4idrC(j.'**° door 
quadratjesimo ovcrgohraehl, en LIIII gelezen , (erwyl er duidelyk LUI jilael. 

(2) Onder die stukken ziet men in den DnHelin niet een vraegteeken : Initium 
ordiui» Chimaceimu? Men lez • hiervoor : Initium urdinis Cluniactinsif, 

(3) Op het achterste schutblad Ins men vroeger de namen van twee der eerste 
bezitters van hel boek, doch men heeft dut oude schrift gedeeltclyk door uitschrab- 
biiig, gedeelte!} k door ovcrschryving. doen verdwynen^ zoodanig dat die namen 
geheel onlecsbaer zijn geworden. Uit de volgende regels, die overbleven, verneemt 
iDcn dat de tweede bezitter dit handschrift, tm jare iiOi, voor tien ponden parisis 

kocht : Sed perpretsens jtertincl preubt/tn'o ^ qui ettm cmii pro x libris par. et 

êoivif anno Dni M°CCCC"A'CIIIh, mense seplembri, die qnartu. Deo ffracins. 
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Het schrift van Jan Vander Loe is zeer regelmatig en heeft 
weinige doorhalingen of uitsehrahhingen , maer met de tairyke 
verkortingsteekencn destijds gebruikelyk, en daer liet geheel met 
eene zeer doorloopende en vlugge hand schijnt afgewerkt te zijn, 
levert de lezing hier en daer meer moeijelykheden op , dan men 
by eene eerste inzage van den codex wel zou vermoeden. Er 
bestaet in der daed doorgaends byna geen onderscheid tusschen 
de n en de u, er zijn meestal geene stipjens op de t, enz. 
Daeruit volgt dat men slechts uit den zin kan opmaken of 
men hinc of huicy cerno of cervo^ vho of unio^ enz. te lezen 
hebbe. 

Het handschrift werd, voor dezen druk, getrouwelyk, ja slafe- 
lyk gevolgd. Alwie met het middeneeuwsch latijn eenigzins 
bekend is, zal zich door de schrijfwyzen : cepere y percucientis ^ 
justiciay michi, heresis ^ es^ ruinc , divine^ ny , en dergelyke, 
voor coepercy percutientis, justitiay miliiy haeresisj aeSy ruinaey 
divinacy ni^ by het lezen niet hinderen. Aen anderen laten wy de 
zorg over eene kritische uitgave van dit stuk te bewerken. Want 
stellig heeft Jan Vander Loe niet altijd ons den tekst, zoo als hy 
uit de pen van den dichter gevloeid was , teruggegeven. In der 
daed, soms zijn er geheele versen weggelaten, en soms vindt men 
er te veel. Boek I, str. 52^ heeft slechts 12 versen, zoo ook 
B. H, str. 18. — B. H, str. 24, heeft er 13. — B. I, str. 52, 
B. H, str. 12 en 19, B. Hl, str. 1, 8, 21, 23, 24 en 32, bestaen 
slechts uit 14 regels. — In B. III, str. 15, telt men er 16. — 
B. I, str. 58 en III, str. 28, hebben 17 versen. — Eindelyk in 
B. I, str. 57, en B. III, str. 4, leest men er tot 19 toe. Blijk- 
baer heeft dus de oorspronkelyke tekst meer dan eene verminking 
en interpollatie ondergaen. 

De moeijelijkheid van het schrift en de slordigheid van den tekst 
leverden my meer dan eene zwarigheid op, die ik door de vcrge- 
lyking met den oorspronkelyken Wapene-Martijn niet altijd uit 
den weg kon ruimen , alzoo de vertaler dikwijls zeer vry te werk 
gaet en zich soms geheel van het origineel verwydcrt. In hoe 
verre ik hierin geslaegd ben , zullen de lezers oordeelen , want 
ik vlei my niet alle onzekerheid te hebben doen verdwynen. 
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De uitgave dezer lolijnsehc overzetling van een der sehoonsle 
letterprodukten van onzen Jaeob Van Maerlant , zal voor de 
gesehicdenis onzer middeneeuwsehe letterkunde niet onbelangrijk 
wezen. Wanneer men immers nagaet , dat nog in onze dagen , de 
hoogleeraer Clarisse (U twyfelde of men de Wapene-Martijn , 
waerin de dichter zulke liooge vlucht neemt , wel aen denzeH'den 
man kan toeschryven die de vertaling van den langdradigen en 
weinig dichterlyken Spivfjel historiael en Itijmbybcl geleverd had ; 
ja dat de heer Ilalbertsma (-) zulks zelfs volstrekt loochende, dan 
toch , indien er na al de andere door professor Jonckbloet (^} 
bygebrachte bewyzen, nog geene genoegzame zekerheid bestond, 
zal de bekendmaking van dit stuk niet weinig bydragen om het 
pleit voor altijd te doen beslissen. 

De dichter, die Maerlants werk in h(^t latijn overbracht, biet 
Jan Bukelare en was priester. Dat leeren wy uit Boek III, v. i)9, 
wacr hy zingt : 

vel ubi fallit Bukelare , 

alsook uit het slot dat luidt : ExpUcit JHartiuus^ latine Iranslatua 
a Johannc Bukelare, prcsbytero. 

Jan Bukelare was hoogstwaerschijnlyk een Vlaming. De uit- 
gang van zynen naem op larei^), doet dit reeds vermoeden. Ver- 
der was hy met de aengelegenheden van Vlaenderen zeer wel 
bekend. Wanneer men immers in het oorspronkelyk leest : 

Wacrl al dijn dat comt int Swin , 
gout, sclvcr, slacl, loet, yser, tin, 



dan vertaelt hy : 



Liect tui forc(t) donsus 
Slusc thesaurus innnensus. 



(1) UeimelkheU der Ilviinel.y bl. 123. 

(2) Aanteckeninyen op hel IV Deel van den Spiegel Hint., hl. i:20cii 1)1. 5J9. 
(5) Geschiedenig, 1). III, st. 1, hl. 112 cu 12U- 132. 

(4) In Draband haii hy Bukelacr of Bcukeloer gchcelfii. — De naem Beukelacr, 
Beuckelaer, De Beuckclare , komt heden nog veel voor. 
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om dal hy zeer wel wist dat de stad Sluis op het Zwijn* eenen 
inham van den Ilont of Wester-Schelde , gelegen is. 

Wanneer leefde Bukelare? Daer omtrent kan ik niets met 
zekerheid bepalen. Het handschrift dagteekent slechts van 1453 ; 
maer dat de vertaling meer dan eene eeuw ouder is^ schijnt my 
stellig. Misschien werd ze korten tijd na de dood van Maerlant 
berijmd. Dat ze echter niet lydcns zyncn leeftijd verscheen, blijkt 
uit de volgende regelen, welke Bukelare aen Mar ten in den mond 
legt (*) : 

In Dam fossa tui Iccli 

sub campanis^ et Trajecli 

moror, sic scparamur. 

waervoor men in hel oorspronkelyk leest : 

Jacob , du wocns in den Dam , 

cnde ie lUtrecht; dies ben ie gram (2). 

Mag men de versen van den lalijnschen dichter, die zoo als 
men ziet, met Maerlanls dood zeer wel bekend was, naer de letter 
nemen , wanneer hy Marten , die waerscliijnlyk ook wel wezenlyk 
zal bestaen hebben , in den tegenwoordigen tijd doet zeggen 
moror, dan zou men daeruit mogen opmaken dat deze goede com- 
paen van Jacob, nog in leven was, toen Bukelare schreef. Ik 
geef dit bloot als eene gissing. 

De drie regels van Bukelare, die wy hier aenhalen, zijn de 
oudste getuigenis, waerby men weel dat Van Maerlant, te Damme, 
onder den toren (onder het klokkenhuis) , begraven werd. Was 
het slechts toeval dat zijn lijk aen den ingang der kerk ter aerde 
besteld werd? Waerom heeft men voor zulk eenen man juist deze 
plaets, en niet eene deftigere, zoo als op hel koor of in eenen der 



(1) Boek 11, Str. 2. 

(2) De latijnschc vertaling is een nieuw bewijs legen den tekst van het Kom- 
burgsch bandschrift, die luidt : 

Jacop, du wocns in den Dam 

cnde ie te Dordrecht, dies ben ie gram. 

Zie Kaussler, Denkmdicr altniederl. Sprac/ieund Lüteratur. D. II, bl. 648. 
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beuken, gekozen? Il»d men dcslijds acn den sehryver, die zieli 
in zynen langdurigen levensloop, door meer dan een zyner werken, 
den hael van eenige zyner tijdgenooten en vooral der geeslelyken 
op het lijf had gchaeld, nog niet volkomen vergeven? Indien 
het vierde boek van den Wa pene-Martij n, dat in 1299, dus slechts 
één jacr vóór 's mans dood , verscheen , en waerin zoo hevig als 
in het eerste hoek , tegen de heslaende misbruiken uitgevaren 
wordt, wezenlyk uit zyne pen gevloeid is, dan zou ik ecnigszins 
geneigd zijn te denken dat de misachting van sommigen hem tot 
aen het graf vergezelde. Slechts eenigen tijd later, denk ik, 
werd zyne nagedachtenis, door rechtschapene mannen, zoo als 
eenen Bukelare , gewroken , en eerst na eenc halve eeuw zyne 
rustplaels met het bekende grafschrift versierd (^). Nieltegen- 
staende dat alles werd zelfs nog, in de volgende eeuwen, de 
plaets waer Maerlants asch rust , niet altijd geëerbiedigd ; men 
herinnere zich slechts heigcne door den brugschcn rechtsgeleerde 
Van Belle en door den pastoor van Bovekerke, Van Male, ver- 
haeld wordt, dat men den zark had moeten omkeeren, uit hoofde 
van den grooten toeloop des volks, dal beweerde dal Uilenspiegel 
dacr onder begraven lag. 

Bukelare vertaeldc drie boeken van den Wapene-Martijn. Het 
derde (2) moet wel degclyk dien naem blyven behouden , al is het 
dat D' Jonckbloet er afzonderlyk over handelt, als van een 
gedicht vandfT Drievoxidicheden ^ zoo als het ook gekend is. 

Men weet dat het eerste boek bestaet uil 75 dertienregelige 
strofen^ waerin telkens slechts tw(*e rijmklanken voorkomen. Het 
tweede boek telt 20 strofen, die in dezelfde versmaei als het 
eerste geschreven zijn. Het derde, vander DrievoudichedeUy bevat 
39 koeplelten van gelijksoorligen vorm als die der twee vorige 
stukken, doch met dal onderscheid dat hier omgekeerd de lange 
regels op slepende, de korle op slaende rynien uitgaen. Om dit klein 
verschil kon Jonckbloet hel kwalyk beschouwen als met de twee 



(1) C A. Serruae, Geschmleniiy bl. iiX). 

(2) De twee hnndschriricn van don Wapoii-Marlijii ilic ik hezil, bevatten beide 
dat derde boek. De eenc codex boudl zelfs liet vierde boek in. 
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andere samenhangende. Moest men dit aennemen, dan zou dat 
insgelyks gelden omtrent hel vierde hoek , dat 49 strofen heeft , 
van 19 versen elk. Deze hebhen ook niet meer dan twee rijm- 
klanken. Die reden is voor my niet afdoende. Ik moet verder 
den heer Jonckhloet tegenspreken, wanneer hy zegtU) : « In alle 
handschriften volgt op deze drie samenspraken een ander strofisch 
gedicht, dat ten titel voert : Ene dispiUacie van onzer Vrouwen 
ende vanden heilighen Cruce, » In de twee handschriften immers, 
waervan het eene aen Ciignett (2) en het andere , dat vry oud is, 
aen Ileber toebehoorde, en die thands deelmaken van myne biblio- 
theek, wordt die Disputacie niet gevonden. Ook heeft Bukelare 
dit stuk niet vertaeld. Men kan dus uit de handschriften geen 
gevolg trekken om het aen Van Maerlanl toe te schryven. In allen 
gevalle heeft het met de Marlijns slechts dit gemeen, dat het, 
zoo als de drie eerste, in dertienregelige strofen, met slechts 
twee rijmklanken voor elk , en ook als deze in samenspraken 
geschreven is, doch dit mael niet tusschen Jacob en Martcn, 
maer wel tusschen de heilige Maegd en het kruis van Christus. 
Vast gaet het dat de vier boeken die den naem van Wapene- 
Martijn dragen, niet ter zelfder tijd in het licht verschenen. 
Jonckhloet vermoedt dat het eerste omtrent het jaer 1247 uit- 
kwam , en dat er tusschen dit en het tweede een vry aenzienlyk 
tijdsbestek ligt, al is het dat ook dit tweede nog tot den jeugdigen 
leeftijd van den dichter zou behooren. Het derde zou, volgends 
dien geleerde, even na 1270, aen den dag zijn gekomen. In het 
vierde luidt de aenvang van de lactsle strofe : 

lu diaer ons heren , dats wacr, 
een min dan dertien hondert iaer, 
wert dese rime vonden (5) 

Dus dat het van 1299 daglcckent. 



(1) D.lII,st. i, bl. U2. 

(2) Dal handschrift; dat tevens die Dictsche Doctrinael bevat, heb ik vroeger 
ter beschikking van den heer Jonckhloet gesteld, die het voor de uitgave van dit 
werk benuttigde. — De verdere inhoud van dien codex schijnt uil zijn geheugen 
te zijn gegaen. 

(3) CA. Sbrrure, Geschiedenis j bl. 180. 
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Verder bestaet elk boek op zich zelve. De inhoud ca strekking 
zijn verschillend. Het een moet dus niet als een noodznkelyk 
vervolg op het andere beschouwd worden. De opgang, dien de 
eerste Martijn maekte , was ongetwyfeld de beweegreden die Van 
Maerlant noopte , om later dien zelfden naem te geven aen dieht- 
stukken wacrin over eenigzins andere zaken gehandeld wordt. 

Niet alleen by zyne tijdgenooten hadden de Martijns eene 
hooge beroemdheid bekomen. De vertaling door Bukelare is een 
nieuw bewijs hoe hoog men het , zelfs na Maerlants dood , met 
die stukken op had. En Bukelare zegt ons, in zijn voorwoord, 
dat reeds anderen , vóór hem , hunne krachten beproefd hadden 
om de VV'apene-Martijn in leonijnsche versen over te brengen; 
maer dat zy het hadden laten steken : 

Prosam metrum Iconinum 

quidam coeperc, 

sed opus non c(miposuere. 

Bekend werd het onlangs dat de yperling Jan De Weert, 
die omtrent het jaer 1545 leefde^ eene Dispiitacie van Rogier 
ende van Janne schreef, geheel in den trant van Maerlant's 
Wa pene-Martij n , aen hetwelk hy zelfs den aenhef van zijn ge- 
dicht ontleende (O : 

Wapenc Rogier, hoc saelt gaen ? 
sal tfolc van sondeii niet afstaeu , 
hoe saelt dannc ghedurea? 

Ook onder de gedichten , die men aen den hruggeling Jan Van 
Hulst toeschrijft, wordt er een gevonden waerin men den vers- 
bouw zoo wel van de twee cersie als van het derde boek des 
Wapen-Martijns terug vindt (-). Het is namclyk in strofen van 



(f) Jo.iCKBLOET. Geschiedenis j IH, hl. 275 

(2) C. A. SBnRURE. Geschiedenis^ hl. 319. — Ottdvlacmsche Liederen en andere Ge- 
dichten der XIV^ en XV^ eeuwen. (Uitgegeven door de Oihliophileii), hl. ioO. 
N» IX. 
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dertien versen , die slechts door twee rijmklanken zijn verbonden. 

By de bekendmaking van het vierde boek, dat weldra zal vol- 
gen, zal ik nogmaels terug komen op den Wapen-Martijn. Intus- 
schen druk ik den wenseii uit dat de eene of andere geleerde al 
de boeken vereenigd , en met de vergelyking der talryke hand- 
schriften voorzien , op eene kritische wyze uitgeve. By die gele- 
genheid ware het ook de moeite waerd dat men, zoo veel mogelyk, 
de bronnen aenwees, die door den dichter geraedpleegd werden. 
Wy zullen hier slechts , in het voorbygaen , aenstippen dat Maer- 
lant, onzes dunkens, voor het bewerken van zyn derde boek van 
der Drievoudicheden y veel denkbeelden of stellingen aen het 
Monologion en het Proslogion van den heiligen Anselmus van 
CanlerburylO ontleende (2). 

Over de wacrdc van de latijnsche vertaling zal ik hier niet 
uitweiden. De lezer oordeele zelf. Bukelarc had eene zware 
taek op zich gelrokken : het overbrengen van kernvolle dicht- 
stukken, waerin meestal over de afgetrokkenste zaken gehan- 
deld wordt. En nicttegenstaende de moeijelykheden waertcgen 
hy reeds, uit dien hoofde te worstelen had, aerzelde hy niet 
deze nog eenigszins te vermeerderen door het verkiezen van eene 
berijmde versmaet. Geen wonder dus dat hy zich niet altijd op 
de hoogste van het origineel heeft kunnen behouden : talryke 
strofen echter zijn zeer gelukkig uitgevallen en kunnen tegen die 
van Maerlant worden opgewogen. Bukelarc in allen gevalle was 
het latijn meester en meer dan eene placts verraedl dat hy met het 
grieksch bekend was, terwyl men uil eenige woorden of wen- 
dingen zou kunnen opmaken dat hy insgelyks de fransche tael 
bezat. 



{{) De heilige Anselmus, te Aosie in Picmonl, Icn jare 1033 geboren, werd 
bisschop te Canterbury en slierf in 1109. 

(2) Eene nieuwe uitgave van die werken verscheen onlangs door de zorgen vau 
den ccrw. heer Ubaghs : De la connaismnce de Dieu, ou Monoioync et Vro»lofje avec 
ses appendices, de Saint Anselme^ archevêque de Canlorbéry et docteur de Véglise. 
Louv. i85i, in-12o. 
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KEUSTK BOEK 



3ncqiU 'bvaloQrxe 2acob\ it illcrlani», Üani)rcndid, db 
inarlinum , trajcclcndctn , docium $uum , lran$latu$ 
de flamingo in lalinum. 



I. 

Scrihcrc Mnrtiniiin 
plrrisqiic foret poregriiuiiii ; 
cti ])rcve latininn! 
Prosani iiirlniiii leoniiiuni 
V). (iiiidum ceixTo, 

scd opus non coinposiiorc ; 
{\cX niiclii coniplorc 
DcMis , cl quod glisco toiicro. 
Ver urn dit amen 
10. (lictare Deus ju vet! Aniett. 

II. 

Prohemiitn rrkve. 

Me (loloclat scriborc 
Marliiiuni metro prosa, 
(MHii Merlando libero 
prolixitas exosa; 
il), flagn'l Iiec rethorica, 
spiraiis nt rnl)ciis rosa, 
('oniite granialica, 
venuslate formosa. 



V. 8 giisco^ in ilon zin van rupin. — V. {) ditnmen , voor dirfamni. 
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III. 

Aliud proiiehium. 

Stupor mimdi, Merlandinc, 
20. qiialis quanlusqiic! Ruine 

crebrcsciint per seciila ; 

iicfas necat, fas supinc; 

non est legis hoc divinc! 

tcncbrescunt spccula , 
25. jaccnt rose, surgiint spinc, 

cadit graniim prcssum sine 

fruge; inundi gloria 

frugi non est , rcpentinc 

transit, fallit falso fine; 
50. juris flet memoria, 

dolus in historia , 

dormit justicia, 

pcrcunt lex atquc sophia. 

Regnant ista tria : 
35. demon ^ f raus et symonia! 

IV. 

Item, aliud. 

IIcu! Martine, voxdolcntis, 
vox clamantis , vox dlcentis : 
mundi crcbrct pravitas^ 
honor fugit sane mentis, 

40. fastus intrat jam fallentis, 
exulat jam probitas 
mcrsa ; falsitatcm gcntis , 
non amantis sed amcntis, 
cerno ; languet caritas ; 

45. justus fert percucicntis 
ictus, probra deluden tis; 
cecidit humililas, 
erigitur, heu! vilitas. 
Tepeto^ nobilitds^ 

50. dicy ubi nunc habitas? 



V. 

Idem, alu'd. 

Hou dolenlis! Iicu <loloris! 

Qiialis mundus, talis horis 

liiis pleniis prnvitate! 

Deens ingitaulis, elioris; 
;i5. vacat lex exporis foris, 

sopita ])i'obitate ; 

int rat vox adulatoris 

fraudans felle mellis oris, 

mollila cpialitate; 
00. jura silentintus, forisy 

ntrobique vineta loris, 

magna calaniiUite, 

cuni taeiturnitate ! 

Si vivo grate ^ 
(M'k (hrisus sum miser a te. 

VI. 

Item , aliud. 

Munde, fer inniunde, 
eur lam nequain, furibunde , 
stas, bonique sit raritas? 
heu ! iniehi responde : 

70. quo? qua? vel ubivenit? nnde 
tanta lis cordis cecilas? 
subdole , variabunde , 
plunias tollens, es reeonde, 
frans, fraudem dolis agitas 

75. prope; procnl el profunde 
honor; virlus aliundc 
fngil; intral dolositas; 
ovi lanam, pelleni tonde. 



V. 55, in het lïs. ax poris, wacrschijnlyk voor exlorrig, verbannen. — V. 68. Dit 
vers is door ccnc andere, cenigsziiis lalore liand^ in het Hs. hygevoegd. — V. 71 tis 
voor tui, van /h, hy ilc dichters, zoo als Plautus, gebruikclyk. 
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non viniim, scd feccni fiinde; 
80. quid ? sequitur voracitas , 
multorum frigct caritas ; 
rara fides , bonitas; 
sapiens si cosmita vitas. 

1. 

Item , aliud secundum textuh. 

Ileu! Martinc, raichi farc : 
hic si mundus diu store 
qucat , tam egra laude , 
dominatrix honorare 
5. mox indubie fugare 
curiis, nee audc. 
Cerno falsos honorare, 
scientes effestucare 
horos, ut ficta fraude; 

iO. atquc justum vapulare, 
derideri , mancipare ; 
te vilem rima claudc , 
nam vix est plu ma caudc ! 
Desine cum fraude 

15. regnare. Per omnia gaude! 

V 

Item, aliud et melius. 

Quo? qua? ubi? die, et unde? 
ve ter tibi! nequam munde, 
tis nephas increbruit? 
Ruis, honor, quam profunde, 
5* exul fugis; infecunde 
fenum et flos aruit ; 
falsitatis, furibundc, 
adulantis aliunde^ 



V. 83 Cosmita, voor Cosmicaj mundana, vau het griekscli xoTptizó;. — V. 9 he- 
ros, van herus. ~ V. 12 rima^ fissura, ook locus cavus et quasi fissus — Die meese 
in die dove. 
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fraus^ non laus, apparuit; 
10* tonsor ovis, pcllem tonde, 

ossa, carncm sibi fundc 

plus cxactor voluit, 

crisim nam precol uit, 

veri eresim nol uit. 
iö* Jam michi responde y 

Martiney loquens perhabvnde, 

2. 

Jacohus. 

llsqucquo , fer, suffcrctur 

et quo totum possidctur 

in tuo principatu? 
20. Quaniquam probus deprccctnr, 

parum prodessc vidctur, 

hoc minus uno flatu; 

fodit, sed nil fodictur 

et ad centrum nil cenlretur 
21). in ullo dominatu; 

in Cochito subracrgctur 

omnis color qui miscetur; 

fidclis incolatn 

non est Iiuic, ile, reatu. 
50. Juft cadit omne statu ^ 

surgit dxdus ahsque meatn, 

o. 

Jacokus gum Martino. 

O Martine! concordiler, 
hinc femur uniformiler 
dyalogo. Queratur 
55. hic : unde fletus viliter, 
timi vilis olim , qualiter 



V'. 1i* eresim, van cresis, secret um. — V. 19 tuo, aldus. 



1) 
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in altum jam levatur? 

Te precor precabiliter, 

(lic, sic, vel ne, nee aliter 
40. de hoc quod demonstratur. 

Triix ocio flt pigritcr ; 

pir petra dat quam duriter 

quo siccuni concrematur. 

Jam feris, et feratur. 
45. Qui verum fatur 

vix auditur, reprobatur. 

4. 

Martinds. 

Fari quidem, michi care, 
vacat sensus; enodare 
non posscm, sed habcrc 

50. tuum reri declarare, 
fluctuando dubitare, 
est onus sustincre! 
nolo tarnen denegarc 
tuas preces acceptare , 

55. quod a me peeiere. 
Pluat Deus ut plorare 
qucam sensus et lavare , 
qui me redemit vere, 
optantem hoc implere; 

00. nam ceptum facere 

medium, quasi fertur^ haberc. 

5. 

Jacobus. 

Mundi quando cepit, mirum! 
preferendo viro virum , 
trusit honor domina 
65. rusticum tanquam delirum , 
non dans eo putre pirum; 



V. i2pir, iu hel gricksch ttu/j, vuer. 



i 
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prübn : Iniidis famina 

niagni vagantur, ni miruni , 

hoiior exulat per gyruni , 
70. qiio migrariint omnia; 

iindf virus hoc? quam dirum! 

prcciosiim hunc saphirum 

frangi ccrno crimina ; 

cujus, fcr, muniniina? 
7a. mundi regina; 

subito raat ista ruina ! 

(). 

Martinus. 

Jacob, clare michi clarct : 
postqiiam honor trepidarct 
conari pro honorc 

80. et versutum attractarct , 
qiii hinc inde consultaret, 
nee casligando more , 
accidit quod se gravaret 
et extolli non curaret , 

85. sed in ruina fore; 

hoc jam toti mundo paret 
neque probamento caret; 
honor exul dolore, 
nee redit pre timore. 

90. Hinc fugito more 

praxniy sic vivis honor e, 

7. 

Jacobus. 

Ecce Phebus quo lustratur 
orbis visus, ministratur 
per proprias naturas, 
95. dum cum nube colluctatur 
et sub nubilo velatur. 



V. 91 pravii, oï pranii? 
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per horas has obscuras 
splcndor ejus obfuscatur, 
sic fuscare fraus conatur 

1 00 ' nol)ilcs crcaturas , 
hiis affixa solidatur, 
quam nobilis amplcxatur, 
per nugas nocituras , 
in evum duraturas ; 

i05. tenet perjuras 

per fictas sepe figuras. 

8. 
' Martinus. 

Poslquam dolus ita crevit 

quod falsum verum delevit. 

ncc sapicns sentiret, 
HO. inter saxa se cor scvil 

nobile, seque replevit 

undecumque vcnirct, 

ac subridens acquievit 

lucro, nam nichil deflevit 
Wi, quam quod ir deliniret. 

Pcreat, quod Deus sprcvit! 

qui os rodere consuevit, 

quod nobilis glutircl, 

unde virus hauriret. 
120. Qtn bene sentiret, 

mala »on, sed justa sentiret. 

9. 

Martinus. 

Ad quid cera vel sigillum? 
scriba scribens codiciilum , 
paragraphos majorum 
125. pcrumpendo dans pulvillum? 



V. HO se cor, in liet lis. necor. — V. 115 ivy voor Ai>, concavitnê manuM^ palm 
vnii de hand. 
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Saxo , Frist) scribal illum y 
nam rara fides horuni. 
Fidcs crrat ut girgilliiiii , 
Ycrlitur in glomicillum , 

150. dolo fracta pravorum; 
non fuil vchcns vcxillum 
iinctus fraude, post pusiilnm 
quin ruit proprioruni 
et exul terminorum. 

135. Post sata pravorum 

crescunt syzania flor urn! 

10. 

J.vcoBrs. 

Pulcre inichi rcspondisti : 

atroces niajorcs isti. 

Sermoncni variando , 
140. fari : liinc nil plus novisli? 

Fraus, ludum fraudeni dyxisti, 

nioribus dcrogando. 

Cayin, Abel occidisti; 

ducem Iruccm, fraus, fovisti 
145. humo prccipitando. 

Juste judex , inortc tristi 

versipellein veiis sisti 

pro sercuio nefando, 

vel fine devorando ! 
1 50. Ihmc moritur quando 

cape^ demon; quod tihi mando! 

11. 

Jacobüs. 

Mca scire mens optavit : 
Deus, qui se non imitavit, 



V. ifS girgillum, het rad van cenen watcrmculen. » V. 129 glomicillum ^ een 
kluweo. — V. Itt ëerculo , voor eircnlo. 
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si rector creature , 
155. cur malignus sic regnavit 

et nii bono secundavit? 

Non est legis censiire , 

sensus hebcs sic dictavit; 

qui in Adam datum flavit 
100. imperator nature , 

confitere, rem roandavit 

hanc (si verum, quis ncgavit?), 

fortunc perobscure, 

semper variature. 
165. PungCy punge furequcy 

feri 8ors nil tibi cure ! 

12. 
Martinus. 

Jacop, die, infatuaris? 

nil fortuna ; more maris 

videtur vacillare; 
170. in heresim ne labaris? 

cuncta Deus scit, rebaris; 

in hoc liarbarizare? 

quid in corde mox temptaris 

quod ad yma declinaris? 
i75 si clerus indagarc 

vult, extinctus sufTocaris 

et pulvillo compararis. 

Non potes , dico clare , 

sic Deo properare. 
180. Scit fortuna dare, 

scit tollere , scit variare, 

13. 

Non est Deus fatigalus : 
sic nee saltus, silve latus, 



V. 166, voor het woord feri stond de letter q, met de verkorting, qz voor quod; 
doch die letter is doorgehaeld als onnoodig zijnde. 



^ 



quiii ipso conscrvatur. 
185. Omnis rcrum principutus 

$uc (iitioni datus, 

divinitus crcdatiir ; 

quaraqunm sufTert mitigatus, 

nequam sit locuplctatus 
100. et prudens vocitalur; 

quanto magis exaltatus, 

tanto plus prccipiUitus, 

in cahos inllaniinatur, 

ab hoste cruciatur. 
iOl). Diim magis optatur 

quam sufficity approperatur, 

14. 

Rectum iter ad infernum 
duceiis vernat, quod nil veriiuin, 
est oiniie per peccala. 

2()0. Quando nephas per veterimiu, 
mens gravatur in ctcrnum 
peccatis mancipaUi , 
ac opUitum sic modernum 
luctum non curans fralernum 

20o. nee corda desolata , 

tune mors venit, eor internum 
terrens, non pensans supernum, 
auferre congregata , 
injuste cumulata. 

iilO. Tune conturbata 

SHUt omnia mortc paraia. 

1;). 

Jacobus. 

Martinus, tis sermo fatur 
ita quod meus informatur 



V. 200 per vetemum, of in één woord pervelemum* — V. 212 JUartinut, aldus. 
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de hoc quod ignorabam. 
215. Quamquam pravus honoralur, 

hinc cor mcum non Iristatur 

ncc inde liligabam. 

Si plus sumptibus ditatur 

et, quodcumque Tult lucratur 
220. in dolis, utdictabam, 

hie, illic periclitatur 

alque vinculis mancipalur; 

SU0S9 ut cassam fabam , 

natos considerabam ; 
225. sed mea quando dabam 

hona pauperibuSy bene stabam. 

16. 

Ne, mi frater, esto ferus 

ut rcs diseam, quis non merus 

sum, sed ignarus harum. 
230. Cur pcccatis Deus verus , 

sit peccanti tam severus 

vcrbcribus plagarum ? 

nam post mortem , ait clerus , 

in peccando quisque serus , 
235. cur miser est penarum ? 

semper merens est Homerus ! 

numquid non est justusherus, 

conditor animarum , 

in causa querularum ? 
240. Penituisse parum y 

post mortem , gustat amarum. 

17. 

Martinus. 

Cui cuncta sunt prescita , 
Deus, juxta cordis sita, 
peccatorera theorat ; 



V. 2Ü iheorat, contemplat, considertU^ is bel grieksch Ocujocw, van Ocó; , omdal 
God alles ziet. 
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245. animalis sua vita 

forc possct vcllcl ita ; 
et quia sic laborat 
missus est ad infinila 
torinentoruni atonita; 

"21)0, nam mcruit, dcplorat. 
Inlcllcctu si pcrita 
vide verba , sic polita , 
que sensus evaporat 
et stemate colorat. 

"21}^. Ridetj nonplorat, 

Dominum quisemper adorat. 

18. 
jAConus. 

Martinc, verificari 

scrrao polest et probari 

quid capax repcrirc. 

Deo ciincta revellari 
260, ccrluni est, ac numerari 

quod polus quid ambire, 

f rondes , flores , dies clari , 

gutta cuni arena mari, 

nee ipsi grave scire. 
26;j. Ypocritas cxcecrari , 

jubct il los cruciari 

qui faciunt perire, 

pias mentes sevire. 

Hiis consentire 
270. noli, dehes sed abire, 

19. 

Martine, dicit Scriptura, 
vitam darem , es et plura , 
ac sufTerrem algorem, 
festuce non foret cura ; 



V. 248 atonita, aTovo;, non contentus. — V. 258 en 261 quid, voor quit , vnn quco. 
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275. Nova Lcx fert et Obscura : 
mortis culpa laboreni , 
artam vilain , strictura ima 
polo dantcs et tam dura, 
o fiat id, quod orem! 

280. Ccrberi sint in clausura , 
lucc vcrna caritura, 
vi miniicndo forem , 
ne quis intrct dolorcm ! 
Inferni florem 

285. lege non , celi cape rorem, 

20. 

Multi probant, attcmptando 

Verbum Scriptum 5 putando 

abyssum rcperire ; 
21)0. laycis confabulando , 

nova novis garruiaudo , 

que dciectat audire; 

sinistrorsura variando ; 

mors est illis saueiando 
295. verbum, quod üngunt scire ; 

rumpunt, suunt rcparando 

dispactum rursus clamando ; 

hii canes! qui sevire 

faciunt et perire ; 
300. plures sentire 

valent , formenta subire. 

21. 

Credunt ipsi contcmplari 
verba, rore salutari 
in celo radicata ; 
505. frustra datur hiis veuari : 
impari par coequari , 
proportio nee data. 



V. 277 artam voor arctam; strictura, via stricta, monfium fauces, — V. 282 
furem , enkelvoud van fores, deur. 
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Absil hoc inlcrrogari ; 

sileain , ncc ausiiii Inri : 
510. re ccdo dubitata. 

Cedat uiaiius dimicari 

ot ciiiii pugilo luctari , 

sua vi conculcala, 

isli nii coinparata. 
öl.'i. Est manus armata 

mors debilis acceleraUi. 

Si Deus in juditio 
gcsta sciet, hoc sicio, 
qiiis unquani peccabanius , 

52(). ileret in prccipitio 
virtiis cqiiata vicio , 
tune fide careamus ! 
ahsit boni paritio, 
nu 11a quin benclicio 

525. donabiUir; speramus! 
Dei reruni condilio, 
queni non latet inilio , 
hunc frustra flagitamus . 
si spernit quod royamus. 

530. Ipsum laudamus^ 
si veile Dei faciamus. 

23. 

Fides inquit : est necesse 
unum Deum idem osse, 
hunc ncc posse concludi. 
555, Justus ju(i(;x indefesse 
et inisericors expresse , 
qui fecit, instar ludi, 



V. oll ifMinti«^ volgens de vlaemsche teksten moet hier nntunt gelezen worden ; 
doch het lis. heeft duidelyk vmhus. — V. 323 jmritio, obcdientia» — V. 330 en 
531. Deze twee vcrson zijn door c(*n(; latere hand hvgesclireveii. 



aquam^ vinum, obstupcscc! 

se dat nobis totuni cssc , 
540. te stolidum crudi; 

sis fidclis , fldc crcscc ; 

porci plurcs Chrisli mcssc 

SC crassant, mcnt« rudi , 

liii rasi, resi, nudi; 
545. quos simul effudi, 

quia fructus sunt michi crudi. 

Fidcs tua, fldcs bona, 
ccrtus sum : virtus corona 
vitc coronabitur. 

550. Sol vat solvens cuncta dona , 
spe confirmans Symcona, 
Sarc mens plus labitur; 
cuncta cingcns sua zona , 
pullos, ut gailina prona, 

555. alis amplcxabUur. 

Vitam dedit hora nona , 
dulcis cantat Antiphona, 
vita , qua donabitur 
nobis et salvabitur. 

560. Gracia dat, scitur, 

quod non inferius initur. 

25. 

Hcret hemus. Si sit equus 
Deus, et inquit : < amor cccus, » 
quod quidem est vulgale ; 
505. qui sum imprudenspccus, 
fac me nosce si^ vel secus 
novi modicum, hoc tale 



V. o^2cras9ant, van crtuso, vet maken. — V. o^i resi, in bel oud-fransch rez, 
rciz, ons effen, geschoren, ~ V. 562 heret hcmus, aldus in het Us. ; haeret is zoo 
veel als : blifft steken, maer wat beteeken t hier hemus? hamus, hoek? 
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vcrum sit , est Inbor ; dccus 
non sccutus hunc, in spcciis 

570. cadis dcccplus male. 

Ait Pnidcns alque Grccus : 
anior Dei animcquus 
indiitus est earnalc, 
cor])us sumens niortale. 

57?) . Credimns hoc quale 

f ore visum, y non fore taU, 

26. 
Jacobus. 

Questio tis oncrosa. 

Rationis probat glosa 

trifariuni amoreni. 
370. Primus carit^is est : rosia 

sine nietu , nee cxosa , 

sed phicns ccli rorem. 

Alter mundi maculosa 

trahit et ambiciosa : 
.175. Agar ducens sororem. 

Tercius lemponim jocosa , 

ut natura generosa, 

par legit per duleorcm ; 

hunc rari legunt florem , 
-180. aed mutant morem^ 

spernunl et amoris honorvm, 

'27. 

Priuii tanta vis amoris, 
(piem lans nulia laudatoruni 
laudaret satis plene ; 
581). noni manna traxit dulcorum 
in matris sinum honoris^ 
contemptum inamene? 



V. o^nom, voor num; er had cürst iii het Hs. iels niidcrs ^eslarn, dal men iii 
9tom heeft veranderd. Deze lozing is goed. 
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Deus araor est, ardoris, 

mortis, dixit quis , doloris ; 
390. hune torincntorum pene 

liic in se clausit pudoris 

in vas , ut fons tis cruoris 

large fluxerunt vene , 

o Jhesu Nazarene ! 
595. Hec cantilene 

placeant veluti philomene, 

28. 

Talis, qualis innotescit 

amor, amor Christi, crescil, 

nee potcst cxcecari. 
400. Foret quo nox luccm nescit, 

vi amoris inardescit 

qui 9 nequit scparari 

hoc thesauro. Qui torpescit 

et virtuti non assuescit , 
405. non poterit ditari 

hoc dono, quod non maceseit. 

Gustat juste qui processit; 

quid corpus laniari 

nee anima dampnari. 
410. Ulam salvari 

vult , qui voluit cruciari. 

29. 

Alter est insanus sanis , 
vacat rebus nam mundanis 
et mundi fautoribus. 
415. Amor, ipse tu inanis , 
nam militibus insanis 
et feneratoribus. 
Vagus miles vacans vanis, 



V. 408. quid, voor quil^ van queo. 
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cor, corpus, ut cilnini panis, 
420. rodil, pro favoribus. 

Si CS floret flumcii ranis, 

animo fluens imnianis , 

sitirct ardoribus , 

aller et fenoribus. 
425. Hic capit in foribus 

es, decus ille tribus. 

30. 

Hii distiiiguuntur ainores, 

ainbit alter nam honorcs 

et alter divitias. 
430. Vis honorem ? huic labores 

imitarc divos mores , 

hos implerc sitias. 

Placa Deum, hunc adores, 

propter jus suda sudores, 
435. nee lassus deficias. 

Vane laudis subter florcs 

hii latent adulatores. 

Niveas blanditias 

horum non allitias ; 
440.(/i/oram si sapias^ 

lollis amicitias, 

31. 

llonesUiteni diligcre , 
cor moribus dispouere, 
signum nobilitatis. 

445.Conlendc bene vivere, 
fastum tuum reprimere 
cujuscunnpic etiitis. 
Quas fabulas attingere, 
quas sciunt ficti fingerc, 

41)0. non refert dignitatis. 



V. 448 quas, dit eerste woord is in het lis. Iialf doorgchueld. 
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Indignam vilipenderc 
laudem ac rcprchendere 
vos dccct, qui optatis 
honorcm probitalis; 
455. laudibus ahlatis 

pravorum ne pereatis. 

• 32. 

Si possessor es bonorum, 

justus usor coUatorum, 

est donum salutare. 
460. Divus amor facit porum 

satur nemo quo sanctoruin, 

si cuneta velient dare. 

Spretus amor avarorum , 

in conspectu angelorum , 
4G5.quem non cessant laudare 

Doininum celi cclorum. 

Chorum scclus cupidoriim 

non poterit intrare; 

nil pcjus mcmorare; 
470. erts amor quare 

Christum non quivit amare, 

55. 

Tcrcius tempore colatur, 
cum natura prestulatur 
veris annos florentes. 

475. Dulcis amor delectatur 
quando rubor amplexatur 
amantium fidas mentes. 
Amor hic nobilitatur, 
nam semper locupletatur, 

480. replens esurientes; 

ejus nunquam spes labatur. 



V. 4'>2 is door cciic latere liand bygeschreven. — V. 460 porum, in den neder- 
londsclicn Ickst een (jat; zoo in liet fransch pore^ luchtgaif zweelgcU. — V. 472 pfes- 
lulatur^ voor praeslolatur. 



— Hl) — 

tali vita qiium fruatur; 
sensiis füvel raercntes 
susurro , nee ingentes. 
485. Presens absentes 

amor optat haberc dolentes, 

34. 

Anior, ut eanil Seriptiira, 
est qtii (laum eorda pliira 
ligatsiuccritate. 

490. Vis amoris perobscura, 
ejus cnianescunt jura 
vili rustieitatc. 
Cceus amor, sine cura, 
fallax, ut venti natura, 

49r).crral e mela late. 
Fax amoris reditura, 
i'raude, fastu eiiritura 
est, dum plume ablat« 
erunt eigni nigrate. 

^)00. C/tmfc, Dei grate, 

fiobis amor elfluat a te ! 

Martine, sum persol utus ; 

omnis philos est imbutus, 

domicelle, domiue, 
;)05. ritbmo, cantu sit consutus; 

fraude tarnen hinc sum tutus. 

ut fallentis nomiiie. 

Tenebris sol involutus, 

eslque niundus jam versutus, 
510. fides earet bomine. 

Amuns fraudis esto niutus, 

ferre noli : c sum complutus 

amoris roramine ; > 

retro vili l'amine ! 
51 5. y/oc ivit in fine , 

fallttnt amoresine. 



iO 
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36. 



Martinc, jam me pctisti, 

lamentiim sustinuisti , 

placet interrogarc. 
520.CrcdiSy michi placuisti, 

molcstus quia fuisli ? 

non possem vindicarc. 

Conqucri quid ju vat tristi ? 
521). nc formidcs; que dixisti 

jam volo supportarc ; 

cunctis csse, que dcdisti, 

valeam ; me juves isti 

grala reversa dari , 
?)30. nee loqui formidare. 

Verbis veiba dare, 

volo rem re vendere care, 

57. 

Jacobus. 

Ëdissere quid mistici : 
si gens celcstis medici 

531). venit ab Adam primo , 

numquid non omnes cosmici 
nobiles alque pustiei? 
liii super, liii sub ymo? 
Fy ! rusticis solet dici : 

540. cedite melancolici , 
per i])simaque fimo ! 
Si juris est juridiei, 
lerte, uil potest obici, 
nam fecit nos de limo 

545. omnes eque sublimo , 
et nu Hum reprirno 
si me vilein ; bene rimo. 



V. 517 Mnrline, de oorspronkclykc tekst heeft Jacob, — V. 539 /i/; zoo ook 
in de nedcrl. tekst /f. — V. Ö-iö obici, objici. 
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558. 
Martinus. 

Pluribus res occultatur , 
per quam sensus innodatur, 

550. ac pctis graviora. 
Si cxactor fcnizatur, 
alicnum dcpredatur, 
hic miscr, sine mora, 
a Dobilibus Icvatur; 

555.1icct miles fedatur , 
CS mundat hunc ab ora. 
Multa gens hinc excitatur 
et ad lucra provocatur 
non Deo graciora , 

5G0.sed animi pejora. 
Pauper hatno, plora 
dit e fis, sed dives honora, 

39. 

Gens scrvilis, quidem fatiir, 
hec a Cayui oriatur 

5G5.qui Abel trucidavit, 
in quis et maledicatur. 
Non, Martine, quod probatur, 
nam stirps, quam gravavil, 
Ysrael perscquebatur, 

o70.fiiblia non mentiatur, 

hanc rubriim mare stravit. 
Dirum virus jam cHlatur, 
quod a Caym fovebatur , 
quamplures suffocavit, 

575/quos sibi sociavit. 
Mundo inanavit 
fraus^ laus sine fine meavit. 



V. 555 miles fedatur, het lis. geeft hier ecnc variante : fece datur; voor miles 
ridder^ lou men , volgends den ncderlandschen tekst, miüica, dusentvout, kunnen 
Uaen, 
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40. 

Quidam : « a Chaym gens servilis 
venit, ayunt, patri vilis 

580. qucm mious amitivit. 
Malcdixit hunc scnilis 
Noc justus ; Cliam siiblilis 
in nephas pertransivit. » 
Agnuin vervcx juvcnilis 

585.pravum gignit sepesolis, 
hinc crror introivit. 
Seiicx Abraham gen ti lis, 
gcntis pater el herilis, 
mandata eiistodivil, 

;)90. que nuuqiiam prelerivit. 
Qnem Deus accivit 
patrem, patrem redeimirit. 

4i. 
Martincs. 

Ppoptcr nephas injustorniiK 

canit lex Ytalicorum , 
<^)95.il]iber reperitur. 

Ciim dux victor bcllicorinn , 

eampo fuit occisornm, 

siiperstes custodilur, 

vinctus ducitur ad fornin, 
öOO.precio denariorum 

servilis hic sancitur. 

Duetrix natura cunclorum ; 

sors malorum ac bonorum, 

r.rescens, decresecns, scitur, 
605. hiis^ illis sepclitur. 

Prosperitas inoritur 

fors quando sera moritur. 



V. 578 Chaym, voor Cham. — V. U80 amiïtviV, \oot amicivit, van amicio. — 
V. 585 solis, er stond eerst iets anders, zoo als si lis, dat uitgeschrabd is en door 
solis vervangen, dat goed is. 
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42. 



Fert Deus, proplcT reatuiii, 

slirpis (Icperire statiim, 
rilO.siirgenlc qiindani. Deficit 

hoe seruliniuiii qtiisvntuin? 

Altiim, profiiiulum et latuin, 

ciineta eibaruni hie respieit. 

Dans se Deo inaneipatuin, 
<)15.ejiis lieres atqiie saliiin , 

peuuriani plus allieit ; 

tune, euui vulgus in pcecatuin 

labitur |)i'evarieaturn , 

plus se ruin is aflieil, 
020. laus reprohoruni suÜieit. 

Vincerii tjui vi scit 

pacii'/iSj mnndi mtda virit. 



tö. 



Que vis? a quo gignebalur? 

vel qua niatre ])or(abatui' 
r»25.eus, niente vii-luosus? 

vel quis [«lagis oriatur, 

bie nieretur, quis jniratur? 

quod nulli sil evosus. 

Si bujusniodi vendatur, 
OöO.non virtute spoliatur, 

virtulis aniorososus. 

Puro (!orde radiealui* 

nobiIit^)s et l'undalur, 

qua earet viciosus, 
03.'). avarus, venenosus. 

Eslo morosuH , 

tUy n( tl) il is et tjenernaus;. 



y,Q{Zcibarum, in hel lis. cihar*. Misschien licl werkwoord cibare, clen. 
V. 616 penKriam, aldus; wacrsciiijnlyk. \oov pfcunfam. 
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44. 
Martinds. 

Volcns te nobilitarc, 
duo debcs obscrvare , 

640. que volo te docere. 
Sis honestus^ cumulare 
nolis aurum, nee amarc. 
Hec moiiita tenere 
debes : audax vcrum farc. 

645.Tria cordi radicare 
hec dceet el complerc. 
Nemo vilem Ie vocare 
jure po test, honorare 
exceptis invidere 

650. qui solent et nocere. 
Nobilis es vere , 
bonus est moribuSy here. 

45. 

Jacob, intellexi sane, 

verbum bonum nee inane 
655. profers, sed equitatis. 

Cave canis : o Alane ! 

sunt divitie mundane 

causa nobilitatis. 

Hec delentur sero, mane, 
660. perdis has^ tune dico plane 

o miser! Paupertatis 

nobilitas celi pane 

saginatur; vage, vane, 

indigni careatis 
665. hoc dono largitatis. 

Dat Deus hoc gratis 

in signum nobilitatis. 

46. 

Martinus. 

Verba dicunt jam prolata : 
duxit creatura nata 
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070. nb Adam primordiuiii. 

Ileu ! carnatio turbata, 

jam abiminice prostrata , 

sulTcrt inpropcriiim. 

Invidia toxicata 
<)75. est ubique scminata ; 

perpessa iiaufragiiim. 

Glossam qucrcre parata , 

nova novis innovata ; 

canizat gcns per vicium ; 
(iSO.fiiicm pcto; principium 

equum juditium 

vix dat atque pium, 

47. 

Jacobus. 

llorribilis supcrbia, 

invidic primordia , 
r»85.iii celis inccpcniiit, 

cum Lucifer etagmina 

altissimo similia , 

SC forc prcsumpserunt. 

Tune illc, cum familia , 
090. in Tartara nebilia 

de celis corrucrunt. 

Jam mundi per confinia, 

vcncnum et zizania 

beu! procb dolor! crcvcruut, 
G!)5. que minus patuerunt. 

Tempore messis ei'unt, 

sequitur finis, perierunt, 

48. 

Verba duo sunt in mundo : 
meuniy tuum, vagabundo. 



V. 673 inproperium^ voor improperium , dedecns, convitium, — V. 679 canizat j 
canUare, beteekcut iter ftectere, macr is hier wacrschijiilyk ccn werkwoord van 
canit, hond. 



— 152 — 

700. Si ista tollcrentur 

pax vigerel cordis fiindo ; 

quisquc diceret : < Ilabundo, » 

omncsqiic ditarcntur. 

Vinum gratis sitibundo , 
705. ac frumentura sine pondo, 

conimunia darcntur. 

Cordis latens in profundo 

cupiditas, quara pessundo, 

facit ut inimuttentur. 
710.LCX, jus, hcu! sic dclcntur! 

Quando tollentur 

mis,tis, bonacuncta sequcntur. 

49. 

Dedit rector creatoruin , 

dator omnium bonorum , 
7i 5. comunc discerncndo ; 

divcs, pauper, servus, horum 

grex paseatur egenorum , 

singulis dividendo. 

Cum cupido frnngit lorum 
720.amcns, talentum sonorum 

cuncta degluciendo. 

Ilinc currit sanguis piorum, 

cdificia domorum 

hinc struuntur, dcfleudo ! 
725. plerisque condolendo ! 

Casu portendo, 

mea sompnia visa legenda. 

50. 

Martinus. 

Nomquam non dubitari 
prorsus debet tuum fari , 
750.quod ante discussisti? 



V. 709 immuttentur, voor immutentur. — V. 715 comune, voor commune. 
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Uuna iliHint; scdavari 
hiis non possunt satiirari; 
liiuc pauper rguisti , 
hiuc conllictns sunt ainari ; 

735. ergo non polcst lavari 
mens a pecealo trisli ; 
large dudum doininari 
solcbas, jam depredari 
eupidc quesisti 

740. cl numnios collcgisti. 
Quod male tnisisli , 
maie perdis, hinc doluisli! 

rji. 

J)üce, preror, peroplalinn. 

Qnando cor sil saiiciatinn 
745.aculeis anioris, 

an ocellus cernens gratiim? 

an cor plagat se prostratuni 

per faculani ardoris? 

Auriini darein ponderatuni, 
750. si novissem hiijiis slatiim; 

edicito quid noris. 

Meimi cerno^ jam aHlaUim 

vi dcelares, ohstuealum : 

nam questio \üIoris 
755. niajoris et minoris. 

Verbis dulcnris 

michi da reversa prior is. 

ülevlraneiis, ingratiLs. 
riidis, de Frisia natus, 
700. faris, qiii non amavit. 

Fructus dnlcis alquc gratus 



V. 747 plagat, aldus in hel Hs., voor plfiijat, pianfjnt^ vaii phngo. 
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venit ex amore latiis , 

qui rusticum non pavit. 

Hoc amore vulneratus 
765. nil hunc juvat ingustatus 

amor, quem peroptavit ; 

oor et oculus gravatus 

hine est pluries cecatus, 

solutio probavit. 
770. Dulcis amor stravit 

michi cor^ mentemque gravavit, 

53. 

Sevissima discordia 

ac perliennis invidia 

est inter cor et visum. 
775. Cor visui obprobria 

infert : c Per te ad vitia 

trabor et in derisum ; 

apertus es ad vilia 

coram te transeuntia ; 
780. fallor in te confisum. 

Te precor claudis hostia 

ne captent hostes spolia. 

Heu ! per te sum divisum , 

clamans ad paradisum. 
785. Per te collisum 

corpus y cor ad intima visum, 

54. 

Cor ad oculuh. 

Proch ! terribilis , severe , 
mortis estum fero fere , 
te propter, et algorem. 
790. Tis me facti quid tedere ! 



V. 765 hunc, dit woord is uitgeschrabd en overschreven, zoo dat slechts de 
eerste letter h lecsbaer is gebleven. 



Kxul fores opto vcro , 
ncc tibi ncgo rnvorcin ; 
vinciila nul la prevalere 
niichi possunt, nee iioecre; 

795. liberriniuin tune fo rem. 
Velli scribo te del)erc , 
si fas forct; vis placere 
mundanis, per fetorem, 
cor dueens in crrorcm. 

800. Ducor in errorem 

covj lucifi propter amorem. 



Cordi visus luquebatur : 

« scnsus tibi, cor, privatur, 

o domina rcgina. 
805.Quid micbi calunipniatur? 

per me til)i non inilatur 

virus neque ruina. 

Si oculus diruatur, 

ad quid eorpus inducatur, 
810. nuni ruit in labina? 

Frustra cor tuniultuatur, 

contra visum dominatur 

sibi velut regina, 

nam probat boe doctrina : 
815. cosm ita , divin a 

cor sapit ut domimf. 

56. 

O domina, eonsidera, 
micbique prorsus inipera 
ut tis membris omnibus. 
820.Nemo tibi dat perpera, 
fer a Ie labis vellcra 



V. 810 labina of lavina, lapsum inferens, van dacr terra atjuosa et mobilië in qua 
qui9 tabilur. 
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sic iiipolula vilibus; 

sed cum per me nepharia 

eiipis , trahis illicita , 

825. consencicndo visibus. 
Tu es arundo tencra , 
flans varie per acra , 
flexa venti flatibus 
iiobis disco rdantibus. » 

850. Inconstans animus , 
lite cor ac oculus. 

57. 

Ista lis annichilatur, 
qiinndo sibi sic narratur, 
een SU ra ratio nis. 

855. Hac utrique increpatur 
et utrique suum datur , 
non ea que de bonis ; 
rcum cor ab bac culpatur 
quod ut tutrix appellatur 

840. ab hera visionis. 

Hoc contingcns, sepe datur 
quod cor falso infirmatur 
visu dcceptionis. 
En vim divisionis ! 

845. cordi culpa datur 

oculusquc sepe vagatur. 
Sit ratio tecum 
ne tibi faciat ita ; te cum 
munus et ordo precium ^ 

850. ne jus suearis et equum. 

58. 

Ubi possunt hec discerni : 
an cor visus hodicrni 
trahunt, an cor tuitum. 
Cum cor velit nephas sperni , 
855. frustra cernunt visus verni ; 



- lo7 - 

nichil nst (leiiieriluni. 
Moris constat non nioHerni 
q 110(1 per visum solen t stern i 
cor petens illicilum. 
sr^O. A te visum lae seeerni 
dum vugntur. An inferni 
tvNtlis ad inUriium? 
Morem rites irritum. 
Si( ratio tcciim, ele. ut snpra. 

Mautimus Al) jAConr.M. 

8G.-Ï. Tua ratio cJareseil, 
licet. nmltis tcnebrescil 
qui minus edocentur. 
Doelus lioc negare nescit : 
spiritus seniper ardescil 

870. ut homines salventur. 
Virluti dum eor assucscit, 
spernens visum, iu)u t^'il)escit : 
linie niala nou timentur. 
ïimor, treiiu)r non aeerescit 

87?).ul)i vila juveneseit. 
In chaos erueicmur 
qui male moriemur. 
Inferno dentur 
Donnnum qui non revervntnr! 

ÜO. 
Jacodi;s. 

880. Die : si possunt plus prodesse, 
seu saluhriores esse, 
gaze quam pauperlates? 



V. 8(ïi. Deze strofe heeft slechts 1,1 verseii, doch alzno de vier laelstc van hel 
vorig koepicl hierby herhaeld moeien Ttonlen. zal ze uil 17 bestnen. 



— 158 — 

Thczaurisat indefessc 

omnis etas; sunt opprcsse 
885. jam cunctc largitatcs. 

Ab agcllo sine mcsse, 

mcssor, frugem non capcssc, 

nee ullas ubertates. 

Porro gliscunt jam expresse 
890. ut divitie penes se 

sint, plures doeti vates; 

crrant, per voluptates, 

plebs y taoSy abbates; 

referunt pro munere grates. 

6\. 

895. Supra cathedram Moysi 

latitat, sub ypocrisi, 

clerus universalis. 

Imple jussa que tibi 

jejuna dicuut saturi. 
900. Quam foret felix talis 

dirceto agens portui ! 

Te ducunt sunt peregriui ; 

es congregant sub alis 

ut habundent denarii; 
905. sunt elause manus pauperi. 

Non fuit inaudialis 

plus eris eommensalis ! 

Fama repleta inalis; 

cupit es clerus furialis, 

910. Plures necat ista pestis; 
saltem vos reperti estis, 
sed numero quam rari, 
qui voluptuosis festis, 



V. 893 laoty Xóo;, populus, turba. — V. 906t}tar((fia/t>, oiinunditUU, 



vaiiis, nuiiquam intcrcstif; 
915. scd spcrnilis diUiri. 

Mcnibris scctis, a cclcsUs 

satelljtibns infestis 

optastis cruciari , 

martires; sit iniinda vcstis 
9^0. aniinarum, iic cuni incstis, 

iieccssc sit dampnari , 

sed Dcuin coiitcmplari. 

Si vis ditari^ 

fuyas tu nomen avari. 

Filius Dei inoiistravit, 
regnaturus et regnavit 
cniu patrc perhenuiter; 
se nasei liiiiuiliavit 
ex Maria, quam sacravit, 

9»)0.virgine huinaniler, 

qucm nuti-ivit et lacta\it: 
judeus colaphizavit 
\iliipcrabiliter. 
PauperUis, (]ue se ditavil, 

955. jaste ecliiin penelravil, 
siistiiu'iis paden ter; 
linie ecde fidellter. 
.SV facias aiiter, 
non bene per<jis Her, 

Jvcoiirs. 

940. Pnlas : ganeo, gnlosns^ 
veste splendens, rnriosns , 
in eelo eoloeatur, 
rum Jhesus lam vulnerosns, 



V. 016 a celestis, aldus in het Hs. 
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(Icxtero latere corosus 
945. ferro, cruce levatup? 

Si Christus tam gloriosus, 
capi(€ f uit spinosus , 
ut Scriptura testatur, 
si vis forel generosus, 
950. sobrius sic ac morosus ; 
voluptas relinquatur^ 
aut mens pcriclitatur. 
Quando saginatur 
corpus, mens sepe gravatur. 

65. 
Jacobus. 

955.Quid inquamdcdivitiis? 

non vcxant men tem viciis, 

si spernitur abusus ; 

fugcns a veneficiis, 

fruens benefitiis, 
9G0. ab hoste non illusus. 

Dives, plenus spurticiis, 

a Dei sodalitiis, 

se mergitur confusus, 

privatus amicitiis 
9r)5.virtutum, et supplitiis 

cternis est intrusus , 

demoniis incusus. 

Permanet exclusus 

paradisOy demone trusus. 

G6. 

Martinus. 

970. Fando, sic verum fateris. 
Artum iler , grave seris 



V. 950 morosus, dat is exacte omniafieri cupiens. — V. OtiSfugens, aldus, voor 
fugiens. — V. 961 spurticiis, voor spurciiiis, spurcitia, vuiligheid. —V. 97i artum, 
\oor arctum. 
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lertur et incalcatuui 

scandcre, si pauper qucris, 

II bi mctuin non vereris , 
l)7:i.para(Hsiini bcatuni. 

Vcsti nudos, ne nioreris; 

palam, clam, largus hiis eris ; 

da datum tibi datum. 

Dei templo pic dcris , 
1)80. ut illorsum glorieris 

quc) semper floret pratum 

et agmen est bcatum. 

Da, DeuSy optatum, 

corpus quoque glori/icatmn! 

67. 

1)85. Si sit via sublimata 

per quam Jhesus algamata 
scandit, est calamitas 
si eiHuant bona data. 
Fae, que Deo plaeent, grata ; 

1)!)0. paupcri det largitas : 
cor et mens humiliata 
sit cgenis demonstrata 
animique pietas. 
Hujus verba sunt probata 

1)!)5. semper vera, non frustrata, 
nos ponat divinitas 
liostis extra semitas. 
Est bona prosperitas 
hona vita tibi, mala vitas, 

C8. 

1000. Vulgi garrulat tumultus 
quod, per dominarum vultus, 
peccamus eotidie. 



V. 979 templo, er stond ccrsl in het Us. templa; den's voor dederh. - V. 986 tU- 
gamaia^ algamnuUa, summitcUcs coeli, 

11 
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Eva ruit per insultus; 

hoslis hinc jacct inultus 
1005. in lacu miserie. 

Homo dicit adhuc multus : 

quod per Evam Adam stiiltus 

virus hausit invide , 

per quem venit hic singultus 
iOiO. meroris. Die, ut consultus, 

cur in mortis acie 

tollumur tis facie ? 

ChristCy ttia facie 

sacies nos tis melodie, 

69. 
Jacobus. 

1015. Imponens crimen alii 

modum habet ut fa tui , 

insipicns vocatur. 

Vidctismarc^ pueri 

ponentes pedem flumini, 
1020. nee dum mare sedatur, 

quis undam ferct fluvii 

in bytalassum petagi 

vehar, corpus mergatur? 

Si norim, nephas scculi 
1025. et semam, arbitrii 

libcr non conqucratur, 

si sic periclitatur. 

Ignihus uratur 

caro, simefis non dominatur. 

70. 

1030. Quidam autem : < dominarum 
visus et arrisus harum 
virorum cor furantur. > 



V. 1008 invide, aldus. — V. 1012 ioUumur, aldus. — V. iOUsacieê, saties. 



Peccant talcs et non pariiin; 

iii crraiil, visus carum 
103;i.viris nou dominantur. 

DuJcis decor puellarum 

plures inficit pulcranim , 

per qiicin intDxicantur 

aiiiatores; si siiarum 
i040. teJuiii lugerenl carurmu, 

scciiri prcservantur 

iiv dcviis fallantur. 

I/amis hamantiir : 

fatuifjueparumper amantur, 

71. 

Jacobus. 

1045. Dominaruni virtus grata, 
igni, vino coinparata 
per quem mundus Ictatur. 
Gula vino sauciata, 
caro foco concremata, 

lOJiO.voinit, et hec inüatur. 

Amatoris mens proslraUi, 
sit constanter roborata, 
breve circumcidatur, 
amor haruni prosperatur; 

1055. sed ignarus sic hamatur 
face non extirpata 
anioris, nee sedatn. 
Fronte capillata 
nee ames, nee amoris amata, 

72. 

iOfiO. Hec est faUilis series : 
muliebris manerics 
quarumdam infidelis : 



V. ii)4f7 per fjuem , Iccsjwrtptav. — V. 1061 maneriea^ manier. 
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nam rcrum intempcries, 

vilissima congeries , 
IOG5.in tcrris et in celis. 

Virorum ficta facies 

decipere quid facies 

puella jacta telis? 

Puellam non infities, 
1070. vir, falso, nee allicies, 

vel inferorum velis 

ageris nolis; ve lis! 

Parce tuis telis ^ 

deceptovy Amiis sic A melis. 

73. 

1075. Adam Eva noune stravit 
mala,* maliim dum gustavit 
paradiso velitum? 
Reorlucrum liinc manavit, 
nam se Deus humanavit, 

lOSO.redimendo perditum. 
Pairi reconciliavit 
nos , et nobis demonstravit 
liminis introitum. 
Res miranda ! nam creavit 

1085 Virginem, que se lactavit 
pro populo traditum 
mortis ad intcritum. 
Sanguine nos pavit 
quetn dedit explicitutn, 

74. 

1090. Detractricem se fuisse, 
dominabus nocuisse 
pudeat lingua vana ! 
Ens omne, quod creavisse 
novit Deus, aut fecisse, 



V. {(üiAmiü sic AmeliSj is ons Amijs en Amely'i in het meervoud. — V. 1088 
pavit, aldus, doch dil rijmt niet, misschien moet men paravil lezen. 
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1()95.divina vel liiimana 
natura, henodixissc 
Mariam, qiiam gcniiisse 
Christum fidcs jam sana 
credit ; gaudet jam cepissc; 

llOO.aiiimas (jiie se misse 
deileiit; lertiir ves;ina 
destruxisse prophana. 
Infinnum sana 
miserum me, pulcra Dy una ! 

75. 
Martinus. 

] 105. Dominatur, es ainator 

ac virorum terminator, 

per verba jam prolata. 

Düiniiiurum venerator 

ac ipsarum famulator, 
1 1 10. sim pro te, Virgo grala ; 

ex te iiatus est Salvator; 

suxit ubcra Creator 

iiüster lua beala ; 

in te fiam inclioator 
1 1 15.dyalogique terminator. 

O nimis exaltata, 

me j lives ad rogata, 

nc mens orhata 

mea sil tis nwnere, (f rata ! 



TWEEDE BOEK. 



1. 

Jacobus. 

Dormis? dormit luussensus? 
fare, ncsisreprehensus? 
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Quid frustra conturbaris, 

nil optas nisi census? 
5. voluptatibus succensus, 

inermis sufTocaris? 

Licet tui fore densus 

Sluse thesaurus immensus 

nil prodest; condompnaris, 
10. in virtutibus accensus, 

tolus celo sis suspensus, 

parumper jam loquaris, 

dictare ny juraris. 

Die, cur non faris ? 
15. bene tarnen dictare probaris. 

Die cur non faris? 

me tradere nil meditaris ? 

2. 

Martinus. 

In Dam fossa tui lecti 
sub campanis^ et Trajecli 

20. moror, sic seperamur. 
Scis plus teduit amplecti 
carmen , quo nos ccrno plecti ? 
nam ritbmo nil lucramur. 
Hinc me sentio deflecti ; 

25.sensu, non rithmi recti, 
pre tedio privamur. 
Tuo cornu nolo pecti, 
potero jam vagus flccti ! 
Dulciflue loquamur 

50. ne forsan irascamur. 
Si mutuo famury 
duld sermone fruamur. 



V. 7 fore, zeer duidelyk; doch \cesforet. —V. 20 seperamur^ lees separamur. 
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o. 



Si jam male siim locutus, 
ad emendam pergo tiitus 

35. vülcns satisraccre. 

Esto, precor, pcrsolutiis, 
non silebo sicut mutiis, 
scd j)aro describcrc 
philosgamos , quis ablutus 

40. sim et pcrpctim cxiitus ; 
rogo Dciim propere , 
nevo qiiarum involutus 
eram dudum et insutus ; 
qui philos occidere 

45. vult, miindum destruere. 
Mortem diligere 
nonne pot es fugcre? 

4. 

Martinüs. 

Tis (!onsneli fuit moris 
verbimi laudis et honoris 

50. ferrc mulieribus. 
O viri nivci pudoris ! 
tui dulec famen oris 
prorumpens in aclibus ; 
scire vcllcm quid eoloris, 

55. an odii, an anioris, 
te Iraxit stematibus? 
sic Martinuni, cunclis horis, 
agilando quid laboris, 
cvadorem nou gressibus 

()0. ucc ferri socularibus. 
Quere toquor; pauso ; 
non fuijio foribus . 



V. 39, in hel lis. philon ijamos; ^ (^óyoixo;, cni yrnlac mint fiupliae, — V. 39 quis^ 
voop gueis, quibus. — V. 56 stematibus, voor stcmtimtihus. 
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5. 



En Martinc, indaginc, 
que pulcrior ymaginc 

65. ne, vincit in amore, 
quod firmamcnti mergine 
linquo chaos voraginc, 
me fui fruitorc. 
De hac niiror viragine , 

70. quod inquit textus pagine, 
me sinit in ardore, 
pro seculi gravamine , 
non me suo solamine 
salvaret pre languore ; 

75. sic crucior dolore 
mentis in ardore, 
mariens in amoris aniore. 



6. 



Quedamamat, nee amaUir, 
super omne quod creatur 

80. affectu me non parum ! 
Amor iste nil laudatur, 
sed prior iste appreciatur 
ilos florum dominarum ; 
jam cor meum induratur 

85. nee mansuescit, ut cernatur. 
Hoc michi fit amarum 
dulce verbum quod affatur, 
dulcis visus avertatur ; 
liane odi, clarct clarum, 

90. ut virus viperarum. 
Carius est carvm, 
si pergustatur amarum. 



V. 63. Hel opschrift Jacobus, ontbreekt vóór deze strofe. — V. 66 mergine, voor 
margine. 
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7. 



Jncobiiiii luc loqui sinc : 
haruni ulleru mine 
Dfi. succumbat in conllictu. 
Si in me sors mcdieinc 
utriusque stet, Murtine, 
parccndo solu dictii, 
una morteni fcrat fine , 

100. quam census aurifodine 
non rcdimat ab ietu; 
sed nee veruni luto line 
quam dimittens^ mori sine 
salute, sine fictu, 

105. Martine, michi die tu. 
Die michi^ Muriine^ 
quam salvat amor sine /im\ 

8. 

M.viniNUs. 

Nee f» ris nccessc, 

Jacobe, eur tam varic 
HO. hec questiü pulsatur. 

Adhcreo prima rie 

dulei, non secundarie. 

Gor prima vulneratur, 

quamvis cuncta contrarie 
'115. venirent, absquc caric, 

auiica rediuiatur, 

dilecta multiiarie, 

venustaque manerie. 

Sed altera tollalur, 
{"20. ut vilis babcatur. 

Questio solvalur : 

hec ptuSy tarnen hec adaviatur. 



V. iOiline, aldus. 
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9. 



Glosa falJit, non mentitur 

cor, sed ipsi obeditur 
125. veile perficiendo. 

Quid Marchisus hinc molitur, 

vultum ccrnens, bene scitur, 

limplie se non miscendo ? 

Os et manus aperitur^ 
i50.illuclanientuni oritur, 

nichil proficicndo; 

bic errope sic vlncitur, 

nee pro nugis rcperitur , 

bisloriani legendo, 
155. se morti cxponendo, 

vitam perdendo ; 

sit stuttus amor moriendo, 

iO. 

item Medea ostcndit 

boe, tbcsaurum patris prendil 
i 40. ac fratrem interfieit 

pro Jazone. Sic offendit 

paren tcs et floccipendit 

regnuiu^ censum projecil. 

Tanien , sibi cum intendit, 
i45.ratione se defendit, 

itinere deficit; 

vires , vitam cor cxpendit, 

cavat amor quod accendit; 

boe malum veile fecit 
150. quod ratione prescit. 

Veile meum ratione 

necOj datnpnabile ne sit. ] 

i 



V. 123 glosa, giossa^ de tong. — V. 126 Marchisus , zou moeten ^arcissus wezen. 
\n den lekst van Kaussicr IS'aersins» 



— 171 — 



ii. 



Excmpla ceriio |)Jiiriiiia 
hcc probarc muturiina 

iüli.illam inori dcbere, 
que, per amoris jaciila 
et cum ardenti facula , 
cor spolial scvere. 
Monlis vallisquc agmiua 

IGO.silent, geminanim fragmina 
uitent, sed rcspondere 
nequciml per prubamiiia. 
Vix valcjit duo stramiua, 
vel siliquis rcplere 

l()5.pi]aiii vilem nil, here. 
Discernens verc , 
poter is ratione uitere, 

i2. 

3Iartinc mancipioiuni, 
audax est forlc vinculuni 

i70.quodquis nequil solvere. 
Alexander, per gladiuin 
secaiido, l'regit inoduluni. 
cuin presuni]).sil agere. 
Me fari sinc pauluhiin, 

175. est quasi slulliloquium. 
Tu, quasi puer loquere, 
cquiparans Gasletuluni 
arene soli lantuluin. 
Dico tuuni dicere 

'180. me tecum facere 

vis verbis; nolo tacere. 



V. iV}i maturiwa, wacrscliijnlyk van madtvus. — V. 17:2 inudnlum, Iccs nodulum. 
• V. 181 facere, is ccn gebrekkig rijm. 
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15. 



Crcdis verba roborarc 
ac per nugas inchoare , 
sic mccum fabulando. 

185. Si vclimus explorarc : 
Mcdeam fratrcm necarc 
scinius; se sufTocando 
Marchisus perit amarc ; 
non est amor violare 

IDÜ.verus, nee dcfraudando ; 
anior puriis se nuindare 
debet, necnon exstirpare 
illecebras plorando, 
per cleruin approperando. 

195. Hoc sociis mando : 

amor est fallax aliquando. 

14. 

Vetus lege Testainenluui, 
quid in Novo sit eontcntuiu, 
Vitain quoque Sanctorum , 

200. quis amoris fert tormentuni? 
horum per deJiramentuin, 
amans regem celorum , 
per amoris supplemcntum, 
dominarum hii conventum 

205. dilexerunt deeorum ; 
hiis doloris incrementuni 
vclox crescit et non lentum ; 
sed nichil vitiorum 
cor pensat epheboruni. 

210. Corda serenorum 

nil proponunt viciorum . 



V. 188 Marchisus y zoo als v. 126 voor Narcisius; dit mael is het by Raussler 
Ntursus. 
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IK. 



Vir Sarrc fuit Abraham ; 
Abra cuni, per supcrbiain , 
vult hcrani superare , 
ipse dimisit ancillam ; 

2i5.nec ampliiis cupitillain, 
cor cris adaiuare. 
Dcccpli per incrliam 
sequnlur earncm lubric^uu , 
nee forniidant peccare. 

220.Nemo perilus cciain 

ainal, ny per prudentiani. 
Hoc possiim indagare : 
ama , nee hiiic tristare ! 
jVoU peccare ; 

225. disce pudicus amarc. 

16. 

Si lahoret ingenium , 
Irnstra sic desidcrium 
ny danipnum consequendo; 
ac me cara Gliceriuni , 

250. pre omnibus morlalium , 
amct, bene favendo, 
ipsi debclur premium^ 
que me dilexit nimium , 
constanter assistendo; 

255. nee illa capat bravium, 
amoris Icvas mentulum 
sursum , philaquc nendo, 
sic me decipiendo. 
J/inc me defendo; 

"iiO.dolits est, ureum michi tendo. 



y. 229 Gticerium, Glycerium, van Iicl gricksch y^uxsjoov, dulce, suave; een 
nacm of liever voornacm , in onze lacl Zoete, Zoetken. — V. 23') capnf, ahlus. — 
V. 23Ü UvQB, aldus. 
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17. 

Ex quo, Jacop, parvipendis, 
\cl cxempla non pcrpendis, 
ad Bibliain curramus. 
Amor , super Adam tendis 

245. vim, sic vincis et ostendis; 
hic, Deum quem laudamus, 
nos plasmati , pro supplendis 
jussis, in custodiendis 
illis permaneamus. 

250. Amor, vincis et ofTendis , 
fas, ncfasque comprehendis ; 
ploremus, gaudeamus, 
ac veile careamus. 
Omnia que volumus , 

255. mala sy sintj non faciamus. 

18. 

Fortitudoque Samsonis , 
Davidis, vel Salamonis, 
est contra vim amoris. 
Amor istc passionis, 

260. rare consolalionis. 
Ad premium laboris ' 
sensum mutat malis, bonis. 
Regnat amor cclsis tronis, 
mercedem servitorum 

265.dat; manet cunctis horis ; 
nequam sisto foris , 
sit purus cordis et oris. 

19. 

Jacop, scis interpretari 
verbum Amor, atque fari 
270. quid vult significare. 



V. 243 Bibliam, in het vrouwdyk enkelvoud. 
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Vim dcbcrcs ummirari 

tanti vcrbi siiic pari ; 

scnsum enuclcarc, 

ut describunt nobis gnari. 
275.Motu$ cor facit vagari 

et scpiiis errarc. 

Ratio tarnen doiuinari 

nequit atqiic principari , 

seu niotibus obstarc. 
280. In medio stare 

debesy ratio dominare. 

20. 

Si hoc Ainor, extat clare , 
certus nolo dubitare, 
verbo ccdo priori , 

285. verbum volo propalare : 
hanc nolo niortcm gustare 
poli, nee jure fori. 
O cor nieum ! non sanare , 
requies nee uiiclii dare, 

290. non mentiar, amori! 

Lege, Merland, quis probare. 
sensum plene vestigarc, 
mallem mortis dolori 
me dare, quam hanc mori. 

205. 5cmper amore mori 
vero dehetur amori. 

21. 

O quam rudis es, Marti ne, 
intellectu discipline ! 
nee verum conlitere. 
500. Culpas sapientis sinc 
in exemplar dare spine, 
sed Deum revcre 
dicentem : fuge ruinc 
morbum; studcas divine 
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305 . cari ta l i hererc . 

Juro tibi, o Marline, 

ccdcs miclii justo fmc, 

vel CS paganus vere , 

aut heresi adhercre. 
310. Cede inichi propere; 

possent tua verba nocere. 

22. 

Jam perpende quis amorcm, 
quis invcnit ejus florcm 
prius, ny Deus, amor? 

515. Quidquid fccit per decorem y 
hoc dilexit per ardorem , 
quem laudal cordis clamor. 
Lucifcrum, vel priorein, 
non habco odio pejorcm , 

320. ergo sic malus amor 
sedet calios in fetorem , 
per siiperbie furorem , 
hac humilis non hamor 
superbus ac insanior. 

325. A^on amor extat amor; 

rarissimus est amor hamor. 

25. 

Probat verbum quod legisli : 

nichil horum, que fecisti, 

odisti, altissimc. 
330. Tu , qui cuncta previdisti , 

ab eterno prescinistl , 

regum potentissimey 

miscrcri dccrevisti, 

creaturam condidisti 
335. parce benignissime. 

Lucifer, qui cecidisti, 



V. 331 ftreicmiêti, voor praeciiiisti. 
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yino llebis, fles, ilcvisli, 
Sathan supcrbissimc , 
ablata spe vcnic; 
540. penctrasse ne(juis , 
m/o cares facie. 

24. 

Si qnis prudens hoc explodil 

ipsc Deus nulluin odit, 

quis ergo datiir vita? 
345. vel aniore qui se rodit 

vel furore qui se fodil, 

aut subditur? die ita. 

Dico : Deus hunc custodit 

qui iidclis et non prodit ; 
5;i(). qui ad centrum cor transCodit 

dilecti , per nierita, 

niereed e redimita. 

Tucior est vita^ 

si noN sit morte sopita, 

055. Dat cuncta Deus largius, 

largissimus ut dominus, 

quis egerit, creaturis. 

Pro nobis, nichilominus, 

cruorcm Dei filius 
500. fudit, patet Scripturis. 

Amat, anietur dulcius; 

nos pascit manna celilus, 

e montibus securis. 

Nullis adversitatibus 
5(»5.succumbere nos possumus, 

si corte , mente puris 

vivamus, ut est juris. 



V. 340 nequis, gebrekkig rijm. — V. 366 corte, Iccs corde, 

12 
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Que sine, telluris 

si vivere ris sitie cnris, 

26. 

370. Vcro, Jacop ; patel clarc 

quod dixisti ; inc gravure 

novi te interprele; 

victuni volo inc ciainarc. 

Permolestuin mis aniare > 
57ü.deturpatuni scclcrc. 

In dictis vcrinearc : 

rationis egcns qiiarc 

videor, me jiidice. 

Regnum suum nobis dare 
580. dignetur qui termimire 

nequit, mundos crimiiie 

collocet in reqiiic, 

eternaque pic 

(letque f rui facie. 



DKUDE KOKK. 



1. 

Monco vos inspecluros 
prescns scriptum vel lecfiiros. 
sul) penis anathcnialis, 
Iiüic nichil addituros; 
o.volo rithmos pcrmansuros; 
sin alias vos faeiatis, 
seitotc vos incursuros 
iram meam, ac pcrjuros; 
ac me oiTensum rcdditis 
lO.istud opus derisiiros; 
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s(Til)o sciKsu niriluros 
(pii me ro<lni*gui(is. 
Disciie, vol niitis 
l/l fnvvnm woritis ! 

J.vcours. 

1;>. Muliio dis{)iiln\iiniis, 
iTs varias trnciaviinus , 
responde (iiicstioni : 
(locc, nain hoc optavimus, 
eor, slriiigerc elamaviinus, 

i20. agiioscere rablioiii. 

Nos legiinus, c^tntavinnis, 
Deuiu iiosce spectaviiiiiis 
siiiiiiiinin (ociiisboiii; 
hoc veiMini estiinaviinns. 

!2;>.Siihliles lioc aravinuis 
(fui experiri proni 
hanc niusain, eiijiis loni, 
credit ur^ unisonl 
prfmi , sHunni quoque f/o;*/. 

3. 

30. Marliii, (pieris de profiindis. 

Ilabilarem maris iindis, 

volatibus cheruhitis, 

iioii valerem verha, luudis 

que (II, solvere raciiiidis, 
3;>.n\ poUereni celicis, 

c'iinctis seiisil)iis hal)iiiidis, * 

inleHectibus lecundis , 

nilciitibus chu'ieis ; 

nulht, laus, condigna condis, 
iO.ciincla tihi iiumdans niiiiidis; 

scrvabis hoc, ni desipis, 

V. 20 ifibhoni: rnhoj arraho^ betcckcnt pand. - V. 3() Martin^ ahlus. 
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tis cordis in precordiis. 
Afjiciiur studiis 
mens mea nuda tui». 

4. 

45. Moysen audi loqiienlcin : 
bcstiam montem langen Icm 
oportct lapidarc. 
Bcstia cunctipolenleni 
indagans, pcrcccam mcnlcni, 

öO.hcc debet vapulare. 

Undiquc qucris latentem 
nic, per rithmum excelicnteni, 
si bonum perscrutarc ? 
scribis me inlelligcntem 

55. velut virum sapienteni , 
te piito blasphcniare 
me veile? quero farc, 
musa, refer quarc, 
vel ubi fallit Bukelare; 

GO. bcstia que tangit 

montem, lapideni, ruil ietu. 
Hocquidsit dictUy 
Presul sanctissime^ die tv. 

ö. 

Jacob nolo conturbari, 
65. vcllem me verecundari 

si nunquam nieminissem. 

Tecuni volo contemplari, 

altum nomen perserutari 

nimis abhorruissem, 
70. propler nostrum ammirari. 

Deus nequit indagari, 



V. 57 quero, aldus. — V. 63 Presul sanctissime. Hieruit zou men kunnen op- 
maken (lal Blaerlant en Bukelare tot den bisschop van Utrecht , ouder den naem van 
Marlen schuilende, deze samenspraek richten. — V.70 amtnirari, \oor admirari. 
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hoc Liliqiic scivisscin: 
opto scnsii doctrinari 
qiicni ])eccnto suucinri 
7Ji. llco, si poliiisscm 
hoc a Ie pcrcppissein. 
Si mala flevissem , 
hen e fecisse reperisscm. 

0. 

Eccc, qiiani adiuirabile 
80. est et interfninal)ile , 
HOS Deiim confiteinur; 
iiec ccpil esse iiohilc, 
super omnc hiiidabile, 
hoc inerilo vcrcniiir, 
81). crcaiis omiie crcabile, 
est fari ineflahile 
de Deo, sicul reinur; 
seientic foiis, gratie 
thesaurus inaiians facie. 
DO.Quid phira? non scrulemnr 
quid Deus, ut juhemur, 
(and es e/Jemury 
.servire Deo mediiemur. 

7. 

Gehini, thronum considera 
Oj. Deus est super ouinia, 
inter sua creata; 
excelsus super sydera, 
ac huniilis Verliigcna ; 
hoccrede, üde rata, 
100. nam clericorum dogmata 
ayunt : nam pharesusya 



V. 98 VerhUjenny Verbum^ hel Woord. — V. 101 phnirsusijn, in hel lis. in twee 
woorden : phaft's u^ija. Pharizeare komt van hel hcbreeuwscli phafes, divisiu van 
doer pharizeuêy divi»u9. 



inlegritasscd Inta; 
rognat siia ])Otcncia 
celo, terra, per niaria , 
)()5.senipcr immcnsurata, 
noslra fidc firma (a. 
Tis manus armata 
(let nobis celica prata. 



8. 



rjtra ciincta doiniiiatiir, 
HO. posscssor reruni credalur, 

vigor permanciitium ; 

qiiidqiiid est, aiilcogitatiir, 

tcnct illud, hoc scrutatur 

cns per siium variiim ; 
llü. regens onine quod plasmalur, 

nam per ipsum conscrvatur, 

ob suum contrarium, 

donec sic perficiatur 

et quo tcndit largiatur 
120. suum desiderium. 

Sicjubet imperium 

salvificare pium . 



9. 



Immensus, inefTabiJis 
est Deus, innuilabilis, 

125. nulli rev moleslus. 

Perfectus est et stabilis , 
nee pondo pondorabiJis, 
nee frigus fert, nee estus, 
semper infatigabilis; 

1 «)0. hospes, nee hospes labilis ; 
hic ubi dies festus; 
hic nunquam irascibilis, 
qui semper mirabilis ; 
de hoc non sum conquestus 
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JÖIi.tiiii ('iiiiclisdat coiiieslus. 
Fvsfus el infeslus 
v'ujvly el Hon fritjus cl eslii.s, 

10. 

In uiniin Dciiiu ciTdiinus, 

quein et tibi, idem coliiiius 
I iO. patroni, iialuin ac ilaiiieu ; 

luajiis et nniiiis speriiiniiis; 

in trinilate oernimiis 

equalitntis amen. 

O ])erdiir' nos, qiio lendinuis ! 
li^ï.trinilas, te a^novimus 

per fidei juvamen; 

si secus intelJiginuis 

et iidem liineavertimus, 

meruimus ploramen 
1 'iO. et (rahos erueiamen ; 

UI lus in Ir amen 

Deus übslrual altiïie foramen. 

11. 

liicreatiini patrem damus, 
ipiem ingeniliim eredamus, 

lo)i. nnnqiiam nalum fuisse; 
nnigenitum elamamiis ; 
natum flamen non negannis 
ex istis prncessisse. 
Diseamns et doceamns 

lüO. nnum trinum,(piem probamus 
(ide tenns ; lioc disce ; 
lirmissinie leneannis 
fidem, qnam nosastriiamus, 
scrntari eontremisce : 

10;i. ne deris siiperbi.-jse 

V 139. /////, iiiissi'Iiicn ubi. — V. l;il inlrnmcn. voor ingumj. 
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plurima scivisse. 
Prodest medium tetmisse. 

12. 

Audi verba oris mei : 

permanentis veri Dei 
170. nil prius aut posterius. 

Fons origo dctiir ei 

omnis cxistcnsis rey, 

quo bono nichil melius. 

Ratus finis nostre spei 
175. atque clavis est fidei ; 

qui trinitatis medius , 

amor est mundiciei, 

saciei, requiei; 

patris natiquc spiritus 
ISO.cum istis individuus. 

Septenum munus 

das; hit tres sunt Deus untis. 

15. 

Quicumque vclit facere 
quid, in se debet sapere 

185. tripharium respectum. 
Rem adeat quam capcrc 
velit, sive contingere, 
vel ceptum est iieglcctum; 
veile debet, insistere 

190. scire, posseque poseere 
an opus indirectum. 
Radicitus qui tangere 
scit nucem , hanc vel frangere 
novit per intcllcctum; 

11)5.unum trinum perfectum; 



V. 174 Ratus, lees Na lus, zooals het eerst in het lis. stond, doch de n is uitge- 
schrabd, en daer voor eenc r. gesteld. -- V. 178«aci>i, voor satiei, van êoHes , 
fatietus. 
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hi/tc inidhclmn 

(rilms klis, fu, ailli(je rectum ! 

14. 

Ilic Deus, de qiio scrihiiuus, 
reluni niovet, ut legimiis, 

^00. ac oinnc qiiod iiiovoUir. 

In qiio seinpcr quiesciinus, 
iiiiinobileiii hiiiic credimus, 
a niotu non IcdcUir; 
est ubi i'iiil doniiinis; 

!2();i. in Deo niajiis, nee minus, 
sni juris habetur. 
Per istuni onines viviniiis, 
liabundal qiiid eonsnminiiis, 
oninis loens iniplehir 

:21(Kper hnne, ((ui doniinctur. 
Oninis tUteinr 
qui qtierit vunt , sarietur! 

Vi. 

Loi'us Deun) non eoncludil, 

nequo tempus liune eontrudit 
^1.*). in sua dei late. 

Locuni tempus hie elfudit, 

annos, dies sic erudit 

in eireularil^ile. 

Fabricator euneta eudit, 
:2!2(). oninis ars eorani se ludit 

in sua iaeultate. 

Violentum huue non trudit 

tnsns ipse , quid tutudit, 

sua ])enignilate, 
2:25. \el profundilale, 

inanens etcrnitate. 

JCrffo deitate 

ntriabih* vel vaviaiv. 
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16. 

Hst vila iioslra hodic 
230. ac heri, cui nicrgero 

oportct tcrminatuni ; 

scd de Deo astrncre, 

etcrne pennancnlie ; 

vult clerus, per cfTatum , 
^o<i.huiic sine fine viverc, 

audeinus firme diccre : 

per ejus inlerminaluin , 

in lui Ui presentie 

ac ejus prescientie ; 
:240. stat omne, quod crealnm. 

Per (loninn graium , 

regit omnia per doniinatum 

Ilic Deus, de quo scribirnus, 
celuni movet, ut legiiuus, 
24ü.ae omne quod niovetur. — üt supra. 
JVtinc sempev detiir 
sihi viverey non morietttr. 

17. 
Marti.nüs. 

Noli queri tuis tonis : 

unus est tribus personis , 
"21)0. undc filogisnnius. 

Par, partans eunctis bonis, 

regnans, regnat celsis thronis, 

quem trinuni predicamus. 

Fidei , non rationis 
255. arguinentis crcde pronis. 

De quis non dubitanius, 

qua mcrccde? quibus donis? 



V.'iliO fitogUamug, aldus, van het griekscli afgeleid; zoo zegt incn in die lacl 
^)^Y'jpva9'7sw, cupidus sum excixUationum; sUidiose excrceor. 
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(iigiii siiinus aut coroiiis, 
(jiiorl ecniinius crcMliiinns ? 
ii()(). Responsuiu oxpoclniiiiis. 
Sepe quod oplamuH^ 
spesque /ides(iHe,jhintts. 

18. 

Joiii tiior ab iiiitio : 
subliliiis ingenio 

^(h'i.hoc vcrbuin non andivi. 
Sallcm credendo sapio , 
scirem lidcTC scruliniu, 
al)yssimi sed neqnivi , 
nam iidv'i probalio 

^70. est aniorls attraotatio, 
quani (M»rde sopelivi ; 
in celi viridario 
onincs lolcniur prcinio. 
Responsuni concnpivi , 

-J7*i.si placet (piod potivi. 
Desine <yi/of/ divi 
scnsus scnttumiiU' privt. 

11). 

In patre, nalo, llaininc 
stat (ides nn's firniissinie. 

:280.radieitus fiindala. 

Unns Deus cognoniine 
exUt, binc nol» eedere , 
morle non formidala: 
eedo, niiebi carissinie, 

^8?).qna]iter est hnniilinie 
Dei tas inearnala; 
post natus est ex Virgine 
Deus homo, verissime, 
deitale servata 



V. 263 titor, üldiis; zoo zeg! men ook (uo, \oov (mar. 
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^DO.siib carne fibulata. 
Virgo^ Dei grata 
genitrix, est inviolata. 

20. 

Ad impelrandum gratiuin 

cülagitcmus Mariani , 
295.conccpil et peperil 

cclestem alimoniani 

cimcta pascenteni , quoniam 

Ysaias prescivil. 

Hine laudainus hanc doininam; 
300. expurgct cordis aream 

qiii magna sibi fecit, 

cxslirpet et sysaniain 

ex cordis agro variani , 

quam Salhanas consccvit 
305.111 tritico, quod crcvit. 

In cosmos flevit , 

hoc sprevit , quod redolevit. 

21. 
Martinüs. 

Scinpcr maloriim priiicipis 

fuit ita horribilis 
oio. mina Luciferi ; 

nam ex ehoris angclicis 

ruerunt in tartarcis 

porlis mortis inferi. 

Dignitas magna plasmatis 
öla.extat humani gencris. 

Serves jussa Domini 

fruitione luminis^ 

eterni friiens muneris , 



V. 504 conscevit, voor conxevil, conserere^ zacijcn. — V. 306 cosmos^ xo^jioc, 
mundus. 
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para JJiesii noniini. 
.1:J(). Gr at ia uit Domini 

nnltisciim y tnnport' in omiii. 

Dolc'iis (Ic siia ruiiia, 
jK'llc Iceliis scrponlina , 
iiiiillifbrinis prudnlor ; 

o:>;). Adam lallil ars liipina 
poiiK) ; ni(>\ lege (Ii\ ina 
])iasina danipiiat coiidilor; 
iVaiis suggescit reniiiiiiia , 
Adaiii Inbit in lahiiia , 

!>l)0. Il Ine se jactat prodilor ; 
sic HOS prival medicina 
celesli, pro culpo spina , 
anima rnm perditor, 
inrernoruni janitur. 

535. Eüto , qaesitor , 

ijn'tjis orrantis redrmifnr. 

Kilio Dei \idenle 
n»s deceptor carne , menie, 
Sathanc dementia, 

340. sinu malris prodiente , 
in Mariam dcsccndente, 
salvavit clemenlia ; 
ejus alvo tumeseenle, 
absqiui pondere prenicnte , 

345. gestat plena gratia; 

Jhesum laetans de lorrenle , 
bibil nber, qno regenle 
celum, terram, maria. 



V. ^i pntdntor, aldus, mi.sscliiun iiioct lu'l insgcIykspW/7or zijn, zoo als v.o'O. 
— V. 328 suygetfcti voor Kngf/assif. — V. 338 deceptot\ wacrscliijiilyk deceptun Ic 
lezen. 
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Munera dans varia 
yM),)iaiitfi fait ille Maria. 

!24. 

In ciijiis aula doiuiniis, 

Verbum palris et filius, 

tolus inhabitavit. 

Cum patre, nichiloininus, 
555.seniper niansissc credinius, 

quo mens non besitavit ; 

bunc^filiuui aguovimus 

ae Cbrisluni intcUigimus , 

queni Virgo gravavit; 
5G0. assumpsit bic servulius 

nostruni corpus bumilius 

qui omnia creavit. 

Sponte. sua lavit 

ftos sangui7ie, quosreparavii, 

5(>5. O (iominator, Domine, 

rex regum polentissimc, 

pater in deitate! 

fili , assumpto bomine , 

es palre minor nomine, 
370. tua nati vitale. 

Atbanatos es, agye 

in usva, uranice 

eleos ; sic credo late. 

Tuum corpus passibile, 
ö7o. palpabile, visibile 

fuit bumanitatc 

mortis acerbitale, 

Jfuic, pater et nate^ 

tihiy flamen, gloria late. 



V. 560 servulius, aldus, voor servilius. ~ V. 371-373 zijn grieksch : athanatoë, 
aOóvKTo;, onstcrflykj — - «yto;, sanctus; — in usya, o-Wia, essentia, natura^ 
substantia; — uranice, — oO&avÓTe, in ejccclsis; — v}Iog en x).£tor, gloria. 
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ÖSO. (lirciinicisiis, baptisatiis, 
cl a Zatliana leinplatus 
os, Jliesiis, Ininiaiiitus : 
caplus, vinctus, üaj^cllatns. 
(.'onspulus et pi'i'iüi'atus, 

T)HV), ('rucifixus , inortiuis , 
ad inieriia iiiox dolatus ; 
qiio fulgoiitc sil let4itus 
Ivnibo; sacor cuiicus! 
v\ii\ ! nv ininiiii Jaudaliis 

öOO.ali liiis, cuiii triuniplius datus, 
yhw'ii pravos spiritus, 
])andens suis exilus. 
Xnn est obliius 
justoSyjustis hvne .srilns. 

^27. 

öl);». liunc siiscilavit dc} las 
r\ iiiortiiis hiiinaiiilas, 
qiiaiii siinipsit de Vir^iitc: 
siirrexil, Deo graf las I 
('oiiso)ari niiserias 

iOO. quas vidil in lioiuiiie. 
Sic Deus homo, verilas, 
])atris divina claritas, 
latei carins onere ; 
cujus si sit rigiditas 

iO*i.aul sensus eonlrarielas . 
saci'osancle pagine 
pcriliit gravuHiine. 
Firmilvr ista (cue: 
viros spfi^ wviitr /ifh'ffuc, 

'i^lO. Ascendil liinc ad ^uperos. 
(juid ainniirainini, o vos! 
ad sui palris dexterani; 
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linde ccli dulcis ros , 
semper rorans super nos 

415. scrvantes disciplinam. 
Vcnliirus est ad populos, 
judicans vivos , mortuos , 
ac Sathane ruinam ; 
solciu , lunam clarifluos 

420. suos linquentes radios , 
lustrans aurifodinam , 
fcce purgans et scoriam , 
flans ignc limpham aridam, 
vindictam per divinam. 

425. Valde repeniinam 

queramusob hinc medicinam, 

29. 

Licetcelos binc conscendit^ 
caris suis hie rependit 
carnem , quoque sanguineiu ; 

450. hoc saeerdos apprehendit 
liblando^ tune non offcndit, 
si dignc per scriem. 
Solvat vincula que tetendit, 
arcum sibi , non descendit 

435. in tcrram fuliginem; 

gustem corpus quod pcpcndil, 
hostcm trudat qui sucecndit 
nos luxu per rabiem , 
indulgens malitiem. 

^^O.Luminis et saciem^ 
pande michi f adem, 

30. 

Jhcsu Ghristi latcribus 
ac ipsius vulncribus^ 
emanarc ceperunt 
445. sacramenta , bumilibus 
passionis temporibus. 
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quos criininc laveriint. 
Jam fidcm racionibus 
(lisciissi, mis pro viribus. 

450. Sancti qui crcdiderunt ; 
hiis fidcm perhibentibus 
et nunquam hcsitantibus, 
mcrccs quam mcrucrunt; 
nam fine salvi eriint. 

455. Qui bona fecerunt , 
gaudia multa ferunt. 

31. 

Jacobus. 

Piilcre faris et dccentcr ; 
responde jam expedienter 
de persona spiritus, 

4G0. mea fides ut ferventer 
ad ipsum scandat libenter 
qui donorum dominus ; 
nam de patrc reverenter, 
ac de filió prudcntcr 

4G5. modulum percepimus; 
hinc laudant indcsinenter 
omnes sancti congruenter, 
qui dct tibi largius 
frui dono celitus. 

Mi),Summus adest alitus^ 
sis dono menie potitus. 

32. 

Martine , docct Scriptura : 
unus Deus ac natura 
consUint hii tres utique 
475. cquemagni; mente pura, 
crcde , fares , nee sit cura , 
constant sine tempore ; 
patris natique figura 
hinc procedit ignitura , 
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480. scptiformis gracic. 

Piira (Icitas, quid plura? 

pauca fari res secura 

nam satis est hodie. 

Contemplando pie 
485. verissima dona sophye. 

33. 

Qui dicitiir paraclitus , 
hiis spiritu pauperibus 
quos docet jocumdari. 
Hic fertur cordis jubilus, 

490. in tribulationibus 
dignatur consolari. 
O quam feliccin crcdimus 
hujus qui rore spiritus 
posset incbriari ! 

495. tune foret Deo proximus, 
nee tempestas, nee gladius 
hunc ledit, intoxicari 
nequit, nee mensgravari. 
Flamen adorarty 

500. vult mundo corde vocarl. 

34. 

Donum patris et filii, 
thesaurus roris celici, 
fons vite perpetue. 
Hinc gustans hausti modici 

505. nollet gazas periculi; 
pungentcs has metue. 
Guncta que dantur homini, 
possident rcgcs domini, 
non valent eoroparaininc 

510.hnjus. Jhesu, sub lapide 
pausans, nos dono relbve 
qui sumus i'anielici, 
gementes valde lugubri. 
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Fac simus plt*ni ; 
y}\VK Spiritus alm f, veni, 

7y,t. 

Til , pa Iris os dilectio, 
('jiritas ac refccUo, 
quo [)aiisnt saiicta triiiitas : 
pro))lictariiiii iiistriictio 

Vi'lO. ac vcrhi incariialio, 
te palam fit, o caritas ! 
Non fiiit a principio 
inimdi, natiis in ^yrrulo; 
qnis salviis, ny tii facias? 

'i^iJi.O spiritalcs unctio! 

langnct, (abcscit bonitas, 

tibi hnidos et gracias. 

/loc qui HOS sacius , 
tnunere jierfirias, 

'mO. Tu, instinc(n docnisli 
a))osto1os, quos inibiiisti, 
cffari linguis variis ; 
niartircs conlortavisti , 
(piornin solanicn luisti , 

')3.'i. tornicnlis cl cxiiiis. 

FiMKh' hmicn nninih» Iristi, 
cccos cordc qiios vidisti 
ilbistrans bencficiis: 
Irigns, caliduni, Iccisti, 

.■)40.tnji vcsie nosvcstisti. 
In col! fast^igiis 
('niannir plcnis i^ainliis. 
Don is alnnfluis 
auxiliare tuis. 



V. 'J2^i fpirita/rs, aMus. - V. ''& aarias^ voor aafifia. — V. ")^i fnttngih, voor 
fostigih. 
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37. 



545. Silcnt, vilentque omncs 
verba, vires et sermones, 
scrutando per ingcnium. 
Quamlibet pcrsonam poncs 
Deum esse y Deiim sones , 

550. in qualibet harum trium. 
Unus trinus , nobis dones 
graciam , nosque corones 
post hujus vitc terminum. 
Tibi sint confusiones 

555. non crcdenti ; passiones 
te trahent in interitum 
tis anime post exitum. 
Hic vite speculum 
bene cernitur atque periculum. 

38. 

560. Si qui forent, inter gentes, 
fidei contradicentes, 
digni confusione, 
inlcr faces comburentes, 
cum dyabolo lugentes, 

565. percant talione. 

Purga nostras , Jhesu, mentes 
leti tenebris sedentes; 
ac perfruitione 
Deitatis concernentcs, 

570. ne tornientis simus fleutes ; 
nos salva^ Jhesu bone , 
participcs corone. 
O Deus altissime , 
prope te nos ethere pone ! 



V. S45 vilent, een werkwoord, zoo veel als niet bekwaem zijn, — V. 567 leti^ de 
voorlaelste letter van dit woord is met rooden inkt eenigszins onlecsbaer gemaekt. 
Misschien moet liet leva^ voor laeva, ter linker hand, of wel LethCy voorde het 
zijn. 
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3J). 



575. Amen, Jacob, Mcriandinus 

diceris, ego Martinus 

te niinis molestavi ; 

hoe legendo siim divinus, 

non a fide peregrinus, 
580. indiilge si erravi ; 

siipple.v oro tis vieinus , 

ne eondeinpner jam supinus, 

hoc qui trauslalavi^ 

ex quo rithmus fit latïnus; 
585. sed suseipiat nos sinus 

Abrahe, quod rogavi. 

Ainen doy suavi 

nmdulo preHtante sua vi, 

(Explüit Ülartinn^, latinc tran^latu^ a 3oi)anne Onkelare, 



Terwijl dit werk \an Jan Biikchire ter pers lag, werd ik 
indachtig dat iMonc (1858) (O, reeds had doen opmerken dat San- 
dcruSy in zyne Jiihliolhcca liclgica manuscripia^ gewag niackt 
van ecne latijnsche vertah'ng van den VVapene-Marlijn, als ten 
lyde van dien geleerde (1()41), hestaende onder de handschriften, 
welke de kanonik Denis de X'illers, ten jare 1G2Ü gestorven, hy 
testament aen het KapiiK^I der Hoofdkerk van Uoornijk hezettede. 

Ik sla het ])eroe|)en hoek van Sanderus open (^) en vind daerin, 
op de lijst der handsehrifien door de Villers nagelaten , het vol- 
gende, dat ik met de schrijf- of drukfouten hier overneem : 



(1) Uebersicht, bl. 5it». 

(2) I, bl 222. 
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Atinales Hannoniae magistri Jacobi de Gtiisia. Prima pars. 

Dedaratio Proprietattim qttarundam regionum fn diversis locis 
ultra mare situataruniy per Ludolphum parochialis ecclesiae in 
Syrchem (lees Stichen) rectorein. 

Dialogus inler Jacobum de Nierland (aldus), flandrensem^ et 
Martinutn , trajectemem , translatus de flamingo in latinum per 
Joannem Putselaere (aldus), presbyterum. Sunt rbythmi, ma- 
teria moralis. 

Statuta papalia in Officiis Divinis, et chronographica quaedam. 

Deze stukken worden , zoo als men ziel , door Sanderus 
afzondcrlyk opgegeven , en uit dien hoofde zou men wellicht 
hebben kunnen vermoeden dat die traktaten vier verschillende 
handschriften uitmaeklen ; doch dacr juist dit alles te samen , 
en omtrent in de zelfde volgorde voorkomt in den Codex van 
Bergen , blijkt het genoegzaem dat het handschrift hetwelk ik ter 
myner beschikking had , het zelfde is als dat hetwelk vroeger aen 
den kanonik de Villers (*) en , na dezen , aen het Kapitt^^I te 
Doornijk toebehoorde. In der daed men leest daerin, achter de 
chronijk van Jacques de Guise, en onder de stukken waervan 
ik boven niet meende te moeten spreken : Incipit dedaratio 
proprietatum quarumdam regionum in diversis lods situatarum 
ultra mare (2j, en nog een weinig verder : Sequuntur statuta 
papalia in Offidis Divinis^ et quedam alia utilia. Hier achter 
volgt de Wapene-Martijn. 



(1) Behalve de namen van twee der vroegste eigenacrs dezes handschrift, welke 
uitgescbrabd zijn , ziet men nog op het eerste blad het handtcekcn van zekeren 
Jan Posteau (Jois Poitteau), die blykends het schrift, in de zestiende eeuw leefde. 

(2) Iliervoren bl. 117, heb ik van deze Dedaratio, als voor ons zonder belang 
zijnde, niet gesproken. By ecne nadere inz.ige van het handschrift is het my 
gebleken dat de chronijk van Jacques De Guise op bl. 185 recto eindigt en daer 
bl. 18Ï) verso, en bl. ISGen 187 recto en verso, onbeschreven zijn gebleven, begint 
deze Dedaratio slechts op bl. 188 recto. 
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Verder moet alle iwyfel hier omtrent verdwynen , wanneer men 
nagaet dat ook wezenlyk de handsehriftcn der Hoofdkerk van 
Doornijk naer Bergen werden overgebracht. Het Kapittel van 
eerstgenoemde stad bleef in het ongestoord bezit zyner biblio- 
theek tot aen den invul der Franschen. Doch alsdan hadden de 
kanonikken het een en ander gevlucht of weggestoken , maer al 
het overige werd in beslag genomen , en toen men in 1794^ te 
Bergen 9 eene Êcole centrale slichtte, naer die stad, de hoofd- 
plaets van het voormalig Département de Jemmapesy overge- 
voerd (2). 

Uil dit alles volgt dat de Codex, die te Gent in 1455 geschreven 
werd, zich reeds in 1620 te Doornijk bevond, en aldaer bewaerd 
bleef tot in 1794, wanneer hy naer Bergen overkwam, alwaer 
hy thands nog berustende is. 

Eer ik van deze latijnsche vertaling van onzen Wa pene-Mar lijn 
afscheide, denk ik hier ten slotte nog te moeten acnstippen , dat 
in het handschrift , noch het begin van het tweede , noch dat van 
het derde boek worden aengewezen. De eerste strofe van elk dezer 
volgt dadeiyk op de laetste van het vorige, zonder dat er eenig 
grooter opschrift, zelfs niet eene aenvangsletter voorkomt, of 
eenige tusschenruimte bestaet. Ik heb dus de verdeeling naer den 
nederlandschen tekst gemaekt. 



(2) Men zie Deflinne, Notice hialongue sur ta Bibliothèque publique de Tournay. 
Bnix., 1828. in.l2, bl. 15. 



NUMISMATIEK. 



I. IDe ülunt te :2lcbt, in 1168. 



Allen die zich met de penningkunde bezig houden, weten 
dat er oudtijds te Aelst eene Munt bestaen heeft, waerin tydens 
de regering van Margaretha van Gonstantinopelen, van Gui van 
Uampierre, van Robrecht van Bethune en van Lodewijk van 
Nevers veel geld geslagen werd. In de laetste jaren heeft men 
nog kleine deniers ontdekt, waervan de voorzyde het borstbeeld 
van eenen gewapcnden man, met den nacm arnot draegt en 
op de kcerzyde het woord a.l.o.s.t. te lezen staet. Dat deze 
laetste tot eene hoogc oudheid opklimmen, is men het eens (^). De 
heer Gaillard brengt ze tot de twaelfde eeuw terug, en, hy is 
van gevoelen, zonder daerop echter te drukken, dat die kleine 
stukjens van vóór den tijd van Philips van den Elzas (H 68-1191) 
dagteekenen. Volgens andere muntkenners zouden ze slechts tot 
de regering van Johanna van Constanlinopelen behooren (^). In 
allen gevalle is het stellig dat ze te Aelst geslagen werden. 



(1) Men zie Gaillard, Recherches sur les monnaies des Comles de Flandre. Gand, 
1852, iii-io, bl. '(Oen60. 

i^) Jaarboeksken voor 1834^ uitgegeven door het Taalminnend Genootschap. 
Gent, bl. 31. 



Hel is slechts Icii jarc 1166, toen de gracf van Vlaeiidercn, 
Dierk van den Elzas, nog leefde, dat door de dood van den 
lactsten heer van Aelst, insgcl} ks Uierk genaemd , dat land aen 
hel gracfschap verviel!*). De zoon en opvolger van graefüierk, 
Philips van den Elzas, stelde zich in hel volle hezit van die 
nieuwe landstreek, welke sedert dien, altijd met de vorstelyke 
kroon vereenigd hieef. 

Uil bovengemelde gissing van den heer Gaillard zou volgen 
dat er ie Aelst, reeds onder de vroegere heeren, en vóór dat deze 
stad aen Vlaenderen kwam, geld gemunt werd. Tol staving hier- 
van kan ik aenhalen de melding van zekeren Walter, zoon van 
Dierk van Kothen, munter of liever munlmeeslcr van Aelst, 
die men als getuigen ziet optreden in eene charter der oude 
abdy van St.-Pieters, te Gent, in hel jaer 1162. Het luidt 

immers aldaer : Theoderico deJiolhcn, Waltero filio cjiisdein 

monetario de Alst (2). 

Nadere opzoekingen zullen hier omtrent waerschijnlyk nog wel 
iels meerder doen ontdekken. 



H. IDc iüunt te iDaeU)em, in l^Sl. 



Waelhem is een nog al aenzienlyk dorp der |n'ovincie Ant- 
werpen, dat heden eene bevolking van ruim duizend zielen 



(1) Ddciiesne, ///m^ yrHcnhg. drs Mnisons de Guinvs^dWrdreM^ da Gandj etc. Paris, 
1631, in-folio. Prcuves, bl. :22;i-229. — \Vaii>koenig, lii»t. dn Flandiv, 1, hl. 202. 

(2) Va^ndb PtTTE, AnnnlcK nhhatiae Sntivtt-Pelrf Blundinicnxiif. Gund, 18^(2, in-i*», 
M. 133. 
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licefl. Het ligt op eenc uer afstands van Mecliclen , op den weg 
naer Antwerpen , en wordt door de Nethe bcspoeld. Waelhem 
was in vroege eeuwen het eigendom der Berthouden^ heeren van 
Meclielen. Dit edel geslacht stierf uit in Catharina, dochter van 
Hendrik Berthout , verwekt by Margaretha van Wesemael, welke 
laetste afstammelinge de heeriykheid Waelhem, in 1353, ten 
huwelyk bracht aen haren echtgenoot Uierk van Hoorn, heer van 
Perwez. Deze had insgelyks slechts eene dochter met name Maria, 
die met Jan Stuart, graef van Marr en Yerniac, huwde. Maria 
weduwe geworden zijnde, verpandde Waelhem aen Anthonis, 
hertog van Braband , wiens zoon , Jan IV, die heeriykheid , 
benevens die van Gaesbeeck, Duffel, Assche, enz., aen zynen 
broeder Philips, graef van S*-Pol afstond, die, schijnt hel, tot 
aen zyne dood in dit bezit bleef. De gravin van Marr bekwam 
later op nieuw Waelhem terug, en eindolyk verviel het aen het 
geslacht van Merodc , aen welk het nog in de vorige eeuw toe- 
behoorde (*). 

Het schijnt dat Waelhem reeds sedert de eerste helft der der- 
tiende eeuw als gemeente of als vryheid met eigen schependom 
bestond, en dat het in de vijftiende eeuw meer dan twee duizend 
inwooners telde; doch het werd ten jare 1438 (volgends anderen 
in 1463), door eenen verschrikkelyken brand, die twee honderd 
huizen verslond, geteisterd. Ook, by den inval in Braband, in 
1543, van den geduchten gelderschen veldheer Marten van Kos- 
sem , werd het grootendeels uitgeplunderd en verwoest. 

Zie daer het voornaemste, dat men over Waelhem aengeteekend 
vindt. Voor de geschiedenis echter van het muntwezen in het 
aloude hertogdom Braband, levert ook dit dorp eenig belang. Er 



(I) Vas Goestbl, Historia sacra cf profana archiepiscopatnif Mcchlinin. I, 135. 
— Wauters, Uistoir^ det rnvirons de Britxelles, bl. 6ü9. 
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werd immers aldacr gedurende een of' twee jaren geld geslagen. 
Zie hier hoe dit toekwam. Jan de Vierde leefde niet alleen in 
onvrede met zyne gemalin , Jacoba van Beijeren , maer hy was 
ook met zyne onderzalen in twist geraekt, zoodanig dat de Staten 
van Brahand weigerden aen hem te gehoorzamen en in eene hyeen- 
komst te Vilvoorden, op den SS*"" november 1420 gehouden, het 
ruwaertsehap van het hertogdom aen Philips, graef van S*-Pol, 
broeder van Jan IV, opdroegen, (iedurende eenen geruimen 
lijd ontkende men alle gezag aen den hertog en de ruwaerl 
oefende het Iiooge staetsbestuer uil; doch in de eerste maenden 
van 1422 w-erd er tusschen Jan IV, Philips van S*-Pol en de 
Staten een verzoeningsverdrag gesloten , waerby deze van zijn 
ruwaertsehap, mids een pensioen van twintig duizend gouden 
kroonen, afzag, en gene in zyne vorige macht hers leid werd (0. 

Het is lydens den korten tijd dal Phili|)s van S*-Pol het ruwaert- 
sehap bekleedde <-), dat hy in de heerlykheid Waelhem, die hem, 
zooals\i7 boven zagen, door zynen broeder Jan IV was afgestaen, 
geld deed slagen^ hetwelk bestemd was om in Brahand in om- 
loop gebracht te worden. 

Sedert elteljke jaren ben ik in het bezit van een stuk, ge- 
dagteekend 4 jannary 1423, dat het bestaen eener Munt te Wael- 
hem, korlcn tijd Ie voren, ten volle bevestigt. liet is namelyk 
eene akte waerby de schepenen dier gemeenle getuigen dat zekere 
Jan Uter lleleclu, anders gezcid Vander Borch, aen Hendrik 
Droegboseh, wardein der Munt, die de hertog Philips van S*-Pol 
aldaer had, eene som belaehie, welke hy Jan Uter Ilelecht ge- 
waerborgd had voor zekeren Jan d'Arras, en die deze by het 
sluiten dier Munt schuldig was gebleven. 



(1) DivAEi, Renwi hrahnntie. lil)n XX. Aiitv., I()I0, in-K h\. 2'2S en 232. 

\2) Inde Jievur (tv In wtinianmtiqite hciffr , jJ** séri<', Toino IV lil. 10-i, worilt zeer 
vcrkoerdclyk gt-zogd : PhiiipfU! <Ip Saint Pnl n frappe monnm'e a }Vm:l/icni pendant 
les scpl anuócs qu'il fut ruwarf nu gottvenn'ur du ducltv (k Drabant'Limbourg . 
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Die schepenenbrief luidt als volgt : 

Wij Scepenen vander Vryheyt van Walem ghemcynlic saluyt , met 
kennesscn der waerheyt. Wij doen te wetene allen lieden hoe dat wij 
versocht sijn van enen Janne UtcrHclccht, anders gheheeten Vander 
Borchy omme der wittegher waerheyt gherecht ghetughe te ghevene, 
midsgaders ecncn sommen van sesscntachentich pont groeten^ drie 
sccllinghe ende eenen pcnninc, die de vocrs. Jan Vander Borch over- 
ghelcegt heeft ende betaelt Heynrich Droegbosch, waerdeyn ons Ghc- 
nadichs Heeren van Sympol , van siinder Munten toet Walem , als van 
borchtochten daer de voers. Jan Vander Borch vore bleven was voer 
Janne d'Arras , den muntmcestcr vander selver munten ons Ghe- 
nadichs Heeren voergh., ende de voers. Jan d'Arras den coeplieden 
sculdich bleve was, doen de Munte ghesloten wcrt, met meer anderen 
costen daer toe dienende. Ende wat wij scepenen voergh. aldus ver- 
socht sijn vanden voers. Janne Vander Borch, ende daer by ende mede 
ghestaen hebben ende de voers. somme hebben syen betalen , als 
voreghenoemt staet. Soe hebben wij Scepenen voergh. t' oirconden , 
dese lettere bezeghelt met onsen ghemeynen zegle in ghetughenessen 
der waerheit. Ghedaen int jaer Ons Heeren, doen men screef M^CCCC" 
ende drie en twijntich , den vierden dach in Januario , na costumc 

sHoefs van Gamerike. 

Origineel op parkemcnt. De zegel die aen dubbelen 
staert hing , is verloren gegaen. 

Uit deze akte blijkt het dat men den 4"" january 1423 (1424) 
in de Munt van Waelhem , reeds sedert eenen geruimen tijd niet 
meer werkte. Men spreekt immers van hel voorlcdcne : doen de 
Munte ghesloten wert. Ongelwyfeld had Philips van S*-PoI, by 
het afleggen zijns ruwaertsehaps, in de eerste maendcn van 1422, 
ook opgehouden geld in Braband in omloop te brengen. 

De verzamclacrs onzer vaderlandsche munten kennen of be- 
zitten vier onderscheidene zilveren stukken van Philips van 
S*-PoI , die men met zekerheid mag beschouwen als te Waelhem 
geslagen zijnde. Alle deze, allioewei genoegzaem bekend, treft 
men toch zeer weinig aen, en dat laei zich licht verklaren wanneer 
men in aenlnerking neemt dat de toestand van zaken, tydens welken 
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ze vervaerdigd werden, slechts één of nnderhalf j«ner geduerd heeft. 
Deze vier zilveren stukken van Philips vuq S*-Po1 komen in 
hel hclangrijk werk van professor Vander Chijs over de munten 
van Braband (O, niet voor, niaer men vindt ze beschreven en 
afgebeeld in de Revue de la Numismatiquc lMge&), alwaer men 
tevens eenige andere byzonderheden omtrent het beslaen der 
Munt te Waelhem kan lezen. 



tDillcm \)an ll)aecl)t 



In eenen kataloog van oude en nieuwe boeken, die in de maend 
Mei 1833, by den boekhandelaer Fidelis Butsch, Ie Augsburg, 
voorhanden waren, leest men bl. 125 : Die vijf claechltederen 
Jeremie over Jerusalem ende dlandt Jnda (j/ llaecht?) illantwer- 
imiy 1578^ m-8". — Willem Van llaecht, die factor was van de 
antwerpschc Kamer van lUietorika de Violieren^ wordt door>\ il- 
lems^5) en door VV-iisenGeysbeek(*), onder de nederlandsehe dich- 
ters opgenoemd. Deze schryvers hebben echter van dit werk geen 
gewag gemaekt. De opsteller van beroepen kalaloog stelt een 
vraegleeken by zyne loei'igening dezer CiaevJdiederen aen Van 
Haccht, waersciiijnlyk omdat de dichter, zoo als by insgelyks 
deed voor zyne by W'illems opgegevene Drjj lamenlatien oft 6e- 
darjhinghen y slechts met de eerste letteren van zynen naem 
W. V. H., teekende. Dit laetsle werk, dat in 1367 gedrukt 
werd, schijnt van den zelfden aerd te zijn als het andere. 



(1) De Munten dervuormaitije hvrfoydomnwH Ünthandvn Limburtj. Unarlcin, 18*»i, 
in-i». 

(2) 2"« serie, lome IV, (!»:i{) hl. IS2ÜK) on phiet XII. 

(3) Verhandcliny j 1). I, hl. 25({. 

(4) IVoordetibwk, D. Hl, hl. 1. 



NEDERLANDSCHE VOORNAMEN. 



Willems, wiens Belgisch Museum cene allerrijkste bron is voor 
alwie zich ernstig op de studie onzer tael en letterkunde wii toe- 
leggen, nam in het vij'fde deel (O, twee nog al uitgebreide lijsten 
op van oude voornamen , de eene in het nederlandsch , de 
andere in het friesch. Hy ontleende beide aen een verkort Rilnalv 
Romanuniy te yVmsterdam in 1726 gedrukt, en hy trok verder 
de aendacht op het Colophon propna fiominum... nomina expli- 
cans y voorkomende achter de derde uitgave van Kiliaens kostbaer 
Etymologicum y die te Antwerpen, by Plantijn , in 1599, ver- 
scheen (2). 

De bekende gcschiedschrjvcr en taelkundige Pontus doHeuiter, 
in zijn werk de Veterum ac siii saeculi BeUjiOy dat hy ten jare 
1599 (^) voltooide, had zich insgelyks met onze oude duitsche 
namen en voornamen bezig gehouden. Hy geeft er meer dan vijf 
honderd op , waervan hy de beleekenis of de afleiding aenwijst. 



(1) 1841, bl. 388-^25. 

(2) Achter den eersten druk vnii Kiliaens woordenboek, die te Antwerpen, in 
157i, by de weduwe en erfgenamen van Jan Steelsius, van de pers kwam, bestaet 
dat colophon of aenhangsel van voornamen, niet. Of het in de tweede uil- 
gave te vinden is, weet ik niet; deze heb ik immers nooit gezien en ik kan zelfs 
niet eens opgeven wanneer, noch by wien ze in bet licht kwam. Ook de eerste druk 
van la7<l, is als eene hooge zeldzaembeid te beschouwen, waervan het een ig my 
bekende exemplaer, in mijn bezit is. 

(3) zie PoKTi Hbutbri, Opera historica omnia Lov., i64J), in-fol. 
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Willems maekt hier geen gewag van. Ook bleef uen dezen geleerde 
onbekend , scliijnt bel , eene opgave van Vtrcorle nederlandtscha 
namen met de latijnsche in 't geheel , om daer uyt sijnen patroon 
Ie vinden , opgenomen in de vertaling van de Generale Legende 
der HeyHghen\dJi Ribadineira , door pater Uosweydus (0. Waer- 
sehijnlyk mag men dit als bet werk van laetstgenoemden geleerden 
jesuiet besebouwen. Alboewel deze lijst niet zoo groot is als die 
welke door Willems werd medegedeeld , beb ik gedaebt ze bier 
te mogen laten berdrukken, omdat ze talryke voornamen bevat, 
die op de andere niet worden opgegeven of omdat deze soms 
anders verklaerd worden. 

Het ware wenscbelyk dat iemand zicb de moeite gave al wat er 
reeds over onze voornamen byeengebraebt is, samen te trek- 
ken, aen een kritiseb onderzoek te onderwerpen, en naging in 
hoeverre deze of gene voornaem als van oudduitsehen , voor- 
christenen tijd^ te houden zy, of wel als uit latijnsche namen van 
heih'gen in bet nederlandscb overgebracht, moet beschouwd 
worden. Zulke studie zou , zoo voor de wetenschap onzer 
geschiedenis, in het algemeen, als voor die der tael, in het 
byzonder, van groot belang zijn. 

Kende iemand de voornamen niet, die in het gedicht Yan dat 
die liede sijn gherne geheten jomfrou , dat wy bier boven mede- 
deelen (2), voorkomen : 

Ileile, Grielc, Lisc oft Callo. 



(1) Ganerale Legende der Heylujhen met het leven Jesu ChrisUende Marie. Antw. 
Hieron. Vcrdiisscn, 1619, óén deel in-fol.— of Antw. Oend. on Cornel. Verdussen, 
MM. den Mpvens/en druek, Iwec deelen in-fol. In de eerste dezer uitgave staen deze 
namen vooraen in het l>oek^ in de andere zijn ze aen het einde van het tweede deel 
te vinden. — By vergelyking der lijsten in de twee uitgaven der Legende^ die ik 
te myner beschikking had , is het niy gebleken , dat ze hier en daer cenigszins ver- 
schillen. De eene heeft soms eenen naem meer, soms cenen naem minder dan de 
andere j ik heb hier dit alles te samen gesmolten. 

(2) BI. 70. 
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dan zou hy daervoor op de lijst, die wy hier inlassehen, kunnen 
zien dat deze als verkortingen gehouden worden van Helena of 
Heilwigis, Margaretha , Elizabeth en Catharina. 

In een ander door ons medegedeeld stuk Vander Taverne W, 
is er een vers dat zich moeijelyk laet verklaren : 

Soudi vermanen onscr moeder, goort? 

Is dat goort een schimpwoord of is het de verder opgegeven 
voornaem Gtiert^ Godefridus ? Op eene der lijsten door Willems 
herdrukt is Geurt , Gaiigericns^ en op de andere, de friesche, 
is Goertj Gordiamts, 

Ook onze eigen- of geslachtsnamen zouden verdienen breed- 
voerig behandeld te worden. De Ileeren Mone (2) en De Saint- 
Gcnois (5) hebben hier omtrent reeds belangryke wenken gegeven, 
doch de door hun geleverde bydragen zouden op eene aenzienlyke 
wyze kunnen vermeerderd worden. 



A. 

Adelken, Aldegundis. 

Aechtjen, Agatha. 

Aefken, Ave, Euphemia, vel Ava. 

Aeltge vetEELTJE, Aleydis. 

Aenke et Naenke, Adriana. 

Arent, Aert, Arnoldus, Atturus. 

Aheel, Araelius. 

Amel, Amelken, Amelberga. 

Anseh, Anxt, Ansclmus. 

Arien, Adriana. 

AucREN, Adaueta. 



B. 

Babeken, BABBEKENy Barbara. 
Baelke, Balbina. 
Baef, Bavo. 
Balten, Balthazar. 
Bartelt, Bartholoraaeus. 
Baete, Baetren, Bate, Beata, Bea- 
trix, 
Bayen, Balduinus. 
Bayren, Beyren, Barbara. 
Beel, Beelren, Elizabeth, Isabella. 
Beelighe, Beelighen, Sibilla. 



(i) RI. 86. 

(2) Anzeiger, 1836. 

(3) Taelverbond van 18^6, bl. 157. — Minder verdienstelyk is : Bydrage tot de 
kennis van den oorsprong en de beduidenis der geslacht- of familienamen, door 
P. Lanssens. Brugge, C. De Moor, 1852, in-8", VIH en 48 blz., dat slechts op 
vijf-en-twintig exemplaren gedrukt werd. 
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Beert, Berntken, Bcriiardus. 

Bernren^ Gerchernus. 

Beeske, Amclberga. 

Bert, Robcrtus. 

Berte, Beriken, Berta, Pliili- 

berta. 
Bessel, Basilius. 
Besselken^ Basilissa, Blaesilla. 
Betge, Betken, Elizabcth. 
Boord, Willcbrordus. 
BoscHARD, Burchardus. 
Bossaert, Silvanus. 
Bouwen, Boudewijn, Balduiniis, 

Baudelius. 
Braem, Bram, Abraham. 
Brecht, Lambcrtus. 
Brandt, Brandaniis, Brandulphus. 
Brechtge, Brechtiühe, Larabcrta. 
Brbye, Brye, Brigitta. 
Broos, Ambrosius. 
Bucho, Burcho, Burchardus. 
BuRRiCHJE, Fidcburga, Walburgis. 
Byghe, Delbora, Begga. 



C. 



Carel, Carolus. 

Casseren^ Gasen, Nicasius. 

Caetje, Gatje, Gatharina. 

Galle, Galleken, Gatharina. 

Garun, Quirinus. 

Geel, Marccllus. 

Gelie, Geelken, Geliken, Gecilia, 

vel Marcclla. 
Geuntgb, Gunera, vel Gunegundis. 
Ghristiaen, Ghristiana. 
Gijeken, Gyren, Lucia. 
Gunt JEN, Gijntje, Gijne, Francisca. 
GisREN, Franciscus. 



Glaes» Nicolaus. 

GoBi, Jacobus. 

GoEN, GoENEN, GoENRAET, Goiirar- 

dus. 
GoLAERT, Nicolaus. 
GoLiJNE, Nicolaa. 

GOVERIJNE, GOMMERKEN / OntCOm- 

mera, seu Wilgcfortis. 
Gooren^ Gornelius. 
GoppEN, Jacobus. 
Grees, Lucretia. 
Grijntghe, Quirina. 
GuNER, Guniere, Gunera. 



D. 



Daem, Adam, Damianus, Damasus. 
Daen, Daneel, Danieel, Deen, Da- 

nicl. 
Danckaert, Gratianus. 
Delie, Dellaen, Odilia. 
DicKT, Diekt, Digghe, Benedictus. 
Dielis, Dieles, AEgidius. 
DiERicK, Dierck, Theodorus. 
Dinghene, Dingrentjen, Digna, vel 

Dynipna. 
Divertge, Divera , f uit ancilla S. 

Ursulae, seu Eduarda. 
DiJNE, Dympna, alias vel ab Anol- 

dina, Amandina, Bernardina, 

Gerardina. Consulendus patri- 

nus. 
Do, Doren, Guido. 
DoMis, Doen, Dou, Dorainicus. 
DooH, DoMis, Thomas. 
DooRiKE, Dortken, DoroUiCR. 
DoüWE, David, vel Dominicus. 
Dries, Driesren, Andrcas. 
Droon, lïieronvmus.. 



U 
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DuYFREN, Golumba. 



E. 



Eerken, Honoria. 

Eertken, Arnolda. 

Eeltge, id esty Aeltge, Alcydis. 

Elen, Elken, t. Heylen, Heylken, 

Hclena. 
Elis , Elias. 

Else, Elsge , Elsren , Elizabeth. 
Embrecht , Emma , Emmen , Embcr- 

tus. 
Emmeren, Emerents, Emcrentiana. 
Emmerick, Avmcricus. 
Emmen, Edmundus. 
Eppen, Absalon, Eppo. 
Enghel, Engbclbcrtus. 
Ernien, Ernin, Arnolda. 
Ernst, Ernestus. 
EsELiNNE, Asella. 
EvERT, Everardus. 



F. 



Fa ES, ». Va ES, Servatius, vel Ger- 

vasius. 
Feken, Phocas, vel Fredericus. 
Felten, t. Velten , Yaleotinus. 
Femergen, Euphemia. 
FiJ, FiJGE, Fijfken, SCM Vijfken, 

Sopbia , vel Eupbcmia. 
Floorken, Florentia. 
Floris, Florentius. 
Freken, Frcdcrica. 
Frerijn, Freryne, Frederica. 
Frer, Frits, Fredericus. 
Franck, Liberius, Eleulberius, 

Franco. » 



G. 



Geen, Eugenius, Gerardus. 
Geertge, Gertge, Gertrudis, Ge- 

rarda. 
Gheleyn, Gelijn, Gislcnus. 
Gerrit, Gerardus. 
Geurick, Gaugericus. 
Gaijs, Gisbertus. 
GiELis, AEgidius. 
Goede, Agatba. 
GoELE, Gudula. 
Gommar, Gunimarus. 
GooLKE, Godoleva. 
GooRis, Gregorius. 
Goossen, Goswinus. 
GovAERT, Goar, vel Godwaldus, 

Godefridus. 
Griete, Grietren, Margareta. 
GuERT, Godefridus. 

GUYLEKEN, GULTJE, Gudula. 



H. 



Haesghe, Haseka. Sancta Daniae. 

Hans, Joanues, Ansegisus. 

Hanten, Henssen,Hannen, Joannes. 

Helper, Adjutor. 

Hermen, Hermanus. 

Herrent, Herrenius. 

Heyle, Heyltghe, Heylren, Hc- 
lena , Hcilwigis. 

Heylzoete, Zoë, Soter. 

HiLDE, Luithildis. 

Hille, HiLLEREN^ Helena,i76/Hilde- 
gardis, vel Hilvaris, Hildetrudis. 

Heynen, Henricus. 

HUYBEN, HUYBEREN, HoUWEN, Hu- 

bertus. 
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IIUYGETf, IlugO. 



Kost, Kosten, Gosmas, Coslinus. 



I en J. 



L. 



Jacomijne , Jacomunken , Jaque- 

MiJNE, Jaeoba. 
Javmen, Guiliclmus. 
Jappen, Gaspar. 
Ide, Ie, Ir, Iken, Ida. 
Jemvevive, Genovefa. 
Jeuntge, Illic.ë, Juliana. 
Jeurick, Gaugcricus. 
Ifken, Ive, Eva. 
Jhintis, Jonathas. 
Ilsingii, Ulysscs. 
JooER, Theodorus. Joorden, Jor- 

danus. 

JOHIAEN, JORIC, JORICII 9 JORIS , 

Georgius. 
Joost, Justius, Epis. re/ Judocus, 

Presb. 
JoosiJ?iE, Justa, Judoc4i, Justinn. 

ISEBEEUKEN, ISABEAU, ElizubctU. 

ISE5U0UDT, Isidorus. 

IVEPf, Ivo. JCRRIEN, GcOFgillS. 
IVETKEN, IvCtta. 

Jutte, Jdtge, Juttii. 
JuYT, Jdytren, Juditli. 



K. 



Kees, Keesken, Goriiclius. 
Kerst, Kerstiaen, Chrisliaiuis. 
Keuntge, Keutgë, Ciincra, Ciiiie- 

gondis. 
Kiel, Kil, Kilianus, .sef^Chilianus. 
Kneur, Cuncra. 
Kolette, Goleta, vel Nicolaa. 
Korst, Christianus. 



Lancellot, Ladislaus. 

Lau, Lauke, Laurijne, Laurwnse, 
Laurcntiiis. 

Laem, Laemke^ Guiliclmus. 

Lammen, Guiliclmus, LambcrUis. 

Lekne, Leenken, Magdalcua, vel 
Hcicna. 

Leenken, Liduwina. 

Lemmen, Lambertus. 

Lendert, Leonardus. 

Lens, Lins, Levs, Laurentius. 

Leorn, Lenor, Leonora. 

Lette, Letten, Laurentius, vel Go- 
leta. 

Leünis, Laurentius, vel Lacvinus. 

Leunt JE, Apollonia. 

LienEKKN, LlEBITKE, LiDlTKEN, Eli- 

zabeth. 
LiEBRECiiT, Libertus. 
Lieven, Livinus. 
Lijn, Gislcnus. 
LiJNE, LiJNTJEN, Gatliarina. 
Lippeken, Pbilippus. 
LiJSE, LissE, Lisken, Lijsken, Eli- 

zabelh. 

LiOEN, LlON, LOENTKEN, LOO. 

Loesken, Elizabeth. 

LoNER, Leonorus. 

Loontje, Apollonia. 

LoYS, Eligius. 

LoY, LoYS, Ludovicus, Aloysius, 

Clodoveus. 
Lootje, Lancclotus. 
LuMKKN, Coluinba, Columbana. 
LvTGEN, Lutrudis. 



— 2i!2 — 



LiJYTE , LüYTKEN, Lutgupdis, Lutil- 
clis. 



M. 



Machuyt, Machutus. 
Maes, Muxentius, Thomas. 
Magerhan, Mageran, Maieriian, 

Macrianus. 
Manten, Amandus. 
Mas, Maes^ Thomas. 
Matthe, Matthias. 
Madris^ Moris, Maurilius. 
Max, Maxken, Maximilianus vel a. 
Maye, Maria. 
Melcye , Meleyne , Melohiades , 

Melchior. 
Melsen, Melen, Melchior. 
Melis, Aerailius, Milo. 
Merrigen, Maria. 
Metren, Mertken, Martlna. 
Mette, Metteren, Metgue, Mech- 

tildis. 
Meus, Meeus, MiEvis, Bartholo- 

meus. 
Mey, Meyre, Rcmigius. 
Meyne, Meynre, Meynren, Jacoba. 
Meyne , Meynre , Meynren , seu 
Mijne, Mijnre, Mijnren, cotisu- 

lendvs patrinus an sit Jaco- 

bus, Gullelmus, Hieronymus, 

etc. 
Mijnen, Dominicus. 
Meynsghe, dementia. 
Meeus, Mus, Musren, Remigius. 
Moor, Mauritius. 
MiNTEN, Dominicus. 
MoENEN, Simeon. 



JV. 



Naleren, Adelheydis- 
Nandes, Fcrdinandus. 
Na NE, Naenren, Adriana. 
Nelde, Nelderen, Relindis. 
Neel, Neles, Neelis, Gornelis. 
Neese, Neesren, Agnes. 
Neete, Neetren^ Agnes. 
Nelle, Nelleren, Petronilla. 
Netteren, Antonette, Antonia. 
NiESRE, Agnes. 
Nijs, NiJSREN, Dionysius. 
NoEE, Noë, vel Natalis. 
Noorden, Norden, Noor, Noordb- 

REN, Norbertus. 
NooRRE, NooRREN; Lconora , seu 

Leonarda. 
NouT, Arnoldus. 



O. 



Obrecht, Aubcrtus, Obertus. 

Ode, Oderen, Oren, Oda. 

Oele, Adolphus. 

Oeltjen, Aldegundis. 

Oncommera, Wilgefortis. 

Olif, Odulphus. 

Oolb, Oolren, Odilie, Odiiia. 

Ooher, Audoraarus. 

Oor, Oorren, Leonora. 

OoRT, Horatius. 

OuBURGEN, Onbcrgen, WalbuTgis. 

Osren, Ursmarus, Usmarus. 



P. 



Paeschen, Paescbier, Paschier, 
Paschasius. Eo notnine plerum- 
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que vocantur Paschali die naii : 
sicuti Kerstkn, Kerstiaen, nati 
die Natalis^ quos Galli Noc vo- 
canty renatos in festo omnium 
Sanctorum Toussaints t. Tossa- 
nus. 

Panck, Paiicratius. 

Padke, Paulus. 

Pelle, Pelleken, Pauius, Pcrcgri- 
nus. 

Persevael, Percenael, Perseve- 
randa. 

Phlips, Philips, Pliilippus, vel 
Philibcrtus. 

PiERiNKEN, Pierijnken, Pctroiiilla. 

Pleune, Pleu.mje, Ploynie, Apol- 
lonia. 

Pus, Plissis, Sulpitius. 

Pop, Poppo. 

PoTJEN, Philippa. 



Q. 



QuELDRicR, servus apiid Grego- 
riumMagnum, a Quelan^aegres- 
cere. 

QuiNTJEN, Quintina. 



R. 



Raecen, Raes, Erasinus, Ruso. 

Ragonde, Radcgundis. 

Reveeus, Remigius. 

Renger, Reyis', Reynken, Rcineriis. 

Rennen, Laureiilius. 

Robrecht, Rudbën, Robden, Roher- 

lus. 
Roel, Rolandus. Roelof, Rodol- 

phus. 



Rogier, Ronge, Rogatianus, Roher- 
lus, Rogenus Fraiiciscanus. 

RoHBOUT, Romhen, Rumoldus. 

RosKKEN, RosELE, vel a rosis Doro- 
llieae , vel a Rosulo , Martyre. 

RijcHAERT, Rijck, Richardus. 

RiJCH, Richardus. 



S. 



Sander, Ser, Alexander. 

Sanne, Sanneken, Susanna. 

ScHALCK, Godschaleus. 

Seger, Segcrus, Viclor. Sege, Vic- 
toria. 

Segertghe^ Sigcberta. 

SoETE, SoETKEN, Zoë, Judith^ Solen, 
Glycerium. 

Staes, Eustachius, re/ Anastasius. 

Steefken, Stefken, Steven, Slc- 
phanus. 

Stijne, Augustina, Christina. 

SiJBORCH, Sybuch, Sigcberta. 

Syge, Sige, Victoria, vel Lucia. 

Stoffel, Christophorus. 

Su, Susanna. 

Syne, Synken, Justa, Judoca, Re- 



gina< 



T. 



Tadt, Thadeus. 
Tetard, Theodardus. 
Teuntjen, Antonius, et Autonia. 
Teüs, Matthueus. 
TiBAULT, Thcobaldus. 
ToRiE, ToRiKEN , Dorothca , Vic- 
toria. 
Trine, Trun, Trijne, Gatharina. 
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Trüygen, Gcrtrudis. Vygel, Vigilius. 

Tymen, Thymen, Thiniothcus,Timo. 

Tijs, Malthias. W. 



V en ü. 

Vaes, Servatius, Gcrvasiiis. 

Vast, Vcdastus. 

Velten, Felte.n, Valcnlinus. 

Yerele, Vekle, PharahiJdis. 

Uren, Oda, nisi sit ab Udalrica. 

Ulric, Udalricus. 

ViJNE, Laevina. 

ViJNE, ViJFREN, Genovefa. 

ViJNE, ViJFREN t. FiJSREN, Sophia. 

Volpart, Volphari, Volpardus, 

Fulbertus. 
Vres, Vreys, Laurentius. 
Vrindt, Vriendt, Amor. Confes- 

sor Belisiae, 
Vroede, Vroda, Prudcutia. 
Vrouke, Veronica. 



Walleren, Walburga. 
Walraven, Walterus. 
Wentsel, Wencelaus. 
Waeyren, Waldelrudis. 
Wessel, Basilius. 
AA EYN, Wcnccslaus. 
WeyxNtghe, Weydelmonde, Weyn- 

DELMONDE, Wivina, seu Wine- 

frida. 
WiNANT, Venantius, Winandus. 
WiMAR, WisiMAR , WisMAR , Vima- 

rus, Wisimarus, 
Wolf, Wolfgangus. 
Wouter, Wolter, Walterus. 
WüL, Wolmarus. 
Wijsren, PrudenUa. 
Wyndel , Vcndelinus. 
Wyen, Weyen, Wayen, Guido. 



SPREEKWOORDEN. 



L ]De |)autoen komen in i)et Canb mtl be tDaels, op 

^i)ouroutd Utslt. 



Dit gezegde, Jietwclk eigen is aen Wesl-Vlaenderen, beteekent 
zoo veel als : De dazen (O komen in het Land met de Walen ^ op 
TliouroxUs kei^mis. — De feest of jaermerkt van Thouroul, ten 
halve van Hooimaend , was oudtijds zeer beroemd. 



(1) Duesj peerdenvlieg , in ketlatiju tahanua, in Braband en in Oosl-Vlaenderen 
gebruikelyk , komt voor by Kiliacn, maer niet by Weiland. ~ Pouto, heb ik in 
dien zin , niet gevonden. 



HET NEDEULAlVDSCII I\ FRANKRIJK. 



Men is ten nllcn lydc in andere landen, en ook zelfs in Frank- 
rijk, veel min vreemd aen onze moedertael geweest dan men zieh 
zulks gewoonlyk voorstelt. Alwie iets van onze geschiedenis heeft 
gelezen, weet dat ten gevolge der oorlogen, welke Lodewijk XIV 
tegen Spanje voerde, het oude grondgehied van ons vaderland 
merkelyk ingesnoeid werd. Er ging onder anderen een geheele 
hoek van het graefschap Vlaenderen verloren , waervan het 

grootste gedeelte , dat namelyk hetwelk aen de tegenwoordige 
arrondissementen van Duinkerken en Hasehroeek beantwoordt, 
ccne dietsehe hevolking had en nog heeft , die tot heden toe in 
het bezit onzer moedertael is gebleven. Hiervan zal ik zoo aenstonds 
nader spreken. Dorh in het overige van Frankrijk was men 
toeh ook niet geheel met hel nederlandsch onbekend. Dat in 
de zeventiende eeuw , de franschc letterkundigen onze moedertael 
als eene beschaefde en veel beoefende spraek beschouwden, blijkt 
ten volle uit de volgende woorden^ ten jare 1G38, door den 
grooten Corneille in de voorrede van den fic/, geschreven... les 
trcuiuctions qu'on en a faitcs (de la tragédie du Gid) en toutes les 
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moeite om dezen voor zyne moedertael zoo belangryken schat, 
nog te vermeerderen. 

Meermalen ook heeft men te Parijs, zoo wel in voorledenc 
eeuwen als in de onze, boekwerken of stukken in onze tael ter 
pers gelegd. Zoo heeft men aldaer^ kort na de vereeniging van 
ons vaderland met Frankrijk , de afgekondigde wetten mei eene 
nederlandsche vertaling ten gebruike voor België uitgegeven. By 
gelegenheid der geboorte van den Koning van Rome, in 1811, 
noodigde men de dichters van al de landen, welke tot het fransche 
keizerrijk behoorden, uit, om deze gebeurtenis te bezingen. Diens- 
voigends kwam eene verzameling van de beste der ingekomene 
stukken in twee deelen in-8°, aen het licht, en deze bevat ook 
eenige dichten door onze landgenooten in de moedertael ver- 
vaerdigd. 

De geleerde bibliolhekaris Van Praet , van wien ik daer even 
sprak , heeft in twee voor ons vaderland zeer belangryke werken : 
Notice sur Colard Mansion en Recherches sur Louis de la Grut- 
huyse, beide door hem te Parijs in 1829 en 1831 uitgegeven, 
blyken geleverd dat hy , ofschoon des tijds sedert omtrent vijf- 
tig jaren in Frankrijks hoofdstad met der woon gevestigd, zyne 
moedertael nochtans niet vergeten was. Een groot deel immers 
der bewijsstukken , waerop de schryver zich beroept in deze twee 
werken, of welke hy heeft opgenomen, zijn in onze tael geschreven. 

In 1829 heeft de heer Pardessus, beroemd rechtsgeleerde en 
alsdan professor aen de hoogeschool te Parijs, eene verzameling 
van Zeerechten^ onder den titel van Lois maritimes antérieures au 
XVIir siècle, in genoemde stad uitgegeven. Het eerste deel bevat, 
onder den naem van Vonnesse van de zee, eenen zeer getrouwen 
en lot de XIV' eeuw behoorenden tekst van de Zeewetten van 
Damme. 

Vóór een twintigtal jaren heeft men te Parijs eenen bundel 
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proeven der verschilloDde diuleklen van Frankrijk oen hei lielil 
gcbmcht. Onder deze hevinden zich ook stukken opgesteld in 
de tongvnllen van Duinkerken , Sl.-Winoksl)erp:en en andere 
vlacmsehsprekende sleden. De heer A. Le Glay, vroeger hiblio- 
thekaris van kanierijk , en ihands oppcr-arehivaris le Kijssel , 
een zeer kundig man, die zich op onze tael toelegde, was vooral 
werkzaem om deze stukken le bezorgen (*). 

By eene nadere gelegenheid zal ik eene lijst mededeelen van 
nedcrlandsehe boeken te Lyons, te Parijs, te Rouaen en elders 
gedrukt. Voor dit mael wil ik my vooral tot het noordelyk 
gedeelte van Frankrijk bepalen. 

Meer dan eens wekte die uithoek van hel tegenwoordig l'ransehe 
keizerrijk, en vooral dat gewest, alwaer het nederlandseh de 
moedertael is, de aendacht onzer geleerden of letlerkundigen op. 
De heer Jottrand, onder anderen^ sehreef eenige allerbelangrijkste 
bladzyden over den toestand van deze onze oude iandgenooten, in 
het algemeen, en over dien onzer moedertael aldaer, in het by- 
zonder(2). En, alwie zieh eenigszins op onze letterkundige geschie- 
denis heeft toegelegd^ is min of meer bekend met het aendeel dat 
dacrvan, in vroegere dagen^ aen Duinkerken, Cassel, St.-Winoks- 
bcrgen, Helle, Steenvoorde^ llondschole, enz., toekwam. AV'illems 
beeft, zoo wel in zyne Verhatuhtlintj als in het Behjisvh Museiuuy 
de verdiensten van De Swaen, eenen man, aen wien Kilderdijk 
zelf hulde deed , naer wacrde doen schaden. Ook reeds ten jare 
1830 had de geleerde heer Klommaerl een lezenswaerdig stuk ge- 
schreven Oi'cr de Vlactnschfi Tael in het JS'oorden van Vranknjki^). 



(1) Tot lïiciMoo iicriinel ik liicr grooloiidccls ren upstcl d;it ik reeds vroej^cr iti 
cïc XcdenlnitMvfie Lclicrocfmniffou, (ienl, Snoeck, 1854, lil. lÜi— 107, gopluelst Iiütl. 

(2) Solm froHtiirv dit Mord-Onvst. Ih'ux., IS 43. 

(3) In de Bi/draycH der Gazcttr van Gvnd voor lettvrrn, kun.itt'nvn wttenschappen^ 
eerste jacrgaiig. Gent, in-i", bl. 77. 
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Macr een verschijnsel, dat allen beoefenaren onzer tael- en 
letterkunde hartelyk welkom moet zijn , is het tot stand komen 
te Duinkerken, in 1853, van een Comité flamand de France^ 
eene maetschappy welke , behalve een groot getal eere- en brief- 
wisselende, ook in Frankrijk zelf vier-en-veertig gewoone leden 
telt, en aen wier bestuer zich drie mannen bevinden die in de 
letterkundige wereld gunstig bekend zijn , namelyk de heeren De 
Coussemaker en De Bertrand , beide te Duinkerken , de eerste als 
voorzitter, de ander als sekretaris, en de heer De Baecker, van 
St.-Winoksbergen (*), als ondervoorzitter. 

Dat Comité heeft tot hoofdoel de beoefening der nederlandsehe 
tael en ook het opsporen der historische en letterkundige gedenk- 
stukken, die voor dat gedeelte van het keizerrijk belang opleveren, 
liet werd den 10'^*'' april 1853 gesticht en heeft dus slechts 
tot hiertoe een tweejarig bestaen. Reeds in voorleden jaer zond 
dat genootschap eenen bundel Annales du Comité flamand de 
France^^) in het licht, die alleszins onze aendacht verdient en 
voor de geschiedenis onzer moedertael talryke bouwstoffen op- 
levert. Alles echler wat het boek bevat, is niet even goed, alles 
zou ook niet den toets eener scherpe kritiek kunnen onderstaen (3), 



(5) De heer De Baecker schreef in deze laetstc jaren een aental werken, waervan 
de volgende het meest met de studie onzer tael- en letterkunde in verband staen. 
1<> Les Flatnands de France, étude sur leur langue, enz. Gand, 1851. Overgednikt 
uit den Messager des Sciences. S» Des Xibeiungen. Saga mérovingienne de la Néer- 
iande. Paris, 1853. ^ De la Beligion du Nord de la France avant Ie ChriiHamêtne, 
Lillc, 18Ö4, in-^o. 

(2) Van 330 bis. 

(3) Zoo ontmoet men bl. 244, in de fransche vertaling eener vlaemsche Charter 
van 1286, meer dan eenen misslag. Men zou immers aldaer moeten lezen : WiKar- 
stiaen ser Boidekins soene, Jan die Cosetr, en dat in het fransch overbrengen 
door Chrtlien fils du sieur Boidekin , Jean de Cosere; en verder, voor ter kerke boef 
van Vaucheles^ leest men pour Ie fonds de l'église de Vaucelles, in piaets van au pro- 
fit (behoef) de Céglise de Vaucelles, Ik onthoude my andere feilen van dien aerd aen 
te wyien. 




maer toch is er reeds in dat eerste deel dier Amiales veel wetens- 
wacrdigs voor handen. 

Als eene der belangrijkste bydragen van dien bundel beschouw 
ik ecnen brief gedagteekend uit Parijs , van het corresponderend 
lid Carlier. Die heer treedt als een warm, edelmoedig en kun- 
dig voorstander der nederlandsche tael in Frankrijk op. Ily is 
met haren vroegeren toestand zeer wel bekend en pleit krachtdadig 
voor hare beoefening. De brief van den heer Carlier is onder alle 
opzichten lezenswaerdig. Behalve een kerslied met muziek Het 
Kribbetje^ een dichstuk van J. F. Kicour van Godewaersvelde , 
eene vlaemsche Charter van 1286, enz., bevatten de Annales^ nog 
eene Bibliographie des Flamands de France, Dit uitvoerig stuk 
is in tweeen verdeeld. Eerst komt eene opgave van negen-en-dertig 
werken, zoo in proza als in dichtmaet, welke tot hiertoe in hand- 
schrift zijn blyven berusten, dan volgen de titels van niet min dan 
zeven-cn-negentig werken , zoo te St.-Omaers als te St.-Winoks- 
bergen, te Duinkerken, te Ilazebroeck en te Belle gedrukt. 
Alhoewel men het bestaen van een zoo groot aental dergelyke 
boeken niet zou vermoeden, zal het toch, denk ik, met eenige 
opsporing, op meer dan het dubbelde kunnen gebracht worden. 

By deze lijsten heeft men ten slotte gevoegd de titels van een 
twintigtél werken buiten Frankrijk gedrukt , maer die door Vla- 
mingen uit die landstreek zijn opgesteld of wel tot de tael- en 
letterkunde in dat noordelyk gedeelte van Frankrijk betrekking 
hebben. 

De heer De Coussemaecker is de voornaemste opsteller van die 
Bibliographie^ maer hy ontving daertoe bydragen van de heeren 
De Bertrand, Carlier en andere, lloe verdienstelyk en uitgebreid 
dit gedeelte der Annales reeds zy, zal ik hier nog al het een en 
ander opgeven, dat acn hen onbekend bleef. Ook heeft de heer De 
Coussemaecker het mis, wanneer hy meent dat niemand vóór het 
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Comité de gedachte opvattedc om eene bibliographie van vlaemsehe 
werken in Frankrijk gedrukt, byeen te brengen (*). Reeds in 1834, 
en dus over meer dan twintig jaren , heb ik in de Nederduitsche 
Letteroefeningen (2; die te Gent versclienen , eene eerste proeve 
van dien aerd geleverd en de titels opgegeven van cenige vlaemsehe 
boeken te Bergen in Henegouwen , te Luik, te Douai, te Lyons, 
te St.-Omaers, te Parijs, ic Rouaen, te Rijssel, en verder ook te 
Londen en te Norwieh gedrukt. Ik had niy des tijds bepaeld tot de 
opsomming van steden waer het nederlandsch nooit de land- 
spraek was, of ten minste niet meer is. Uit dien hoofde maekte 
ik geen gewag noch van Duinkerken , noch van St.-Winoks- 
bergen , met een woord , van niet eene stad uit geheel die 
dietsche streek van Frankrijk. 

Ik ben het volkomen eens met den heer De Coussemaecker, dat 
men , in onze dagen , de bibliographie niet meer mag beschouwen 
als iets dat slechts voor het bevorderen van het vertier der boeken 
of ten nutte der handelaren noodzakelyk is ; zy is wel degelyk eene 
wetenschap die voor de kennis der gescliiedenis of die der tael- en 
letterkunde als onontbeerlyk moet beschouwd worden. In Duitsch- 
land is men daervan zoodanig overtuigd dat men, behalve de alge- 
meene werken in dat vak, er ook dagclyks afzonderlyke bibliogra- 
phiën, byna voor elke wetenschap, of voor de onderscheidene 
tijdvakken, ziet verschynen. Men herinnere zich slechts de ver- 
dienstelykc werken van Panzer en van Heine voor de eerste voort- 
brengselen der drukkunst, die van Lipsius en Leitzmann voor de 
numismatiek, die van Nopitz voor de spreekwoorden, en dergelyke. 
De algemeene bibliographiën van Brunet, van Barbier, van Quérard 



(1) BI. 258, zegt hy : Personne jusqu^ici n^avait sotigé a former nne bibliographie 
des livrea flamands publiés en France; cette idee a été concue par Ie Cotnité flamand 
de Francc qui presente aujounVhui Ie rcsuUat de sea premières recherches. 

(2) Bl.!04-liJ). 
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en andere, welke in Frankrijk verschenen, zijn kostbare werken, die 
voor alle geleerden, om zoo te zeggen, oninisbaer zijn. By ons 
echter is er tot hiertoe weinig voor handen. Behalve het verdicnste- 
lyk werkjen van den heer du Puy de Montbrun (*), bestaet er in 
Noord->federland niets, meen ik, dat cenige melding verdient. By 
ons vestigde de geleerde baron De Keiffenberg^ door de uitgave van 
zynen Bulletin du Bibliophile Beige y de eerste de aendacht op die 
wetenschap, en de heer Polyd. Vandermeersch , die met onver- 
moeiden arbeid opspoort al wat er vroeger door Nederlanders in 
vreemde landen gedrukt werd, zal daerdoor eenen nieuwen lau- 
werkroon voor den roem onzer voorvaders vlechten. Doch iets 
wat ik vooral zou willen zien verschyncn, is ecne met zorg opge- 
maekte bibliographie der nederlnndsehe boeken. Zoo lang zulk 
een werk niet bestaet zal de geschiedenis onzer literatuer, voor- 
namelyk tydens de vijftiende, zestiende en zelfs zeventiende 
eeuwen, veel te wénschcn over laten (2). Later kom ik daerop 
nog wel eens nader terug. 

Zie hier wat ik voor de geschiedenis onzer tael in het iNoorden 
van Frankrijk in 't algemeen, en voor de bibliographie in 't by- 
zonder, heb byecnverzamcld. liet kan dienen om by hetgene, dat 
er reeds in de Annales van het Comité flamand de France voor- 
komt, gevoegd te worden. 



(i) Recherches biblioyraphiques xur qveiqucs impressioiis Nvcrlandaiset du quin- 
zième et du aeizihne sivclvxj Lcide i83(), in-8°. — Visskr's yawntt/sf , die in de 
vorige eeuw verscheen, is onliruikhucr geworden. 

(2) De vlaemsche liiUiogruphie of Lysl dvr nedcrdnitsehe boeken, in België sedert 
1830 uilyeyeven. Gent^ I8I>I , in-12'*, door licl Willetus-fonds in hel licht gehrncht 
en die men grootendeels uen den hoer Snellaert te danken heeft, is een hoekjen 
waervan hel nut door niemand zal hel wisl worden, al is hel dat hel hy cene tweede 
uitgave nog talryke vermeerderingen en verbeteringen zou kunnen ondergaen. 
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IDonat. 



In deze stad, waervan de bevolking fransch is, ten minste 
sedert onheugelyke tyden , werden vroeger talryke boeken in onze 
tael gedrukt, al is het dat men heden daervan bezwaerlyk exempla- 
ren kan terug vinden. Ja, deze zijn in het algemeen zoo zeldzaem 
geworden dat de heer Duthilloeul , bibliothekaris van Douai , 
die in 1835, eene Bibliographie Douaisienne uitgaf, waervan in 
1842, eene veel verbeterde en aenzienlyk vermeerderde druk 
verscheen, er slechts twee heeft kunnen aenwyzen, en nog had ik 
op eenen dezer zyne aendacht getrokken en hem daervan den titel 
medegedeeld. 

Het is my gelukt twee-en-twintig, zoo boeken als plakkaerten, 
te kunnen beschryven, die te Douai van de pers zijn gekomen. 

Men weet dat, terwijl de drukkunst reeds in de vijftiende 
eeuw in onze vlaemsche steden, zooals Aelst, Leuven, Ant- 
werpen, Brugge, Brussel , Oudenaerde en Gent was ingevoerd, 
die edele kunst eerst ettelyke jaren later in het waelsche ge- 
deelte van België beoefend werd. Te Luik verscheen het 
eerste boek in 1556, te Bergen in 1580, te Namen in 1617, enz. 
Ook in de steden van het Noorden van Frankrijk, welke vroeger 
deel van ons land maekten, was men hierin zeer ten achter. 
Het oudste boek van Douai dagteekent slechts van 1565, en 
behelst het voorgevallene ter gelegenheid der instelling van de 
hoogeschool aldaer. Het is door het tot stand komen eener Uni- 
versiteit te Douai , dat drukkers uit andere steden derwaerts aen- 
gelokt werden. 
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De eerste die zich aldaer met der woon vestigde , en van 1 563 
tot 1578 werkte, was Jan Boseard of Bosschaert , die van Leuven 
kwam, alwaer Iiy reeds vroeger het zelfde bedrijf liad uitgeoefend. 
Ter zelfder tijd, en wel van 1564 tot 1576, treft men te Douai 
Lodewijk van Winde aen, insgelyks eenen Vlaming, zoo als zijn 
naem het gcnoegzacm aenduidt. Opmerking verdient het dat de 
vier eerste drukkers alle in het dietsche gedeelte van ons vader- 
land geboren werden. Want na Jan Bosschaert en Lodewijk 
van Winde ontmoet men, van 1574 tot 1634, wederom eenen 
Leuvenaer, Jan Bogaerdt, Boogaerdt of Bogaerts,die zich in 
het fransch Jean Bogard , in het latijn Joannes Bogardus 
noemde. Eindelyk volgt Balthazar Bellerus (1590-1684) (M, van 
Antwerpen , die tot een geslacht behoorde waeruit tairyke druk- 
kers zijn gesproten. Al deze mannen moest het dus niet moeije- 
lyk vallen ook nederlandsche boeken in de wereld te zenden. 

Verder had het inrichten van eene Universiteit te Douai aldaer 
een groot aental studenten uit Vlaenderen vereenigd. De Vla- 
mingen immers gingen by voorkeur de lessen dier hoogeschool 
volgen, als zijnde die stad voor hun minder vreemd en minder 
afgelegen dan Leuven. Geen wonder dus dat aldaer boeken in 
onze tael gedrukt en gelezen werden. 

Eene andere omstandigheid hield insgelyks te Douai, gedurende 
eenige jaren de vlaemsche drukpers zeer gaende. By koninklyk 
bevel, in naem van Philips II, te Maestricht, den 16'" Decem- 
ber 1579 gegeven, werd de Raed van Vlaenderen, die tot dan 
toe te Gent was gevestigd, naer Douai overgebracht en hy hield 
aldaer zyne eerste zitting op den 8"" January 1 580. Deze bleef echter 
slechts vier jaren binnen die stad , nadat Gent immers onder het 
gezag van den koning van Spanje was teruggekomen , schreef de 



(1) De heer Duthilloecl merkt te recht op dat stellig twee onderscheidene druk- 
kers, vaderen zoon, den naem Balthazar Bellerus voerden. 

15 



— 226 — 

licriog van Parma, en reeds op den 20'*" November 1584, aen 
den Raed om dezen binnen Vlaenderens hoofdstad te doen terug- 
komen. Dit gebeurde dan ook, alhoewel de eerste heropenings- 
zitting te Gent, slechts op den 18"° Maert 1585 plaets had (M. 

De Raed van Vlaenderen hield ten allen tyde dat hy te Gent 
gevestigd was, zyne beraedslagingen in de volkstael, en onge- 
twyfeld geschiedde zulks insgclyks gedurende de vier jaren dat 
hy te Douai verbleef. Stellig is het in allen gevalle dat de besluiten 
van wege 's Lands bestuer, welke voor Vlaenderen, door dien 
Raed werden afgekondigd, in het nederlandsch opgesteld waren. 
Het is een nieuw bewijs hoe men in vroegere eeuwen er stiplelyk 
aen hield *s Lands wellen in de tael des volks bekend te maken. 
Des tijds vooral, toen de meeste der vlaemschsprekende gewesten 
het spaensch juk hadden afgeschud, wendde het bestuer van 
Philips II alles aen om onze voorvaderen onder zijn gezag te doen 
lerugkccren , en hel wilde zich wel wachten , om , door het ge- 
bruik eencr vreemde sprack, eenigszins inbreuk op de oude pri- 
vilegiën te doen. 

Het is my gelukt twee verzamelingen vlacmsche plakkaerlen, 
alle des tijds (1581-1583) te Douai gedrukt, ter hand te bekomen. 
De eenc is in mijn bezit, de andere berust op onze akademisehe 
bibliotheek (2). Ik schrijf hier, in hun geheel, de titels van de daerin 



(1) Ecnige dezer byzonderhcdcn ben ik verschuldigd aen mynen vriend, den heer 
advokact V. Gaillard, die met hel in orde brengen des archiefs van den voormali- 
gen Raed in Vlaenderen belast is ; eene iaek waervan hy zich op de allerverdienstc- 
lijkste wyze kwijt. 

(2) Het was de heer Ferd. Vandcr flacghcn, een yvcrig boekminnacr en boekken- 
ner dezer stad, die myne acndacht op deze laetste trok. Ik druk hem hier mynen 
harlelyken dank uit. Men heeft weldra van dien heer cene Gentsche Bibliographie 
te wachten, dat is de opsomming en bcschryving van al wat de gentsche drukpers 
van de vroegste tyden tot op onze eeuw heeft voortgebracht. Zulk een werk^ dat de 
vrucht is van oen onvermoeid opzoeken, zal eenigszins tot maetstaf kunnen dienen 
om over din toestand der wetenschappen en letteren in de hoofdst^id van Vlaen- 
dcreii te oordecien , en om te doen kennen wat deszelfs inwooners, in het een of 
ander vak, hebben opgeleverd. 



voorkomende stukken over, (alhoewel zy in 'l algemeen vry uit- 
voerig zijn), niet alleen omdat het eene gewichtige bydrage 
voor onze vlaemsche bibliographie in Frankrijk is, maer omdat 
men daerdoor hekend wordt met den inlioud dier plakkaerten, waer- 
van de meeste niet elders herdrukt werden; want van de zestien, 
die ik hier opgeef, heb ik er slechts vier in de Placcaert-boecken 
van Vlamderen teruggevonden. Ik heb zulks telkens aengewezen. 
Zie hier wat onderscheidene drukkers van Douai in onze tael 
in het licht hebben gezonden. 



I. LODEWIJK VAN WINDE, 1567. 

i . Theoricn endc Ghccstclijckc coDtcmplatien, Ofte bedicdtselcn endc 
den sin van den Goddelijckë dienst : te weten, der Missen, Vcspcren, 
Completen, Vigilien ofte Wtvacrden , etc. Der Leeeken Breuicr gjie- 
naemt. Alle Christen mcnschcn seer van noodc, endc behoeflelijcken. 

Gliemaect door den welghelcerdcn endc vermaerdcn II. ende M. 
Mattbseus Galenus van Wcstcappcl^ der Thcologicn Doctoor, ende der 
Konincklijckcr Vniuersitcyt van Doiiay Professcur. 

Met Coninclijcke Gratie ende Priuilegic. 

Gheprent inder Koninclijckcr Vniversiteyt van Dovay, by my Loys 
van Winde, ghesworen boeckprentcre synre Maiestcyt. 

Anno 1567. 

In-S** van 4 en 240 blz. De titel gedrukt in rood en zwart U). 

Matheus Galenus was te Westkapel, in Zeeland, ten jare 1328, 
geboren en deed zyne eerste studiën te Gent. By de inrichting der 
hoogeschool te üouai , in 1 562 , werd hy aldaer professor der 
godsgeleerdheid, in loGo proost der kollegialc kerk van St.-Pieter, 
in 1569 der kerk van den II. Amatus, en stierf den 15''*"" September 
1573, toen hy slechts den ouderdom van 45 jaren bereikt had. 

(1) Bcze litcl had ik reeds «leii den liccr Dütuilloeil, opgegeven Zie eerste uit- 
gave van 1835, hl. li. ende tweede vnn 18i2. hl. 



Paquot, die uitvoerig over Galenus handell (*), noemt, on- 
der zync talryke werken, ook de Theoriae Liturgicae op, en 
zegt dat de schryver dit boek in het latijn en in het vlaemsch 
schreef, terwijl het door eenen anderen in het fransch werd ver- 
laeld. Volgens Paquot bestaen er verschillende drukken van de 
vlaemsehe uitgave. 

Galenus draegt zyne Theorien ende Gheestelijcke contemplatien 
op aen Antonia van Burgondië, vrouwe van Habencourt, zuster 
van wylen den Markies van Vere, en alsdan met der woon te 
Douai gevestigd : « Op, zegt hy, dat het sy tot een eeuwighe me- 
morie, ende getuyghenisse van danckbarighen herten, voor alle die 
weldaden, die ghy my dese twee jaren ghedaen hebt, de welcke 
ie u hier te Douay'hebbe begonnen te kennen, ende ghy my. Want 
als dit boec inde Vlaemsehe tale yemanden moeste toe gheschre- 
ven worden : so en mochtct niemanden met meerder recht, ende 
bequamer gheboren, dan uwer devotien. Want ghelijc het eerst- 
mael is geschreven van my ten versuecke, ende doer begheerte 
van eene myn lieve nichte, ende weldoenstre S. G. Antonia 
Simons dochter : also dunct het my te betamen dat het een 
Antonia gheheel hcbbe, de welce niet alleene den selven name 
en hebbe, maer ooc met devotien, ende Kersten wetenschap, jae 
met gonste te mywaerts , dandere verre te boven gaet. Ie late 
varen dat ghy my so dicmael ghebeden ende vermaent hebt om 
dit selvc boec int openbaer te brengen doer de prente allen Chris- 
tenen Vlaemschen menschen ende principalic onsen lanslieden van 
Walcher, ende gheheel Zeelandt. Ie swijghe dat het niemant 
meer geacht, ende badt ghebesicht, ende te werc ghestelt, syn 
besten ghedaen en heeft, om een yeghelic te leeren dese salighe 
leeringhen die in dit boec begrepen syn, dan uwe edele innicheyt : 



(1) Mémoires, XV, bl. 323-5^1. 



also dat ghijsc niet alleene nielten monde vele menschen gheleert 
en hebt, maer ooc hebt doen inden Walsche oversellen door 
andere persoonen, ja dal selve hebt beslaen te doene, op dal het 
gene dat ie int Vlaemsche selve gheschreven hadde, soude perfectelic 
ende ghetrouwelie over int Walscli gheslclt, ende ghetranslaleert 
worden. Want in het oversetten gliescliieden diemaels groote ver- 
anderingen, ende fauten, als ie uut die Latijnsehe oversettinghe 
van desen selven dinghen door u vermaen wel bevonden hebbe. 
Ende om wille dat dit ghedicht eerst ghemaect is om die stadt 
van Westcappel, ende ander sleden van den Eylande van Wal- 
cher, daer wy uut gheboren syn, ende ghy ooc mede daer af het 
naeste naluerlic oor sijl nae u ouders, ende uwen lactst overleden 
broeder, iMarehisc van der Veren, ende ooc daer alder eerst ghc- 
pleecht, ende ghebruyct gheweest es : so laet ie my geheel dunc- 
ken, dat hel van noode is, dat hel toegeschreven soude worden die 

aldernaeste natuerlic oor, ende Vrouwe van desen landen 

Want ghy ooc in dese vreujde landen met u exempel veel goede 
edele, ende onedele herten tol dierghelijcken dienst Gods geto* 
ghen hebt. Waeromme ist meer te hopen van onsen Ëylanden , 
ende andere conlreyen , daer die Duytsche ofte vlaemsche sprake 
ghebruyct wordt, dat uven doorluchlighen name veel goets sal 
doen door dit boec, bisonder als die oiise sullen hooren ofte 
mereken hel selve van eenen Zeelander, in uwen name, uulghe- 
gheven te syne... » 

Ik geef eene groote brok dezer opdracht omdat zy hier en 
daer nog al belangryke byzondcrheden bevat, en omdat zy ons 
over den schrijftrant van Galenus laet oordeelen. Hy gebruikt 
hier onverschillig de uitdrukking duytsche of vlaemsche sprake. 

Verder echter in hel bock wordt het woord diujtsch by voorkeur 
gebruikt. Zoo leest men hl. 47 « Tot den Paternoster, voer die 
gheen Latijn en connen , ofte int dmjlsche niet en verslaen, » 
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BI. 92 « Singhen in zijn herte int duyschc (aldus), so verre Ly 
gheen Latijn oft Griccx en can. » 

BI, 96 « Als men nunc dimittis singt; so leset mede so verre 
ghyt verstaet, ofte int duy tsche cond » 



II. JAN BOGAERDT (l574 — 163i). 

2. Die verclaringhc cnde verworpinghe van het valsch vcrstanl en de 
tquact misbruycken van sommige sententie der heyligher schrifturc... 
Door Mattheeus van Launoy, ende Hcderick Pênetier, de welcke 
gheweest hebben ministers der nieuwe religie, diemë noëpt die 
ghereformeerde... Nu torts overgheset in onsc nederlandsche tale... 
Tot Douway. 
By my Jan Boogarts, gbesworen drukker der G. M. woonende in- 
den gulden Bijbel. Int iaer. 

M D.LXXVIII. 

In-8** van 24 niet gecyf. blz. en 154 biz., die sleehts aen eenen 
kant get. zijn. 

Ik sehrijf hier sleehts het derde, en wel het zakelykste van 
den uitvoerigen titel af. Wie de vertaler van dit boek is weet 
ik niet. Slechts de voorletters van zynen naem : F. J. V. S. T. D., 
worden in de goedkeuring opgegeven. Het was dus een doetor in 
de Heilige Godgeleerdheid ; doch de drie overige letters : F. J. V. 
blyven een raedsel. 

5. Gebeden ende onderwysingen van dat waerachtigh Gatholisch 
gbelooveiöSO. 

Deze titel wordt aldus, zonder iets meer, opgegeven by 
Dulhilloeul, (2**'" druk bl. 368, onder nM380), met talryke andere 
boeken van Douai , waervan de drukkers aen den yverigen biblio- 
thekaris onbekend bleven. Waersehijnlyk zag dit boek het licht 
by Jan Bogaerdt. 
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4. Translaet, Placacrt êdc ordinantie Sconincx ons gheduchs hceren, 
annegacnde tsaysissemcnt vanden goedinghen vanden genen , die tot 
zijne Maiesteyt niet en zijn ghekeert oft ghereconcilicert. Metgaders de 
briefuen va inijn Heere den Prince vanParme, Gouverneur generael etc. 
Daerby verclaert wordt dat tvoorschreuen saysissement gheschiedt 
om daermede te recompenseren de goede ondersaeten van zijne voor- 
seyde Maiesteyt van huerlieder verlies etc. 
Te Douav, 
By my Jan Boogaert , gheswooren bouckprentcr der Co. M. 

D.M.LXXX. (aldus). 
Met privilegie. 

In-8" van 4 ongecyf. bladen of 8 bladzyden. De titel is voor- 
zien met des drukkers vignclte in lioutsnede, verbeeldende een 
gevleugeld hart , waerop een open boek rust ; rondom de spreuk 

COR RECTVM INQVIRIT SCIENTIAM. 

Het koninklyk plakkaert is gegeven te Maestricht, den A***"* van 
Sporkel (Fcbruary) 1380. Het werd afgekondigd in het openbaer 
Consistorie van den Raed in Vlacndcren, den 8*'°" van Hooimaend 
(Julyj 1580. 

De daerby gevoegde brief van Alexandcr van Parma aen den graef 
van Reux, des lijds gouverneur van Waelsch-Vlaenderen , en aen 
den Raed van Vlaenderen, isgedagteekend den20'*^"van Wedemaend 
(Juny), en te Douai afgekondigd den 8"° van Hooimaend 1ü80. 

5. Ban, ende edict bij vorme van proscriptie, vuytgegaen endc 
gedecretecrt bij onsen alregenadichsten Heere de Goninck, tegens Wil- 
hcin van Nassau, Prince van Oraignyen, als hooft, beruerder ende 
bederuer van tgeheel Christenrijck, ende namentlijck van dese Neder- 
landen : Waerby eenyegelijck gcauctlioriseert wordt van hein te be- 
schadigen, offcndercn endc vnyler wecrcit te helpen, mit loon ende 
prys voorden glicnen die des doen, oft daertoe assisteren sullen. 

Gedruct door ordinantie ende expres beucl der Coninckl. M*. Int 
iaer M.D.LXXX. 

Tot Douay, by Jan Boogaerdt ghesworen bouckprentcr der seluer 
Maiesteyt. 

In-8'» van 47 blz. 
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De omzendbrief van Parma , die dat berucht stuk vergezelt , is 
gedagteekend uit Bergen ^ in Henegouwen, den IS***" juny 1580. 

6. Placcaert ende ordinantie s'Goaincx geduchts Hoeren , nopende 
tvoeren vanden vruchten in beslotene steden ende bewaarder handt 
in dalen vanden XIIII". Augusti, XVLXXX. 

Tot Douay, 
By my Jan Boogaerdt, ghesworen bouckprenter der C. M. 

M.D.LXXX, 
In-8« van 7 blz. 

Gegeven te Bergen , den 1 i^"" Augustus 1 580 , afgekondigd te 

Douai den 26**~ der zelfder maend. 

7. Ordonnantie ende eeuwich ghebodt dacrby de Co. Maiesteyt ver- 
claert dat alle de Magistraten ende oflicicrs ghemaect in steden van 
Vlaenderen rebelle zvne voirschreue Maiestcvt, duer de factien van 
den Prince van Orangien , negeensins en zyn Magistraten noch en 
hebben wettighe macht noch autoriteyt , ende dat de zelue by ghe- 
welde gheintrudeert zynde, niet en vermoghen te maecken legittiinc 
vergaderinge, vande viere leden slandtz van Vlaenderen, noch eenighe 
actiën obligatoire ende van weerden , verclaerende de zelue voer nul, 
hemliede interdicerende ende verbiedende, op peyne te vallen in 
crym van lese Maiesteyt te doen alsulcke noch eenighe andere con- 
uocatien , vergaderingen communicatien , oft resolutien , zoe wel in 
zaecken van beden , impositien oft ander contributien , als oock van 
alle andere materien ende affairen van date den eersten in Februario 
XVC.LXXXI. 

Tot Douay. 
By my Jan Boogaerdt, ghesworen Boeckprenter der C. M. 

M.D.LXXXI. 

In-8*» van 16 blz. 

Deze ordonnantie is gegeven te Bergen, den 1*'*" February 
1581, en afgekondigd in het Consistorie van den Raed van Vlaen- 
deren den 17'*'" Macrl 1581. 

8. Placcaert ende ordonnancic daerby zijne Maiesteyt ordre stelt 
opde foullen ende ongheregheltheden die daghelijcx byde soldaten 
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cnde andere onder tdcxele van cryehslieden len platten lande glie- 

comniittecrt worden, metgaeders opt faict vande landtsbouwinghe, 

vande xxv*^" Martii XV^LXXXI. 

Tot Douay, 

By niy Jan Boogaerdt, glieswooren bouckprenter, inden gulden 

Bijbel. 

M.D.LXXXI. 

12 BIz. 

Ilct plakkacrt is gegeven te Bergen, den 25'*" Maert 1381, 
en afgekondigd te Douai, den 21**"" april. 

9. Placcaert ende ordonnancie Sconyncx ons gheduclits hcere, inne- 
houdende verbod t van ghecne ghcvanghenen te slaecken ofte rancho- 
nerene , Ne zv bv cösente van mvn Ileere dë Prince va Parrae Gou- 
vcrneur ende Gapileyn gencrael inde naeme van zyne Maicstcyl, van 
dcsc nederlanden , cnde naer den regie ende ordre bydcn voorscreve 
placate daerop gbeslelt, të hende de quactdoenders niet en blyven 
onghcpuniert. In daten tself placaet vanden xx"" van XV° eeu-en- 
tachcntieh. 

Tot Douay , 

By my Jan Bogardt, ghesworen boeckprentcr der C. M. 

M.D.LXXXI. 

8 Blz. Op den titel is het woord Jnny vergeten. 
Het plakkaert is gegeven te Bergen, den 20"" Juny 1S81 , en afge- 
kondigd te Douai, den 17°° July. 

40, Placcaet daerby zyne maiesteyt verbiedt wel expressclick alle 
magistraten van steden , landen , ende andere subalterne ende infe- 
rieure Richteren ben te onderwinden ofte eenighe kennesse te nemen 
in wat vueghen ende manieren dat tzy opde angeslagbë en ghcsaisierdc 
goedijnghen, oft die alnoch anglieslagben soude mogben worde noch 
vade pretësien vp diere. Ncniacr dat alle de gbcne die op de selue 
zullen willen prelcdcren eenige Renten, iacrlicxscbe prestatien, 
pensien, Douai ren, ofte andere reelcn oft pcrsonnele schulden ghe- 
houden sullen wesen Iselfde te doene ende in ten teren voor de pro- 
vinciale Raeden van zyne voorss. maiesteyt ofte andere gherichten 
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cndc hooghe insticië daerde seluc zyne Maiesteyt Fiscaelen heeft. 
Tot Douay, 
By my Jan Bogacrdt ghesworen boeckprentcrderC. M. 

M.D.LXXXI. 
In-S** van 11 bladz. 

Het plakkaert is gegeven te Bergen, den 1'**" Augustus 1581 , 

en afgekondigd te Douai den 19'" der zelfde maend. 

il. Placcaert cnde Ordinantic daerby zijne Maiesteyt transfereert 
by provisie den stapel vande alluynen, binnen der stadt van St. Oniers, 
in plactsc vander stadt van Antwerpen, houdende tegenpartij van 
zijne voorseyder Maiesteyt. 
Tot Douay, 
By my Jan Boogaerdt, ghesworen boeckprenter der G. M. 

M.D.LXXXI. 

14 Bladzyden; op de laetste een versiersel in houtsnede. 

Het plakkaert is gegeven te Bergen, den SO'**"* Augustus 1S80, 

en afgekondigd te Douai, den 17**"" February 1581. 

12. Placcact Sconynex teghens t'absentercn van lieden van oirlogc 
vuytcn leghcre oft garnisoenen sonder zulcke pasporten verlcëdt 
bydc gene en soo daerin vcrhaelt stact. Insghclijcx teghens de 
brantsschatten, rouen ende oucrlastcn op peijne vande galghe, ende 
vande ghene zulcx doende by alle officieren te moghen apprehendcren 
ende punieren sonder die te moeten renvoijercn an huerlieder Capi- 
teyncn oft andere, datmen omme d'apprehensie vande zelue en 
oock te wederstaene de gene die willen logiercn sonder behoirlijcke 
patiënte, zal vermogen te ghebruijckcn dë clopslach onder orden van 
Officiers ende Magistraten ende andere diuerssche polncten breeder 
ghedeclareert int zelue placcact. 
Tot Douay, 

Bij mij Jan Bogaerdt, etc. 

M.D.LXXXII. 

In 8*» van 18 blz. 

Gegeven te Doornijk, den SS"^**" February 1582, afgekondigd den 
24'**" Maert. Gedrukt in den Tweeden Placcaert-boeck van Vlaen- 
deren f bl. 679. 
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13. Placcaert Sconijncx ons ghcduclis hccrcn hy vorme va interpre- 
tatie ende wtlcgghinghe van zeker voorgaende placcaert daerinne glie- 
roet, nopende den onlfanck ende administratie van de gliesaiseerde goe- 
den vande rebellie van zijne maiesteijt, midtsgaeders bekennisse vande 
pretensien opde zeliie goeden rcspectiuelijck te nemen bijde provin- 
ciacle Raeden oft andere hooghe Justicien, duer (aldus) zijne voorscreuen 
Maiesteijt, heeft zijne fiscalen ende de ontfanghers daer toe ghestclt. 

Tot Doiiay, 
Bij mij Jan Bogaerdt, ghesworen Boeckprenter int Jaer M.D.LXXXII. 

In-8% 11 blz. 

Gegeven te Doornijk, den ST*""" January 1582, afgekondigd in 
den Raed den 10'»*'" Macrt 1S82. 

14. Placciiert Sconincx, dat alle vercopijnghen, alienatien, dete- 
rioratien, lossynghen ende ander verandcryngen ghedaen ofte te doen 
byde rebellen, al waert by solemniteyt van wetten oft anderssins aen- 
gaende eenige Icenen, erfuen, renten , actiën, boomen , ende andere 
roerende ende onroerende goeden , toebehoorende eenighe kercken , 
cloisteren, collegien ende gemeëten, mctgaeders de goede ondersaeten 
volghende de zyde ende partie van zyne Maiesteyt, twaere onder 
tdecsele van Cöfiscatien , omstcllynghen , belaelyngben van renten 
oft andere schulden, als ghedaen byde ghene di es gheen auctoriteyt 
hebbende vade selue Maiesteyt, zyn nul êde als nyet ghescliiet, 
ende dat de proprietarysen als ghebleuen inde possessien daer toe 
sullen weder comme metten vruchten, incommen ende beterynghe 
zoder vergel t te moeten doene. Ende d'Oiïïcieren, Magistraten, Raden, 
Greffiers, Ontfangers, en andere hem dies ghemoeyt hebbende, 
zullen ghehouden wesen den selucn in te staenc alle schaede clck in 
solidum in hueren eygen name, ende zonder garrant opde steden oft 
adere , daerof zy zouden pretenderen last ghehadt thebbene , met 
derogatie ende renunciatie va zyne Maiesteyt met eenige tractaeten 
naemaels contrarie te docnc, insghclycx nul te zyne, ende als niet 
gheschiet de testamenten ende andere dispositien ghedaen oft te doene 
in preiudicie vade zelve goede ondersaeten. 

Tot Douav. 

■ 

By my Jan Bogaerdt etc. 

M.D LXXXII. 

In-8% 13 en 2 witte blz. 
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15. Placcacrt Sconincx inhoudende interdictic va hem Ie hauden 
inde ghepretendeerde Universiteyt van Leyden in Holladt, ofte hem 
te stellen in andere studiën ofte scholen contrarie wesende onser 
heyligher Catholycxsche Roomsche ghelooue endc dat de vaders, 
moeders, voochden ende momboirs huere kinderen ofte weesen 
aldacr noch in landen handende teghenparty van zyne Maiesteyt 
niet en souden stellen öder wat dexele dat zy metgaeders beuel dat 
zylieden de kinderen ofte weesen alreyde tot Leyden oft inde voorss. 
scholen, studiën oft landen zynde, metten eersten zouden weder- 
roupen, op peyne van lyfstraf eü andere daer inne begrepen. 

Tot Douay, etc. M.D.LXXXII. 

In-8* van 11 blz. 

Dit plakkaert is gegeven te Doornijk, den 26*'*" Maert 1382, en 
afgekondigd den 23'*" April. Gedrukt in den Tweeden Placcaert- 
boeck van Vlaenderen y bl. 3. 

16. Placcaet ende ordönantie Sconincx ons geduchs heeren daerby 
zijne Maiesteyt trisfereert zijn Leenhof eertijden ghenoempt de wet- 
tachteghe camere, vuijtter stadt van Gendt binnen der stadt van 
Douaij, neffens die President ende luijdeu van zijnen Raede in Vlaen- 
deren, midts dat zij metten Bailliu ende mannen vanden voorss. 
wettachtege camere constitueren ende maecken tvoorss. Leenhof, met 
expresse verclaringhe van te wesen negheen ende van ootweerde zo 
wel tghene datmen voortaen zal attenteren in preiudicie vander 
voorss. ordonnancie, als dat aireede ghedaen, ghedecreteert oft ghe- 
wesen es binnen der voorss. stadt va Gendt tzedert de translatie van- 
den voors. Raedt binnen der voors. stede van Douaij, van daeteu den 
lesten dach in April XV*" twecnentachentich. 

Tot Douay, enz., M.D.LXXXII. 

In-8° van 11 blz. 

Gegeven te Doornijk, den laetsten April 1582, afgckondigil 
den 28*»*'" Mei. 

17. Placcart endc eeuwich edict Sconincx ons gheduchs heeren 
nopende de reformatie van den Calendrier endc vercortinghe van 
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tliicn daeglicn in de iiiaendt vnn Fcbruario in dit icgcnwoordich Jaer, 
doende eenen sprock vadcn x**** tollen xxi*° dadi der seluer maendt. 
Tol Douav, 
By my Jan Bogacrdt ghesworen BocckprcnIerdcpC. M. 

M.D.LXXXIII. 

In-8", H blz., gegeven te Doornijk, den 10^° January 1583, en 
afgekondigd Ie Douai don 21*" Junuary. Gedrukt in den Tweeden 
PlaccaefH-boeck, bl. 729. 

18. Placcart sConinex ons gheduchs heeren , dacrby verboden 
wordt cenich graen in speciën, in nielc ofl in broot, oft eenighe 
peerden, coyen, schapen oft adere beesten Ie transporteren ofle ver- 
uocren vuten lande van de onderdanicheyt van zyne Maieste} t, met 
benei, dat de tarwe, coren, ende glieerste ten platten lande zynde, ghe- 
bracht zonden worden in eenighe besloten steden vande zelue onderda- 
nicliede, verbiedende oock eenighe granen ten zeluen platten lande, 
noch oock in steden te coopen omme voorts te vercoopen, nochte by- 
de brauwers hert graen als tarwe eiï coren te ghebruycken in brou- 
wen : Insgelycx eenighe peerden oft andere beesten te inoghen ver- 
coopen ten zy int openbare, met interdiclie van alle ouerlasten by 
crvxhlieden oft andere te doene iegens de landtslieden, dewelcke zyne 
Maicsteyt nempt in zyne sauluegarde en behoudinghe, hemlieden 
beuelende terstont hcurliedë landen te gaen bouwen sonder dit 
ieghcnwoordich saisoen oft eenich andere verloren te laeten ghaene^ 
op peyne van by andere anveert en ghecultiueert te moghen wor- 
den : metsgaders ooc heurliedë peerden en coyen te doen teecke- 
nen omme het te kennen wie die toebehooren eiï achterhaelt te 
worden oft die ghestolen zullen zijn oft niet. Ende meer andere 
poincten tol verzekerde gherusthede vande seluc landtslieden en 
heurlieden familie dienende. 
Tot Douav, 

By my Jan Bogaerdt, ghesworen boeckprenler der C. M, 

M.D.LXII (sic). 

In-8", 13 blz. 

Gegeven te Doornijk, den lO****" January 1383, afgekondigd in 
den llaed den 1 i)^""" Maert . 
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19. Placcact Sconyncx daerby verboden wort te scroyen cnde was- 
schen cenighc gaudc ofte seluere pcnninghen, ghcscroyde oft andere 
verboden munte wt te genen, presenteren ofte bieden, de goede 
speciën van goude ende zeluere te coopen oft vercoopen, oft gbewin 
daerop te gheuen, de zelue oft oock ghescroyde ende verboden pen- 
ningen oft andere stofTe dienende tot tverwercken oft slaen van munte 
te vervoeren vuten lande ofte in vremde munten, ende meer andere 
abuyscn breeder int zelue placcaet gberoert al opde penen daerinne 
begrepen. 

Tot Douay, enz. 

M.D.LXXXIIl. 

ln-8**, 13 blz. Achter den titel, de brief, in 't fransch, van 
Alexander van Parma aen den Raed gericht, den 2**"° April. 

Gegeven te Doornijk, den 1'*"" Maert 1383, afgekondigd den 
13"«- April. 

20. Placcart Sconincx ons gbeduchs Heeren ghemaect opt lichten 
ende redresseren vande rechte vande AUuynen zijne Maiesteit toebe- 
hoorende, metgaders den amenden zoo van confiscatien als andere 
daeranne cleuende, en wien de kennesse vade questien ofte proces- 
sen die ter dier causen zouden moghen rysen, escompeterëde , met 
meer andere poinctcn breedere daerinne verhaelt. 

Tot Douay, 
Bij mij Jan Boogaerdt, enz. 

M.D.LXXXIIl. 

In-8" van 16 blz. 

Gegeven te Doornijk, den 10***"" January 1383, afgekondigd den 
18^'" Juny, gedrukt in den Tweeden Placcaert-boeck^ hl. 348. 



GEERAERT PINCHON, (l609-1630). 

2i. Den reghel van den heylighen vaeder Benedictus met achten- 
vicliticli leeringhen tot oprechter Ootmoedicheyt Beschreven door 
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ccncn verlichten Rcligicux van der Order van Cisleaux. Reg%dam^ etc. 
Tc Douay, 
Gedruckt door Gceracrt Pinchon, int teeckcn van Geulen, 4629. 

In-12**, 222 bl. en de tafel van 12 ongecyf. blz. ; op den titel 
een vignet met den Heiligen iXaem en de spreuk : laudabile 

NOMEN DOMINl. 

Wie dezen rep:el van den Heiligen Benedictus in het nederlandseh 
overbracht, is my onbekend. Uit de goedkeuring, die te Brugge 
gegeven werd, zoo wel als uit de tael, zou men kunnen opmaken 
dat de vertaler een West-Vlaming was. 



WEDUWE VAN MARCCS WYON , 1630-16»9. 

22. Flores latina; locutionis; ex probatissimis lingvse latina; avcto- 
ribus Selccti et Flandricë rcdditi. Opera et studio palrvm soeietalis iesu. 
Duaci , 

Ex ofïicina viduee Marci Wyon, sub signo Phocnicis, anno 
M.D.C.XXXV. 

Gum gratia et privilegio. 

In-8°. van 8 ongecyf. en 477 blz. op den titel het gewoon vignet. 

Het koninklyk privilegie voor twaelf jaren te Brussel, in 1630, 
vergund zijnde, zoo is het waersehijnlyk dat er vóór den druk van 
1638^ dien ik hier beschrijf, lalryke andere verschenen. Ook wordt 
er in dat privilegie gezcid : Vn livre contenant deux volumes en 
deux parlies y inlilulé Flores Latino) locutionis,... és Irois langues 
Latine^ Francoise, el lliioise enscmblej et coniointemenlj ou bien 
en deux seulementy ainsi que bon leur semblera. Of zulk een boek 
insgelyks in het latijn en fransch verschenen is, weet ik niet. De 
heer Duthilloeul geeft (bl. 221 , >•* 729) op : Flores latinw loctitiO' 
nisy ex probatissimis auctoribvs, in-4" 1650, en voegt er by : her- 
drukt in 1633; dat is de uitgave die ik bezit. Of echter de vroegere 
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van IGSOy ook latijn en vlaenisch is, kan ik niet verzekeren. 
Deze Floresy alphabetisch gerangschikt , zijn latijnsehe zin- 
sneilcn of spreekwyzen in het nederlandseh vertaeld. Er komen 
weinige of geene eigenlyke spreekwoorden in voor. Toch bevat het 
boek nog al veel belangrijks, en het zou verdienen door onze tael- 
kundigen geraedpleegd te worden. 



fSt^(£>matx$. 



De leden van het Comité flamand zijn voornemens eene tael- 
kaert op te maken om de afscheidsgrenzcn van het fransch en 
het vlaemseh nauwkeurig aen te wyzen. Ik uit den wensch dat 
deze zoodra mogelyk in het licht kome. Gewichtig zal vooral 
zulke onderneming zijn, wanneer men ter zelfder tijd nagaet io 
hoeverre de eene spraek voor de andere hebbe moeten w}'ken , 
in hoeverre het nederlandseh door het fransch verdrongen zy, of 
wederkeerig. In het algemeen , denk ik , zal men tot die gevolg- 
trekking komen dat de tegenwoordige toestand der twee talen , 
door alle eeuwen heen^ omtrent de zelfde is gebleven. Dat is te 
zeggen, dat waer men in de dertiende eeuw vlaemseh sprak, 
daer ook die tael nog heden is blyven voortleven. Voor eene 
stad echter bestaet er eenig twyfel, namelyk voor St.-Omaers. 

De vroegere bibliothekaris van St.-Omaers, Piers, die veel, 
alhoewel meestal niet grondig, over zyne moederstad heeft 
geschrevene), verzekert dat het slechts sedert 1593 is, dat de 
magistraten van die stad hunne vonnissen of besluiten in bel 



(1 Uuioirt de* Flamand* du Haul-Pont et de Lyzei. Saint-Omer 1836. ïnS». 
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fransch uitbrengen. Vóór dien tijd, gaet hy voort , werden deze 
in hel vlaemsch ter puije afgeroepen. (*) Wat er ook van zy, de 
volgende getuigenis door den Meyer en Schepenen van St.-Omaers, 
gegeven ten voordeele van zekeren meester Lodewijk van Hole, 
die in het klooster der Minderbroeders aldaer was getreden, 
bewijst, dat ten jare 1437^ hel Magislrael wel degelyk hel neder- 
landsch by het opstellen zyner akten gebruikte. 

Allen den ghonen die desen presente lettre zullen zien of horen 
lesen, Meyere cndc Schepenen van der steide van Sint Omaers. Mids 
dat recht wilt ende rcdcne bewust wacrachtegc saken te orcondene 
en te hoepen bacrene , Doen weten endc maken kcnlic, dat ghemeerct 
ende ghchoort taenbringen ende vcrclacrs vanden Gardiaen ende 
meer andre oude vaders religieusc vanden convente vanden Minder- 
broeders vandcscr stede, ende occ andersiins waerachtelic ende deuch- 
delic te vullen gheinformecrt zijn , Dat elc wie hij es , commende of 
wesende int vors. religioen ommc Gode te dicncnne, ende thabijt 
vander vornoemd. ordene ontfanghende, zijn prouftijd gheduercnde 
een jaer of meer, nacr dat hem gheordeneert ende beschcedcn zal 
zijn , niet verbonden, ghehouden, noch belast en es int vors. religioen 
ende ordene met rcghele staendc, tvors. habijt ontfanghen hebbende, 
hij en blijft in zijnen voren ende eyghen wille ende moghenteide 
hem te voughene ende te belreckene te wat state, gheeslelic of werelic, 
naer dat hem God in gheven zal; ende oec mocghende zijn tijdelic 
goed te ordonerene ende te disponerene, bij testamente, ghiiflcn, 
vercocpinghe of andersijns , ghelijc ende in manieren dat hij moe- 
ghcnde ende machtich was te doene voor tontfaen vanden voers. 
habijte, toeter tijd ende der stond dut hij profez ende bcloeften ghe- 
daen zal hebben, die ten vors. ordene ende religioene behoeven gedaen 
te zijne. Ende van gheliikcn saken hebben wij zien useeren ende 
gheschicn. Ende van gheliiker condicie es meester Lodewijc vanden 
Hole, die omme Gode te dienenne, 'thabijt van der vors. ordene ende 



(fl) Blz. 15. Les sentences de nos Magistrats se prononcaienl encof^ dans Ie iQ°» siècle 
(en flamand) sur Ie doxal, et ce ne fut qu*a partir de i595 qu'elles sepublièrent en 
francais. — Ik waeg het de woorden sur Ie doxal, door ter puije te vertalen, om 
dat ik niet denk dat hier hei doksael, uit de kerk, bedoeld wordt. 
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religioene gheandvert heeft, in zijn prouf jaer cnde tijd wcsendc, 
mocghende endc machtich es hem te voughene ende te stellene te 
wat state, gheestelic of weerelic, naer dat hem God ingheven suil, ende 
oec zijn tijdelic goed te disponerene endc te ordonerene ghelijc dat hij 
was voor tontfaen vanden voors. habijle cnde in 't vors. religioen 
niet verbonden noch ghchoudcn, toeter stond ende tiid dat hij profez 
ende de beloeftcn ghedacn zal hebben , die men ghcuseert ende ghe- 
ploghen heeft te doenc. Gheliic dat ons de vors. Gardiaen ende andere 
vaders vander vors. religioene gheccrtifiert ende versekert hebben, 
wien wij willen gheloefsamegheide ende gheloeve gheven. Orconde 
den seghele van saken vander vors. stede hier anghestelt den xii*'*"* 
dach van April naer Paeschen. Int jaer dusentich vierhondert ende 
zevcnendartich. 

SOSSAMTIEGRON (H. 

Originele akte op perkament, met den cenigzins 
beschadigden sledelykcn zegel van Zaken [Sigillum 
ad causaa) der stad S. Omaers, in groenen was. De 
voorzyde verbeeldt den II. Audomarus ten voelen 
uit, in bisschoppelyk gewaed, op een veld met leliën 
doorzaeid; hy houdt in de rechter hand een schild 
met een dubbel kruis en in de linker den staf. Van 
het omschrift zijn er slechts eenige weinige letters 

overgebleven illb : sang ad cacsas. 

De kcerzyde, of tegenzegel, draegt het schild van 
Artois, de negen leliën mot den dwarsbalk, en boven 
het schild een dubbel kruis. Het opschrift , dat hier 
geheel behouden is, luidt : coktkasigillv villb sancti 
atpomari ad cavsas (I). 

Het fransch is tegenwoordig de moedcrtael der bevolking van 
St. -Omaers. Of echter in vroegeren tijd, en wel in de middeleeuwen, 
deze stad uitsluitclyk door Vlamingen bewoond werd, komt my 
vry onzeker voor. Misschien werd des tijds hel ncderlandsch in het 
eene gedeelte, het fransch in het andere, gesproken ; misschien ook 



(1) liet handteeken van den stadsklerk, of notaris, is met talryke krullen versierd 
waerdoor het bezwaerlyk te lezen valt. 

(2) Over de onderscheidene zegels en het wapen der stad Si. -Omaers, kan men 
nazien eene verhandeling van den heer Hermand, in de Mémoires des Antiqtiaires 
de la Morinie, 1836. D. III. bl. 345. 



werd die stad, door het oprechten van versterkingen en liet delven 
van vestingen, eenigszins verkleind , zoodanig dat de vlaenische 
bevolking, op die wyze, zich buiten de stadsmuren gesloten vond. 
Ik laet de oplossing van dat vraegstuk aen de leden van het Comité. 
De berichten, die men in het werkjen van den heer Piers aentrefl, 
zijn in het geheel niet voldoende. Wat er ook van zy, tot heden 
loe wordt het nederlandsch in de voorgeborchten, ten noord-oosten 
der stad gelegen gesproken. De Lyzelaers, aldus genaemd omdat 
ze op de boorden van de Lyzel gevestigd zijn, blyven niet alleen de 
tael der Vlamingen behouden , niaer verschillen ook door hunne 
zeden en gebruiken met de dacraen grenzende Walen. 

Ik Iwyfcl er niet aen, of de geschiedenis der Vlamingen in Frank- 
rijk zal weldra op eene meer kritische wyze, dan dit tot hiertoe ge- 
schiedde, geschreven worden. Mijn hoofdocl was het bekendmaken 
van een origineel stuk , dat als eene gewichtige bydrage ter oplos- 
sing der aengelegenheden onzer tael in dat gewest, mag beschouwd 
worden. 

Eer ik eindig van St.-Omaers te spreken, geef ik hier een 
vlaemsch boek op, dut aldaer gedrukt werd. tfet is namelyk : 

Den gccstelykc Helicon, of christelykc bemerkingen op alle de Evan- 
gelicn der Zondagen vaii het gelieel jaer, in verzen door G. de Dons. 
Tweeden druk, Sint-Oniaers, 1719, in-8" (1). 

Zie Cal. Ilyc-Schouthecp, >'<> J)58. 

In de Annales i-) komt slechts de titel van de eerste uitgave 
dezes werks, ten jare 1718 verschenen, voor. 

Ik voeg hier ten slotte nog by dat ik reeds vroeger de vraeg 
deed of men eenige nadere inlichtingen kon inwinnen omtrent 
de kanselredenen van zekeren monik der abdy van St. Ber- 



( 1 ) Ik heb er van gewag gemaekt iu de IVcderduitscfie Letteroefeningen bl. i 1 1 . 

(2) Bl. !271. 
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tijn te St. Omaers, met name Johannes, die aldaer, in 1124, 
abt werd 9 en zeven jaren later ontsliep (^). Ik trek liierop nog- 
maels de aendacht der leden van het Comité. Indien 's mans 
sermoenen geboekt werden , zooals het wel waersehijnlyk is, dan 
zou hiervan misschien nog iets in het een of ander handschrift 
der bibliotheek van St.-Omaers of van deze of gene stad, in 
het Noorden van Frankrijk, te vinden zijn. De getuigenis waerop 
ik my beriep , is de volgende : quendam Johannem^ persona 
lumorabilem , lingua theutonica disertum, nuper de canonico re- 

gulari monachum effectum communiter eligunt qui in 

vigilia assumptionis sancte Marie, anno Dominice incamationis 
1124 consecratus , vix septennio abbatisavit i^) . Het ware der 
moeite waerd iets nader te ontdekken omtrent den letterkundigen 
arbeid van eenen man, die in zoo vroege tyden, om zyne welspre- 
kendheid in onze moeder tael beroemd was. 



Bi.^tX>xnok$btritn. 



Voor de bibliographie van deze stad diene het volgende : 



I. P. VAN OÜWEN. 1657. 



Spiegel van d'eenvoudige Godtheydt der natuerc, ende d'aldcrhey- 
lichste Dryvuldicheyt der Persoenen. 

Glorie acnden Vader, aendcn Soon, aendcn H. Gheest, nu ende 
altjrtsende in d*ceuwen der ecu wen. 




(1) DeMiddelaer, 18^1-18^2, Leuven, D. II,bl. 1S6. Zie ook C. A. Serkdre, ^ 
êekkdênü, bl. 12. 

(2) Cartuiarium Folquini, in de CoUection des Cartulaires de France, t. III, bl. 290. 
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Gemaeckt door I. Ketelaer, Licentiaet inde H. Godlheyt, Pastoor 
Tan S. Martens ende Deken der Christenheyt van S.-Winoxberg. 
Tot Bergen. S.-Winnox, 
Gedruckt by P. Van Ouwen, gesworen Stadtsboeck-drucker, 4657. 

ln-12*», 167 biz. 

Isaac Ketelaer, de schryver van dit boekjen, was waerschijnlyk 
een bloedverwant van Jaeob Ketelaer, die, eenige weinige jaren 
later 0), te St.-Winoksbcrgen het bedrijf van boekdrukker 
uitoefende. De opdracht is aen Joannes Franciseus De Robles, 
bisschop van Yperen. 

Ketelaer heeft in zijn werkjen een paer geestclyke liederen in- 
gelascht, waervan de godsdienstige gevoelens wel de grootste 
verdienste zijn. Zie er hier eenige regelen van : 

Gy vindt anders niet als den wint, 
die inde locht wayt, 
seer strenge is Godts oordeel , 
enge is den wech die omdraeyt. 
Den wech is breet, ter hellen lect, 
ende inder ceuwichcyt verveelt. 

In sucbten en te hersuchten, 
soo wort Sion gebout, 
in truercn syn 's Hemclsch muren , 
met swaricheyt geblauwt. 
In traenen lauw, in *s hcrtens dauw 
zijt aen den Heer gelrauw. 

Verswackt in u sondcn, ontwackt 
van d'ijdel ijdelhcyt. 
U ziele in corten wiele, 
in seeckcr onsecckerheyt, 
sal daclen door des doots paelen, 
in d*ecuwige ecuwicheyt. 

Verder bevat het boekjen nog eene latijnsehe Threnus seu 



(1) In de Annales, bl. 27i, geeft men twee boeken op by hem in 166i en 1665 
gedrukt. 
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hymnus lamentabilis animae Poeniteiitis ^ ad vocem Divini illius 
cantici, Beata immaculata Virgo pucrpera, etc. 

Dat stuk telt niet min dan dric-en-tachenlig zes regelige strofen. 
Zie hier de drie eerste : 

Hoc thrcno lamentis pleno 

fleo cxcidium. 
Injustae mentis exustac 

triste dcliquium. 
Ut flentium, lugentium, 

sit salus Poenitentium* 

Plangentis vox est dolentis 

commissa crimina. 
Gemcntis vox est higcntis 

scelera plurima. 
Multiplica, ingcmina 

suspiriorum fliimina. 

Languentis, emorientis 

vox filiae Sion , 
cruentis solvit lamentis 

culpae dispendiuin. 
Refugium, solatium^ 

fit Sanguis Christi pretium. 

Ik hield my met voordacht eenigszins lang met Ketelaer op, 
omdat of Foppens, Paquot, of onze overige biographen zynen 
naem niet eens hebben opgenoemd. 



II. WEDUWE VAN JAN OBERT. Z. J. 

Een gulden Tractatjen traclercnde Vande Scheydinghe der Zielen 
ende des Geest, ofte vanden verborghen opganck van de Ghecstelijcke 
Bruydt, de welckc al-vooren ghcnoot zijnde, haer is verheffende tot 
den kus van haeren Bruydegom, door de trappen van een ghetrouwe 
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ende suyvere Liefde. Uyttcr maten profijtich voor alle deghcnc die 
het leven des Ghccsts beminnen, ende betrachten. 

Ghemaeckt door den Eerw. P. Joannes Evangelist, van 's Hertogen- 
bosch, Capucyn, eertij Is Delïinitcur, ende Guardiacn tot Loven. 
Tot Berghcn S.-Winox, 

By de Weduwe van Jan Obert. 

In-12" van 24 ongecyf. en 156 blz. ; zonder jaer. 

Daer men tot hier toe Jan Obert onder de bcrgsche drukkers 
niet opgenoemd vindt, valt het my niet wel mogelyk te bepalen 
wanneer juist dit boekjen van de pers kwam. De goedkeuring, 
van den IS**""* Augustus 1677, door Antonius Iloefslach, eenen 
bekenden antwerpsehen boekkeurder gegeven, slaet, meen ik^ 
op de latijnsehe uitgave van dit Gulden tractaetjen , want uil de 
opdracht van die, welke ik hier beschrijf, blijkt het dat de 
capucijn Joannes-Evangelist het oorspronkelyke in het latijn 
schreef. De vertaler, die J. V. D. B. teckent, draegt dese neder- 
lantsche vertaelinghe op aen Anna Francisca Nonnius, abdisse van 
het klooster van Sl.-Victor, gezeid O. L. V. ten Roosenberg, by 
Waesmunster. Of de bcrgsche druk de eerste zy van de vlaemsche 
uitgave, valt te bctwyfelcn. 

Eindelyk moet ik hier nog een tooneelstuk doen kennen dat, 
alhoewel te Gent gedrukt, voor de geschiedenis onzer kamers 
van Rhetorika, in het algemeen, en voor die van het Noorden van 
Frankrijk, in het byzonder, niet zonder belang is. Het is namelyk : 

Tancrede, treurspel in Rym ende in vyv Bcdryven. Vertaald uit het 
Fransch door eenen der litmaaten der Rëdenryke Baptisten Rooiaars 
Gulde, gezeid Rhëtorica, met kenspreuk : Onrust in genoegt^ schui- 
lende onder de Bescherming ende den Ecrnaem van Maria Hemel- 
vaardy binnen Bergen St.-Winnoks. 
Te Gend , 
By J. F. Vander Schueren , in de Brydelstege, by d 'appelbrugge. 

M.D.CC.LXXXV. 
In-8<>van 48 blz. 
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Opmerking verdient het dat dit stuk in de dubbele vokaelspel- 
b'ng gedrukt is. Het is met de geestelyke goedkeuring van 
H. W. Gerbidon , pastoor van Sl.-Marten te Winoksbergen , 
voorsien en verder met de wcrcldlyke van zekeren L. Huard, die 
zegt : Ik en belette niet voor den Koning dat de Gulde van Rhéto- 
rica dezer Stede het zelve doe drukken ende vertoonen. 

Deze vertaling van Voltaires treurspel is men, zoo als de titel 
luidt^ verschuldigd aen een der leden van de alsdan nog bloeijende 
Kamer van Rhetorika van St. -Winoksbergen. Dat ze verdienstelyk 
mag heeten, durf ik niet zeggen. 

Vooral belangrijk is dit boekjen omdat het ter perse werd ge- 
legd ten einde voor eencn wedstrijd te dienen , die in 1786, te 
St.-Winoksbergen plaels had, en dat het de speelbeurten der 
onderscheidene maetschappyen, die er aen deelnamen, opgeeft.. 
Zie hier den rooster, dien wy woordelyk afschryven. 

Looting y gehouden den 25 van Wynmaand 4785, in de gewoonelykke 
Zaal van vergaadering der Gulde van Rhétorica binnen Bergen 
St, Winnoks om achtervolgt te worden in het volgende jaar. 

1786. 



▼ERBLTYPL4ATZEN 
DEK GULDEfl. 



Rousbruggc. 

Bellc. 

Gend. 

Coptryk. 

Hondscnoote. 



Steenvoorde. 

Meenen. 
Houtkercke. 

Veurne. 
Poperingc. 

Belle. 
Isenberge. 



KENSPREUKEN. 



Troostverwaglers en ligtdragers van het 

U. Sacrament. 

Geldzenders. 

De Fonteynisten. 

Minnelyk van berten. 

Pertsetredcrs, Fonteynisten. 

Ontsluiten van vreugden. 
Wy zwieren door *8 heiligGeest bestieren. 

Twistbevegtcrs. 
Harm in de beurze ende van zinnen jong. 
Spiritus ubi vult spirat. 

Spaderyken. 
Geen milder in H vloeien. 



VEETOONDAGEIf. 



Bloeimaand, 

SondaagSl. 

Maandaag 22. 

DonderdaagStS. 

Sondaag z8. 

Maandaag 29. 

Zomermaand» 

Donderdaag i. 

Maandaag 5. 

Dynsdaag 6. 
Donderdag 8. 

Sondag 11. 
Maandaag 12. 
Dynsdaag 13. 



Dat in Frankrijk des tijds dergelyke tooneelvertooningen nog 
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door het Magistraet werden aengemoedigd, en by liet publiek 
byval vonden, blijkt uit het volgende, dat ik hier wederom met 
al de feilen en ongelijkheden van tael en spelling overneem : 

« Pryzen voorgehouden aen de Gulden, dewelke dit Treur- 
bedryv sullen vertoonen op hel Tooneel der Gulde van Rhétoriea 
binnen Bergen St. Winnoks op de daagen hier vooren aange- 
teekent. » 

« Den eersten geschonken door de Edele Heeren van het Ma- 
gistraat deser Stede ende Kasselrye, sal bestaan in eenen Standaard 
verciert met de Waapens der gezeide Stede ende Kasselrye ende de 
gonne dezer Gulde, met aenwyzspreuken , beduidende waer ende 
op welke wyze dit Eerteckcn gewonnen is gewézt; weirdig 300 fran- 
sche guldens , ofte in dezelve somme in geld , naer de keuze der 
Gulde de\(relke den zei ven pryz sal bekomen , geopenbaard ter looting. 

« Den tweeden in 130 — Den derden in 100 — Den vierden 
in 75 — Den vyvden in 50. » 

« Den eersten van het blyspel in 90 — Den tweeden in 60. — » 

« Den pryz der afgelégenste Gulde, sal bestaan in eenen gouden 
pronkpenning weirdig 72 gelyke guldens. » 

De heer Blommaert, die maer met een enkel woord van dezen 
wedstrijd gewag maekt (•), spreekt nog van eenen anderen, welke 
te Poperinge, in 1782, plaets greep, en waerop achttien Kamers van 
Rbetorika, zoo uit België als uil Frankrijk, verschenen : Lichter- 
velde, Magdalena-Capelle, Belle, Rousselarc, Houlkerke, Moorsele, 
Loo, Hondschole, Kortrijk, Eeke, Steenvoorde, Westoutre, Isem- 
berge, Thorout, Meenen, Slrazeele, Polinchove en Hazebroeck. 
Uit dit alles blijkt, dat nog in het laelsle kwaert der vorige 
eeuw, onderscheidene Kamers van Rhelorika in hel Noorden van 
Frankrijk bloeiden. 



(i) Belgüch Museum, i8i6. D. X. bl. 428, iu de noot. 

17 
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SPREEKWOORDEN. 



II. i^et laken in de be^te vonto dlaen. 



Yperen was in de middeleeuwen door zyne uitgestrekte nyver- 
heid , door zyne talryke lakenweveryen geheel Europa door 
beroemd. Geen wonder dus dal men vroeger by het spreekwoord : 
Het laken in de beste vouw slaen^ den naem dier stad voegde. 
Zoo leest men immers in de Minne-poppen (*) van Roemer 
Visscher : « Het waer wel goct dat alle mensehen haer selven 
ooek soo troosten, slachtende die van Yperen^ die slaen (soo men 
seydt) het Laecken in de beste vou. » En by cenen anderen 
schryver, namelyk by Jan De Grieck, luidt hel : « 'l Is eygen 
aen onse Brabanders, schoon hun naebueren oock al wal mede 
doen, dal sy malkander soo met vremde kluchten als andere 
malle grillen somwijlen bejegenen, slachtende de kinders van 
Ypere , die slaen (soo men seyt) het laecken in de beste vou P). » 

Den oorsprong van den spolnaem kinderen^ dien men aen de 
Yperlingen gaf, heeft Lambin getracht uit te leggen (^). Ily doel 
dien slechts tot de regering van Margaretha van Gonstantinopelen, • 



(1) Achter Robmer Visschbrs Zinne-poppen, alle verciert met Hijmen, en sommige 
met Prose: door zijn dochter Anna Roemers. Amst. JohaD. van Raveslcyn, 1669, of 
Amsterd. Sander Wybrands en Andries Vink, 1678, in-i2« bl. i93. 

(2) De Solte Wereldt ofte den waeren afdruck der wereldtsche sottigheden , door 
J. D. G. Den tweeden druck. firugghe, Pieter Vande Cappelle, in-12o, bl. 46. 

(5) Belgisch Museum f 1837, I , bl. 270. — Men leze ook De Saint-Gekoi$, in den 
Messager des Sciences et des Arts van 1838, bl. 13^ al waer een gedicht van Eduard 
De Dene, over de spotnamen aen onderscheidene steden en dorpen van Vlacn- 
deren gegeven , voorkomt. Daerin heet het : 

Adieu kinderen van Ypren, wijdt verre bekendt. 
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tot het midden der dertiende eeuw, opklimmen ; doch de door 
hem bygebraehte historische feilen bewyzen zulks niet genocg- 
zaem. In den latijnschen Reinardus Vulpes , die in allen gevalle 
veel ouder is dan de gebeurtenissen, welke Lambin beschouwt als 
aanleiding tot dit spreekwoord gegeven te hebben, leest men reeds 
een vers, hetwelk met den spotnaem kinderen eenigszins in verband 
schijnt te staen : 

Non mea me maler calalho incunavit Iprensi, 

dat professor Bormans vertaelt : Myne moeder heeft my in yeenen 
yperschen korf gewiegd (*). 

Over andere spreekwoorden , die te Antwerpen in gebruik zijn : 
Zoo bleek als de dood van Yperen^ of Hy ziet er uit gelijk de 
dood van Ypereny handel ik wel eens nader. 



DIERENSAGE. 



Dat niet alleen de fabel van Reinaert de Vos, maer ook de 
middeneeuwsche dierensage, in 't algemeen, in ons vaderland en 
wel waerschijnlyk in Vlaendercn, te huis behoort, is door de 
geleerden Grimm, Gervinus en Jonckbloet aengetoond. By al de 
bewyzen^ door die schryvers aengehaeld, kan men nog voegen dat 
by ons , veel meer dan elders, ten allen tyde, onder hel volk 
sprookjens aen den Reinaert, of, aen de dierenwereld ontleend, in 
omloop waren. Talryke dezer zijn tot heden toe blyven voort- 



(fl) MoiiK, Reinardus Vulpes, bl. 2ii. Lib, III, Fab. IV. — Bormans^ Notaein 
Reinardum, bl. 284. 



leven. Reeds vroeger heb ik dergelijk een sprookjen in de Neder- 
duitsche Letteroefeningen i^) medegedeeldy en Willems nam hel 
daeruit op in zijn Belgisch Museum (2). Sedert vond ik er ivi^ee 
andere by eenen onzer geestrijkste scliryvers der zeventiende 
eeuWy den brusselsehen boekverkooper Jan De Grieck. Ik sehrijf 
ze hier woordelyk over : 



I. 

€ Den Vos vraeghde eens aen den Miivicscl wat liy voor eenen was? 

Hy antwoorde dat hy was een schepsel Godts : dat weet ick wel son- 

der vraeghcn, schoot den Vos daer weder op; want wy sijn altcmael 

Godts creaturen : raaer van wat gheslacht , en partyen «yt ghy? Hy 

schaemde zich te segghcn dat sijnen vader eenen Ezel was, inaer in- 

dachligh dat syn moeder in h^^of gheveulcnt en gheworpen was, 

seyd' hy : ick ben cousyu va6«hl^^delpecrt van Sijne Majeslcyt. » 

^o * 
De)i W'fscn Gheck, door J. D. G. Brus. «672, in-«2o 

bl. bö. 



II. 

« Den Wolf om sijn dicvcryen tot de galghe veroordeelt, was 
verbeden , op sulck bespreeck , dat hy soude hangen d'cerste keer als 
hy noch vlcesch soud' stelen: zynde dan in 'tveldt, siet hy een 
schaep op de kandt van de riviere weven : het backhuys begost hem 
te wacteren, macr de galghe dede hem den lust vcrgaen : edoch 
ghelijck d'occasie den dief maeckt, soo grypt hy 't by den hals^ 
endc sleypcnde dat door de riviere, seyd* hy : kom Caubeliauken. 

Dierghelycks ghescliiet alle daeghen, wy welen onghcorloofde 
saecken soo te doopcn, en eenen andei-en nacm te gheven, en wy gaen 
daer mede deur sonder daer beenderen in te vinden. > 

Den JVysen Gfteck , bl. 59. 



(1) Gent, 1834, bl. IG(>. 

(2) Deel II, bl. i2i}. 



namelyk tlien v.in Michacl Mcrcalor, (die wacrschijnlyk in onzv 
inoedertael Cremcr of Creniors liicM) \an Venlou (1). Toon ik 
ocliier (Ion nacni van dion geldorsolicn kunstenaer aen de ver- 
f^etelheid onttrok, kon ik sleelits drie gedenkpenningen, Melke 
men aen lieni met vastlieid mag loeeigenen, heschryvcn en doen 
afbeelden. Sedert is my een vierde voorgekomen, die, mijns 
dunkens, aen niemand anders dan aen Mercator toegekend kan 
worden. Deze laetste is wel niet onuitgegeven; maer liy is sleelits 
te vinden in een werk ^ in de voorledene eeuw, in Duitschland 
verschenen, dat in het algemeen en in het hyzonder hier te lande, 
zeer weinig verspreid is, namelyk in de Ver/mndeling over meda- 
Hm ter eere van beroemde artsen , door den geneesheer Moehsen 
geschreven. P) En dan nog heeft deze geleerde wel dien penning 
opgenomen; doch hy heeft niets kunnen bepalen omtrent den 
kunstenaer^ aen wien men hem verschuldigd is. Het is juist dit 
laetste, dal voor ons het meeste belang oplevert. 

Ziehier hoe Moehsen, die medalie beschrijft, en welke gissingen 
hy in het midden brengt omtrent den man, wiens afbeeldsel zy 
ons voorstelt. Ik verlael hier leltcrlyk : 

« De voorzyde draegl hel borstbeeld van Hendrik Andrius of 
van Sittard,.met eenen zoogenaemden doktorshocd en eencn pels- 
mantel; op zyne borst hangt een kruis aen eene dubbele ketting 
van peerlen. netomschrift luidt: henricvs andrivs sittardvs artivm 
ET MEDCNE DOCTOR- ANNO if.TATis LXXI. Op dc kcerzydc leest men : 
OMMBVS ADDE MODVM. ANNO M.D.XXXXI, dat is tc zcggcu flOlldt 
mael in alle dimjen, Vermoedelyk was dit 's mans zinspreuk. » 

« Men treft omtrent den geleerde, wiens gelaelstrekken op deze 



(1) Revue de la Nnnmmatiqnc Belije. T. V. Brux. 18dO. I>I. 113. 

(2) J. C W. MoEiisE.x, Bcschreibung einer Berlinischen MedaUlen-Sammltniy j 
die vorziajlich aus Gedachlenis-Miinzcn herühmterAcrtzc hesfefiet.BerVin rmd Lcipzif;. 
1773 (in Iwec dcelcn), Th. I. M. 33. 
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medalie zijn bcwacrd gebleven, geenc de minste inlichtingen aen^ 
noch in biographisclie, noch in andere werken. » 

» In de beroemde verzameling van Ulrich en Büttner teVVoIfen- 
buttel , bestond er vroeger een looden afgietsel van dien penning, 
dat later in mijn bezit is gekomen. In het derde deel der Beitrage 
zxir Historie der Gelehrlen van Rothscholz, bl. 232, wordt er, in 
de Verzeichnis einigar Mcdaillen und Schau-M imzen , van deze 
medalie gewag gemaekt; doch tot hiertoe werd ze nog nergens in 
het koper afgebeeld. Het qxemplaer, waervan ik hier eene teeke- 
ning mededeel^ is in zilver, zeer zuiver gegoten en daerna door 
eene zeer bekwame hand opgewerkt. Dit kunststuk schijnt uit de 
school van Albrecht Durcr te komen en weegt byna drie /ofA.» 

» Of Andrius of Andri, ofwel Siltard 's mans rechte naeni zy is 
my onbekend. Destijds was het gebruikelyk, dat zy die zich in een 
ander land vestigden^ soms van hunne geboorte-plaets , soms van 
de streek van waer zy kwamen eenen toenaem ontvingen, die 
hun dan bybleef en tot geslachtsnaem overging. Op zulke wyzc 
zijn in Duitschland de namen Pohle, Preusse, Dahne, Lützel- 
burg, Cölln, Cleve, Bielefeld, enz. familienamen geworden. 
Sittard is een steedjen in het hertogdom Gulik, en hel kan zijn 
dat of Andrius of wel zyne voorvaders aldaer geboren waren en 
sedert van daer alzoo bygenaemd bleven. In de Nederlanden leefde 
een geslacht Van Sittard, waervan zich zelfs eenigc leden in 
Engeland bekend maekten. Tot de eerste behoorde Hendrik Van 
Sittard, uit Dordrecht, die ten jare 1703 den titel van Doktor 
in de artsenymengkundc te Leiden bekwam, en aldaer eene dis- 
sertatie de Hydrope ascile verdedigde. Onder de geleerden der 
zestiende eeuw bevinden zich er eenige, die insgelyks dien naem 
voerden, en die dan eens met eene C, dan eens met eene S, dan 
wederom met eene Z schreven, zooals Malthias Sittardus, keizer 
Ferdinands I biechtvader en hofprediker, die in 1562, te Frank- 
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fort, by de verheffing van Maximiliaen II lot keizer aenwezig was. 
Koenraed, Herman en Jakob Siitard waren drie predikheeren in 
de Nederlanden geboren, waervan de beide eerste gclijktydig 
met onzen Sittard leefden. Cornelius Siitard of Zittard^ van Keu- 
len, over wien de heer professor Wille in de Nürenbergischen 
Gelehr ten- Lexicon het een en ander opgeeft, was een geneesheer 
te Nurnberg, alwaer hy in 1330 stierf. In hoeverre echter onze 
Hendrik Andrius Sitlardus met deze in verwantschap stond, waer 
hy leefde en wat zijn prclalenkruis belpekent, is my niet bekend. 
Waerschijnlyk had hy den geestclyken stand aengenomen en eene 
aenzienlyke waerdigheid bekomen. Tot deze moest hy des te ge- 
makkelyker geraekt zijn, indien hy wezenlyk de broeder of een 
bloedverwant was van den hierboven opgenoemden biechtvader 
des keizers. Het zal my aengenaem zijn, zoo de een of ander goed- 
willige geleerde my iels naders omtrent dien man wilde mede- 
deelen. » 

Tot dusverre Moehsen. Uit het aengehaelde blijkt het, dat die 
ervaren schryver ons niets omtrent den vervaerdiger dier fraeije 
medalie wist op te geven. Hy zegt slechts dat ze tot de school 
van Albrecht Durer te huis behoort. Ik stem geerne in dat 
dit kunststuk wel iets heeft, dat aen den groolen duilschen schil- 
der, die insgelyks als medailleur werkzacm was, doet denken. 
Het is in der daed stellig dat Durer eenen groolen invloed op zyne 
tijdgenooten uitgeoefend heeft , en niets belet, dat men Michiel 
Mercator van Venloo , aen wien ik niet aerzel den penning 
van Andrius toe te kennen , als leerling beschouwe van eerstge- 
noemde^ of ten minste als iemand, die zich de groote vorde- 
ringen^ welke Durer aen de kunst had toegebracht, ten nutte 
had weten te maken. 

Voor my gael het vast, dat men de medalie van Andrius aen 
niemand anders kan toeschryven dan aen onzen gelderschen kun- 
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stcnacr. Wanneer men immers de schikking, de teekening en de 
uitvoering vergelijkt met die der drie andere penningen , welke 
ik bereids als gewrochten van Mercator heb doen kennen^ dan 
loopt de groote overeenkomst in ieders oog, en wanneer men 
verder het weinige^ dat ons van het leven van Mercator gekend 
is, in verband brengt met het opschrift van de medalie ter eere 
van Andrius gcmaekt, dan zal alle verdere iwyfel moeten ver- 
dwynen. 

Michiel Mercator (óf Cremcr) van Venloo , was aldaer ten jare 
1491 geboren. Hy bracht een groot deel van zijn leven door in 
Engeland, alwaer hy zich door zijn uitstekend talent eene aen- 
zienlyke fortuin verwierf^ en van koning Hendrik Vlll tot de 
ridderlyke waerdigheid verheven wierd. Omstreeks het jaer 1539, 
wanneer hy slechts den ouderdom van öcht-en-veertig jaer bereikt 
had, kwam hy naer Venloo terug^ en sleet daer, zoo het schijnt, 
hel overige zyner dagen. 

Ten jare 1540 werd de penning ter eere van Andrius, destijds 
een-en-zeventig jaer oud, vervaerdigd. Mercator was juist alsdan 
sedert een jaer in zijn vaderland terug en nog altijd in den 
vollen bloei van zijn talent. Twee der medaliën, die ik vroeger 
beschreef, dragen het jaertal 1539, geen wonder dus dat er 
tusschen deze en die van Andrius eene groote gelykenis van uit- 
voering bestaet. 

Het opschrift des gedenkpennings ter eere van Andrius luidt : 
Henricvs Andrivs Siltardvs artivrn et medcne docioVy dat stellig 
niets anders wil zeggen dan Hendrik Andrius^ van Sittard, 
doctor in de vnje kunsten en in de geneeskunde. Het woord Sittar- 
dus moet hier niet als een gcslachtsnaem beschouwd worden, 
maer beteekent eenvoudiglyk dat Andrius, een sittardenaer was, 
dat hy te Sittard was geboren^ of ten nn'nste aldaer woonde. 
Moehsen heeft zich, mijns dunkens, onnoodige moeite gegeven 
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om onzen Andrius, Sittardusj acn andere mannen die den naem 
of toenaem van Sittard voerden, te verwanten. 

Sittard, in het latijn Sittardia^ is eenc kleine nederlandsehc 
stad van 3000 zielen, in de provincie Limburg, arrondissement 
Maestrielit, op acht uren afstands, ten noord-oosten van Aken, 
gelegen : vroeger behoorde zy tot het hertogdom Gulik en was in 
het bezit eens kapittels van edele kanonikersen. Venloo is niet 
verre van Sittard, hoogstens zeven uren, verwyderd. Mercator en 
Andrius waren dus niet alleen tijd-, maer als het ware, insgelyks 
landgenoolen. Zie daer hoe het kwam dat de geldersche kunste- 
naer het op zich nam^ de gclaetstrekkcn van dien sittardcnaer 
door eencn gedenkpenning te vereeuwigen. 

Van de drie vragen door Moehsen gedaen, waer Andrius leefde? 
wie hy was? en wacrom zync borst met een prelatenkruis ver- 
sierd is? kan ik slechts de eerste beantwoorden met Andrius 
stellig als eencn inboorling van Sittard te beschouwen. Zoo min 
als de duitsche geleerde heb ik iets over 's mans leven of bedrijf 
kunnen vinden. In de biographiën van beroemde geneesheeren, 
zoo als die van vander Linden en Mercklin (*), Eloy (2), Dezei- 
meris (3), Broeckx l'^), enz., of in andere boeken staet zijn naem 
niet eens vermeld. Thands echter dat ik zijn vaderland heb aen- 
ge wezen, zal er in de plaetselyke bcschry vingen of oorkonden 
wel iets meerder te ontdekken zijn, en dan zal men waerschijnlyk 
kunnen uitleggen, wat hem het recht gaf dat sierlyk kruis en dien 



(1) G. A. Mercklin I LindcnUis rcnovatus siue Johannis Antonidae van der Linden 
de scriptis meiUcis libri duo. Norimb. 1686 in-i". 

(2) Dictionndire hutoinquc de la Médecine ancienne cl moderne ou mémoires dispo- 
ses en ordre alphahvliquc potir servir a lliistoire de cctte science. 3Ions, 1778, i vol. 
in-io. 

(3) Dictionnairc hisforiquc de la Médecine ancienne et moderne, par MM. Dezei- 
MERis, ÜLLiviER (d'Angoi's) ct IU'.ge-De LoRMe. Paris, 1828-1859, 7 vol. iii-8«. 

(i) Essai sur Vhisloire de la Médecine Beige, Gand, 1857, iii-8o. 
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pclsmantel te dragen. Was misschien het toezicht over het adellyk 
vrouwengesticlu zyner moederstad aen hem toevertrouwd? of 
bekleedde hy eenc waerdigheid in de destijds nog bloeijende 
hoogeschool van Keulen? 

Doch hoe hiet deze doctor Andrius in zyne moedertael ? Dat 
valt niet gemakkelyk te raden. Den naem Mercator heb ik vroe- 
ger door dien van Cremers vcrtaeld, welken men slechts in het 
latijn had overgebracht ; doch voor Andrius zal men waerschijn- 
lyk wel zynen toevlucht lot het gricksch moeten nemen en aen 
oa/SpsTog, virilis, denken. Iloe dat dan vertalen? door de Man of 

« 

's Mans? Ik laet aen anderen over hier omtrent iets naders te 
bepalen. Het is hoogst te bejammeren, dat men in de vijftiende, 
zestiende en zelfs zeventiende eeuw, alles heeft willen in het latijn 
of het grieksch inklcedcn. Onze vroegere benamingen zoo wel 
van plaelsen en pcrsoonen , als van ambten en gewoonten , 
zijn daerdoor dikwijls geheel onverstaenbaer geworden. Zijn wy, 
in zekeren zin , aen de geleerden uit die tijdvakken onzen dank 
verschuldigd^ omdat zy ons met de meesterstukken der oude 
letterkunden hebben ingewijd , dan toch mag men hen met recht 
verwyten dat zy meestal de geschiedenis der jongere tyden zoo- 
danig in verwarring hebben gebracht, dat wy ons, in ons eigen 
vaderland, dikwijls niet meer herkennen. iMct een deel der ver- 
achting, die zy voor de middeleeuwsche letteren en voor de voor- 
vaderlyke volksbeschaving ^ in 't algemeen koesterden, moeten 
wy op onze beurt die waenwyze geleerden bejegenen, die uitslui- 
telyk in en voor de oude wereld leefden. Zy immers, die al wat 
in de moedertael geschreven was verachteden^ waren de schuld 
dat zoo menig meesterstuk uit de middeleeuwen verloren ging, 
en dat by meer dan een der hedendaegsche volkeren de ware 
beschaving en verlichting zich niet vroeg konden ontwikkelen. 
Ten slotte voeg ik hier by, dat my van de medalie van Andrius 
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nooit iets meer is voorgekomen dan do afbeelding by Moehsen, 
die daervan sleehts een looden afgietsel had kunnen bekomen. 
De beroemde penningverzamelaer Rudolplii (1829), in zijn werk 
over de medaliën ter eere van vermaerde artsen geslagen (*), 
bericht ons, dat er by hem een exemplaer in brons berustte, 
maer tevens ook dat er. in het koninklyk kabinet te Berlijn een 
zilveren bewaerd werd. Dit laetste is waersehijnlyk wel het 
zelfde als dat waervan reeds vroeger, in 1773, het beslaen door 
Moehsen werd aengekondigd. 



IV. t)reltin6 al6 beoefenaer ber penningknnlte. 



Ik kon reeds vroeger den bruggeling Oüvier de Wree of Vre- 
dius, wiens onderscheidene werken over de geschiedenis en oud- 
heden van Vlaenderen nog dagelyks moeten geraedpleegd worden, 
onder de geleerden, die zich by ons, in vroegere dagen, met de 
numismatiek bezig hielden, eene eervolle plaets toekennen (2). 
Mare Laurin, heer van Watervliet, de voorname begunstiger van 
Goltzius, en die dezen oudheidskenner aenspoorde om zich met 
der woon te Brugge te vestigen, had eene verzameling van pen- 
ningen aengelegd, welke niet geheel verstrooid werd, want Vre- 
dius kwam in het bezit, zoo niet van alles, dan toch van een 
gedeelte daervan. De met veel zorg opgemaekte, keurig geschre- 



(i) Recentiorit aevi numismata virorum de rebus medici» el physicis meritorum 
memoriam aervantia, Bcrolini 1829, in-8« bl. 148, onder N» CCCLXVI, op het 
woord Sittardns, 

(2) Nofice sur Ie Cabinct monetaire de S. A. Ie Prince de Ligne. Cand 18i7, 
in-l2,bl. 29. 
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vcnc en met belangryke aenteekeningcn voorziene kataloog, die 
aen Vredius toebehoorde, bestaet nog en is sedert een paer jaren 
mijn eigendom geworden. Dat handschrift voert ten titel : Numis- 
mata Consilium et Imperatorum Rom. e reliquiis Laurinorum 
coaceruata ab Olivario Vredio J. C. Brugemi, quceque hodie 
exstant in ejus bibliotheca. Anno 1648. Het is een 4''-band van 
227 bladen of 454 bladzyden (*). 

Toen ik myne Notice schreef kon ik niet zeggen, wat er van 
dit kabinet geworden was. Ook de heer De Mersseman die een 
levensbericht van Vredius vervaerdigde (2)^ wist daeromtrent niets 
bepaelds, en hy verklaert alleenlyk^ dat de oudheden door Vredius 
verzameld , verstrooid werden. Sedert echter heb ik eenigs zins 
de overtuiging bekomen, dat het meeste, en misschien wel alles, 
tot op onze dagen by de afstammelingen van Jan-Baptist Bonaert, 
behuwden zoon van Vredius , is blyven berusten, en eindelyk 
door eene achterkleindochter in huwelyk met den baron De 
Bonstetten, te Brussel in dezes bezit was gekomen. 

Behalve antieke penningen, waervan ik dadelyk zal spreken, 
waren er in de verzameling van den brugschen geleerde ook 
talryke middeleeuwsche munten, vooral van Vlaenderen, voor 
handen. Deze gingen, omtrent het jaer 1832, aen andere lief- 
hebbers over. Van daer kwamen ook de twee eenig by ons bekende 
exemplaren der looden noodmunt van veertig stuivers, tydens het 



{i) Toen ik van Vredius in myne Xotice gewag maekle, verkeerde ik in de 
meening, volgends de opgave van den Cafalogue des accroissements de la Bibliothèque 
roycUe^ 4^ parlie^hl. i\3, dal de oorspronkeiyke kataloog van Vredius op onze 
koninklyke bibliotheek berustende was ; doch toen ik mijn handschrift bekwam , 
bleek het my ten volle dat dit wel degelyk het origineel is, waervan men te 
firussel slechts eene kopy heeft. 

(2) Biograpkie des hommes remarqnables de la Flandre Occidentale, firuges 184i. 
D.ir. bl.283. 
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beleg van Oudenacrde, in 1582, in omloop gebracht (•), welke 
stukken gedurende een twintigtal jaren by den heer generael 
Trumper bleven berusten, en waervan sedert het eene exemplaer 
de uitmuntende verzameling van den heer Eug. Ilerry, te Gent, 
het andere de myne zijn komen verrykcn. 

Het origineel handsehrift van den kataloog van Vredius komt 
insgelyks van de afstammelingen der Bonaerts. Het werd, zooals 
het boven blijkt, in 1648 geschreven, dus drie jaren vóór het 
overlyden van Vredius, die den 21'**"" maert 1652, slechts den 
ouderdom van vijf-en-vijftig jaren bereikt hebbende, stierf. 

In dien kataloog worden, zooals de titel reeds aenduidt, slechts 
de romeinsche penningen uit de tyden der republiek of uit die 
des keizerrijks opgegeven. Van de middeleeuwsche of andere 
munten of medaliën wordt er geen gewag gemaekt. Het boek is 
niet door Vredius zelven, mner wel onder zijn toezicht geschreven. 
Hier en daer nochtans, zijn er aenmerkingen, verbeteringen of, 
voor de nagekomene stukken, byvoegsels van de hand des brug- 
schen geleerde. De kataloog is algemeen chronologisch ingericht 
met volgorde van goud, zilver en koper, doch zonder dat men 
afzonderlyke reeksen voor elk metael heeft waergenomen. De 
voor- en keerzyden van al de penningen worden in het breede 
beschreven, de afbeeldingen uitgelegd en de omschriften voluit 
opgegeven. Meermalen verwijst men naer den schryver, by wien 
de stukken afgebeeld zijn, of by wien er over gehandeld wordt, 
zooals Goltzius, Occo^ enz. Eerst komen de familiepenningen of 
Niimmi ConsiilarcSj dan volgen die van het westersch keizerrijk. 



(1) Die munt is met de andere van hetzelfde beleg zeer nauwkeurig beschreven 
in eene hoogstverdicnstelyke verhandeling van den heer H** van der Meersch, in 
de Uevuc de ia numUmatique Relge van iSüO, D. V. bl. 283-327, alwaer dat stuk 
op plaet X afgebeeld is. De geleerde schryver spreekt slechls van één exemplaer 
by generael Trumper aenwezig; doch die heer bezat er Iwec, beide goed en echt. 
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wacronder ook eenige in de koloniën geslagen of met grickselie 
opschriften , cindelyk wordt de lijst door die van het oostersch 
keizerrijk besloten. Geheel de verzameling kan zoo wal uit 2,500 
stuks bestaen; onder deze vindt men slechts een twintigtal gouden, 
meest zeer gekende, doch onder de zilveren zijn er Lalryke die 
men te recht als zeer weinig voorkomende mag beschouwen. Ook 
zijn er veel zeldzame koperen. Hier en daer ontmoet men wel 
eenige valsche of verdachte stukken, zoo als de Otho in 't koper, 
van eerste grootte. Maer men weet, dat men destijds de onecht- 
heid van dien penning zoo min als van sommige anderen, nog. 
niet opeene voldoende wyze had bewezen. Het cyfer 2,300, waerop 
ik de verzameling van Vredius bereken, en dat ons heden voor 
eene verzameling van antieke penningen niet hoog toeschijnt, 
moet voor die tyden als vry acnzienlyk beschouwd worden. In 
der daed men verzamelde alsdan, als het ware uitsluitelyk, me- 
daliën der oudheid, en daer het getal liefhebbers wel zoo groot 
was als heden, moest het moeijelyk en koslbaer zijn voor eenen 
liefhebber om eene eenigs zins beduidende reeks by een te krygen. 
Verder is het stellig, dat er sedert twee honderd jaer, in alle lan- 
den, talryke ontgravingen plaets gehad hebben, waerdoor de 
voorraed meer dan verdubbeld is, terwijl er weinig of niets van 
het reeds vroeger beslaende is verloren gegaen. Ook worden de 
grieksche en romeinsche penningen slechts door enkele persoo- 
nen verzameld, omdat de kennis der munten en medaliën uit de 
middeleeuwen of uit de jongere tyden grooten deels de aendacht 
van veel liefhebbers tot zich heeft getrokken. In mijn exemplaer 
des kataloogs dezer verzameling ligt er een los blaedjen^ dal ik 
boude als van de hand van Vredius geschreven, en waerop men 
de pryzeii leest^ waertegen men des tijds ie Parijs sommige romein- 
sche penningen kon bekomen. Dat lijstjen draegt het jaertal 1G51 
en is dus maer eenige maenden vóór de dood van den brugschen 
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liefhebber opgemaekt; misschien teekende hy het zelf op gedu- 
rende een verblijf te Parijs, of schreef hy het over uit eenen brief 
aen hem door den eenen of anderen toegezonden. Waerschijnlyk 
waren die stukken by eenen handelaer te bekomen, want reeds 
in die eeuw trof men in Frankrijks hoofstad^ zoo wel als heden, 
eenen voorraed aen van oudheden en penningen. 
Zie hier deze lijst ; 



COPIE OU PRIX DES MÉDAILLES SUIVANTES A PARIS, ANNO I6SI. 



flor. tol 

Lepidus, d'argent. 10 

Sext. Pompeius, d'argent. 20 

Livia, petit cuivrc. 5 

Cai et Julii J), argent. 20 

— Moyco cuivre, 60 
Uterque Drusus, argcot 

et cuivre. 30 

Antouia, argeot. 20 

Agrippina Claudii. iO 

Mcssaliua. 10 
Britannicus, qu'on estimc 

seul h Paris. 500 

Popca au reuvers Nëron . iO 
Messalina au reuvers Né- 

ron, grec. 20 
Julia Sabina, argent. — 20 
Plotina, grand cuivre. 30 
Mariniaua, argent 20 
Matidia. 20 
Antinous (2), graud me- 
daillon. 100 
Didia Clara, cuivre. 20 



Tranquillina , grand cui- 
vre lalin. 

— Grcc, grand cuivrc. 
Gordianus Africanus, ar- 
gent. 
— Graud cuivre. 
Valerianus, grcc. 
Ncpotianus. 
Nicianus (3). 
Alexander Tyrannus. 
Delinalius. 
Carausius. 

Domicius Domicianus. 
Quietus. 
Uannibalianus. 
Romulus. 

Julia Titi, d'argent. 
Jovianus, cuivrc. 
Jovinus, argent. 
Victor. 

Jule César, grand cuivre. 
Trebonianus Gallus. 



flor. solx. 



60 
40 

60 
50 
50 
20 
40 
20 
20 
20 
30 
20 
60 

3 

10 
10 

5 

3 
20 

5 



(1) Wncrscliijnlyk Caliis en Lucius. 

(2) Van dezen keizer zijn slechls grieksche penningen bekend. 

(3) Wellicht Nigriniauus. 
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flor. soli. 




flor. soli 


Trebonianus, moycn bron- 






Diadumenianus, argent. 


n > 


ze, avcc colonne. 


20 




Trajanus Decius. 


— 40 


Quintus Herenniiis. 


10 




Pertinax, grand cuivre. 




Gaiba 


ö 




beau a merveille. 


80 » 


Vitellius, grand cuivre. 


SO 




— Moien cuivre. 


30 . 


Pupienus, grand cuivre. 


6 




— Argent. 


50 . 


— Moyen cuivre. 


20 




Didius Julianus , grand 




Pescennius, argent. 


100 




cuivre. 


iO > 


— dito cuivre, grand. (0 500 




— Moyen cuivre. 


30 « 


Maximus, d'argcnt. 


15 




— D'argent. 


00 » 


— Grand cuivre. 





40 


Balbinus. 


6 » 


— Moyen cuivre. 


5 




— Moyen cuivre. 


100 » 


Diadumenianus, grand cui- 






Valerianus, grand cuivre. 


5 » 


vre. 


30 




Gallienus. 


5 » 


— Moien cuivre. 


iO 









Deze lijst verdient alles zins onze eendacht : zy levert immers 
een bewijs op, dat in den tijd van Vrcdius de antieke penningen 
in hel algemeen, ruim zoo duer belaeld werden als heden. In 
der dacd wanneer men het werk van Mionnei(2), dat zooals 
men weet^ de veilbarc wacrde der romeinsche munten aen- 
wijst en hedendaegs door de meeste verzamelaers tot maet- 
staf gebruikt wordt, dan ziet men, dat doorgacnds onze pryzen 
min hoog zijn dan die welke men in vroegere tyden besteedde. 
Ten einde dit gezegde te staven wil ik hier eenige der stukken 
op deze oude lijst voorkomende vergclyken met Mionnets hand- 
leiding. Voor allen zou ik zulks niet kunnen doen, omdat de 
geschrevene nota te onbepaeld is, of omdat het metael of de 
grootte niet wordt aengeduid. Ik weet verders wel, dat sedert 



(!) By Mionnct wordt geen Pescennius van eerste grootte aengchaeld, zoodat men 
mag veronderstellen dat de hier opgegevene valscb was of met grieksch opschrift. 

(2) De la Rareté et du PHx des médailles romaines ou rccneil contenant les types 
rares et inédits diis médailles d'or, d^ argent et de bronze, frappés jïendantla dnrée 
de la républiqne el de Vcmyire romain. Paris, 1827. Seconde édit. 2 vol. in-8«. 
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liet vcrsciiynen van Mionnets haadboek, sonmiigc stukken, vooral 
de zeldzame, nog nierkelyk in prijs zijn gerezen ; docli eene in 
alles nauwkeurige vergelyking kan ik hier noch bedoelen, noch 
betrachten. 

Men verlieze niet uil het oog, dat de opgave van Vredius in 
guhien is, en die van IMionnet in franken. 



Antonia , 


Z. 


Gul 


. 20 F 


r. 40. 






Livia , 


K*. 


(1). 


5 


5. 






JüHaTiti, 


Z. 




10 


24 


tot 


60. 


Vitellius, 


K*. 




50 1 


48 


» 


120. 


Pcrtinax , 


Z. 




60 1 


50 


» 


150. 


— 


K^ 




80 . 


» 100 


» 


200. 


— 


K». 




50 = 


4 


» 


100. 


Didia Clara , 


K*. 




20 1 


20. 






Pcscennius Niger, 


Z. 




iOO 1 


. 120 


» 


225. 


Diadumcnianus, 


Z. 




3 . 


15 


* 


60. 


— 


K». 




30 1 


40 


» 


50. 


— 


K«. 




iO 1 


6 


» 


7. 


Maximus , 


Z. 




15 . 


20. 






Balbinus, 


K*. 




100 . 


60 


» 


70. 


Pupiciius, 


K^ 




6 1 


8 


» 


40. 




K*. 




20 . 


50 


» 


60. 


Mariniana , 


Z. 




20 . 


5 


* 


6. 


Quietus, 


Bil 




20 . 


12 


* 


15. 


Carausius , 


K\ 




20 . 


10 


> 


24. 


Domitius Domitianus 


1 

h 




50 » 


15 


» 


24. 


Alexander, 


K'. 




20 » 


72. 






Delmatius , 


K'. 




20 . 


2 


» 


6. 


IlannibaUanus, 


K5. 




60 . 


60. 






Ncpotianus , 


K'. 




20 » 


100. 






Jovianus, 


K5. 




10 > 


6 


» 


12. 


Victor , 


K\ 




5 » 


3. 






Jovinus, 


Z. 




3 i> 


9 


» 


15. 

















(I) Ik licb door K' de koperen van de eerste grootte, door K« die van do tweede 
en door K^ die van de derde of laetsle grootte aengeduid. 



DESPALTKIUl S. 



De werken van twee zuid-nederlandcrs werden, ie rekenen van 
de eerste lielfl der zestiende eeuw, waerin zy van de pers kwamen, 
tot in de vorige toe, niet alleen in ons vaderland, maer ook in 
Diiitsehland, in Frankrijk, in Engeland, en elders algemeen als 
schoolboeken voor het aenleeren der oude talen gebruikt. Ik 
bedoel namelyk de grieksehe spraekkunst van Cleynaerts of Cle- 
nardus, van Dicst, en de lalijnsehe van Despauterius, van Minove. 
De namen van die mannen waren zoo beroemd, dat iedereen ze 
in den mond had. La Fontaine zelf verheelt van : 

Un écolicr qui ne s'aniusait guèrc 
H feuilletcr Clcnard el DespaiilcTC. 

In welk jaer Despauterius ter wereld kwam schijnt onbekend; 
doch men leest (O, dat hy te Leuven in de pedagogie de Borcht of 
het Castrum, sludeerdc, aldaer Jan Custos of De Cosler, van 
Brecht, tot leermeester had_, en in loOl, als vierde in den wed- 
strijd der wijsbegeerte werd uilgeroepen. Daerna werd hy profes- 
sor, eerst in de pedagogie de Lelie^, te Leuven, vervolgencs te 
\s Ilertogenbosch en ie Sl.-Winoksbergen (2;, eindelyk opende hy 
eene school ie (iomene, in Macnderen, en vormde aldaer lalrvke 



Ü) Foppens, Bibliolheca Uelgica, 11. bl. «28. 

(2) MiLLiN, Anliqiiitüs Nalion., T. IV. - XLIV, M. t6. 
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leerlingen, welke later door hunne schriften beroemd werden. 

Hy stierf binnen deze stad ten jare 1320. Zijn graf werd met het 

volgende distichon versierd, waeruit men verneemt dat hy slechts 

een oog had : 

Hic jaect unoculus, visu praestantior Argo, 
nomen Joanncs cui Ninivita fuit (f). 

By Foppens vindt men verder de lijst der werken^ welke men 
«nen Despauterius verschuldigd is, terwijl men aldaer, zoowel als 
by De Reiffenberg (2)^ eenige inlichtingen over 's mans leven en 
schriften aentreft. 

Indien hy wezenlyk ten jare 1 520 (^^ stierf, dan kon hy geenen 
hoogen ouderdom bereikt hebben. Uit het boven gezegde blijkt, 
dat hy zyne studiën slechts ten jare tSOl eindigde. Men zou dus 
mogen veronderstellen, dat hy rond het jaer 1480 geboren werd. 

Te Ninove zelf schijnt er heden omtrent Despauterius niet 
veel meer te ontdekken. Alleen vond men op het archief dier 
stad een stuk, dat wel waerschijnlyk op de ouders van dien 
geleerde betrekking heeft. Het is eene verzoening ten jare 1487, 
bewerkt en uitgesproken door den bailliu en schepenen van 



(i) Dit grafschrift werd len jare 1615, schijnt het, vernicuwtl, loen men de 
kerk herbouwde. Het bestaet nog heden, maer eenigs zins ge wyzigd. Men leest 
Ihands aldaer : r- 

Epitaphium doctissimi viri Joannis Dcspaulcrii hujus oppidi ludimagisli qiii 

obiit anno 1520. 't 

Hic jacet unoculus visu praestantior Argo 
Flandrica quem Ninivc protulit et caruit. 
Aequiescat in pace. 

Men zie dit in Bulletin de la Coihtnission historique du Département du Nord. Lille 
1843. D. F, hl. 63. 

(2) Tfomème mémoire sur les deux premiers siècles de l'Université de Louvain. In 
de Memoires de l* Académie. 

(5) Dit jaer wordt insgelyks opgegeven door Millin, Antiquités Natiofi. T. V. 
LVIII, p. 2, die zich op Ladvocat, Dictionn, Hist. D. I, hl. 484 beroept. 
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Ninove, lusschen zekeren Jan Hoobosch en Lijsbet tSagers, 
zijn wijf, van eene zydc^ en Jan de Espouter en Margriet 
sVoghels , zyne huisvrouw, ter andere zyde. Uit die akle zou 
volgen, dat Joannes Despauterius , eigenlyk in onze moedertael 
Jan Espouter of de Espouter moet heeten. 

De heer greflier Van Varenbergh, van Ninove, maekte my 
met dit stuk bekend en zond my er eene kopy van af. Ik betuig 
hem hiervoor mynen dank. 

Het luidt als volgt : 

Ten verzoucke van Joosse Hoobosch ende van I«ybetten tSagcrs, 
zynen wivc, zo es de bailliu met sccpencn ghegaen ten buysc van 
Janna de Espouter, ende heeft daer gchaclt ecnen heerlijcken vrede 
tusschen den voors. partyen, ende heeft ghelast ende bevolen Mar- 
garieten sVoghels, tvoors. Jans Ëspoutcrs wijf, mits dat hy Janne, 
haren man , niet thuys en vant , dat hy, noch zy, Joosse Hoobosch , 
noch Lijsbette, zynen wivc voors., niet misdoen en zouden ^ doen 
misdoen^ noch laten misdoen, op de vcrbuerte van live ende goede 
ende op zoennisbrake; ende dat zijt Janne, haren man^ zeggen 
zoude, daeraf zy den last an nam. Ghedaen by Pieter van Tortelboomc, 
als bailliu, Janne Cabbiliau, Joos Vaudcn Hccke, Jan XXhooghc (i) 
ende Adriaen Vander Vekene, als sccpen, op den vni*''* dach van 
Oclobere, anno LXXXVIl (2). 

Dit stuk is getrokken uit het JReqistrutn novum 
Scabinorum Nieneven., inscriptvm XV^^ SeiUembrU 
anno Domini M^.CCCCoLXXV^^ etc. 

Jammer is het dat men ook op gemeld archief niet gevonden 
heeft waerom die veete tusschen Joos Hoobosch, en Jan Espouter 
bestond, en die aenleiding gaf tot deze verzoening. 



(\^ XXhooghey voor Twintichhooghe of Twintigoogen , een eigcnnacm. 

(2) Over onze oude rcchtsgebruiken ^ in het algemeen, en ook over de wettelyke 
verzoening^ raedplege men het vcrdicnslclyk werk van D' M. J. Noordewibr, 
Nederduilsche lieglsoudheden. Utrecht; 1853. in- 8». 

19 



CHRISTIAEN, KONING VAN DENEMARKEN IN BELGIË. 



Over het verblijf hier te lunde van koning Christiaen II van 
Denemarken y en het overlyden zyner gemalin op het slot van 
Zwijnaerde, by Gent, is er sedert een vijf-en-twintigtal jaren nog 
al geschreven, ik verwijs de lezers naer hetgene ik zelf vroeger 
aenteekende (^), maer wel vooral naer de belangryke verhande- 
lingen van Willems <2)^ Altmeyer P) en Allen W. 

De deensche koning uit zijn land gevlucht , hield zich, zoo als 
men weet^ eenen geruimen lijd te Lier op, en bevond zich aldaer^ 
by gebrek aen geld, meer dan eens in zeer bekrompenen toestand, 
waeruit^ zonderling genoeg! de Landvoogdes Margaretha van 
Oostenrijk^ die namens haren neef, den machtigen keizer Karel^ 
de Nederlanden bestuerde, hem niet altijd redden kon. 

De brief, dien ik hier opneem^ bevestigt nogmaels het vroeger 
bekende, vermits by dezen de hofmeester des keizers door koning 
Christiaen aenzocht wordt, zoo voor dezes beambten en bedien- 



(!) Êtessagei* des Sciences el des Arts 1855; bl. 180. 

(2) BelgUch Museum ^ D. Il, bl. 196-256. 

(5) Histoire des relations commerciales et diplomatiques des PayS'Bas avec Ie \ord 
de rEurope. Brux. 1840. iD-8o. en Trésor National. Brux. 1842. D. I, bl. 286. 

(4) De rebus Christiani secundi Danice, Norvegia, Suecia regis exsulis commen' 
tatie. Pars I. Hafnis 1844. iQ-12». Ik denk niet, dat er hiervan een tweede stukjen 
het licht zag. 
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den, als voor die van wylen de koningin, de noodige roiiwklee- 
deren ie doen vervaerdigen. 

Het stuk luidt als volgt : 

Très-chiers et bien ayniés, Nous avons rescript a nostre très-cliier et 
bicn ayraé, Ie conipte de Gavers, coinment les filles, officiers, servitenrs 
et servantes, tan! de nous comme de feu la Royne, nostre bonne com- 
paigne, que Dieu absolve ! lesquelz ont tousjours esté k Liëre, durant 
Ie tamps que avons esté absent, ne sontencore vestu en doeul, dont 
nous nos esmerveillons, car il nous avoit esté dit k Zwynaerdc que 
chascun d'iceulx seroyent rabilliés scloing leur estat, comme cculx qui 
prësentement lors estoyent a Gand, comme ousi raison Ie veult et assez 
Ie scavez. Ce considcrc, vocilliës tant ferre pour nous que yceulx 
desurcditz soyentrevestu. Et en ce faisant nous ferez chose agrëable; 
cequc recognoitrons en tamps advcnir. Nous vous envoyons Ie nom- 
brc dUceulx par escript, cliascun selong son estat. A tant, trcs-ehers 
et bien aymés, Dieu vous doint ce que desircs. De Licre, ce xix"® jour 
de Février XV^XXV. 

CIIRISTIER.N. 

Op den rug leest men : 

A nos très-chiers et bien aymcs, les mestres dliostelz et commys de 
TEmpereur, Ie seigneur de Moucron et Ie seigneur de Sonastre (0. 

De originele brief is het eigendom van Z. II. den 
Prins vnn Ligne, en berust op bet kasteel vanBcIccil. 



(I) Sonastre of Souastre. Omtrent dien tijd leefden Karel van Sonastre, heer van 
Anzy, edelman aen bet Hof der Landvoogdes Maria van Ilongarië gebecbt — Ilugo 
van Sonastre kapitein der scbuttcrs van Maria van [Jongarië — Pbilips van Sonas- 
tre, ridder, raedsbeer en hofmeester der zelfde Landvoogdes. Het is ongetwyfeld 
aen dezen laetsten dat de brief gericht was. — Ik ben deze inlichtingen verschul- 
digd aen den heer Pinchorl, van Brussel. 



DE PASTOOR VAN VELTIIKMS SPIIXJEL IHSTOIUAEL. 



Van (Ie berijmde chronijk^ die algemeen bekend is onder den 
naem van Spiegel Ilistoriael van Lodewijk van Velthem, maer 
die, zoo als prof'. Jonckl)loel het eerst deed opmerken (0^ waer- 
sehijnlyk liet werk is van eenen ongenoemden schryver, die 
pastoor te Velthem was , beslaet er heden sleehts één enkel 
volledig handsehrift. Het berust op de akademisehe bibliotheek 
te Leiden en werd^ in 1727, door Lelong voor zyne uitgave 
gebruikt. De druk echter door dien geleerde bezorgd, is slordig 
wat den tekst betreft, en met talryke onbruikbare aenteekeningen 
en verklaringen voorzien. Te recht zegt D' Jonckbloet, dat eenc 
kritische uitgave van dit werk hoogst nuttig zou zijn. 

Vóór eenige jaren heeft de heer Lorsch^ te Bonn^ twee frag- 
menten (te samen 322 versen bevattende), van een tweede hand- 



{\)Itilcidin(j op den Roman van Lancelot, I D. bl. XXXVI en volg. — Geschied. der 
middennederlandsche dichtkunst, Hl D. bl. 188-209. — D' Jonckbloet heeft vroeger 
liet «lerde l)ock dezes Spiegel Uistoriaels nauwkeurig naer bet leidsch handschrift 
uitgegeven. Zie zijn Specimen c literis Neerlandicis, exhibcnt Ludovid de Velthem 
chrottici, qvod itiscribilur Spcculum Historiale, librtim III, Ilagac-Comitis. i 840. in4». 
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schrift ontdekt. De varianten van beide deze bladen zijn door 
Jonckbloet opgegeven (*). 

Doch , behalve het volledig handschrift van Leiden , en de 
twee fragmenten van Bonn^ zijn er van die rijmchronijk geene 
andere Codices overgebleven. 

Dat er echter, ten jare 1631, nog een ander handschrift, ten 
minste van een gedeelte, bestond, blijkt hieruit : Wichmans, 
in zyne Brabantia Mariana ("^^ verhaelt, dat de bisschop van 
s Hertogenbosch^ Michiel Ophovius, hem eenen perkamenten 
CodeXy vóór drie honderd jaer^ door eenen geestelyke, die kapel- 
laen te Sichem was, geschreven, en welk boek ten titel voerde : 
Qtiinta pars Speculi Ilistorialis ^ ter hand stelde. Wichmans, 
die uit de tael had meenen te mogen opmaken dat de schryver 
een Zeeuw of een Vlaming was, voegt er by dat deze^ zoo als 
hy zelf getuigt, in 1303, kapellaen was van O. L. Vrouw te 
Sichem, en dat hy aldaer recht tegen over zekeren Arnold Pickel 
woonde. Verder haelt hy de volgende versen aen : 

Dacrdcde lucnigh sijn bcdcvacrdc 
totc ccnc hceckc, zy u kondt, 
die als een cruys ghcwasschca sloiidl, 
met twee racycn gacndc uyt, 
dacr mcnigh tocgingh ovcrluyl, 
dier aen hinck scherp en sUf 

en scyde hy waer ghcncscn dacr af 

Soo dat wicrt ghchanghcn dacr 
mcnigh scherpe en staf aen den boom. 

Deze regelen treft men in de uitgave van Lelong, IV boek, cap. 



(1) Vcmlagcn en bcrigtcn uitgcgeuen voor de Verccniging ter bevordering der oudr 
nedcrl. IcUcrknnde. Derde jaarg., Leiden. 1846. bl. 72-76. 

(2) Brabantia Mariana (riparlila. Antw. 1652, in-4» hl. SlO. 
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S7 acn (*), doch tussclien het hier opgegeven zevende en achtste 
vers, leest men er in den druk nog zeven andere, die Wichmans 
uit het handschrift niet lieeft opgegeven, als niet gunstig zijnde 
voor hetgene hy wilde l)eweeren. 

Alhoewel de tekst van Wichmans grooten deels met dien van 
Lelong overeenstemt, (want op de vernieuwde schrijfwyze van 
sommige woorden neem ik geen acht), schijnt het my dat eenige 
varianten^ die daerin voorkomen, genoegzaem zijn om te hewyzen, 
dat het handschrift, te 's Hertogenbosch, in I63t voor handen, 
niet hetzelfde is, ais dat hetwelk zich thands te Leiden bevindt. 

Lelong schreef in zyne voorrede dat hy, zoo veel het hem 
mogeiyk was na te gaen, niet had konnen ontdekken, dat er meer 
dan een exemplaer van dit werk overig was; hetwelk, omtrent den 
jare 1620, M' Adriaenvan Meusenbroek^ advokaet te Dordrecht, 
had toebehoord^ en door W. van Gouthoeven (^), als ook waer- 
schijnlyk tot het uitgeven van de Rijmchronijk in 't zelfde jaer, 
ter leen werd gebruikt. Ver volgends, gaet hy voort, schijnt het, in 
handen van P. Scriverius (5)^ verder in die van Fred. Arn. van 
Westphaalen en eindelyk in die van professor Ant. Matthaeus 
gekomen te zijn; diens bibliotheek in den jare 1717 te Leiden 
geveild zijnde, is hetzelve door Mathias Ooster gekocht, die het 
op verzoek van Lelong door dezen liet uitgeven. 

Uit dit alles, zoo wel als uit de weinige versen by Wichmans 
te lezen , mag men veronderstellen, dat het handschrift van 
bisschop Ophovius wel degelyk een ander, dan het gekende, was. 
Misschien wordt het nog eens terug gevonden. Ik trek hierop de 
aendacht der noord -brabandsche geleerden. 



(1) BI. 287-288. 

(2) Zie dcszclfs Chronijk, bl. 321. (o) Zie zyncii Toetsteen, bl. 2«)1. 



MAIi;ULA^TS GEÜICIIT, 

(( I9er kerken ela9i)e. » 



D^ Jonckbloet (O heeft» uaer aeiüeiiling vun MaerlaiUs eigene 
woorden, dezen naem gegeven, aen een klein gedicht van achttien 
dertienregelige strofen , hetwelk voor het eerst door Willems 
werd uitgegeven (2). Ilct eenige handschrift waerin het te vinden 
is, en waeruit deze geleerde het irok^ behoorde des tijds aen Lord 
R. Heber^ en kwam^ na diens dood, in mijn bezit (5). 

By eene nauwkeurige vergelyking van den oorspronkelyken 
tekst met dien door Willems geleverd, heb ik de volgende kleine 
onnauwkeurigheden opgemerkt : vers 18 staet ïon</rew^ hel hand- 
schrift heeft tongeren y — v. o9 swarde^ 1. sxvaerde — v. G3 
cleedre, 1. cleedere, — v. 82 waerheU^ l. wariieit^ — v. lOijae ic^ 
1. jaeic^ — V. 105 in den, 1. indeuj — v. 138 cleedre, 1. cleedere 
— V. 171 warcy 1. waerrc; doch. het volgende is gewichtiger : 
V. 202 moet gelezen worden : 

Nu siet of hi niet val ë minde 
die Gods scapc noy t en kindc ? 
wacrvoor by Willems : 

Nu siet of hi niet val, ên minde, 
die Godsscapc noyt en kinde. 



(1) Geschiedenis Hl, sluk I, hl. 150. 

(2) Mengclhtgen van Vadertatidscften infioud. 18!27. bl. ^i. 

(3) Over dit liandschrilt schreef ik reeds vroeger in het Kunst- en Lellcrblnd 
van I8i0. Gent, in4*> hl. 46. 
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Iets dat geencn goeden zin oplevert en VVillenis hel woord 
minde deed verklaren door vermUideren. Terwijl die twee versen 
eenvoudig beteekenen : Nu ziet of hy , die Gods schapen nooit 
kendey den val niet bemint? W. 

By eene kritische uitgave van Maerlants stroüsche gedichten 
kunnen deze terechtwyzingen van pas komen. 



VAÜKIILANÜSCHE ANEKÜOTEN. 



II- t^erlag 2lrnalö van ü&clöcrlanö. 



Hertog Arnofd van Gelderland» Karel van Egmonts grootvader, 
was een vyand van alle hoofsche pracht. Nooit ging hy in de zyde 
gekleed, maer altijd in de londensche wol. Het gebeurde eens 
dat Philips de Goede hem een kostbaer met vilt afgelegd gewaed 
ten geschenke zond, doch Arnold bewonderde het in het geheel 
niet, en wanneer hy het te eiken jare eens of twee malen aenlrok, 
dan bezag hy het niet, verre van er trotsch op te zijn. Hy had 
zelfs de gewoonte er den spot mede te dry ven, als met iels dat 
voor zyne leden niet geschikt was. 

AIelaisüri locontm atque SeHonim Centuriae aliquol. 
Francf. 1617, iu-12« I. 2l)8, die zich op Uadauarius 
de InsliL bl. 109, beroept. 



(t) Toch WiLLEsi&dit stuk liet afdrukken had hy wacrschijnlyk het haudschrift 
uiet meer onder het oog, vermits hy voor het door hem gedrukte Godsscape, zelf 
voorstelt Gods scape te lezen. Deze gissing was onnoodig, want het stact wel degc- 
lyk zoo in den oorspronkelyken tekst. 



OORKONDEN IN HET NEDERLANDSCH 



VAN 1278, 1271) EN 1280. 



Üinï)cr$. 



Ilicrvoren O ruimde ik ccnc placts in voor ecnc dieLsclio eliarlcr 
van 1298, hcrkomslig uit Sintcr-Gocdclen-kcrk Ic Brussel. Dit 
mael neem ik hier vier oorkonden op van de jaren 1278, 1279 
en 1280, die vroeger lot hel arehief behoorden der ahdy van 
Sint-Bertijn, te Sinl-Omaers, of om beter te zeggen tol dat der 
proosldy van Poperinghe, welke aen dit beroemd klooster onder- 
hoorig was. Thands berusten die stukken, met de twee latijnsche, 
die ik hier insgelyks bygevoegd heb, op het archief der provincie 
Oost- Vlaenderen, te Gent. 

De vier dietsche stukken {l, l\j 111 en V), zijn alle door eene 
en de zelfde, eenigs zins zonderlinge, maer toch fraeijc en zeer 
leesbare hand, en byna zonder verkortingen geschreven. Zy zijn 
in zeer goeden stact, behalve dat de zegels, die vroeger dacraen 
hingen^ door redenen, welke ik zoo even zal acnduiden^ dacrvan 
afgerukt en verdwenen zijn. 



(1)B1. KK). 
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üe abdy van Sint-Berlijn was cene der oudste, der rijkste eii 
der verniacrdslc van de Nederlanden. Zy leverde lydens de mid- 
deleeuwen , een aental geleerde of beroemde mannen op , aen 
wier hoofd de abt Sugerius, de groole staetsman van Frankrijk, 
onderkoning Lodewijk den zevensten, cene eerste plaets verdient. 

Het is jammer, dat bet arcbief van zulk aenzienlyk gesticht, by 
deszelfs vernietiging ten gevolge der groote fransche omwenteling, 
meerendeels verloren ging. De talryke charters, die aldaer beruste- 
den , had men reeds in de vorige eeuw van zulk belang voor de 
geschiedenis geacht, dat men er ernstig aen gedacht had om ze te 
laten drukken. Zekere monik Charles deWhitte had^ lusschen de 
jaren 1746 en 1775, de oorkonden, en daeronder ook die van Po- 
peringhe, met veel zorg, in elf deelen in-folio overgeschreven en de 
uitgave moest onder het toezicht van ervaren mannen, zoo als Bré- 
quigny en Chérin, geschieden. By gebrek echter aen geldmiddelen^ 
werd dit eerst voor eenigen lijd verschoven en later maekten de 
staetkundige gebeurtenissen de uitvoeringvandit plan onmogelykC). 

Die afschriften door Dom de Whitte vervaerdigd^ worden tot 
heden toe te Sint-Omaers bcwaerd; doch, behalve een zestiental 
pauselyke bullen (2), denk ik niet, dat er aldaer nog andere origi- 
nele charters voor handen zijn. 

Ten jare 1840 heeft de heer Guérard, te Parijs, het Chartula- 
rinm Sithiense aen het licht gebracht, maer dat is eerder eene 
chronijk, dan wel een charterboek. En dan nog heeft men de daerin 
oudtijds opgenomene oorkonden niet tegen de oorspronkelyke 
stukken kunnen vergelyken, vermits deze grootendeels verloren 
zijn en waerschijnlyk zullen blyven. 



(t) PiEis, Biotjraphie de la vilte de Saint-Omer, bl- 256. 

('t) Mémoires de la société des Anliquaires de la Moriniej D. I. bl. 252. 

(3) In de CoUectiondes Cartulaires de France, Toiu. lil, iii-i**. 



De originele stukken in de proosldy van Poperinghe berustende, 
waren aen zonderlinge lotgevallen onderworpen. Na de vernieti- 
ging van dit gesticht kwam de prioor naer Gent gevlucht met 
geheel of ten minste met de belangrijkste stukken uit zijn archief. 
Hy nam zynen intrek by eenen broodbakker, by wien hy eenige 
jaren later stierf. Na ^s mans dood werden de originele charters 
voor oud perkament aen eenen drukker verkocht, die het voor 
omslagen van almanakken en cathechismussen wilde verbruiken, 
en dadelyk ten dien einde, de ruggen van al de stukken geel 
verwde. Ook had hy al de zegels afgerukt en als voor hem van 
geen nut weehgesmeten, zoodanig dat er heden niet een enkel aen- 
gebleven is ! 

Doch gelukkig wekten die charters, waervan de meeste als 
toonbeelden der middeleeuwsche schrijfkunst mogen doorgaen, 
eer ze versneden werden, de aendacht op van eenige geleerden 
en liefhebbers dezer stad. Wat er nog voorhanden was, bleef 
behouden, doch werd op nieuw verstrooid, want de heeren Hye- 
Schoutheer, Lammens, graef De Thiennes, L. De Bast, Parmen- 
tier, Versturme, De Laval en misschien nog andere, kochten elk, 
de eene min de andere meer, eenige dier kostbare oudheden. 

Tydens de jaren (1832-1835), dat ik met het toezicht over 
het archief dezer provincie belast was, had ik het genoegen 
de meeste van die wijd en zijd verspreidde stukken byeen te kry- 
gen. Mevr. de VV". De Bast liet aen het archief over dien merk- 
waerdigen giftbrief van 743 , waervan een fac-simile achter het 
eerste deel der fransche uitgave van Warnkoenigs geschiedenis van 
Vlaenderen gevoegd is (O, De graef De Thiennes, die een paer stuk- 
ken, welke tot de heerlijkheid Kumbeke betrekking hebben, bezat^ 



(I) In (ten oorspronkclykcii diiitsclien druk is het iiicl te vinden. 
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gaf ze te geschenke. Toen op 21 january 1833, de bibliotheekvan 
Hye-Schoutheer, welke alleen honderd-zeven-en-veertig dier char - 
ters bevatte, geveild werd, kon ik deze alle voor rekening der pro- 
vincie aenkoopen(*). De overige, die aen de hierboven genoemde 
heeren toebehoorden, werden insgelyks, het zy door my, het zy 
door mynen opvolger, den heer baron De Saint-Genois, door aen- 
koop voor het archief bekomen, zoodanig dat er aldaer byna 
twee honderd stukken verzameld zijn. 

Omtrent al deze oorkonden waren des tijds onuitgegeven; doch 
sedert heeft de heer Warnkoenig er eenige in de bylagcn van 
zyne zoo verdienslelyke geschiedenis van Vlaenderen opgenomen^ 
en thands mag men hopen, dat de heer advokaet P. C. Van der 
Meersch, de tegenwoordige archivaris der provincie, het plan dat 
hy gevormd heeft, om geheel de verzameling te laten drukken, 
Nveldra zal ten uitvoer brengen. 

Intusschen maek ik hier zes dier charters voor het eerst bekend, 
waervan vier als bclangryke proeven onzer oudste proza moeten 
beschouwd worden, terwijl de twee latijnsche hier slechts gedrukt 
worden als tot de zelfde zack, waervan gehandeld wordt, betrek- 
king hebbende. 

Men ziet uit deze stukken, dat de schepenen van het Vrye van 
Brugge, reeds ten jare 1278-1280, hunne akten en beraedslagin- 
gen in de moeterlael opstelden, terwijl de deken der Christenheid 
van Brugge in hel latijn schreef, dat stellig door eene der partyen 
niet verstaen werd. Wel is waer, zyne brieven waren gericht aen 
den officiael van hel bisdom van Doornijk, doch deze was waer- 
sehijnlyk wel een Vlaming of ten minste was hy het dielsch 



(I) Al die stukken zijn lamclyk wel beschreven in den CalcUogue d*une grande 
collecUon de Livres cnrieux el singuliere^ parmi lesquels nombre de MantiscHt/t, suivie 
de ctiartrcsy diplómes, etc. provenant de la bihliothèque de feu Mr. Fr. J. P. Hye- 
Schonfheer, dunt la ven/e se fera a Gandy le2i janvier 1833, bl. 1i3i53 en 157-159. 



\ 
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meester. Ik deed reeds opmerken (l), dal de landtael veel vroeger 
door de wereldlyken in de akten werd ingevoerd dan door de 
geeslelyken , welke laetsle nog lang het gebruik van het lalijn 
behielden, dat zy zelfs nooit geheel lieten varen. 

Deze vier dielsche charters leveren een doorslaendc bewijs 0|) 
hoe sedert de dertiende eeuw de gesprokene tael dezelfde is geble- 
ven. Inderdaed men treft hier eenige woojden en spraekvormen 
aen die tot heden toe in West-Vlaenderen zijn blyven voortbe- 
staen. Als zoodanig kan men beschouwen : idaen^ iof^ up^ ambocht 
tusschier y vinderschip of schep, of eene zide ... o/* ander zidc, 
daer si o/* bleven waren, enz. Het is alleen door de bekendmaking 
van dergelyke originele oorkonden, dat wy iets met vastheid zullen 
kunnen bepalen omtrent den vroegeren toestand der onderschei- 
dene tongvallen van het nederlandsch; want de teksten onzer oude 
dichters en prozaschryvers zijn in het algemeen zoodanig door de 
afschryvers veranderd, dat meestal het eigenaerdige daeruit ver- 
dwenen is. 

De onverschillige schrijfwyzen van soene en zoene^ secghen en 
zegghen^ Spier inc. Spiering en Spieringh, die Iserine en d'Yse- 
riney enz., en de onregelmatigheid in de verbuiging der woorden, 
toonen aen, dat zulke ongelijkheden door onze vroege schryvers 
zelven begaen werden. Wy moeten dus heden, by de herstelling 
der oude teksten, de regelmatigheid in de spelling niet te verre 
dry ven. 

Voor degene die zich met geslachlkundige studiën bezig hou- 
den, treft men in deze stukken een treffend voorbeeld aen van 
de wyze waerop oudtijds onze eigennamen verbogen werden. 
Meestal heeft men op deze, nochtans vaste regels, niet genoeg- 
zaem acht genomen, en de namen, die men verbogen aentrof. 



(I) Rl. 100. 
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iiicl tol den eersion naemval leruggebrcneht, waerdoor er in de 
genealogisehe werken zoo veel verwarririg heerseht. 

De eigennaem is hier in den eersten naemval (nominativus)^ 
Spierinc (UI), of Spiering (I), of Spieringh (IV); in den tweeden 
(genitivvs), wordt liy Spierincx (YI); en in den derden (dativiis)^ 
Spiering he (I en II). 

By middel dezer stukken kan de bestaende lijst der schepenen 
van het brugsche Vrye, eenigs zins verbeterd en aengevuld wor- 
den. De lijst dier ambtenaren van i228 tot 1745, door den heer 
Priem uitgegeven (*^ is, schijnt het, omtrent het midden der vorige 
eeuw, uit alle slaeh van oorkonden, zoo latijnsche, dietsche als 
fransche , zonder genoegzame zorg of kritisch onderzoek^ zoo als 
dal des tijds meestal gebeurde, byeengebracht. Geen wonder dus 
dat Bondene die Iserine^ die in onze charters van 1278 en 1280 
genoemd wordt, by Priem, op die jaren, niet eens vermeld 
staet, doch het zat wel dezelfde zijn als die welke op 1277, 
Boudewijn den Yserman^ rudder heet, wiens naem blijkbaer 
aldus gebrekkig uit het latijn verlaeld is , of wel als Baudewijn 
d'henne^ op 1283^ welke laelsie naem men voor slecht gelezen 
mag houden. Ten slotte voeg ik hier nog by, dal Reinvert Porin 
der charter van 1279, wel één persoon zou kunnen zijn met 
Reinvert Verghodelieven zoene, dien men in de stukken van 
1280 (III en V) ontmoet. 

Voor de kennis der middelecuwsche rechtsgebruiken en vooral 
der eigenschappen van de vindei's ^ zijn de zes hierachter vol- 
gende stukken van geen gering belang. 

Zie hier waerover er gehandeld wordt : 

De abdy van Sinl-Berlijn was in het bezit van tienden in 



(I) In óc Documents exlraih dn dèpót des Archivex do. la Ftandf^ Occidentale, 
Brnj^cs,i8?iO. D. Vila VIIÏ. 
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hel kerspel Lisseweghe^ een dorp op eeiie uer afslands, leii 
noorden van Brugge gelegen , maer zeker geslacht, Spierine ol* 
Spiering geheelen, heweerde in die tienden gerechtigd te zijn. 
Daeruit ontstond een geschil lusschen hel klooster van Sinte 
Berlijn, ter eener zyden, en Wilzoete en Ilanne Spiering, met de 
hunnen, ter anderer zyden. Om dien twist te vereffenen, kwam 
men voor schepenen van den Vryen overeen, dal men de zaek 
door een vinderschap zou vereffenen en op de uitspraek zou af- 
gaen, hetzy vanden ahl van Sinte Berlijn, het zy van den 
prioor van Coekelare, Gillis van Cochove. Deze laetste trad als 
vinder op. Ily had op zich genomen zyne uitspraek te doen vóór 
Sinte-Baefsdag van het jaer 1278 , en in der daed op den zater- 
dag vóór gemelden dag verscheen gemelde prioor te wette, voor 
schepenen van hel Vrye, en hy kende aldaer de bedoelde tienden 
aen de abdy van Sinte-Bacfs toe; doch levens legde hy aen 
den abt den last op om aen Wilzoete en Ilanne Spiering met de 
hunnen , dertig ponden vlaemsch te belalen. 

De eerste der hier volgende charters bevat de getuigenis dezer 
uitspraek door de schepenen van hel Vrye. 

Wilzoete en Hanne Spiering en dezes laelslen moeder, Ileil- 
zoele, waren echter met hel vonnis van den prioor van Coeke- 
lare niet te vreden en weigerden zich daeraen te onderwerpen. 
Zy werden diensvolgends door dezen beroepen op enen wette- 
Heken dinghedach ^ te steghere (^), voor schepenen van het Vrye, 
om aldaer gedwongen te worden zich volgends hel te vellen 



(1) By KiLiAEN sfegher, steeghet', Fland. trap, gradus, scala, In Reinaert de Vos 
(v. 27öa) sprcckl Nobel, de Leeuw, rechtop ceneslagc van sleene . 

Doe (leze rede was gedaen , 
doe gine Noliel, die coninc staeii 
op ene hoge stage van steency 
daer hi op plach te stanc alleeiic . 
als hi snt in sijn hof te dingo. 
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vonnis te gedragen. Men besprak aldaer een tweede vinderschap , 
wiens beslissing partyen voor onwederroepelyk geldig moesten 
houden. Dit mael werden lot vinders gekozen aenzienlyke 
wereldlykc persoonen en beambten, namelyk de heer Roegier 
van Ghistele, ridder, de heer Wouter ReinGn, ridder, des tijds 
bailliu van het brugsehe ambacht, Dierk de Vos^ Arnout Bran- 
tin, klerk der brugsehe vierschaer, en Weinin Stutlaert, cric- 
houder (*) van die zelfde rechtbank. Deze vijf mannen namen op 
zich een afdoende vonnis te stryken. Zy verschenen voor de 
schepenen van het Vrye; hunne uitspraek was de bevestiging van 
hel besliste door den prioor van Coekelare. Zy wijsden , dat 
Wilzoete Spiering met zyne vrouw, vóór halfvasten te Brugge, 
voor schepenen , moesten verschynen en aldaer afzien van al 
hel recht, dat zy beweerden te hebben op de tienden van Lisse- 
weghe , en dal Wilzoete verder zulke verklaring voor den deken 
der Christenheid moest komen herhalen. Indien echter die laetste 
rechtspleging tot eenige onkosten aenleiding gaf, dan bleven deze 
ten laste van den prioor van Coekelare. 

Aen Ilanne Spieringen dezes moeder, Heilzoete, werd insgelyks 
het zelfde opgelegd. Doch de prioor van Coekelare moest binnen 
de acht dagen na dat de Spierings van hun recht op de tienden 
zouden hebben afgezien , eene somme van twintig ponden 
vlaemsch aen Wilzoete Spiering, en de helft van dergelyke somme 
aen Ilanne Spiering en zyne moeder uitbetalen. 

Dit alles is bevat in de tweede charter. 

Wilzoete Spiering en zyne vrouw verschynen diensvolgends 
voor schepenen te Brugge, te steghere y np enen vriendachy 
dat wettelic dinghedach wasy en zien aldaer van al hun recht 



(1) Crichoudrc, ook wel crickwarder, rocdragcr van kruk, kolf. Men kan hier- 
over racd plegen Wahnkoenig, llistnire de fa Flandre^ IraH. par Chbldoi.f. D. II. 
bl. 1:J2. 
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jif. Zy vernieuwen hunnen afstand voor den deken der Chris- 
tenheid te Brugge. 

Hel derde en vierde stuk bevatten die verklaringen. 

Hanne Spiering met zyne moeder Heilzoete, zyne zuster 
Adelise en dezes man, Ilanneken die Caermere , geven insgelyks, 
zoo voor schepenen van het Vrye^ als voorden deken der Chris- 
tenheid, kwijtschelding van hun recht in de tienden van Lissewe- 
ghe , behalve van dat gedeelte hetwelk aen Heilzoete van wege 
beuren vader was toegekomen. 

Dat is de inhoud der twee stukken, die hier de nummers V 
en VI voeren. 

Men wordt door deze oorkonden ten volle ingelicht omtrent de 
ware beleekenis der woorden vinder en vinderschap. By Kiliaen 
leest men slechts, dat innder, hetwelk hy als aen den vlaemschcn 
tongval eigen opgeeft , zoo veel beteekent als jurattts opificiorum 
collegii. By Diericx (^) zijn vinder en vindersman hel zelfde als 
scheydsregier, arbiter^ goede man (2). Deze laetste, veel meer om- 
vattende uitlegging, is ook meer voldoende dan die van Kiliaen. 

In het eerste van den twist ^ waertoe onze charters betrekking 
hebben , werd de beslissing aen éénen enkelen vinder , namelyk 
den abt van Sinl-Berlijn , of wel den prioor van Coekelare, 
Gillis van Cochove, overgelaten. Doch alzoo eene der partyen 
zich aen dezes uilspraek niet wilde houden, werd de zaek op 
nieuw, en dit mael aen vijf vinders y onderworpen. Hel blijkt 
genoegzaem, dat telkens de partyen het recht hadden de aenstelling 
van dezen of genen vinder , volgends wiens vonnis zy dan ook be- 
loofden zich te zullen gedragen , goed of af te keuren. Het schijnt 
ook verder, dat deze op zulke wyze aengestelde vinders ^ geen be- 



(1) Gendg Cfiartcrboekje , h\. LXXII. 

(2) C. A. Serrurb, Geschiedenis d^r nederlandschc en fransche Letterkunde in 
Vlaendereti , h\. i93. 
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stendig gericht of vinderi/ uitmacktcn. In den zelfden zin zag men 
ten jare i286, de bailliu van Brugge, Simon Lauwaert, als vinder 
of vriendelicke effenaer, optreden in een geschil tusschen den 
heer Van Boenhem en de Negen-en-dertig van Gent, hande- 
lende in den naem dezer Gemeente O. 

Reeds vroeger, en wel in 1232, vereffenen drie persoonen , 
namelyk Willem van Maldeghem , Ilugo van Steenlant en Vol- 
cour^ meijer van Sinte-Baefs^ eenen twist als vinders tusschen 
deze abdy en haren schout , Gielis (2). 

Van zeer oude ivden nochtans hestonden er, onder den naem 
van vinderyen of smalle ivettenj bestendige gerichten voor het 
beoordeelen van geringere zaken. 

Talryke kleine geschillen ^ die anders voor schepenen hadden 
moeten komen ^ werden door die vinders beslist. Deze inrichting 
was een overblijfsel der honderdmannen uit het vroeger tijdvak. 
Er bestaet eene verordening van i284, waerby de macht der 
vinders bepaetd wordt (^). In de Costumen van Gent wordt er 
ook van de vinderyen of smalle wetten gesproken^ en daer ziet 
men, dat ze in kosteryen en onderkosteryen verdeeld werden. Iets 
waervan Raepsaet getracht heeft de reden te ontdekken (^). De 
vonnissen echter door de vindcryen uitgesproken , waren uit zich 
zelven niet uitvoerbaer, maer moesten eerst door de schepenen be- 
krachtigd worden. Soortgelyke kleine gerechtshoven bleven te 
Gent, tot op het jaer 1793 toe^ voort bestaen. In het groot 
Vleeschhuis aldaer bewaert men nog heden den boek der Neering, 
van de voorledene eeuw, waerin men al de namen der bestuer- 
ders , en onder deze ook die der vinders opgeteekend heeft. — 



(1) DiERicx, J/^oire5 sur la ville de Gand. D. I, bl.231. (2) Dibricx, Gends 
Charterboekje. BI. 3. 
(5) DiERicx, Mémoires sur les Lois^ les Coutumesetc. des Gantois. II. bl. iif . 
(4) WkEPskUT ^ ^OEtwres Complhles. D. V, bl. 329. 
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Te Brugge hadden, in de zeventiende eeuw, lalryke ambachten 
hunne vvidersi^). — In Noord-Nederland bestonden insgelyks 
vinderyen. In het land van Voorn had men twee vinders^ die 
mee (meekrap) sien sullen ende loven of laken. — Te Amersfoort 
vinders van visch en vleesch ; korenvinders; vinders van de 
vogelen (2). Volgends deze laetsle aenhalingen schynen de vinders 
hier voor te komen als keurders of exper/en van visch, vleesch enz. 

Ik hield my met voordacht eenigs zins lang op met de vinders 
om dat men dit woord sedert de laetste jaren , in eenen zin 
gebruikt^ in welken ik het by niet éénen onzer middeleeuw- 
sche schryvers heb aengetroffen , namelyk in dien van dichters (5). 
D' Snellaert in zijn Kort begrip eener Geschiedenis der Neder- 
duitsche Letterkunde (f zegt : de dichter uit den riddertijd heette 
Spreker^ Zeggcr of Vinder. » By professor Hofdijk (^ leest men : 
« de vervaardigers en voordragers van de middelceuwsche ge- 
dichten werden in Holland ook Vinders of Sprekers genoemd , » 
en Jonckbloet geeft aen Maerlant den naem van Vinder (6). 

Even als men in het fransch het woord trouvère vaa trouver 
afleidt, omdat de trouvères als de uitvinders van verhalen, van 
fabelen, enz. te houden waren, zou oudtijds aen onze dichters in 
onze tael dergelyke naem , om de zelfde reden zijn toegekomen : 
iets dat my niet gebleken is. 

Ik weet wel dat Kiliaen , behalve de rechterlyke beleekenis , 
waerover ik gehandeld heb , het woord vinder nog vertaelt door 



(1) Van de Grootdadigheyt der Breedlvemiaerde Regering fie van de stadtBrugghe. 
Amstcrd. i68i. m-4fi bl. 529. 

(2) NooRUEwiER, JVederduilsche Regtsoudheden. Utrecht, 1853. B1.3i2. 
(5) Dit werd reeds opgemerkt door C. A. Serrure, Geschiedenis. BI. 35. 

(4) In de eerste nitgave van 1849, bl. 28, en in de tweede van 1850, bl. 33. 

(5) Geschiedenis der Nederlandsche Letterkunde, Amsterd., 1853. BI. 75. 

(6) Geschiedenis der Middennederlandsclie Dichtkunst. D. III^ l>t« stuk^ bl. 138. 
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invenlor^ dat is uitvinder. Ik ken ook het eerste vers van hel 
vierde l)oek des Wapcn-Martijns : 

Jacop die van Mcrlcnc vanl, 
doch dat alles hewijst niet, dal men hy ons^ lydens de middel- 
eeuwen het woord vinder voor synoniem van dichter hicld^ even 
weinig als men uit het vers : 

Willeni, die Madoc maecte, 

zou mogen hosluilen, dat de diehicrs ocik makets genoemd 
werden. 



I. 



i278. 



Tot allen den gliocncn, die dcsc Icllren sullen zien ende horen Icsen^ 
doen te wetene Rogcr van Ghislcle, Woulre van Coekclare, Bondene 
die Brookere, Bondene die Iscrine, rudders, HeinvertPorin, Jhan die 
Wevel ende Diedcric van Score, sccpenen van den Vrihen Brugschen 
amboclitc, Dat van den contente, dat was tussclien den abt ende Icovcnt 
van der kerke van Sinte Bacrtins, of ene side, ende WilsocteSpicringhe 
ende llanne Spieringhc ende hare partie, of ander zide, van dat si 
caicngierden te hebhene recht in die tiende van Lisscweghc, die es der 
kerken van Sinte Bacrtins, was ghesprocken een vinderscip tusschcn 
die vocrseidc particn ende ghevast te wetten , voer sccpenen van den 
Vrihen , in deser manieren : Dat die Wilsoetc Spiering ende llannc 
Spiering ende hare parlic vocrscit, bleven Ic wetten voer sccpenen van 
den Vrihen, van allen cnlacngen, die si hadden an die tiende van Lis.sc- 
wcghe voerscit, up den abls van Sinte Bacrtins secghen of np spriorcn 
van Coekclare zegghen , die tien tiden prioer was ende noch es , bi 
namen die hcre Gillis van Cochove, Dat die abt van Sinte Bacrlins 
voerseit, of dcre Gillis van Cochove, prioer vocrscit, of so welc dat 
ware van desen tveen, zegghen soude up sinc ziele ende wisen, of 
die voerseide Wilsoetc Spiering ende Hanne Spiering ende hare 
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partie recht hadden an desc vocrscidc calacngc of ne hadden ; cnde 
dil zegghcn Ie zegghcne ende te scedene vore Sin te Baves dach , die 
vallet int jaer Ons Heren als men scrivet sine incarnatie M.CC ende 
achtende tseventich. Ende ware dat sake dat men dit zegghen, also 
alst voerseit es, niet ne zeide ende sciede vore den voerseiden 
dach , so souden Wilsoele Spiering ende Hanne Spiering ende hare 
partie voerseit, hliven in die saisine van deser voerseider calaengen 
voertwaert an. Ende dit vinderscep was ghemaect ende ghesproken 
wel ende te wetten, ende daer toe ghedaen al dat te wettelickcn vinder- 
scepe hehocrt te doene. Dat bekenneden die partien voer ons. Ende van 
den voerseiden vinderscepe cam voer ons, up den zaterdach voer den 
voerseiden Sinte Baves dach, die here Gillis van Coehove, prioer van 
Coekelare voorseit, vindere, te wetten, van den voerseiden sticken , 
ende wisede sijn vinderscep ende zeide sijn zegghen voer ons in deser 
maniere, bi raden van goeden ende van vroeden lieden ende in sine 
ziele; ende wisede quile voer ons den abt ende tcovent ende die kerke 
van sinle Baertins voerseit, van der calaengen die die Wilsoete Spiering 
ende Hanne Spiering ende hare partie hadden idaen an die voerseide 
tiende van Lisseweghe. Ende dat die voerseide Wilsoete ende Hanne 
ende die partie ncgheen recht ne hadden, ne sculdich sijn te hebbene, 
an die voerseide tiende, ne an die voerseide calaenge voertwaert an, 
ne si ne hare ovir. Ende wisede hemlieden hant of te doene ewelicke 
hem ende haren oyren ende nemnierme te calengierne recht in die 
voerseide tiende. Ende oninie, die minne van Gode, ende omme 
dat si dienst hebben ghedaen der kerken van Sinte Baertins, ende 
omme ghoeden pais, so wisede die voerseide here Gillis van Coehove 
den voerseiden Wilsocten Spieringhe ende Hanne Spieringhe ende 
haerre partien dartich pont vlaemsche te hebbene van den abt ende 
van den convenle voerseit ende te gheldene te Sinte Marienlichtemesse, 
die naest comen sal. Ende omme dat wie scepenen voerseit willen 
dat dese voerseide sticken hliven vast ende ghestade, also als sie alle 
voerseit sijn ende ghedaen te wetten , so hebben wie dese lettren ghe- 
zeghelt met onsen zeglen in kennessen. Dit was ghedaen int jaer Ons 
Heren als men screef sine incarnatie tvelef hondert ende achte ende 
tseventich, up den voerseiden saterdach voer Sinte Baves daghe. 

Dil sUik was vroeger voorzien van zeven zegels hangende 
aen duhhele strookcn van perkament. 
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II. 
1279. 

Van den contente dat was tusschen den hcre Gillise van Cochove , 
priocr van Cockclare , moenec van der kerken van Sinte Bertins, alse 
van der voerseider kerken halven, of een zide, ende tusschen Wilsoeten 
Spieringhe ende Hanne Spieringhc ende Heilsoeten , sire moeder, endc 
hare partie of ander zide, alse van den rechte, dat sic calengierden ia 
der kerken tiende van Sinte Bertins voerseit te Lisseweghe , ende daer^ 
sie of bleven waren up tsabbets zegghen van Sinte Bertins voerseit of 
up Isheren Gillis zegghen van Cochove, prioren voerseit, te wetten , te 
zegghene die abbet of die here Gillis voerseit suilc haerre dat ware in sine 
ziele weder sie recht hadden in die voerseidc tiende of ne hadden ; ende 
daer of dat die here Gillis van Cochove, prioer voerseit, seidesijn zeg- 
ghen in sine ziele, ende hie wisede dat die voerseide Wilsoete , llannc 
ende Heilsoete ende hare partie, ne gheen recht ne hadden , ne scul- 
dich ne waren te hebbenc, in die tiende voerseit ende nemmcrnie 
recht te calengierne in die voerseide tiende , ne ware omnie die minne 
van Gode ende omme dat sie dienst hadden ghedaen der kerken voer- 
seit ; ende omme ghoeden pais , so wisede hie hemlieden te hebbene 
darticli pont vlaemscher pcneghe van der voerseider kerken in alcmoe- 
senen. Ende daer dese voerseide Wilsoete, Hanne ende Heilsoete ende 
hare partie ghecalengiert waren in wetten, up enen wcltelicken dinghe- 
dach, te steghere, bi daghen van den here Gillise, prioer voorseit, omme 
te hondene ende te vulcoemene tvoerseide wijsdoem , van welken 
wijsdoeme tvist was in die wet, So was ghesproeken een vindcrscip 
te wetten , tusschen den here Gillise van Cochove , prioer voerseit, 
van sire kerken halven, of een zide, ende die dies macht hadde van 
sire kerken halven , ende tusschen Wilsoeten Spieringhe , die tvinder- 
scip wedde te lumdcnc, over hem zelven , van al den rechte dat 
hiere of calengiercnde was, ende tusschen Hanne Spieringhe ende 
Heilsoeten, sire moeder. Ende dat wedde die Hanne over hem ende 
over Heilsoeten , sire moeder, te hondene; bi namen up minen hcre 
Roegere van Ghislele, ruddre, minen here Woutren Reinfine, ruddre, 
tien tiden bailiu vanden Brugschenambochte, Dicdericke den Vos, 
Arnoude Brantinc, clerc van der vierscharne van Bruggheambocht, 
ende up Weinine Stullaerde , crichoudre tien tiden vander zelver vier- 
scharne, dict alle wedden te sccdene te wetten , in manieren waer dat 



— :29i — 

die meeste meneghe seide dat dat stacnde bleve, ende dit es te wetene 
behouden tsheren Gillis zegghene, tsprioren voerseit, Dat sie macht 
hadden te wisene ende te meersene boven den voerseiden dartich 
ponden viaemscher peneghe, die die voerseide hcre Gillis wisede, 
also vele als hem ghoet dochte. Ende dit vinderscip wedde te hondene 
Weinin Stullaert over den here Gillise, prioer voerseit, alse van der 
kerken halven voerseit. Ende daerna, alse dit vinderscip weltelicke 
vuleoemen was, ende elkerlijc anderen zeker ghedaen hadde te sire 
ghenoechte, So camen die voerseide vinders : mijn here Roeger, mijn 
here Woutre, Diedcric, Arnoud ende Weinin ende droeghen alle 
over een ende wiscden voer scepenen van den Vrihen , bi namen voer 
minen here Woutren van Coekelare, minen here Willemme van Boen- 
hem , minen here Willemme van Straten , minen here Jhanne Ganine, 
rudders,Riquarde Standaerde, Oliviere van der Haghe, Arnoude Heine- 
mans soene ende Langhe Jhanne van Gadzant, Wilsoeten Spieringhe 
dathie ende sijn wijf souden coemen te Brugghe, tusschier ende half- 
vastene die eerst came, ende quiteseelden ende te wetten voer scepe- 
nen van den Vrihen, alt recht dat si calengierden , jof hadden of 
hebben mochten, in die voerseide tiende van Lisseweghe ende dier ghe- 
like ten karstinede; Ende waerre enich cost te doene ten karstinede, 
dat soude wesen up tsheren Gillis cost, tsprioren voerseit; ende diere 
ghelike wiseden sie te doene Hanne Spieringhe ende Heilsoeten , sire 
uKicder. Ende hier bi wiseden sie den here Gillise, prioer voerseit, Ie 
ghevene dien Wilsoeten Spieringhe tvintich pont viaemscher peneghe, 
bin achte daghen na dien dat hie ende sijn wijf hebben ghedaen dese 
quitesceldinghe, ende sie wiseden Hanne Spieringhe ende Heilsoeten, sire 
moeder die tvedeel van tvintich ponden viaemscher peneghen in dier 
voerseider manieren. Ende hier bi so wiseden sie quite den here Gillise 
prioer ende die kerke voerseit, van den dartich ponden viaemscher 
peneghen die die here Gillis, prioer voerseit , dien voerseiden Wil- 
soeten ende Hannen ende haerre partien hadden ghewiset te hebbene 
in alemoesenen van der voerseider kerken. Dit kennen scepenen 
van den Vrihen die hier boven ghescreven sijn. Ende mijn here Roeger 
van Ghistele, mijn here Woutre Reinfin , rudders, ende Diederic die 
Vos, scepenen van den Vrihen, die dit voerseide vinderscip wiseden, 
kennen t up hem zei ven. Dit was ghewiset int jaer Ons Heren als men 
screef sine incarnatie tvelef hondert ende neghene ende tsevenlich, 
tsaterdaghes voer Sinte Gregoris daghe. 

Aen dit stuk hingen vroeger uegcn zegclü, ueii dulibcle 
strooken van perkament. 
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111. 



l!280. 



ReinvcrtVcrghodelievcn zocne, Bondene dYserine, ruddcrs, Dicdcric 
die Vos, Domaes die Hout, Willem die Cortc, Weiniii van Varsenare, 
Jhan die Boye ende Gillis Wouters zocne, Wie scepenen van denVrihcn 
doen te verstane allen den glioencn die dcse lettren zullen zien of 
horen lesen : Dat camen voer ons, te Brugghe, te stegherc, up enen 
vriendach, dat wettelic dinghedaeli was, daer men wet handelde ten 
Vrihen, Wilsoete Spierinc ende Lncie, sijn wijf, ende sie seouden daer 
quite voer ons te wetten, al die macht ende alt recht dat sie hadden, 
of hehben mochten, in die tiende van Lisseweghe, ter kerken hoef 
van Sinte Bertins. Ende in orcondsccpcn van deser quitesceldinghe , 
omme dat wie willen dat soe vast blive ende ghestade, so hehben wie 
dese lettren ghczeghelt met onsen zeghelcn in kennessen. Dit was 
ghedaen int jaer ons Heren als men screef sine incarnatie tvelef hon- 
dert ende tachentich, tsvrieudaghes na Sinte Domaes daghe, in den 
zoemer, in die maent die men heet hoymaent. 

Acii (iil stuk hinden vroeger ueht zegels aen dubbele 
stronken van perkament. 



IV. 



1280. 



Viro venera bil i ctdiscreto, odicialiTornaccnsi, dccauusChristianitatis 
Brugensis salutem in Domino. Noveritis quod coram nobis, proptcr 
hoc personaliter conslituti , Wilsoete dictus Spieringh et Suffiu, ejus 
uxor, recognoverunt et confessi fucrunt, sua spon te et non coacti, se 
bene et legilime quitasse et quitumclamassc, ad plcnani legem patrie, 
ad opus ccclesie sancti Bcrtini in sanclo Audomaro, omnc jus, quod se 
hactenus habere contendebant, quooumque titulo sive modo, in dccima 
de Lisseweghe spccl^nte ad (Telesiaui supradictam, ipsamquc coram 
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iiobis itorato quitarunt et quituinclamavcriint, in presentia religiosi 
viri prioris de Coukelare, monachi videlicet ecclesie mcmoratc, predietam 
qiiitationem et qniticlainationem , noinine et ad opus cjusdeni ecclesie, 
recipienlis. Et renuntiaverunt dicti conjuges, quantum ad preraissa, 
exceptioni vis, melus, doli mali, fori, consuetudinis etstatuti, omnibus 
exceptionibus juris et facti, scripti et non scripti, omni Icgis auxilio 
omnique privilegio crucis indulto et indulgendo, omnibus cavillationi- 
bus, cautclis et subterfugiis, que contra presentes Htteras et contenta 
in eis possent in posterum obici vel proponi. Dicta quoquc Sufïia 
renunciavit expresse, quantum ad premissa, exceptioni dotis, dotalicii, 
donationis propter nuptias, ususfructus et omni legis auxilio pró mu- 
lieribus introducto, super hoc certiorata a nobis. Et constituerunt 
Willelnuim dictum Dam, latorem presentium, suum eoram nobis 
procuratoren), quoad confitendum, recognosccndum, innovandum et 
iterandum, pro ipsis et eorum nominibus, omnia et singula predicüi 
coram vobis. Ratum et firmum habituri quicquid idem procurator suus 
pro ipsis, quantum ad premissa, omnia et singula dixerit vel fecerit 
eoram vobis; promittentes, (ide media et juramento ab ipsis et utroque 
ipsorum super hoc corporaliler preslilis, coram nobis et sub pena 
excommunicationis a vobis in ipsos et utrumque eorum ferende , ubi- 
cumque cos in posterum contigerit commorari , quod in dicta decima 
aut ipsius fructibus nullum jus de cetero reclamabunt, nee contra pre- 
missa vel premissorum aliqua, per se vel per aüum, venient in futurum, 
nlla occasione vel fraude. Quod vobis et omnibus quorum interest 
tenore presentium significamus. Datum anno Domini M** CC'' octuage- 
simo , sabbato ante Divisionem apostolorum. 

AMBO SICUT (1). 

Aon <lil >liik lu'ol'l slecbls éón zogt»! gehangen. 



(1) Dit wil ongctwyfeM zpggon, «Int \untW pnrlyoii een afsdirift van «Iczon nkt 



hebben ontvangen. 
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V. 



1280. 



Reiiivcrt Vcrghodclicven socnc, Boudcnc die Broekerc, Bondene 
dYscrinc, rudders , Diedcric die Vos, Ilughe vanden llove, Jiian van 
den Zande, Lanibrecht Diederics soene, Arnond llcinenians soene endc 
Olivicr Boudens Noes soene, Wie scepcnen van den Vrien , doen te 
wetene allen den ghoenen die dese leltren sullen zien of horen lesen^ 
Dat canien voer ons llanne Spiering ende Hcilsoete , sijn zuster, 
ende Adclise, sijn zuster, ende llanneken die Gaerniere, dier Adelisen 
wcllelic man , bi der wet van der helegher kerken tien liden ; Ende 
scouden quite voer ons, te wetten, al die maeht ende alt reeht dat sie 
hadden of hebhen mochten in die tiende van Lissewcghe, ter kerken 
boef van sinte Bcrlins, behouden der voerscidcr lleilsoeten haer deel 
van hacrs vaders doet. Ende in oreoudscepen van deser quitesceldin- 
ghe, oninie dat wie willen dat soe vast blive ende ghestade, so hebben 
wie deselettren ghezeghelt met onsen zeghelen in kennessen. Dit was 
ghedaen int jaer ons heren als men scrcef sine incarnatie tvelef hon- 
dert endc tachcntich, tsvriendaghes voor sinte Marien Magdalenen 
daghc. 

Het onderste gcdeeilc der charter scliijnt afgesneden, zoo- 
dal er geen spoor meer overblijft van het zegel, wacrniede 
het vroeger bekrachtigd werd* 



VI. 



1280. 



Viro venerabili et discreto, oflliciali Tornacensi, dceanus Christiani- 
latisBrugensis salutem in Domino. Noverit Diseretio vestra quod coram 
nobis, propter hoc personaliler eonstitutio, Adelisa filia Heilste, relicte 
Johannis Spicrinx, de consensu et auctorilate Johannis Carmers, ejus 
niariti, ae ipse Johannes, sua sponte et non eoaeti, recognoverunt et 
confessi fuerunt se bene etlegitime, omni illicita convcntione cl pac- 
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tione ccssante, quitassc et quiticlamassc, ad plcnain legcm palric, 
oiiinc jus quod se liabere contcndebaiit et dicebant in deciina de Lisse- 
weghc, spectanle ad ccclcsiani sancti Bertiiü in saiicto Audoniaro^ 
ad opus ejusdem ccclesie. Dictanique quitalioncm et quiticlaniationem 
corani nobis iteraverunt et innovarunt, in presentia domini Egidii 
prioris de Coukelare et monacbi ecclesie nieniorale. Promittentes 
eidem, nomine dicte ccclesie stipulanti, (ide media et jura men to, ac 
sub pena excommunicationis , a vobis in ipsos et ulrumque eorum 
ferende, ubicumque ipsos contigerit eommorari, que contra predictas 
quitationem et quiticlamalionem, perse vel peralium, non venient 
in futurum ulla occasione vel fraude , nee in dicta decima de cetero jus 
aiiquid reclamabunt. Et renuntiaverunt, quantum ad premissa, sub 
eisdem fide et juramento, omnibus exceptionibus vis, metus, fori, 
doli^ consuetudinis et statuti, et omnibus aliis juris et facti, scripti et 
non scripti, omni legis auxilio omnique privilegio crucis indulto et 
indulgendo, et omnibus aliis exceptionibus, cautelis et sublerfugiis, 
que contra presentes litteras et conlenta in eis possent, in postcrum 
obici vel proponi, et per quas, vel que, presentes littere robur possent 
amitlere iiruiilatis. Constituentes insuper Willelmum dictum Dam, 
latorem prescntium, suum coram nobis procuratorem, et conferenles 
eidem potesta tem ac speciale mandatum iterandi et innovandi, proipsis 
eteorum nominibus,omnia et singula coram vobis. Dicta quoque Adelisa 
contulit eidem procuratori suo poteslalem et speciale mandatum, de 
consensu et auctorilale dicti sui mariti^ renunciandi pro ipsa etejus 
nomine^ coram vobis, exceptioni dotis, dotalicii^ ususfructus et dona- 
tionis propter nuptias et omni juris beneflcio pro mulieribus intro- 
ducto. Quibus, sub suis fide et juramento, coram nobis similiterrenun- 
ciavit superbus ccrtiOcata, a nobis ratum et firmumbabiluri quicquam 
dictum eorum procurator pro ipsis et ulroque ipsorum , quantum ad 
premissa, omnia et singula dixerit vel fecerit, coram vobis. Quod vobis 
et omnibus quoinnn interest, lenore presentium volumus esse notum. 
Datum anno M.CC.LXXX, sabbalo post beati Petri ad vincula, in 
ca pi te Augusti. 

AMBU S:CL'T. 

Dit stuk was vroeger bleclits van cciicii zegel voorzien. 



KLEIMi (JKDICIITEiN 



DIT l)K 



DERTIENDE EN VEERTIENDE EEUW. 



Al (Ic volgende stukken zijn nogmaels uit het groot Hul- 
themsehe handschrift l\M92, op de koninklyke bibliotheek, te 
Brussel, berustende, getrokken. Die Codex mag, zoo als men 
weet, om den veelvuldigen en verschillenden inhoud, als eene 
bloemlezing onzer middeleeuwsehe dichtkunst beschouwd wor- 
den. Weldra zal echter alles wat daerin bevat is, het licht zien, 
want de heer Angillis heeft thands eene keus der geestelyke 
gedichten ter perse , en in het tweede deel van dit Museum hoop 
ik al wat er nog overblijft op te nemen, en dan eene volledige 
beschryving van geheel den bundel te laten volgen. 

De veertig gedichten^ die ik hier laet drukken, zijn van zeer 
verschillenden aerd. Dan eens behooren zy tot de lyrische, dan 
eens tot de leerende of verhalende poëzy. Dan eens zijn het 
vertellingen, zedelessen of hekeldichten, dan eens liederen of 
minnedichten. De meeste dezer stukken zijn uit de veertiende 
eeuw, eenige nochtans kan men tot de dertiende doen opklim- 
men. Al is het niet wel mogelyk den juisten tijd hunner ver- 
vacrdiging te bepalen, dan toch, wanneer men die Claghe van 
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den grave van Vlaenderen, door Jan Knibbe^ die ongolwyfeld 
op het oogenidik zelf van het ovcrlydcn van Lodewijk van 
Male (1384) geschreven werd, met de overige stukkon verge- 
lijkt, loopt (!e hoogere oudheid van de meeste dezer dadelyk 
in hel oog. 

In slechts drie stukken treft men de namen der dichters aen. 
Aen wie men de andere hoeft toe te schryven, blijft vry onzeker, 
en meer dan gissingen kan men daeromtrent niet maken. Eenige 
dezer, meen ik, bestonden eerst niet op zich zelven, maer zijn 
slechts brokken, aen gedichten van uitgebreiden omvang ont- 
leend. Als zoodanig beschouw ik dBedieden van den VII eeuwen 
(XXX) en Ene exsetnpel noch (XXXI), al is het dat ik niet kan 
aenwyzen waeruit ze gelrokken zijn. In Boendales Lekenspieghel 
(B. I. C. 58' leest men ook iets over de Zeven Eeuwen, doch het 
is aldaer geheel anders bewerkt. In de Maria-mirakelen van Maer- 
lant heb ik het vcrhael van den predikheer, waervan in dit Ex- 
senipel gehandeld wordt, niet aengetroffen. Doctor Snellacrt heeft 
vroeger, na Willems dood, en uit 's mans nagelatene papieren, 
in het Belgisch Museu7n(^), een verhaeltjen medegedeeld, name- 
lyk : Ene mirakele van Onser Vrouwen^ hetwelk uit dit zelfde 
handschrift getrokken is, alwaer het afzondcriyk voorkomt, doch 
dat stuk maekt in Maerlants Spieghel historiael een kapitel 
(P. I. B. VII. C. 70.) Van den Jodinnen die soe verloste^ uit (2). 

Van de drie eerste dezer stukken zijn de dichters bekend. Jan 
knibbe, van Brussel, schreef behalve (//e dage van den grave 
van Vlaemlcren ( XXI ) , ook nog een lied van dergelyken 
aerd : die Claghe van den herloghe Wenselijn van Brabant, dat 
door Willems gedrukt werd (5). Van het eerste echter zagen 



(i)D. X.l>I.o40-5iI. 

(2) l). II. 1)1. 2i8-2^9 (1<T uitgave van Clignclt en Stccnwinkcl. 

(3) Oude vlaemsche liederen , hl. i4. 
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sicchls tot hiertoe de acnvangstrofe en de twee slotversen het 
licht (*\ Deze twee allegorische lijkzangen of wapendichten, 
hebben aen den schryver eene verdienstelyke plaets onder onze 
oude dichters doen toekennen (3). Hertog Wencelijn van Brabant 
stierf den T**"" december 1383, en Lodewijk van Male den 9**"" ja- 
nuary 1384. Men kent dus den tijd waerin Knibbe bloeide; en 
daer hy zelf ons zegt dat hy een Brusselaer was, zal het moge- 
lyk zijn iets naders omtrent 's mans leven of toestand in de 
maetschappy te ontdekken. 

Venus boem met VII Coninghinneii (XXII), van Jan Dille, doet 
ons insgelyks aen ecnen dichter uit Braband, alwaer de naem 
Dille en Dillen heden nog algemeen is, denken. Willems heeft 
de eerste en laetste regels van dit stuk opgegeven C^). 

De schryver van de fabel of allegorie Vanden Eenhoren 
(XXUI), noemt zich Lodewike W, meer zegt hy niet. Het 
rijm pit , een paer malen voor put^ en gemein voor gemeeti, doet 
wederom aen eenen brabander, misschien aen eenen Leuvenaer, 
denken. De beer Angillis deed my opmerken, dat een dergelyk ver- 
hael te lezen is in de Uistoires et paraboles du père Bonaventure 
Giraudeaui^)^ alwaer het Le voyageur imprudent heet. Het luidt 
daer als volgt : 

« Een reiziger trok door een bosch en werd ontwaerd door 
eene woedende leeuwin, die dadelyk toesnelde om den ongelukkige 
te verslinden. Haer vcrvaerlyk gebriesch weergalmde yselyk 



(i) Willems^ Belgisch Museum. \, bl.3^7. 

(2) Men zie Hofdijk, Geschiedenis der Nederlandsche Letterkunde y Amst. 18ü5. 
bl. 103. 

(3) Museum, \, bl. 31)0. 

{i) Ook komen de eerste en laetste vorsen van dit stuk voor in het Belgisch 
Museum, 1, bl. 357. 

(5) Roulers, D. Van Hee, 1823, in-i2 bl. 100. Dit is slechts een nadruk. Bly- 
kends de goedkeuring, gedagteekend uit Parijs den 18<>«" september 1765, ver- 
scheen dit werkjen reeds in de achttiende eeuw. 
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door de bosschen en de gebergten. Dcsehrik, die den inan iiad 
bevangen zetle hem de noodige krachten by om hem met eene 
groote gezwindheid te doen vlucliten , en om tusschen liem en 
het dier eencn ruimen afstand te laten. Doch terwijl hy dus, 
door de vrees gejaegd, het dreigend gevaer ontweek^ viel hy in 
een ander, want hy had geene aendacht gegeven op eenen kuil, 
die op zynen weg lag en waerin hy neer ging vallen. Wanneer 
hy gewaer werd, dat de grond hem ontweek, stak hy, door dit 
nieuw onheil verschrikt, den arm uit, om zich aen het een of 
ander voorwerp vast te grypen. Hy was gelukkig genoeg, in zynen 
val , zich aen den tak eens booms vast te klissen , waeraen hy 
bleef hangen, zoodat hy niet tot in het diepste van den kuil, 
waer hy eenen wissen dood zou gevonden hebben , nederplofte. 
Terwijl hy zich aldus in dezen toestand^ hoe moeijelyk dan ook, 
bevond , achtte hy zich gelukkig den dood , al was het maer voor 
eenige oogenblikken , te ontwykcn. Doch de rampzalige kende 
al de ongelukken die hem bedreigden nog niet! Toen hy immers 
naer den boom keek , wiens tak hem tot reddingsmiddel diende, 
zag hy twee groote ratten , de eene wit en de andere zwart, aen 
het onderste van den stam knagen, zoodanig dat hy byna geheel 
afgebeten was. En als hy zyn oog naer het diepste van den kuil 
liet gaen, ontdekte hy aldaer eenen verschrikkelyken drake, met 
glinsterende oogen en opgesparden muil , die slechts het oogenblik 
afwachtte dat de boom, geheel afgeknaegd, zou nederploiïcn , om 
alsdan de prooi, die zich aenbood, te verslinden. Dan keek hy 
naer den kant des kuils alwaer de boom zyne wortelen had; doch 
vandaer grijnsden hem de hoofden van vier afschuwelyke slangen 
toe, gereed om heni doodelyk te wonden. Ach Heer! riep hy al 
zuchtende uil^ aen welke gevaren laet gy my over! Aen welke 
gedrochten moet ik ten prooi verstrekken? Blijft my dan niet één 
middel meer over, om my hieruit te redden, en om aen dezewreede 
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dieren Ic ontkomen? Nauwelyks had hy deze woorden gesproken^ 
of hy onlwaerde dat er uit eenige der bladeren van den boom 
honig vloeide. Ily racple er eenige droppels van op, en na dat 
hy ze aen den mond gebracht liad , vond hy ze wonderlyk zoet, en 
hy werd daerdoor geheel verkwikt. Het was eene versterking die 
de hemel hem zond , waervan hy had moeten gebruik maken om 
al zyne krachten te verzamelen, en dan , by middel van dien tak, 
of van iets anders, dat zich opdeed , uit den kuil te geraken , des 
te meer daer vermoedelyk de leeuwin, wier gebriesch hy niet 
meer hoorde, zich had verwyderd en diep in het bosch was ge- 
loopen. Doch, wie zou hel kunnen gelooven? In stede dat hy zich 
trachtte te redden, klom hy op den boom, zette zich daer ge- 
makkelykop, en zocht alleen om den honig bycen te krygen en 
dezes noodlottige zoetheid te smaken. Hy wilde zelfs daervan 
eenen voorraed voor langen lijd opdoen ; hy nam verder , volgends 
hem goede maelregelen , om later meer van dien honig te kunnen 
inoogsten. Maer zie, terwijl hy zich dus met deze hersenschimmen 
bezig hield , brak in eens de afgeknaegde boom en stortte , met 
dien welke er op zat^ in den afgrond van den kuil neer, alwaer de 
draek, zyne klauwen uiteen spreidde, zynen muil opende, en 
dadelyk voor eeuwig den ongelukkigen reiziger inzwolg. » 

Zie hier (hands welke zedeles uit dit verhael getrokken wordt. 

« O dwaze menschen , luidt hel, herkent ten minste uzelven 
in dit tafereel; gael uwc dwaling af, zoo lang het nog tijd 
is, en ziet er de nadeelige gevolgen van in. Zult gy u altijd laten 
misleiden en, voor eenen oogenblik genots, uw eeuwig welzijn op- 
offeren? Van uwe geboorte af vervolgt u de dood als eene woedende 
leeuwin. Gy hebt haer gebriesch gehoord, en meer dan eens heeft 
u het peinzen aen het sterven verschrikt. Deze aerde, waerop 
gy een reiziger zijl, is een afgrond, die alles verzwelgt^ en in wiens 
diepte de hel en de eeuwigheid gelegen zijn. De eenige steun die 
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uwen val togenhouilt is hel leven van uw lichaem; inaer dat 
lichaem zelf wordt door zyne eigene bestanddeelen bedreigd, en 
terwijl zich deze vermengen en bestryden, veranderen ze in een 
gift voor hetzelve, en werken krachtdadig tot zynen ondergang of 
verdelging. Dat lichaem kan slechts eenen bepaeldcn tijd duren ^ 
dien gy niet kunt verlengen, en die tijd wordt, als het ware, nacht 
en dag afgeknaegd^ totdat eindelyk de zwakke boom ter neer stort, 
en door zynen val u zelven in den afgrond der eeuwigheid mede- 
sleept. 

Is er dan geen middel om een zoo groot ongeluk te vermyden? 
Stellig is er een ; en de eenige zorg, die gy gedurende uw leven 
moet hebben, is dat dit middel u niet ontsnappc. De Zaligmaker 
biedt u zijn kruis aen als den boom des levens, die alleen u kan 
redden ; klampt er u aen vast en gy zult aen al uwe vyanden ont- 
snappen. Vrees den honig, dien de wereld u aenbiedt. Het is, 
wel is waer^ een geschenk des hemels; maer let op dat zyne 
zoetigheid u niet dronken make en u het ^evaer, dat u bedreigt, 
niet doe vergeten. Gebruik er niet meer van dan gy noodig hebt 
om u Ie versterken, en om u de krachten te bezorgen om boet- 
veerdigheid te doen , aelmoezen te geven , goede werken te ver- 
richten^ de hel te schuwen en het eeuwig leven te verdienen. » 

Ik ruimde geerne een plaetsjen in voor die parabel en zedeles 
van pater Giraudeau, omdat ze geheel eene middeleeuwsche 
kleur hebben behouden. Het is levens een bewijs hoe zulke god- 
vruchtige verdichtselen , tot op onze lyden toe, zijn blyven voort 
leven. 

Ons gedicht is eenvoudiger, min ingewikkeld dan het fransch 
verhael. Men begrijpt licht waerom Giraudeau den eenhoorn door 
eene leeuwin heeft vervangen. Het wezenlyk bestaen immers van 
dat dier, waervan in de middeleeuwen algemeen gesproken wordt, 
werd door de latere schryvers, alsook door de meeste van onze 

24 
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tyden, in twyfel getrokken. Nochtans zijn er heden in Duilsehland 
uitstekende geleerden, die bewecren, dat men den eenhoorn ten on- 
rechte onder de fabelachtige dieren heeft verwezen (*). Zonderling 
genoeg, dal men, na de wechlating van den eenhoorn, den draek, 
die insgelyks tot de middeleeuwen te huis behoort, behouden heeft. 

De twee kleine stukjcns : Ene que$lie en De antwoorde hier af, 
(XXIV en XXV), zal men wel acn ecnen leuvcnschen dichter 
mogen toeëigenen. De Loe of Loo, immers^ waervan daerin 
gewag wordt gemackt, is zulke onbeduidende beek of waterloop^ 
dat zy slechts aen cenen inboorling van Leuven , of acn iemand 
die aldaer lang gewoond heeft, kon bekend zijn. Van die Loo 
bekwamen de Loobergcn, hel Loobroek, en waerschijnlyk ook 
de stad Leuven, hunnen naem. 

Dit sijn voghel Sproexkene (XXVI). Een dergelyk gedicht, in 
het platduitsch of nedersaksisch, komt voor in de verzameling van 
Bruns (2) , die het de Rathsversammlnng der Thiere geheeten 
heeft. In der dacd de dieren worden ten hove toegelaten om aldaer 
den koning, dat is den leeuw, goeden raed te geven. In het 
gedicht door Bruns gedrukt, neemt de koning eerst hel woord en 
het geheel wordt besloten door het volgende van den vos : 

Wultu hebben vrede, 
lal Reynckcri lopen mede. 

In ons stuk treedt op hel einde Profeta op, en verschijnt de 
vos niet. Hel nedersaksischc gedicht, zoo als men uit de namen 
van zekere dieren, als ook uil eenige woorden en vormen zou kunnen 
opmaken, werd waerschijnlyk indien tongval uil het nederlandsch 



(1) Navor8cher*8 byblad. Amst. 1854. CXIl. 

{2) Romantiscfie und andere Gedichte in AUplatdeutscher Sprache auê einer Hand- 
schrift der Akadendsclien Bihliothek inHelnutddt. Berlin mul Stellin. 1798. in-12. 
bl. 135. 
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overgcbroelit, al is liet dat de tekst, dien ik hier mededeel, niet 
tot grondlage van den platduitsehen heeft gediend. Deze laetste 
heeft iets ouders, iets frisschers, dat naerder met de oude dierensage 
in verband siaet, terwijl de nederlandsehc veel meer aen de zede- 
lecrendc school , die Maerlant opvolgde, doet denken. 

Sommige der hekeldichten, en vooral Vanden Plaesteres 
(XXVIII), schynen uit dezelfde pen gevloeid als Vander Taverne 
van Jan Dingclsche, dat ik vroeger mededeelde. 

Een drietal stukjcns, namelyk : Van enen armen Pilgrijn (XLII), 
Ene boerde (XLVII), en Noch een liedeken (LIII)^ zijn misschien op 
onzen bodem niet gegroeid^ of althands behooren zy tot de uiterste 
grenzen van Nederland. De tael zweemt immers naer het hoog- 
duitsch. 

Ik onthoude my hier iets meer omtrent deze kleine ge- 
dichten te schryven. In het vervolg zal ik nogmaels de gelegen- 
heid hebben^ zoo wel op het eene of andere van deze, als van 
de reeds vroeger opgenomene terug te komen. 



XXI. 



IDtc cla0l)e Danben (S>xat>t t>an Dlaenbren. 

(door jan KMBBB, van BRUSSEL.) 



Der leider meren ! o Wi, o wach ! 
Onder enen lilicngaert, 
dacr hoerdic jammer cndc hantghcsiach 
drivcn enen swerlcn libaert. 
5.Hi sprac : « Nu es hi te Gode wacrt 
mijn vader, die mi heeft ghedraghen. 
Sijn goede volc dies sere mesbaert. 
Ach! riddrcn, knechten selenne daghen. » 
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Metticii sagic twee edele vrouwen 
lO.staende omtrent den bomebaren. 

dEne was gecleedt niet rouwen, 

dander was met roeder varen. 

Vele guldenden liliën sagic verclaren 

in enen blauwen hemel ghesait. 
i5.Daer hoerdic gheluut der inglen snaren; 

ene suete locht quam daer gewayt 

vanden inglen, die den libaert vertroeste 

ende sine goede lieden altemale ; 

raaer onghetroest liet hi die boeste. 
20. Dus sprac die ingel, met sueter tale : 

« Des heren ziele die es wale , 

daer om soc laet u claghen staen. 

Dese vrouwen selen u segghen wale 

hoet metten here mach sijn vergaen. » 
25. Mettien soe voer die inghel eweghe. 

Dat was den libaert alte leit ; 

hi badt Gode om victorie en zeghe. 

Doen sach hi op dat roede cleeit , 

dat deen vrouwe hadde om haer geleit , 
50. ende sprac : « Vrouwe al sonder niet , 

doer God badt mi dat waer gheseit, 

wanen glii compt ende wie ghi sijt ? 
Die vrouwe sprac, met sueter figure : 

c Ie ben u werdinne, ende gi sijt mijn gast. 
55. Ie hete die werelt; ter a ven turen 

met desen here wasic belast. 

Ter werelt soe haddi cranckeu rast, 

wat hi in sine levene dede ; 

dit roede cleedt heeft hi doer past; 
40. mijn aventuren die volgede hem mede. » 
— « Ach ! edel vrouwe, doet u ghenade, 

sprac die libaert ! Mochtic u vraghen, 

dor God wilt mi dbeste raden, 

wat heren dat mi van rechten sal draghen? 



V. 16 daer, in hel Hs. d', zoo ook v. bO, i09, 113 en 151. — V. 27c«, aldus. 
V. ^ cleeit^ aldus. -- V. 29 haer, in hel Hs. h', zoo ook v. lil. 
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45. Verleent hem zcghc tallen daghen, 

goede aventure uut alre noet. 

Och! Vlaendren lant, ghi mocht wel clagen, 

want ghi sijt wese, u vader es doot ! 

a — Dat lant, daer ghi van ierst sijt coraen, 
oO.sprac die vrouwe, wilt daer bi duren : 

dat sijn die gulden lieliën bloemen ; 

ende houdt te vriende u na geburen. 

Oec soe en latet quade venijn niet ruren , 

noch uwen gerechten here verdriven , 
55. ende spaert vus selfs steden ende muren. 

Oec hulp u volc eendrachtich bliven. » 

— « Ach ! vrouwe, dal dadic gerne utermaten , 

boven al clagic mijns heren doot ; 

hi en conste die Vleminghen niet gesaten, 
60. si en brachten elc andren in groter noet ; 

noch tan verleende hem God wijn ende broet, 

al waende si haren here doen dolen, 

sijn heerscapie wert noch soe groet. 

Ach lasen! nu es hi Gode bevolen. 
65. Dat heeft ghedaen die grote tentacie, 

want alle heren sijn ondcrsceiden, 

ende vander werelt die regutacie 

mijn aventure moet al bcleiden. » 

— * Merct die vrouwe metten swerlcn cleide, 
70. sprac die vrouwe metten roeden, 

dat ie geleefde dede si verscheiden, 

ende al dat leeft dat sal si doden. » 
Die libaert sprac : < Soe willic waghen 

mijn lijf, mijn lant, mijn volc algader. 
75. Wie maghic gercchtcr vede draghen 

dan die gestolen heeft minen vader ? 

dat es die doot, der werelt verrader, 

ghi hebdt mi minen heren benomen. 

Vliet wech, eer ie mijn volc vergader, 
80. hoe dorstu onder mijn oghen comen ? » 



V. 65 têtacic. — V. 67 regulacie, aldus in het \h. 
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— c lift es die overste coninc scouU 
sprac die «loot soe vreselike , 

want in sal sparen cleine noch groet , 

sijn si aerm of si ju si rike. 
85. Maer docht bedwanct hoeghlike 

dat ie uwen hcre hebbe ghespaert : 

al es sijn leven worden slike, 

die ziele es niet Gode bewaerl. » 

Die libaer sprac met wenenden oghen , 
90. ende trac sijn haer soe menichfout : 

«: Och doot ! doer dat ie dat moet gedogen 

dat ghi dus roeft mijn edel wout. 

Met al dat silver, noch dat gout , 

en mochti mi gebetren nemmermere; 
95. ghi hebdt gepant van ouder scout 

Lodewijc, minen herc. » 

— « Libaert, ghi sprect jeghen tgebod, 
sprac die doot, wilt al vei^heven. 
Waendi mcchtcger sijn dan God 1 

iOO. want cwelijc en mach niemen leven. 
Die lichame es uter erden ghchcvcn , 
ende toter crden moet hi weder, 
al es die ziele in hem bcgheven, 
die wille oompt uut Gode hier neder. » 

i05. — « Ach doot! al hebdi mi verbeten, 
ie moets in u twee vrouwen bliven, 
minen hcre en maghic niet verghelcn ; 
God bescerme die ziele voer alle keitiven • 
Och ! wat jammer sach men daer driven , 

110. tSentThomacs, ende soe groet ellende 
van heren, vrouwen , mannen ende wivcn , 
ende boven al des heren gesendc ; 

want daer desc here lach in sine doot , 
— « Vergheeft, riep hi, met menegen traen, 

1i5.want ie vergheeft u, cleine ende groet, 
dat jeghen mi mach sijn ghedacn. » 
Al sijn ghcsinde dat ghifti sacn. 

V. 89 libaer, aldus. — V. 110. tSeni Thomaes, lees tSent Omaers. 
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— « Mijn vrouwe ende raijn getroude wijf, 

sprac die here, ie ben ghevaen, 
i!20.die leght mi neven mijns selfs lijf. » 
Oec dede hi alle sine vriende groete. 

Hi sprae : t Mijn Vlamenghe, houdt u vromen, 

glii selet ele andren vergeven moeten , 

ende houdt den peis die was genomen. 
425. Mijnre dochter kint sal u toeeomen; 

aenden libaert sal hijt verwerven. 

Nu bidt voer mi , Maria , der bloemen, 

ende blijft te Gode, want ie moet sterven. > 
Dese twe vrouwen neven den libaert, 
450. als dese edel lanshere was doot, 

doen voerdensine te Risele waert, 

deen swert gecleedt ende dander roet ; 

metriddren, kneehten, clein ende groet; 

haer cledren waren meest deel swart. 
155. — « Och! droever uut vaert men nie en geboet, 

sprac die libaert, als nu wech vaert! » 
Die roede vrouwe offerde vore 

IIll orssen met 1111 banieren , 

dat was die werelt ierst vercoren. 
140. Doen quam die vrouwe metten stieren, 

swert soe was al haer bestieren, 

orssen, banieren, riddren ende knapen, 

ende maeghden , vrouwen , sob menegertiercn , 

dus offerden si des heren wapen. 
145. Enen yeraut van consten rijc 

hoerdic des heren titel uut geven. 

Ili sprac : « Van Male Lodcwijc 

ende grave van Vlanderen was in sijn leven ; 

Artoys, Saluus was hem bleven , 
150.ende in Borgoenginen palatijn; 

Ritkiers, Nivers, Masiers daer neven, 

Betuenen, ende here van Mechlein. » 
Ach heren! vrouwen die doet ontsiet 



V. 127 ((er, iu het lis. d', — V. 1^(9 Sa/ua«, aldus. — V. i^ Boi'goenyinen , 
aldus. 
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cnde hebdts des langhens varen vacr. 
i;)d. Eiidc leefde nie soe coene ghcdiet 

sine sijn alle vore, wi en weten waer; 

nochtan moeten wi alle volgen naer 

dat al ter werelt lijf onlfinc. 

Jan Knibbe, van Brusel , bidt dat wi claer 
iöO. worden vonden voer den heiuelsehe conine. 

Amen. C.LX v. 

In liet lis. onder >> CXXX, bl. Il I v >. 



XXll. 

t)enu6 6oem met dü €omn0l)innen. 

(door JA7« DILLL.) 



Eens meyes daghes , inder daglierade , 

alse loef, gras, boem ende blade 

springhen uut, elc na hare wescn, 

ende die bloemen staen gheresen 
ü. uter erden , doer dat gras , 

quamie daert soe rikelijc was 

van menegher sueter vrochl ; 

die voghelcn songhen in die loeht, 

daer si vloghen over al. 
i O.Doen sagie neder, in een dal, 

ene den scoensten boem staen : 

sine bloemen waren wit ghedaen 

over al, ende soe ontploken 

dat si stonden ende roken 
15.dat mi haelp int hertc binnen. 

Ie sach Vcnus, der godinnen, 

op dien boem sitten boven 

met seven ooninghinnen hoven , 

die edel waren ende scone. 
20. Elc droech daer van doechden crone 

ende oec noch heden op den dach ; 
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raaer Venus, die ie boven sach, 
soe rikeleec sitten op dien boem , 
te bare wert naniic nauwe goem , 

!25. want si hadde in die rechte bant, 
dochle mi , enen viereghen brant. 
In dander bant, verstaet mi walc, 
sacbic bare met enen strale, 
daer icse sacb onledecb met houden. 

50. Ie wane wel dat niet en souden 
alle dich teren vol prisen 
hare scoenbeit, na hare wisen. 
Mi wonderde sere daer ie stoet; 
mettien saghic endc wert vroet, 

55. roaer twee voghelen quamen neder, 
al omme vlieghende wey ende weder, 
ende bielden hem emmer daer omtrent. 
Maer Venus die was onbeken t 
wat die voghelen daer bevloghen ; 

40. alsoe wert mcnech noch bedrogben 
om dat verraderen laten vlicgben 
loghenen , daer si met bedrieghen 
goet gheselscap, die des niet en vermoeden ; 
daer soe sal hem billic elc voer hoeden , 

45. want si den twee voghelen slachten^ 
die Venus daer quamen wachten , 
daer si sijn waendc ombegrepen. 
Venus sprac : « Mi es versccpen 
ter werelt dat ie mach doen dolen 

50. den ghenen die mi gaen ter scolen ; 
want en es coninc , noch hertoghe , 
noch ander here negheen, soe hogbe, 
wilti mi ter scolen gangen , 
hi moetbliven mijn gbcvanghen. 

55. Ochte neen ! hi set sijn lijf te pande : 
want ie soude met desen brande 
sijn herte verbranden doen alte male, 
ochte doer scieten met desen strale, 
dies hebbic ter werelt macht; 

60. ende dicwile tonic oec mine cracbt 
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onder tfolc , ter mcncghcr uren ; 
maer die meester der naturen 
die heves boven al gliewoul; 
maer die hebbic in mijn behout 
05. van hem, die boven al es here^ 
Scaemte , Trouwe ende ghi , Ere, 
Ghestade, Hope, Miltheit, Moct^ 
onder u sevenc , maect mi vroet 
hoe men ter werelt u ontfaet 
70. daer ghi van minen halven gaet, 
want ghi sijt mine coninghinnen. 
Wie dat met gherechter minnen 
beladen es, int therte binnen , 
hi moet u sevenen leren kinnen, 
75.sal hi loen van mi ghewinnen. 

Doen hoerdic Scaemte vore beghinncn 

c Venus, ie lie wel dat ie ben 
u vri eyghen, talre tijt, 
maer tfolc en acht mi, meer no min , 
80. op mi, in die werelt wijt. 

Al mach mer van twentich vive 
vinden die mi gherne sien, 
men vint C man ende vive 
die mi liever souden vlien. 
85. Hier bi, Venus, sijt op u hoede; 
het esscr vele die op u liden 
ende bederven onscalke bloede, 
die ghi met rechte sout castiden. » 
Doen sprae dander coninghinne : 
90. « Venus, mijn gherechte vrouwe, 
in cixn nerghcnt vinden minne 
daer men mi in besecht trouwe. 

Noch tan soe werdic ghcscl 
vanden meneghen te panda 
95. die int quiten mijns vcrghet, 
als of hi mi niet en candc. 

Hier bi , Venus , moetic liden 
want ie werde nu onbekint , 
hier voermaels , bi ouden tidcn , 
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100. wasic ter werelt bat bckint. » 
Die derde coniDghinne sprac 
Veiius toe met groten serc : 
« Ach lasen ! men heeft nu ghcmac 
liever vele dan mi doet ere. 
lOü. Men vint luttel iement nu 
die met mi heeft te duene, 
niaer doer die minne, Venus, van u 
es noch selc te mi wert coene. 
U ghevanghene staen mi bi ; 
110. die ghi doer wont ende doer brant 
hebt, die quiten hem in mi 
wacr icse vinde in enech lant. » 

Doen sprac , vrouwe Stedecheit hier naer 
c Mijns verghet men alte male ; 
115. in can nerghent comen daer 
men mijns pleghen wilt wale. 

dJonghe volc van ertrike 
slacht den weder hane op der kerken ; 
recht alsoe ghestadelike 
120. leven si, diet wel wilt merken. 

Mine vriende hebbic meest verloren 
die mi gherne plaghen tsicne 
van G, die nu sijn gheboren , 
sone kinnicker nerghent tiene. 
125. Die vijfste coninghinne. Hope, 
sprac al dus met droeven sinne : 
« Als ie ter werelt iement nope, 
Venus , soe comler Twivel inne 
ende besit die selve stat 
150. daer si weet dat ie ben comen. 
Venus, hoe ghedoechdi dat, 
dat mi die stede wert ghenömen? 

Dus hout mi Twivel soe bedwonghen 
dat ie en weet te welken tien ; 
155. noch van ouden , noch van jonghen , 
soe en laet si mi goet ghescicn. » 

Die seste coninghinne van 
desen es gheheten Milde. 
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Si sprac : « In vaut, in langhen , man , 

140. Vcnus, die mi anticren wilde. 
Dat clagic u, ende niement el , 
dat men mijns aldus vcrghet ; 
inne vinde nerghent hof, no spel , 
daer men mi in voerwaert set, 

145. gelijc dat men hier voermaels plach; 
doen wasic een liefghetal ende wert ; 
maer nu es comen, dunct mi, die daeli 
(lat luttel iemens mi beghert. 
Die sevende coninghinne Moet 

150. die sprae Venus aldus toe : 

« Ie ben gheworpen onder voet 
ter werelt, dunet mi, in weet hoe. 

Onverdient ende buten scouden 
hebben mi die ghene ghelaten 

155. dies met rechten niet doen en souden, 
wilden si hem ter doghet saten ; 

maer die doghet es soe besneden 
dat ie luttel nu can vinden 
iement, op den dach van heden, 

160. die hem mijns wilt onderwinden. » 
Doen andworde vrouwe Venijs : 
« Hi, die hemel ende paradijs 
ghescepen heeft, es alles wijs, 
wanneer hem tijt dunct dan sal hijs, 

165. na verdiente, gheven tsijs. » 

Doen sachic onder aen een rijs 
waer Twivel hinc met beiden handen; 
doent Venus sach, ghinc si dat anden 
ende vraghede Twivel, op die stede, 

170. wat si te hare feesten dede, 
ende hoe dat si soe coene waer 
dat si alsoe dorste comen daer. 

Twivel die andworde dit : 
€ Venus , waer ghi u hof besit , 

175. ocht waer ghi soe machtich sijt , 
daer moctic emmer, tenegher tijt, 
comen oec ende bi u wesen. » 
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Vrouwe Veniis sprac na descn : 
« Twivel, ghi wacrt mi liever henen, 

180. want waer ghi wet dat mi verscenen, 
Ier werelt wert, een jonghe joghet, 
ghine en laetter mi ere , no doghet 
af ghescien , ghine comter inne 
ende verwert alsoe die sinne 

185. met uwen twifel, als ghire in comt, 
dat mi en baet, noeh en vroemt, 
alsoe alst soude en quaemdirc niet. » 
Binnen desen dit hof daer sciet. 

Venus heeft haren wech ghenomen ; 

190. om dat Twivel daer was comen, 
sone woudsire niet langher dueren. 
Doen dachtic , Ier selver uren , 
daer ie inder valeyen stont 
ende in den sin te male wert eont 

195. van dat die coninghinnep spraken , 
dat ie iet daer op soude maken. 
Ie ginc voert in die valeye 
ende sach rikeleec die meve 
ghebloeit met haren soeten aerde. 

200. Die dach ginc op, die sonne verbaerde, 
dat mi te rechte verwonderen mochte. 
Mettien alsic onder sochte 
minen sin , vandic ter waerheiden 
al dat die coninghinnen seiden 

205. met vrouwe Venus op dien boem. 

Nu elc neme deser redene goem , 
want bi gheliken hebbic vertrect 
mire vrouwe Venus hof, om dat verweet. 
Die ghene, die daer bi worden souden 

210. ende dese poente niet en houden 
alle sevene voerseit, 
sijn eens deel nu af gheleit; 
vanden meneghen , die nu leven , 
sijn si ter werelt sere verdreven 

215.dat der edelheit niet en voecht; 

maer elc die doet dat hem ghenoeeht, 
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endc daer met leit hi sinen tijt. 

Twivcl macct oec mcncghen strijt; 

si (loet den mcnsehe dicwile laten 
ï220. dat hem comen soudc te baten ; 

ende dicwile doet si oec bestaen 

daer scande ende verlies leghet aen. 

Aldus macct Twivel menech wonder. 
Nu biddic hem diet al heeft onder, 
225.dat ie ghewas of wcsen mach, 

dat hi ons, op den lesten dach^ 

ghcve gans ghelove met goeden wille, 

sonder twivel, bidt Jan Dille, 

in ons hcrte al moet sinden 
250.dat wi sine eweghe bliscap vinden. 
Amen. It. H^'.XXX. v. 

la het Hs. onder N» XCIX, bl. 80 r«, 8i r«. 



XXIII. 

Danben (Seni)oren, een ebel poent. 

(door LODEWIKB.) 

Ic hebbe ghelesen, hier te voren, 
hoc dat een eenhoren 
enen man brachte ghejaghet, 
die soe sere was versaghet 
ö. vanden vreseliken diere 
dat hi quam gheronnen sciere 
boven enen diepen pit. 
Die man duchte soe sere dit 
dier, dat hem volgde naer, 
iO. dat hi, over mids den vacr 
vanden diere , neder spranc 
ende bleef clevende aen een cranc 
boemkijn, dat daer binnen stont. 
Daer sach hi ligghcn , op den gront , 



15. vanden putte, vele serpenlc 
die, met ghemeinen conscntc, 
alle gacpten naden man. 
Oec sach hi aen die wortel van 
desen boem twee diere cnaghen , 
^0. daer die lettren af ghewaghen , 
over seker waerheit, dit : 
dat deen was swert ende dander wit. 
Ende dese enagheden, nacht ende dach^ 
om dat si hadden gheaeht 

25. desen boem te velene neder. 

Dese man sach voert ende weder, 
ende sach aen den boem een gat 
vol van hoeneghe ; ende dat 
smaccte desen man soe soete 

50. dat hem van alle sorghen boete 
gaf, ende maecten sorghen vri ; 
want die man vergat dat hi 
ghejaghet werl vanden eenhorne , 
die boven sijns wachte met tornc. 

35. Der serpenten hi oec vergat 
ende die diere mede , die dat 
boemken neder wouden vellen. 

dEenhoren es die hellen 
viant, hebbic ghelesen. 

40. Hi jaeght den mensche in desen 
putte, daer ie bi gome 
dese werelt. Ende biden home 
meinic des menschen leven, 
daer ons God aen heeft ghegheven. 

45. Ende als merken mach, 
want die nacht ende die dach 
corten tallen tiden dit : 
die nacht es swert, die dach es wit. 
iHonech, metten sueten smake, 

50. bediedic in een ander sake. 



V. 4'i hier ontbreekt het woord men. 
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Ic merker bi sckerlike 

die ghenuechte van ertrike : 

gout, selver, cleder ende sciit, 

vette morsele. Want in dat 
55.nenitn]en die ghenoechte soe groet 

dat men die viant , noch die doot , 

in die werelt niet en vreest, 

ende als dan ontvaert ons gheest; 

dan valt die boem metten man , 
f>0. die die serpenten dan 

al verteren ende die worme ; 

ende maken dan een ander vorme 

dan die mensche hadde te voren. 

Huedt u voor desen eenhoren 
65. in desen cule, in desen pit, 

want dat swert dier ende dat wit 

cnaghen altoesanden boem. 

Dit leven en es macr een droeni. 

In drome es men dicwile vroe 
70. ende oec droeve. Recht al soe 

es dit leven in ertrike ; 

want en es arm man , noch rike , 

die over sinen tijt mach gaen; 

want die boem moet vallen saen 
75. als hi over es ghecnaghen. 

God late ons, in onsen daghen, 

al soe scuwen desen eenhoren 

ende thoncch , daer ic te voren 

in mijn ghedichte af hebbe gesproken, 
80. dat in dinde niet ghewroken 

en moet werden aen onse ziele ; 

maer dat wi , met sente Michiele , 

varen moeten in dat suete hemelrike. 

Dit es die bede van Lodewike. 
Amen. LXXXllH. v. 

In het Hs. N' CXXXV. hl. iilir- - llïi v«. 
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XXIV. 

€ne (Ëluealic. 



Een man hcbbc een wijf cnde een scaep 

hcrde gherne soudie bedieden 

een vraghe te recht horen van lieden , 

die hem daer op verstonden wale. 
i). Een man hebbe ene cuusche smale, 

SU ver wijf ende een scone, 

ende een lam , dat si ghewocne 

hem te bringhen, alle daghe, 

nii gulden florine, ende draghe 
iO. heme, altoes als hi sil 

ten iersten maeltijl ende et. 

Het ghevalle, daer na, alsoc 

dal te Loeven , in die Loe, 

dit lammekijn ga weiden, 
15. ende dese man si , bider heiden , 

op enen hoghen boem ghetredcn , 

ende sijn goet wijf silte beneden 

daer bi, in een scoen foreest, 

ende dit lammekijn worde ghevreest 
!2i). vanenen feilen wolve, ende hi 

sie enen man comen bi 

sinen goeden suveren wijf : 

weder hi sal behouden dl ij f 

den lammekine, of sinen wive 
"2'). hulpen , dat si suver blive? 

Nota XXV V. 



:2i2 



\ 
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XXV. 

sic anttoorbe l)ier af. 



Men vint mans in crtrike, 
die den wolfghencndcHkc 
vanden lamme souden weren , 
cnde laten den man gheberen 
5. metten goeden sconen wive, 
op dat si tot haren live 
tgoet wonnen alle daglie ; 
maer ie , die dese questie vraglie , 
segghe dat groet jammer ware 

10. dat een goet wijf al soe hare 

ere , met crachte ende met ghcwoude , 
emmermeer verliesen soude ; 
want een goet riene wijf, 
die met scemelheit haer lijf 

15. deel, es beter vele dan tgout. 
Parijs hadde in sijn ghewout 
gout, selvcr, ende seat, 
nochtan waghede hi al dat 
voer ene sconc wel ghcminde. 

20. Achilles , die ridder , minde 

ene maghetvan hoghegheslcchte, 
ende waghede sijn lijf bi naehte, 
doer haren wille ^ inden tempel 
Junonis. Dit exempel 

25. vendic hier ende menich een. 
Alsoe dat ie gout, perlen, steen 
niet en prisen jeghen reine vrouwen ; 
want wal manne, die met trouwen 
cnde met gestadicheiden mint 

.lO. een goet wijf, want hi wint 

sonder hare dan dunct hem niet, 

> intmen dan ter werelt niet 

dal men gheliken macht daer jeghen. 

Eenre vrouwen wcrt doch ane ghetcghen 
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5.^. dat si Gods toren, met oetnioet, 

met hare dueghet sachten doet, 

alst die mensehe heeft te docne. 

Die selve vrouwe maect die soene 

tusschen Gode ende den mensehe. 
40. Hier bi en sleet, in minen wensche, 

gheen dinc op ertrike boven vrouwen, 

die wi goet ende scemel scouwen. 
Nota XLIl V. 

Deze twee stukjcns komen in het HS. voor onder N*» CXLI 
cnCXLII, bl. M7ov" 118. 



XXVI. 

IDü $i\n Öogijel Jöproeihene. 



Den Aer. 
Here , gheeft eren riken gave , 
soc stadi in eren alle dage. 

Den Gier. 
Here, ghi moghet soe vele gheven 
dat u namaels quanie oneven. 

Den Havic. 

;). Here, wildi in eren leven, 
soc moeste ghi ondoghet begheven. 

Den Raven. 
Die ere salmen achter laten 
ende salse ane die spisc salen. 

Sporeware. 
Uwen vianden sijt wreet, 
\0, n conincHjc wort houdt ende u eedt. 

Die Craie. 
Ghchrect des bi wilen iet, 
here, des en seldi roeken niet. 



V. ^i boven y in het Hs. 6uf. 
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Den Valke. 

Here, her coninc, dats mijn ract, 
\alschen lieden die sijt qnaet. 

De Ca uwe. 

15. Salmen die valsche al verdriven, 
soe souder hier weinech bliven. 

De Papegai. 

Beseeiden heiden hulpet vort, 
soe gheeft men u een heren wt)rt, 

dExtere. 

Die besceidenheit lief heeft 
20. hets wonder dat hi langhe leeft. 

Die Lustere. 

Here, wildi te prisen sijn van seden, 
soe hout u lanl in goeden vreden. 

De Roetaert. 

Here, blijft u lant in vreden slaen, 
soe sal u u rente ontga en. 

De Meerle. 

2ü. Here, wilde lijf ende ere bewaren, 
soe lael ho\erde van u varen. 

Dk Rockoc. 

Oetmoedecheit salmen miden, 
want hoverde geet vore tallen tiden. 

Die ToRiELDUVE. 

Here, seldi roninghen gheliken , 
30. soe recht den aerraen als den riken. 

Die Ule. 

Die aerine, here, altoes scant, 
want de rike smeert de bant. 
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De Spueeüwk. 

lleie, houdt ii wort in allen stonden, 
soc werdi inder wijshei t vonden. 

De Hoppe. 

5a. Here, wildi uwen wille volbringhen, 
sone scgt nienien n meininghen. 

Die Nachtegale. 

iiere. keert te doeghden uwen moet, 
dat sal u bringhen ere ende goet. 

Die Meeüwe. 

Here, wildi doghet ende ere ane sien, 
40. soe sal u al u scat ontvlicn. 

De Leewerke. 
Here , oetmoet ende goede lero 
houdt den prince in sijn ere. 

De Zwalüwe. 

Men sal oetmoet beghcven, 
dal doet altocs in eren leven. 

De Zwane. 

4;j. Here, ondoghet seldi scuwen, 
soe mach men n al goets betrouwen. 

Den Paeü. 

Hout vaste metter rechter bant, 
soe blijft u slinc bant niet ghescant. 

Profeta. 

Here , her coninc , here , 
iiO.volghet altoes der wiser lecre. 

Profeta. 

Der loeser leerc, der valscher raet 
die es tallen dinghen quaet ^*\ 

lil hel Hs. onder >> CL Vil, bl. 152 v«. 



(I) Hel gelul der versen slacl achter dit sluk iti hel Us. niet opgegeven. 
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XXVII. 



i^ander tDaiidelingl)cn< 



Die vrouwen sijn alselc van seden , 
alsc die vespertij t een wile es leden 
dan gaen si si tien voer haer dore , 
OOI dat si van lostechcden 
5. willen hcbbe haren vreden , 
soeten locht ende soeten gore. 
Dan soe Hjt haer kinnesse daer vore , 
sclc te perde ende selc te voel , 
si biet hem hovesheit ende hi hare , 

10. si lichten beide cappruun ende hoet. 
Dit dunct mi wesen altc goct 
datse manlijc anderen bieden ere ; 
maer dese hovescheit moeit te sere ! 
Een man die gherne sijn liefken saghe, 

15. in ghenen tide van alden daghe 
en sal hijs bat ghespreken conneu 
dan dat hi daer legghe sijn laghe 
savens inder vrouwen vlaghe , 
eer die raacltijt es begonnen. 

20. Een op sien heeft hi doch ghewoiinen 
ende daer toe een groeten mede ; 
soe en heeft hi niet om niet gheronneii, 
want onbegrepen es die sede. 
Ie biddu, minners, telker stede, 

i5.dat ghi wel onthout dese lere; 

maer dopstaen moit de vrouwen tsere ! 

Die savens gheet ter laveien, 
voer die \Touwen hem vermeien 
als si ter rusten sijn ghcseten, 

30. dan gheet men gherne dansen reien. 



V. 5, 7, 32 h\ - V. 7, 17, i7 ea tó d\ - V. 13, moeil, - V. 26 m'. 
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Decu ! hoe wel mach hem ghercicii 

die daer haer lief Ie venden weten ! 

Eer men dat aventmael gheet eten , 

soe gheet dat volc op ende neder ; 
35. die vrouwen soudent node vergheten; 

si staeu op ende sitten weder; 

die dan in haer benen sijn teder 

die werden dan buten kere, 

want dopstaen moit hem te sere ! 
40. Hoe mocht men beter dinc ghevinden 

dan dat keren ende dat winden , 

na vespertijt, van straten te straten; 

want dan gheet dat vroudelec ghesinde 

ter locht waert sitten, tallen inden, 
45. om dat si coelheit selen vaten. 

Ende oec soe en selen sijs niet laten, 

comt daer haer kinnesse vore ghegaen , 

si selen hem daer toe ghesaten 

dat si jeghen hem opstaen. 
liO. Die meneghe soude sijn oghen opslaen 

op die vrouwen vele mere, 

en moide dopstaen niet soe sere! 
Die wandelinghe dunct mi cracs 

ende oec eest een vriendelijc solaes ; 
55. maer mi ghebrecter een dinc an. 

Biedt men hovescheit enen dwaes, 

hi peinst die vrouwe groet mi, jaes! 

Die sot verheft hem selven dan 

ende hi peinst : « Ie ben een ecrlec man , 
60. want die vrouwen groeten mi ; » 

maer luttel goet soe weet hi dan 

dat men met hem sot daer bi. 

Maer vele te noder wandelen si , 

sijn si vrouwen ofte heren, 
65. om dat die hovescheit moit te sere! 

Nota. LXV. V. 

In het lis. Nr LV, bl. 55 t» b. 



V. 31 Deeu, aldus, voor Dieu ofDeusI — V. 31, 39 ftê. 
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XXVIII. 



Mi quani (e voren in mineu inoet 
dat men menech amboch doet , 
dat men heel herde groei. 
Salie u segghen die redene bloei? 
'j.Mi en dunet negheen soe mechlich 
van allen lieden, noch soe crachlicli, 
wevers, volders, sccres no hackers, 
maer die raeste heren sijn die plackers ! 
Al en Irecken si niet een seel , 

dO.si plaesleren wel sonder triiwel. 
Dit sijn al die mesle heren, 
daer omme soe willic plaesleren leren ! 

Plaesleren sijn van twee manieren , 
al soe ie u sal visieren : 

io.selc die draghen grau ende bont 
ende winnen menich groet pont, 
al en plaesteren si ghcen mnren , 
si winnen grote dachiiren : 
al en sloppen si gheeu galen , 

20, si gaen halercn achter straten 



(I) PlaegfereSf plaesteraet's. Het woord wordt nog heden in dien zin, voor plafon- 
neerders gebruikt. — Te Brugge vindt men vroeger onder de vier-en-zcvenlig dekens 
der anihachtentopgenoemd : u Den deken van de Plaesteraers oft Muerkorstersn,en 
men gaf daervan de volgende uitlegging : « De Plaesteraers worden noch heden- 
daeghs(f(i84) gevonden, maer in m'nder getal. Deze vervulden, ende leydcn als 
eenc korstc (met leem oft moortel), langhs de baicken (tot een meerder verciersel), 
daer in perssende en uylbceldende verscheyde figueren van engels, menschen, 
dieren, vogels, visschen, vruchten en andersins. » De Plaesteraers behoorden 
aldaer tot de kleine broederschappen of gilden. Zie Van de Grootdadigheyl der 
hreedvermaerde Regcringhe van de stadi Bruifghe, b\. 5i9 en JJ-'iO. — Damhoideb, die 
in het lalijn schreef, spreekt van den a Decanus Plasterorum vel incrustnlorum. » 
J)e Magnïficentia PolitivB ampliüsimce civUati» Brugarum ^ bl. 138, achter zyn Pu- 
pillorvm Patrocinivm. Antv. i5Ci. in-^i*. 

V. 8 m'. - V. 10 truwel, aldus. - V. 12, 101 d\ - V. 16 gV. v. 69 g^ten. - 
V. 20 baleren, aldus. 



cikIc houden metteii lieden liacr scheren 

Ie moet emmer plaesleren leren! 
Alle die plaesleren metten tniwele 

sijn van clene voerdele. 
^;).0m twee groete of om drie, 

staen si beslaht tole den en ie, 

in den mortre, al den dach. 

Hebben si daer in goet verdrach , 

soc besteden si wel haren tijt; 
50. cnde doen si den lieden haer profijt, 

blidelec moghen sijt verteren. 

Ie moet emmer plaesleren leren! 
Selc can plaesleren herde scone 

van buten, maer binnen soe es hi hone. 
55. Wat si spreken ofte eallen, 

ende hoc scone haer worden vallen , 

met haren smekenden sermone , 

hebdi hare hulpe te doene, 

hebdigheet, mogdi wel gheven, 
40. soe seldi sijn lieve neve, 

ende « : Alsoe hulpe mi theilich graf! 

ie sal u hulpen , al dat ie mach , 

alsoe langhe als ie sal leven. » 

Hebdi gheen gheelt , mogdi niet gheven , 
45. dan soe sal hi segghen, die selve man, 

dat hi u niet ghehulpen en can, 

nemmermeer met ghenen kere. 

Ie moet emmer plaesleren leren ! 
Plaesleren eonnen dals die man ; 
;i0.soe, wel hem die wel plaesleren can ! 

Si sijn lief ende weert, 

ende elc doet dat hi begherl , 

waer si comeu in eiken lande. 

Plaesleren eonnen en es ghenc scande. 
55. Ie segghc u waer, in goeder trouwen , 

hel pleghen heren ende vrouwen, 



V^. 30/4'. — V. 39 gheetj aldus voor y heelt j zooals verder. 



eiide ()cc soe co willics niet ontberen. 

Ie moet emmer plaesteren leren ! 

Plaesteren es dmeste ambacht , 

(M). daer die meneghe cleine op acht , 

dat men in de werelt doet. 

Wie van plaesteren es vroet 

hi blijft gheert ewelike ; 

es hi arm , hi wert noch rike. 
Gli.Sal yewers enech vordeel vallen, 

het moet in haren ketel wallen. 

Dus sijn si die meste heren ! 

Ie moet emmer plaesteren leren ! 

Die plaesteren connen sijn van groten love, 
70. ende oec voersprekers telken hove. 

Altocs moeten si voren gaen 

daer ander lieden achter staen. 

Eiken soe maken si samblant : 

tAer draghen si in die ene bant 
75. ende dandcr bant es sclden sonder 

water, bier ende gondcr ; 

si smeken ende si truffcren. 

Ie moet eramer plaesteren leren ! 
tFolc van ertrike gbenienc 
80. plaestert, groet ende clcne : 

smedcy coepers ende frutcniers , 

perpointstickers ende permcnlicrs , 

scoenmakers ende smeden 

plaesteren, met allen leden, 
85. die cunncn spinnen ende noppen; 

soe doen si occ die cledcrs stoppen ; 

scipliede, moldcrs ende waghcners , 

alle soe sijn si placstercrs , 

wacr si gaen of waer si keren. 
90, Ie moet emmer plaesteren leren ! 
Ay mi! ie haddc wel na verghctcn 

die alder meest van plaesteren weten : 
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dat sijn meesters liberacl , 

die kieken inden orinael ; 
9o.si connen plaesteren wel ter curc 

sonder eneghe grote labure. 

In haren morter beslabben si hem selden, 

noch tan moet ment hem diere gelden ; 

hoe die plaesteringhe vaert 
lOO.ende hoe die liede meer pipen ende screien , 

hoe si meer daer omme pleien. 

Biden stronte ! ie moeter om sweren ! 

Ie moet emmer plaesteren leren ! 
Plaesteren connen al ghemeinc : 
105.baeliu, scepene ende casteleinen 

plaesteren, groet ende cleine, 

om te hebben dit sughebecn , 

daer si op moghen, al in een, 

in taverne gaen ende in caberetten, 
liO. eten ende drincken van den besten. 

Hier omme eest dat si fineren. 

Ie moet emmer plaesteren leren ! 
Die van plaesteren seide quaet, 

swigedaer af, dats mijn raet. 
115. Vander werelt dmeste deel 

sijn plaesterercn al ghchecl. 

Oec soe sijn si lief int ghctal 

dese plaesterers over al. 

Die wille gheloefs , die wille ontbacrs ! 
120.1c blijfts metten plaesteracst 

Not. CXX v. 

Onder .V LVI, IjI. ö6 r« a - a6 v» li. 
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XXIX. 



Uan onder tDinï^enc 



Die van cleiiicii onder winden 

es, die leeft met groten vrede; 

alsoe iet nn in de werelt vinde , 

es glieheten groten wijshede 
5.ende het behout die ziele mede. 

Vele onderwindens bringt nieneghen in verdriet. 

Wiltu doen der wiser sede, 

te vele onderwindi niet ! 
Ie segghe n, die hem onderwint 
10. der werelt, dan hem ane gael, 

al clemt hi hoghe in sinen staet , 

onde als hem die werelt weder lael 

dalen ende hi vallen moet, 

dan es hi vele meer versmaet. 
15. Vele onderwinden en w^as noit goet. 
Die vroede die lachterent soe sere 

onderwinden dat die sotte prisen, 

daer si mede, in lanc soe mere, 

dalen, al dunct hem dat si riscn, 
i20. metten vinghere si achter wisen, 

den ghenen die hem Ie vele onderwint , 

ie segghe die sal spade risen. 

Hier bi onderwintdi Iwinl ! 
Onderweinl di van u selvcn, 
^ti.du hebter ane ghenoch te doene. 

Peinst dat men di sal delven , 

want ghi en hebt gheen achter noene ; 

gact te messen ende te sermoene , 

ende gherechtelike om dijn broet; 
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50. op tlijiis sclvcs recht sijt cocne, 

anders cii onderwinldi clejie no groei. 

Die sijn zieJe ende sijn leven 
behoet, hewaert II goede borglien. 
Hier noch elder en sal hi sneven; 

35. dies niaeh lii leven sondersorghen. 
3ïaer si hem selven soe verworghen, 
die iieni onderwint buten inaten. 
Hout u met vrede verborghen , 
dat en sal u niet onderwinden laten. 

40. Onderwinden es van manieren 

die enen vremden persoen saghe ontstelt , 
mocht men hem vriendelike paisiercn 
met sinen rouwe worde ghcvelt. 
Al selc onderw inden en es niet ghetelt, 

4.^). want hets werc van ontfermecheden. 
Met vele onderwinden di niet en versell, 
oeht ghi leven wilt metvreden. 

Nemt exempel ane u gheburen , 
hoe sire hebben ghevaren mede 

50. met vele onderwindens, te selker uren , 
ochte hem ruste gheeft oft vrede 
oft der zielen salichedcn. 
Nu mcrct die dinc, soe ghise vint, 
rust u sinnen ende rust u leden , 

55. ende niet te vele u onderwint. 

Dits gesproken op vele onderwinden. 
Dies hem wacht hets sijn profijt, 
want wi exempel daer af vinden 
dat die meneghe es swaerlijc ghecastijt. 
60. Ie rade u, die mijn vriende sijt, 
beide in nerste of in spele , 
wat u es vremde ende ghi voer u siel, 
onderwindes u niet te vele! 

Om dat den dichtere duncket pijn, 
65. soe gheeft hi dat castiement 
den onderwinders, waersi sijn; 
ende dat elkerlijc op hem selven kinl , 
want menech mensehees ghescent, 
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bi vele onderwindens 9 int swaer verdriet, 
70. horende doef ende sieude blent. 
Hier omme soe en onderwintdi niet! 

Nota LX XXI V. 

In hpl HS. N- LVII, bl. 56 v» h. 



XXX. 



dOedteden tianden mi eenioen. 



Ghelijc die dach, sijts ghewes, 
in sevcnc ghetiden gheset es, 
alsoe CS oec den tijt al , 
die comen es ende comen sal , 
o. in scvene euwen gheset. 

dierste euwe, dat ghijt wet, 
was van Adame tote Noë , 
doen over ertrike ghinc die zee, 
ende nieman en bleef te live 

iO. dan iiii mannen ende iiii wive. 
Dese ierste euwe hielt in 
twelef hondert jaer een min. 

dAnder euwe , als ie vernam , 
stoet van Noë tote Abraham , 

i V), daer ene nuwe volc af quam , 
dat bcsnidenesse an nam , 
alsoe hem God ons here biet. 
Dese euwe stoet, alsmen siet, 
omtrent dusentech jaer. 

20. Die derde euwe stoet hier nacr, 
alsoe men bescreven vint wel , 
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tote dat die kindere van Israël 
over die zee trockcn scocne , 
ten lande weert van promissione , 
25. mids Gods , ons heren , gratie. 
Dit heet men die transmigratie. 
Selke liede maken ons cont 
dat si tote Movsese stont. 
Hoe dat es, dat lalic daer. 
30. Dese euwe stoet oec dusentech jaer. 
Die vierde euwe hielt haren tijt 
tote op den coninc Davijt, 
die dierste coninc was van machte 
onder dat joedschc gheslachte ; 
35. een heilich prophete ende vroet. 
Dusentech jaer dese euwe oec stoet. 

Die vifste euwe ducrde voert 
tote op Jhesus Cristus ghehoert, 
die, mids sijnre godliker crachte, 
40. onse salichcit met hem brachte^ 
ende met sijnre heilegher doot 
ons allen halp uter helschcr noet. 
Dusentech jaer, seeghtmen mede, 
dat dese euwe hielt hare stede. 
45. Die seste euwe sal staen 
na XPC ghcboerte , sonder waen , 
tote dat hi weder comcn sal 
dese werelt doemen al , 
ende gherechten loen sal gheven 
50. van dat hi hier heeft bedreven. 

Die scvcnsic euwe volghet hier na; 
dats die cuwc , als ie versla, 
die alloes duert in ewechede 
ende sonder inde houdt haer stede, 
55. beide int scoene hcmclrike 
ende in die helle dier ghelike. 
Not. LVI. V. 

Onder N» CLXXXII , hl. \Si vo. 
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XXX ï. 



d^ne (Biscmpcl nocl). 



Een guct man , oen prcdecare , 
lacli langhe te bedde , nieneghc jarc , 
slapelocs, Ic fenuncrien. 
Oj) enen nacht sach hi Marien, 
;>.der moeder Gods, onser vrouwen, 
dien hi diende met goeder trouwen, 
met groten lichte, vore hem staen , 
ende seide : a Broeder, hier sal saen 
eomen die viant vander hellen, 

iO. in die ghelikc van uwen ghescllen. 
Ic ben hier om u waerne comeii. 
tierst dat ghine hebt vernomen , 
ende vervaerl u niet, maer sechent u 
ende segt dat ic u lere nu : 

Mi, « Die vader, die alle creaturen 
sciep, hucdc mi, in deser uren, 
ende die sonc, die ons met sinen bloede 
verloestc, sende te mi sine hoede; 
die heileghen gheest moet mi vertroosten 

20. ende van allen vianden verloeslen. » 
Mettien voer onse vrouwe van daer 
ende die broeder, die menich jaer, 
nacht no dach , gheslapen en conslo , 
doen te slapen ierst begonste, 

25. ende sliep bi na alsoc langhe 
als die tijt vander vesper sanghc, 
nochtan waest inden metten sanc; 
oude doen hi ontspranc, 
sach hi den duvel als een broeder 

50. comen , als hem seide Gods moeder. 
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Alse die duvel was ghcstaen, 

wies hi soe sere dat hi saen 

tote inden urst sloech metten hoede. 

Die sieken broeder sachen node , 
55. ende seehende hein ende seide die worde, 

daer hi den duvel soe met storde, 

daer hi hem soe mede werde 

dat hi neder sanc te male dore derde 

ende voer wech sijnder verde. 
40. Nu proeft, in allen dese saken , 

hoe goet dat es een teken maken 

des cruce, daer ons Here ane starf, 

daer hi den duvel mede hedarf 

dat hi met scanden van hem vliet 
45. daer hijt met troawen maken siet. 

Explicit. 

II. desen sproke : Een goet man, een predecare, hout XLV. verse. 

In hel Hs. onder N« IX, bl. 2iro. — Dit stukjen volgl 
in het lis. onmiddelyk op Een edel eauempel , lijnde 
insgelyks een verhael van geestelyken inhoud. 



XXXII. 



Uander 6orci) i)eet ï>Mic ^ocbe. 



üp enen tijt mijn wech ghelach 
ane ene borch, daer ie op sach 
ene werde wijfelike figure. 
Ane hare hadde die nature 
5. bejaecht, als mi doch te, 
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dat haers ghelijc niet wcsen en nioelite, 
want hare werken ende liacr wesen 
quam uut soe hoghcr art glieresen 
dat ie nemmerineer en constc 

10. hare doghet gheliken, noeh haer onsto, 
dicse te haren minnere droch ; 
niaer eens deels hare onghenoch 
doch te si mi ter wcrcll liden. 
Ende ie nam minen wech bcsiden, 

15.alse die gherne gheweten 

hadde waeromme si ware gheseten 
daer op die borch, utcn lieden, 
want met cleinder mevsenieden 
doehte si mi hebben, na hare betamen. 

^). Doen sagic waer si twee quamen 
vore die porte ende clopten inne. 
Wel gherust, met sueten siiine, 
sprac dat wijf uut hoghcr art, 
vander borch, dus neder wart : 

25. € Wies begherdi onder u beiden ? » 
Si andworden dus ende seiden : 
« Vrouwe, dat wi u gherne spraken. 

— « Blijcft daer, ie weet wel die sakon, 
vele meer dan ghi bevroedt. 

50. Die hem jeghen contrarie hoedt, 

die bcwaerl sijn ere, 

ende hi volghet wel der wiser Icre; 

dies en dadi niet ghi twee ; 

bi mi en condi nemmermere, 
55.alsoc verre als ie ben mechtich, 

ghinc en wert mine sinne crechtich 

dat icker ongheweldech ware. > 

Binnen descn tarlic bat nare 

ende boet der vrouwen goeden dach , 
40. op die borch, al daer si lach. 

— « God dancke u, sprac dat hoghc w ijf, 
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stant al luttel cndc swijch, 

du saelt wonder moghen scouwen. » 

Doen bad ie der werder vrouwen, 

45.dochte hare goet ende sijt gherde, 
want ie met dichtene mi ghenerdc, 
dat si mi materie gave 
daer ie mochte maken ave 
dat ghenoechlike waer te liorne. 

oO. Doen sprae aldus die wel gheborne : 
< Vrient, dat selve sal di ghescien. 
Hier quamen si twee, hebdijt ghesien ? 
die mi herde gherne souden 
dit huüs af winnen ende onthouden, 

55. mochten si, met eneghen dinghen, 
soe subtileec toe ghebringhen 
dat si mi vanden huse ghecreghen. 
Maer neen si niet ! hier sijn gheleghen 
si twee, daer ie mi op verblide. 

60. In tornoye, in storme ende in stride 
hebben si meneghen, dat ghijt wel, 
met mijnre hulpen voert gheset 
ende oec bracht in groter eren. 
Siet, vrient, nu willie di leren : 

(>5.dit selve huus heet Vaste Hoede, 
daer elc wijf van goeden bloede 
in wesen sal^ na hare betaemt; 
ende ie ben gheheten Scaemt, 
die dik huus verwaren moet. 

70. Nu willie u maken vroet 
uut wat arde si sijn gheresen 
die selve twee, die bi mi wesen. 
Hope es deen ende dander Troest, 
die, nort, west, zuut ende oest, 

75. met allen lieden sijn bekint; 
ende wie minen name mint, 
hen staen si herde gherne bi ; 
maer ghene twee, die hier tote mi 
eomen waren, alsoe ghi saecht, 

80. die ie van hier hebbe ghejaecht. 
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sijn twee bose evele gaste, 

die dicwile herde grote onraste 

hebben ghemaect ende noch pleghen , 

want alle vroude es hem jeghen ; 
85. ende menech minnere, die leeft, 

wetic wel dat dicwile heeft 

groet vernoy mids desen tween. 

Twivel es gheheten deen, 

Wanhoi>e es des anders name. 
90. Ie woude nemmermeer en quame 

goeden minneren desen tween te voren. 

Soe vele vrouden wert verloren 

mids dat dese tween bedriven. 

Nu biddic allen goeden wiven 
95.dat si die borch alsoe bewaren 

dat desen twee niet daer op en varen. 

ende dat hen gheen scande en blive ten inde. 

God huede ons allen vore meswende ! 

Amen. It. XCVIII. v. 

In bel Hs. onder xV LXXX, bl. 69, v*. 



XXXIII. 



t)an Ca^tidemente 



Die jonc ende kintsch es van naturen 
het en helpt niet dat men seer castijt; 
gheen wijshei t soe en mach hem dueren 
voer dat comen es sijn tijt. 
5. Mijn vricnde heten mi wesen vroet. 
lo segghe : « Ie sal » , maer ie en kan ; 
ter rijsheit hebbic betren spoet; 
hi es mijn vrient dies mi veran. 

In der goeder ghesellen ghespan 
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10. alloes te wesen es mijn jolijt ; 
al haddie gclts vol enen wan, 
ie soudts varinghe wescn quijt ! 

Als die corre sit biden viere 
ende waent dat hem der erden sal gebreken, 
15.soe benic te wine, ocht te biere, 

ende hoer daer singen ende boerden spreken. 

Het sijn mijn vriende, die mi verspreken , 
mijn vianden hebbens groten nijt. 
Int jacr sijn Lil weken , 
20. ie sal noch vroeden tot eneger tijt! 

Als ie ane sie die rode monde, 
met haren lachende vlinckenden oghen , 
soe gheven si mi int therte ene wonde ; 
tot hare vrienscap moet ie boghen. 

Maer dicwile ben ie beloghen 
als men mi eneghe vroescap aen tijt, 
ende int ende ben ie bedroghen 
als ie mijns gelts ben worden quijt ! 

Nota XXVIIÏ V. 

.VCXXIII,bl. i05,ii. 



XXXIV. 



IDric Ipoenlc, iic it Drontoe i)aren Siont leerbe. 



Scaemte , wijshei t ende trouwe , 
dese drie poenten sal elc ane sicn , 
weder hi man si och te vrouwe, 
want daer vele dochden ane ghescien. 
5. Dese drie sijn fondament 

daer alle doghet sijn uut ghesproten ; 
soe wie dese drie met herten mint , 
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lieefl cdelheit in hem besloten. 
Scaeinte die heel luenegheii ridder 
i 0. ende oec meneghen goeden stam 
dranc doen drincken soer ende bitter, 
die hem herdelike ane quam. 
dAnder poent es wijsheit, 
daer den lande ende den herc 
15. berde vele ane gheleit, 

ende oec eest een poent van groter eren. 

Trouwe dat es dalder leste 
van dcsen drien ende oec slot; 
ie rade eiken dat bise veste, 
20. wantse selve gbemaect beeft God. 
Nu gaic uut mier prologben 
ende trecke ter malerien waert. 
Een tijts soe was mi vertoghen 
boe dat een vrouwe, uut goeder acrt, 
'2b. baren sone te voren leide , 

dat bi drie poenten van haer bilde. 

Hi antwerde ende seide : 

waert mogbelijc, dat bijt doen wilde. 

Die vrouwe sprac : < Lieve kint, vcrslaet^ 
50. bet sijn drie poente sonder blame ; 
bier bi willic dat gbise ontfact , 
si mogben meeren uwen name. 

Dits dierste poent, boert na mi : 
als gbi ghcwapent sijt om stridcn, 
55. daer meerder beren sijn dan gbi , 
en seldi icrst niet achter tiden , 

macr altoes biden hoeefde bliven , 
daer gbi met sijt comen daer ; 
soe mach men uwen name scriven 
40. in scamelheiden , wet vor waer; 

want bet es ene jammerlike vragben 
dat men enen ridder vracht : 
« Waer lietti uwen bere verslagben? » 
die scaemte al in sijn herte dracht. 
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45. Ilicrbi, lieve kint, soe radic u 

dut ghi dit poent liebt voer ogheii , 

van desen daglic vorwacrt nu , 

wacr ghi sijt, na u verinoghen. 
dAnder poent, dat ie u rade, 
50. soe waer ghi uwen zeghel sent 

dat ghijt met herten hout ghestade, 

want daer u trouwe in es bekent. 
Maer eer ghi zeghelt soe ane siel 

hoe ghi zeghelt endc watte , 
55. soe misselike eest wat na ghesciet; 

met herten soe radic u datte. 
En es here op erterike, 

wat hi zeghelt hi en moet houden , 

sal hi leven ghelrouwelike , 
<iO. och te oec edel sijn ghescouden. 

Hier bi, lieve kint, waer ghi sijt, 

gheeft emmer uwen worden macht, 

ocht wat ghi zeghelt tenegher tijt, 

soe weert al docht in u gheacht. 
65, Nu verstaet mine derde lere : 

ridderen, knechten, die u lijf 

achlcr waren, dien doet ere, 

eiide en staet niet na haer lijf, 

noch na hare kinderen, wats ghesciet; 
70. ghi mochter u bederven met ; 

lieve kint, daer es groet verdriet 

dicke af comen, dat ghijt wel. 
Hier bi soe seldi met trouwen 

u ghesende altoes minnen , 
75. noch aen maeghden, no aen vrouwen, 

die hem toe hoert , gheen arch beghinnen ; 
soe stacn si u ghetrouwclikc bi, 

oec soe blijfdire met ghecrt. 

Dese drie poente hout van mi , 
80. lieve kint, soe waer ghi u bekeert. » 
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Nu, elc here van hoghcr machte , 
die in eren wilt volstaen , 
nemt desc drie poeote in sinen ghedachle, 
want der doghet vele leghet aen. 
85. dierste , na mijns sijns viseren , 
van deser werder vrouwen leren 
mach men billijc compareren 
scamelheden, min no mere ; 
want menech verf edelman 
90. bleven es bi groten heren, 
om dat hi niet weeh en ran , 
want scamte en woden niet laten keren. 

d Ander poen te es woenachtech 
inder wijsheit , groet ende smal , 
95. want een here moet sijn vordachtecfa 
sijns sijns, wanneer hi zeghelen sal. 

Oec ende eest ghcne clene sake 
eens heren zeghel, verstact den sin; 
hets seker, na der wiser spraken , 
400. sijns selfs trouwe, meer no min. 
dLeste poent van desen drien, 
na der leringhe vander vrouwen , 
sone weetic bat ghelikeu wien 
dan iet gheliken mach ter trouwen. 
105. Oec willic u dit verclaren : 
sijn si hoghe, sijn si neder, 
die eens heren ere verwaren 
sal een here verwaren weder. 
Soe verwaert hi, des sijt vroct, 
i 10. trouwe , lijf, goet ende ere. 
Soe wie dese drie poente doet 
heeft verstaen der vrouwen lere. 
Nota It. CXIÏ v. 

Onder No XCVLIiI. 78 a. 
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XXXV. 



Dan itliltlieil^en. 



Dat aldcr edelste, dal men vint, 
dat es miltlieit ende gheven. 
God, ons Hcre, den ghenen mint 
daer miltlieit in es becleven, 
5. want si hevet al verdreven, 
die die werelt wel versint : 
goet, ziele, lijf ende leven. 
Dat en es gelogen twint ! 

Noch soe geeft God alloes 
iO.goet, lijf ende oec gesonde, 

ende ere, die nieman en verloes, 
die te pointe geven conde. 

God gaf sijn lijf, dore die sonde 
die Adam dede, der jode boes, 
15. ende quijcte uut der hellen gronde 
die ziele, die hi daer vercoes. 

Daer na gaf hem God sijn rike ; 
dese gifte en was niet smal. 
Wie gaf ye soe mildelike 
20. als God, ons here ? Hi geeft al 

daer,men bi leeft opl ertsche dal ! 
Ilets recht dat hem elc gerne wike ; 
hi gaf ende geeft ende gheven sal, 
sonder inde , ewelike. 
25. Oec soe hebbic gelesen , 
dat miltheit ende vromichede 
emmer altoes willen wcsen 
beide te samen , in ene stede. 

Waer deen es, es dander mede. 
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oO.dat inogheii wi merken, cndc acii dcseu 
die hier voermacls lijf eiide lede 
aveiituerde soiider vrese. 
Ilector ende Machcdo , 
Julius ende Josuë , 
5*i.David, Machabciis also, 
Karle, Artur neiuic mede, 

ende Godefroetc, die over zee 
coninc. was nemicker toe ; 
vrecheit was mei hem gewee, 
40. maer geven dat makese vroe; 
alsoe doet oec eiken vromen. 
Noit en was coene man vree; 
ie neemt hier voer in mijn goemon, 
die voermaels ^aren sonder gebree. 
45. Waer du wills proef ende merc, 
van Parijs tot hoghen Rome, 
du en haest niegerinc, inden stree, 
ghenen vrecken coenen vernomen. 
Maer wie vree es, hi es blode ; 
50. het es sijn wesen ende sijn aert; 
hi geeft van naturen noede, 
wie dat bloede es ende vervacrt. 

Oec es hi gierich , ende begaert 
altoes winninge in sijn loede; 
55. den ghenen heeft hi onwaerl 

die tsijns hebben wille een scroede. 

Aldus merkic geene doeght 
in vrecheit, noch in giericheit, 
maer geven maect die ziele verhoeght 
CO. met Gode. Dit es rechte waerheit. 
Geven alloes wedersleit 
den viant, den helschen voeght; 
daer hi om pijnt ende aerbeit 
verliest hi, ende daer hi om poeghl. 
05. Ghevcn es dat hoeghsle ghewin 
daer nye mensche omg edachle ; 
gheven coelde des vaders sin 
ende deden wesen sachte. 
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Ghcven ontsloct met craclile 
70. den toren ende brachte Gode in 
crtrike, te middernachte. 
Dit was ons een scoen begliin. 

Ghcven dede Gode sterven 
op ertrike ene doot; 
75.gheven dcdc bederven 

die helle ende haer conroet, 

ende dede diesware scout uut kerven 
in Abrahams scone scoet; 
dede ons ghcven erven. 
80. Gheven doet den cropel springen 
ende doet die blinde effen gaen ; 
gheven doet die papen singhen 
als si ghevens sijn in waen. 
Gheven es een edel traen ; 
8I).hetcan die zielen te hemele bringen 
ende enen van doot sonden dwacn , 
butens des duvels rekeninge. 

Gheven doet den persemaert 
in dat kerkehof graven ; 
1)0. gheven doet, als hijs begaert, 
den zielen gherne laven. 

Gheven doet die quenen draven ; 
die geen die rijc ende verraaert , 
beide hertogen ende graven , 
95. hebben alle gheven waert. 

Waeromme soudict haten dan 
ie en soudt oec minnen mede? 
ghcven becompt oec eiken man , 
hi en si vol van vrecheden. 
iOO. Gheven maect pais ende vrede, 
het can verdriven den ban ; 
met Gode kan het maken stede 
hem, dies te gheven an. 
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Hier bi ghevet uwen scat, 
105. dien u God heeft gegeven, 
dat ghi na cont vinden dat 
in dat ewelike leven ; 

want doet u die doot eer sneven , 
eer ghi niaect den pat, 
iiO.soe blijft u ziele verdreven, 
over midts Gods scat. 

Die vreeke haette hi sere , 
cnde gheven heeft hi lief, 
want hi gaf, die here, 
il 5. hem selven int meskief. 

Noch moghen wi den brief 
aenscouwen, tonscr leeren , 
hoe dat God gheven verhief. 
Hier bi leert gheven emmermerc ! 

Nota C.XIX V. 

Onder >> CXXVIII, I.I. 107 v b - lOH v. 



XXXVI. 



tUal 2) at Zxonmc ea. 



Ter ere van hare, dies mi met wille 
bat, ende ics occ haer wel an , 
salie u scgghen, in worden stille, 
wat trouwe es , na dat ie kan. 
ö. Om dat ie kinne ende seker weet 
dat si ghenoechte heeft in trouwen , 
benic te doene altoes bereet 
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daer si ghenoechte in moge scouwen. 
Trouwe es dat fondament 
10. van allen doeghden , soe ie ghevroede; 
si dede den here omnipotent 
hier neder dalen , in die armoede , 

want uut der trouwen, die in hem was, 
ende hise oec betrouw ede wel , 
i 5. vercoes lii dat su veren palas , 
biden ynghcl Gabriël. 

Oec soe haddi trouwe groet 
tot allen ertschen creaturen ; 
want uut trouwen nam hi die doot, 
20. die sijnre mensheit wart te suere. 
Om dat was sijn godlijc meenen 
dat hem elc soudc houden trouwe , 
soe wilde hi hem met hen verenen ; 
die daer omme niet en dinct, saels hebben rouwe. 
25. Ende die hem niet ghetrouwe en sijn , 
alsoe hi vore exempel gaf, 
selen weten, inden fijn, 
dat si daer doghen selen hebben af. 
Nu willic ter werelt keren , 
30. daer die trouwe sere es dunne; 
trouwe, na dat seeghet mijn lere, 
es beghinsel van alder minne. 
Het en quame nemmermeer 
trouwe , in mannen of in wiven , 
35. sonder dat si bewanen eer 

dat men hen soude ghetrouwe bliven , 

ende hebben oec dat meynen vast 
trouwe te hondene elc andren voert , 
sijn si met rechter minnen gelast 
40. ende niet en hebben aen tlegger boert. 
Sonder trouwe, onder al dat leeft , 
es gene doeght in enegen state , 
al eest dat si niet icerstc sneeft, 
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iiit inde Icgbct al die bate. 
4:i. Men en mach trouwe niet volprisen, 

dunct mi scker, in mijn avijs; 

nis alle dinct daclt, soe sal si risen, 

hoven in dat paradijs. 

Neghene dinc en mach volstacn 
50. daer trouwe niet en es gheoppenhacrt; 

het moet cort te nieute gaen 

waer dat si daer jegen es ghespaert. 
Die trouwe sayde, hi heeft gemist, 

te vergheefs heeft hi ghem gemoyt ; 
55. sijn goede saet heeft hi ghequist, 

want lutte>soe eest uut gegroyt. 
Smekers , verraders , niders tonghen 

hebben die wortel soe dore nayt, 

ende houden tsael soe sere bedwonghen 

tiO. dat niet en mach blieken, al eest gesayt ; 

hier ommc soude men niet wanhopen 

dat nu niet opcomen en moet ; 

het sal comen uut ghecropen 

als ontrouwe sal liggen onder voet. 
05. Trouwe es dat edelste cruut 

daer die wcrelt met begonste ; 

ghcen man en soude sijn virtuut 

ghegronderen met sijnre conste. 
Soe wie hi si, eest man oft wijf, 
70. die ontrouwe heeft in sinen seden , 

nemmcrmeer en sal hi in sijn lijf 

ere comen tot enegher steden. 

Oec en salmen hem niet gheloeven, 

soe wat dat hi heeft te doene, 
75. in wette , noch in heren hoven , 

die trouwe leghet in bandoene. 

Ende hi en mach, na mijn gevroeden , 

gheen kersten mensche sijn gescouwen , 

soe wie ontrouwe in hem laet broeden 
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80. ciidc oce in hem laet verhouden. 
Hier hi radic elkxïn persoen 
trouwe te hondene, na sijn vermoghen; 
hem sal dacr af comen goeden loen , 
wanthi hare en was noit man bedrogen. 

8?i. God gheve ons gratie dat wi hem moeten 
(rouwe houden, want hise ons helt, 
ende dese werelt soe dore wroeten 
dat wi ghetrouwe sijn ghetelt. 

Amen.LXXXVlIIv. 

iVCXXV 1)1. lOövl». 



XXXVIÏ. 



t)ttnï)er Ijogijer Öalcn. 



Ic quam van hier, in weet van wacr, 
al in een herberghe hoech van prise; 
in kinde , weder lich no swaer, 
edelen dranc , noch goede spise. 
5. Ie was daer meer dan Vil jaer, 
ic sach daer dranc ende spise voert halen , 
eer ic vernam eneghe mare 
dat men tghelach sonde betalen. 
Scoenre sale en sach noit mensche, 

iO. al was hi van daghen out; 
si was, boven alle wensche, 
ghetemmert sondcr stcne ende hout. 
Een wert hevcs al sijn ghewout, 
dat noit mensch gheweten en conde, 

ili.die van leringhe was soe stout 
wacr die sale inde of begonde. 
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Mencghc woenighe es daer binnen 

ende al overdect metier salen. 

Daer na begonstic mi te yersinnen 
W, dat men tghelach soude betalen. 

Sinen metselier dede hi voert halen 

die roechteghe wert, met ghewelt, 

hine gheert ghesteinte, no scat^ te male 

dan elc daer metten live ghelC. 
jt^. Het dunct mi wesen een mechtech wert; 

men moet al prisen dat hi doet , 

want hi pant , noch gheelt en gheert 

dan dlijf, wat hulpet dat behoet? 

hel moet wesen, want wi sijns vroet. 
SO. Mochmenl mei cleinder haven betalen , 

hier es selc die mede moet, 

hi blcve ewelike woeuen inder salen. 
Macr emmer diincket mi ^*jn bedwanc^ 

dus heeft die wert tghelach ghcset, 
35. want hi en gheefl om niemens danc, 

noch om ghene coke vet ; 

macr hi sceedt lijf en lel 

vander zielen , in corler stont, 

waer die ziele vaert, die daer na met 
40. die mate, die es al sondcr gronl. 
Nu heeft mi die wert ghedaecht , 

dat ie betalen moet tghelach, 

dat es dat mi te sere versaecht ; 

doch moet wesen op enen dach , 
45. ie bidde den wert ofl wesen mach 

dat hi mi al luttel heit; 

ie doe hem cont, soe ie best mach, 

dat ie niet wel en ben bereil. 

Wi moeten rekenen, die wert ende ie, 
50. van seoude^ die hi mi heeft gheborcht; 

dies es leden een groet stic. 

Om hem te betalen benic besorcht ; 
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eer dat lui die doot verworehl, 

soudics gherne comen toe 
ri5.ende ghelden dat ie hcbbe gheborcht, 

als ie noch sal, in weet niet hoe. 
Dus heeft mi die wert doen manen , 

dat ie mijn rekeinghe moet maken. 

liet gheet al buten minen wanen , 
60. in wijste niet eer van deser saken. 

Mijn spise, mijn dranc, mijn edele smake, 

mijn goede juwelen die moeten hier bliven. 

Waer ie den ierst«n nacht sal gheraken , 

dan ean mi pape , no clerc beseriven. 
65. Met groten armoede quamic hier. 

Onraste soe es al mijn leven; 

om ertsche have wasic ghier; 

ter werelt wasic gherne verheven ; 

met rouwe soe moetic hier beven , 
70. ende besuerent metter doot swaer. 

Vader, moeder, suster, neven , 

die sijn vore, in weet waer. 
Al dus hebbic hier gheweest, 

wanen ie quam dan wetic niet, 
75. waer ie sal varen. Die daer na leeft, 

het waer beter dat hijt liet, 

want hi vindes een cranc bediet; 

die wert, hi eest diet allene, 

wat ie ghewas oft ie ghesciet 
80. of wesen sal , dat es hem clene. 
Ie wils al al bliven biden wert, 

onde hi en seits mi ghenen danc 

eenen ghelden , dat ie hebbe verteert , 

als hijt ghebiet, eest cort of lanc, 
H:i. want hi heeft mi in sijn bedwanc. 

Nu biddic hem, doer sinen oetmoet, 

dat hi mi bringhe inder inglen sanc 

ende hoeden vore der helscher gloei. 

Amen. Item. LXXXVIII v. 

üudcrIS'LXXï, bl. (j.i. 
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XXXVIII. 



Dan dtiDeren Clcbrcn te ï^racien alle DroutDen. 



Als ie aeiisie den edelen acrl, 

die alder ieerst uul vonden waerl , 

minne, die men soe edel scrijft, 

al ware mi therte een deel beswaerl , 
5. si worde alles leits vcriaet, 

soe suver eest daer si uul clijft; 
want XPC in Marien toende, 

doen hi daer IX maenl in woende , 

dat hem minne daer toe dwunc. 
10. Ane siel hoc wel hijt haer loonde, 

want hise boven hem selven croende. 

Hets nauwe ghenoech, al hecfl hijs danc, 
sinder dat hi in rechter trouwen 

met hare, die moeder es der vrouwen, 
i'i. heeft ghesicrt sijn edel rikc; 

soe laet ons lieflijc ane scouweu 

al dat nature can behouden, 

ene heelde na hacrghelikc. 
Ghi, werde wijflike figuren, 
!2(). hoert na mi, ie sal u roeren 

cledre, die ghi dragen selt, 

die sonder smetten selen duren, 

in hcrl weder ende in sturen. 

Men maghse hebben sonder geit. 
2?). Dat icerste cleedt, verstaet mi dit, 

dals Suverhcit, ene hemde wit, 

dat elc goet wijf sal doen ane, 

in wat ghcsclsc-ape daer si sit. 

Het es een cleet dat niet en besmit, 
.10. het houdt altoes sine ghedane. 

Hier oinme radic di , salich wijf, 

soe wanneer datstu over dijn lijf 
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een hemde trecst, soe saitu sien 
ende scriven in dijn hcrte enen brief 
35. datstu emmer suver blijf. 
Di sal seker goei ghescien. 

Enen roe, die men hier onver doet, 
hi es roet ende oee soe goet, 
dat ics niet en can voHoven 
40. ende es gheheten , des sijt vroet , 
Scamelheit , die billic moet 
ghedragen sijn tot allen hoven. 

Nu hoert hier toe een blau sorcoet , 
dat van doeghden es soe goet , 
45. ende dat soe rikeliken steit 
dal elc goet wijf over hoet 
draghen sal, verstaet mi bloet; 
gheheten eest Ghestedicheit, 
daer elc goet wijf, die leeft, 
50. die wijsheit oft verstannesse heeft, 
scüldic CS te cledene mede. 
Soe wie hem tot desen cledren geeft, 
ie wane wel dat hi niet en sneeft ; 
si staen soe wel in sekere stede. 
55. Enen swart mantel , ende die bedect , 
als ie hier hebbe te voren vertrect, 
hoert hier toe, alst wel betaemt; 
soe wie hi es, ^ïen hi ghebreet , 
hi en es ter wijsheit niet verweet; 
iiO. Oetmoet es hi ghenaemt, 

daer alle die wijsheit ieerst in 
begonste te nemen ne haer beghin , 
die God ter werelt heeft gemaect. 
Hier bi sal elc natuerlijc sin 
l>5. verstaen wat ie hier seggende bin , 
die na doeght ende wijsheit haect. 
Nu sijn , bider Gods ghenaden , 
hier vertrocken dese ghewaden. 
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allen goeden wiven leren. 
70. Conslic liem beiers vel geraden, 
daer si Ier werelt bat bi daden , 
ie hadt gesel in mijnre leren. 

Nola. LXXll V. 
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XXXIX. 

t)ü uiteren daer men mel^e tOapene apell 



In een prieel quani ie ghegaen, 
daer ie loeht in woude rapen ; 
doen vandic daer ghc wapent staen 
een deel ridderen ende cnapen. 
P). Ene frissclic joncfrou, wel gliedacn , 
sal daer in suverlieden gbeseapen. 
Om haren name vraegdic saen ; 
men seide : • Si hiel Minne van wapen «> 

Enen scilt lach op haren scoet , 
iO. daer Vil letteren binnen 'stonden; 
nut elke lettere •!• bloeme sproet 
van groter dogheden, na mijn bevroeden. 

Haren ridderen si ontboet 
dat si den scilt namen in hoeden , 
i5.soe dat sijs alle sloeghen bloei, 

dies scills verluut in hem niet en loeden. 

Eerst werf gruetic de coninghinne, 
ende daer nu al dat bi hacr stoet. 
Ie sprac : t Edel vrouwe, op minne 
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:20. soe biddic ii endc op octmoet 

dat ghi mi hulpt dat ie versiniic 

des scilts vertuut, van dogheden goet; 

ende wat die letteren hebben inne 

diere in slaen , maect mi des vroet. 
25. Vriendelike antwordc zi mi : 

« Cnape , ie saelts u maken eont : 

die scilt heet Doghet ende hi es vri. 

Die letteren , diere staen inden gront, 
sijn VII , ende daer spelt men bi, 
30. dit woert Wapene ; eiken vont 

die rechte wapenture zi 

met VII bloemen, lalre stont, 
die uien letteren sijn ghesproten , 

ende die moet elkerlijc draghen 
oJi.in sijn herte vaste besloten, 

die wapenture es tallen daghen. 
In wien dese niet en sijn ghegoten 

dien salie uut minen hove jaghen; 

ruerde hi den scilt, hi worde gescoten 
40. van minen cnapen ofte verslaghen. » 
Ie viel voer haer op mine knien 

— u Och ! edel vrouwe , waer ie des wert , 

seidic, ie wilt mi mochte ghescicn 

dat mi desen bloemen worden verclaert. » 
45. Ende si antworde mi raettien : 

« Si selen u werden gheopenbaerl ; 

wie deser bloemen willen plien 

set hem dat hi den scilt au vaert. 
Dierste es een V, die bringt ons voert 
50. een bloeme die heet Waerhede; 

die dunct mi wel dat toe behoert 

ten wapenture , in eiker stede , 
want die met wapene acoert, 

sal houden eendrachtechede ; 
55. hi moet vaste houden sijn woert 
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eiidc al om me sijn getrouwe mede. 
Sekert hi in eneghen strijt 

ende hi stridende wert ghevaen, 

ende op sijn trouwe van daer rijt, 
60. in sekerhede moet hi volstaen. 

Eest dat hi sijn trouwe niet en quijt 

ende hi die laet te quiste gaen , 

soe en mach hi dat edel abijt 

vanden scilde niet ontfaen. 
65. dAnder V, voerwaer gheseit, 

bringhct een scone bloeme groene, 

si es gheheten Vromicheit. 

Een man moet sijn van herten coenc ; 
op Gods vianden moet hi doen feit 
70. met wapene gelijc den lioene ; 

hi moet oec altoes sijn ghereit 

daers sijn lantshere heeft te doene. 
Wilt hi mesdoen eneghen man, 

doe hem weten ure ende tijt 
75. ende sprekene of doe hem spreken an, 

dien dan cranct, dan es gheen verwijt. 
Maect hi dan meer op hem ghespan, 

soe es hi ere van wapene quijt, 

ende men saels hem mesprisen dan, 
80. waer hi gaet ofte rijt. 

Die derde bloeme spruut uter A. 

Die es edel van manieren ; 

si es gheheten , als ie versta , 

een woert dat men heet Antieren. 
85. Die den wapene wilt volghen na, 

hi moet antieren ende bestieren 

hem selven soe dat hi prijs ontfa 

daer men halsberghe doet faelgieren. 
Die dese bloemen wilt draghen , 
90. die men dus anticren heet , 

in assaute versaghen , 
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moet hi Icn wapenc sijn gherect. 

Siiien vrienden ende sinen maglieu 
moet hi bi staen, hoe soe dat gheet, 
95. en donrechte van hem hulpen jaghen, 
soe wert hi van den bloemen ghecleet. 

Die vierde bloemc ghceft die P. 
Sal doghet in den man verscinen , 
soe moet hi , snellijc alse een ree ^ 
100. dese bloeme antieren die heet Pinen. 

Met wapene moet hi in lanc soe mee ^ 
ofte sijn name die sal dwinen. 
Op dlant moet hi cnde op die zee 
antieren, sal hi grinen, 
105. desescilde, Ic mcncghcr stonden, 
soe moet hi, in allen hoeken , 
tornoye , feesten ende tafelronden , 
orloghen ende striden besocken. 

Die dcser bloemen hem laet wonden , 
110. hi es vermaect met sueten doeken ; 
bi hacr mach hi wel orconden 
dat men te hove sijns sal roeken. 

Die vijfste bloeme, die E ghceft; 
si es ghehetcn Edelheit. 
11 5. Soe wie van deser bloemen sneeft 
die scilt es hem te male ontseit; 

maer die soe na die wapene leeft 
dat dese bloemen es in hem ghespreit, 
soe waer dat zi an hem cleeft, 
ISO.die behoert tes scilts eerlijcheit. 

Die dese bloemen willen laden , 
soe wat mannc verwonnen lijt, 
voer hem die hem bidt ghenaden , 
die moet van hem sijn ghevrijt. 
125. Die vrouwen an haer ere scaden 
oft reine wijf, des seker sijt , 
die moet hl cranken, tallen paden, 
van live ende van goede, talre tijt. 
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Die sestc blocinc van wapen spruiit 
1 30. iitep N, als men mach scouwen , 
want si heet, miils haer vertuut, 
naden vrouwen ende jonefrouwe. 

Als die wapene sijn ghedaen uut. 
sal men dat vrouseap , al in trouwen , 
135. te hove bidden, dols haer cruut, 
die meltep wapene sijn dor houwen. 

Dan sal men hoven blidelike 
metten reinen vrouwen beelden, 
ende houden enen maellijt rike, 
140. ende daerna reyen ende dansen in weelden 
Dan sal dal vrouseap, al ghemenelike, 
hem verbliden nietten heelden, 
die daer metten wapenen vromelike, 
met frisschen moede, voer hem speelden. 
145. Dese sevene bloemen, sonder hone, 
spruut nter E , met dogden sere. 
Diese hebben wilt te lone 
hi sta daer na, want zi heet Ere. 
Si es soe goet ende soe sconc , 
150.dat recht es dat hem elc kere 

te desen scilde , die ie u tone. » * 

Nu merct wel deser vrouwen lere. 

Die dese ere wilt ontfaen 
ende die voer ghenoemde bloemen , 
155. hi moet den scilde sijn onderdaen , 
salmen wapen ture noemen. 

Oec moet hi helen sonder waen 
ende lieghen lieghen lalcn ende beroemen , 
sal hi in suvcrheden volslaen. 
160. Wie anders doet willic doemen. 

Ghi, heren, ridderen ende cnechte , 
aen sict dese bloemen nu ter tijt, 
ende houtse soe wel te rechte 
dat ghijs en hebt gheen verwijt, 
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IGli.soe wordi alrc scalchcil slecht 
ende in die wapenc wel ghequijt. 
God die alle dine berecht 

laet u verdienen des scilts abijl. 
NoU. 
It. desen sproke hout, C ende LXVIII v. 

Onder N' XLIIII. bl. i8a - iSh. 



XL. 

Danden iran^amenle. 



Een salich wijf, van jonghen daghen, 
hoerdic wilen , in eenre stat, 
eenre wel liever ghesclscap vraghen , 
die daer in groter vroude sat. 
5. Haer vraghen ie aldus verstoet : 
ochteen man uut goeder aert, 
die legghen woude lijf ende goet 
aen enen casteel , onghespaert , 
soe moeste hi dan een fondament 
iO.sueken , dat hem niet en begave; 
want menech man dickc ghescent 
es om om dat hem dat ghinc ave ; 
ende als hi dan hevet vonden 
ene slat , die noit en was ghebout, 
Ui. ende hi dan, in corten stonden, 
calc doet bringhen , steen ende hout, 

ende hi soe rikeliken ende soe scoue 
toe dade legghen dien casteel , 
soe dat men, ouders shemels trone, 
20. niet en mochtc gheliken dat juweel; 

V. i. 3it rf'. — V. 12 cw» om dal. 
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ciidc alshi dan, na sincn vermoghen, 

haddc gheinaect scone ende stcrc, 

soe mochte hi wel in Goden hoghen 

leven , als hi dat soonc werc 
25. te sinen vreden mochte aen scouwen 

en besitten met ghemake. 

Nu vraghic heren ende vrouwen 

ofte die casteel viele ende brake , 
wat men hem best raden soude : 
50. een nuwe fondament te legghen? 

soe dat men weder wrachte op doude? 

Wie sal hier sijn best af segghen ? 

Doen si si haer vraghen hadde ghevracht , 

elc sprac daer dat hem goet dochle , 
55. doen badic der soeter maght 

ochte ie dit absolveren mochte. 

— t Jaghi , vrient, hets wel mijn wille, 

sprac haer soete mondclijn , 

men sal u maken een ghestillc 
40. van alle die ghenen die hier sijn. 

Soe willic u dan met redene toghen : 

men vint op den dach van heden 

casteel , soe neder noch soe hoghe , 

hine mochte wel noch worden bestreden. 
45. Met voer rade, gheloeft mi dat, 

heeft men dicke borghe ende husc , 

ende oec meneger goeder slat , 

ghedaen herde grote confuse. 

Maer alst van selven, dat verstaet, 
50. een scoen casteel vallet neder, 

soe es dat fondament wel quaet, 

men salder niet op melssen weder. 
Dicke hebbic hoeren spreken 

wisen lieden, des sijt vroet : 
55. men mach enen boem wel breken, 

nochlan soe blijft die wortel goet. 



V. 33 « ëi, aldus. — V. ö^i he. — \. 35 maght. — V'. 38 /*'- 
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Daer omme en salmen laten niet 
men sal ter wortel nemen goem , 
al ware hare een mesval gheschiet , 
60. si mochte noch wel werden een hoem , 

ende met siieter vrocht becliven 
dan si te voren hadde ghedaen. 
Allen goeden reinen wiven 
ghevic hier exempel aen. 

Nota. LXlllI V. 

Onder N*" LI, bl. 54 a. — hi het lis. heeft men niet 
acngewezcn, dat dit stuk in vierregelige strofen moet 
afgedecid worden. 



XLI. 



0tael t>a$U l)et tDaeut 6ere, 0l)emaecl op (S>ifc$iai^u\fftxt. 



Boven al soe dunct mi goet 
Ghestadecheit, daer mcnse dreccht; 
maer ie en can ghcwerden vroet 
waer si nu es ende wiere pleecht. 
ö.Mi dunct si es nu afgheleecht 
ende al gheworpcn onder voet, 
want uieman anderen toe en seecht 
dat hi peinst in sincn moet. 
Ay! wacht u dies wie soe doet; 
10. hi wert verdoemt van onsen Hcrc. 
Stael vaste het wa} t sere ! 

Een wint es nu op gheheven, 
in corten lide, na mijn verstaen, 
hi welken winde nu es verdreven 



V. 2, 28, 39 en Öl d\ 
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1;i.Glie.staderheit cndc wcch ghcdacMi. 

Macr nllc die sijn ondcrdacii 

dcsen winde , die moeien sneven , 

niet alrc loeshcit in dit leven ; 

daer omine es ons dit ghcghevcn 
!20. lenen exemple ende tere lere. 

Slaet vaste het wavt sere ! 

té 

In desen winde, daer gtii af hoert , 
soe merkic Onghesladechede, 
daer ai' es comen luenech moert 

25. ende noch doet ter meneger slede. 
Daer raste es , maect hi onvrede, 
ende tusschen vriende groet discoert. 
Hijs sol die hem gheselt daer mede 
ende van sinne sere verdoerl. 

50. Set dit in uwe herle voert , 
of ghi wilt hliven in u ere. 
Slaet vaste het wayt sere ! 

iHerle van joncfrouwen dunct mi al 
te desen winde sijn ghehoghen , 

55. daer si haer doghet mede maken smal , 
want si anders niet en poghen 
dan hocse die mannc bedrieghen moghen, 
Sine duchten niet haers selfs mcsval , 
daer si mede hliven doch hedroghen, 

40.alse God die werelt doemen sal. 
Ach ! hoedt u vore den s waren val, 
doer God, dat hi u niet en dere ! 
Slaet vaste hel wavt sere ! 
Reinder dinc en es neghene 

45. in erlrike, diet wel versint, 

dan scoene joncfrouwen , daer si rene 
van herten sijn ende sonder wint; 
maer luttel dunct mi dat mer vint 
int therle gestadich ofte neghene. 

50. Hier vore wacht u, ghi die mint , 

want in joncfrouwen es trouwe clene. 



V. 35 h\ - V. 46, 51 en iHjoncfr, 
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iiiaer wayen es in hen ghcmcnc , 

daer hem af comt wel grote onnere. 

Slaet vaste het wavt sere ! 
5J). Jolijs waert wesen met joncfrouwen, 

wouden si haer wayen laten 

ende ghestadech ane seouwen , 

ende die in haer herte vaten ; 

anders eest te cleinder haten 
r>0.dat si minnen, in goeden trouwen, 

ende sijn van Gode daer omme verwaten , 

dat hem boven al mach rouwen 

Hier omme peinst dat ghi met trouwen 

minnen wilt voertane nu mere. 
i)b. Staet vaste het way t sere ! 

In wille des wayens nemmere gewagen, 

joncfrouwen mochlens hem vermiden , 

niaer hoeden hem die wayens plagen ; 

soe doen si wale in allen sidcn 
70. ende selcn voert altoes verbliden ; 

maer die ghestadeghc herte draghen 

sijn sonder blame , dit overliden , 

want si sijn vri van allen plaghen. 

Nu peinst hier omme, tallen daghen, 
75. ende sedt dit voert in uwen ghere. 

Staet vaste het wayt sere ! 
Nu sedt voert ane in uwen sin 

Ghestadecheit, ende sijt ghcstadc, 

want u van wayene gheen gewin 
80. comen en mach , vroecli no spade , 

maer swaer verdriet ende grote scade, 

des sijt soe seker als ics ben ; 

daer omme biddic u ende rade, 

dat ghi en wayet, meer no min, 
85. maer houdt u herte vaste hier in 

dat u dese wint niet omme en kere. 

Slaet vaste het wayt sere ! 
Nota. LXXXVllv. 

Onder >> CLXXXIIII, hl \U \o h - mi h. 



V. 55 rn 81 rfc. ~ V. G2, 67 en 68 hè. 
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XIJÏ. 



\)an enen armen pilgrijn. 



Eynen armen pelgrijn , jonc van dagen , 
of ongherechtcn weghe ich vant; 
hi sacz aen eynder wilder hagen 
ende sprac mit suchtcliker claghen : 
5. « Ach God ! wie is mvr dus bewant , 
ellendich man, mijn sinne doven ! 
den rechten wcch haen ich ghemisl, 
doch willic ummer Gode loven ; 
hee weys wacl wie goet pilgrijn is ! 

10. Ich leve in wunderliker macscn , 
o wee , o wee ! oncundich man ! 
Al ben ich of ter rechter slracsen , 
in mach soe rechte nicht wael ghelasen 
daz ich den wcch behalden can ; 

Ui. dus dolc ich ute der rechten pade ; 
dies claghe ich Gode, den milden Krist, 
ende set al in sijnre ghcnade; 
hee weys wacl wye goet pelgi'ijn is ! 
Helf, heer God, dijn helf ich gheer , 

20. ende wijs mir of eyn guct ghewerde; 
condc ich tse heym ghcbringhen mir, 
mijn heym steet woest, dat claghe ich dir, 
ende nicman en achtes die leeft of erden , 
daer waer ich gherne, wie come ich daer? 

25. Ich vrucht ich haen dies langhc vrist, 
al dole ich voert dus al. mijn jaer. 
God weys wacl wye guet pelgrijn is ! 

Plach ende was is voer ghesciet , 
ich haen mich wael tse laet besonnen. 

50. o Wee ! in kanz ghekeren niet! 



V. 15 ute, in hel hs. wtp. 
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Ich ben Isc verre af wcghc ghetsict , 
mich selven maghich evel gheonnen. 
Ich was in lidene ye den tzijt, 
ich waenz mich noch eyn weynich ghebrist. 

5;i.God si gheloeft, ghebenedijt! 

Hee weys wacl wye goei pelgrijn is ! 

Ach leider! muetz ich dus vcrdrerven , 
ben ich ummer hier tsoe gheboren , 
doch soldich ghcrne, voer mijn sterven, 

40. den saleghen sanc sijn hulde verwerven , 
daer ich den wech uni haen ercoren. 
Wolde hee mich selve noch onnen daz , 
soe salich is sijn heileghe list, 
ich queem noch daer ich nye en was. 

45. God weys wael wye guet pelgrijn is! 
Sent ich eyn pelgrijn wesen solde 
soe en weys och ghecn soe heileghen sanc, 
dien ich voer him vcrsueghen wolde , 
hee is mijn troost , dae ich um doelde. 

1)0. Sijn heylegher name ist wide bekanl. » 
Dus sprach die pelgrijn ende ghinc voert, 
die menich leit verborghen wist, 
macr ummer was ten lest sijn woert : 
« God weys wael wye guet pelgrijn is! » 
Nota LIIII V. 

In het Hs. onder N^ CXXI, bl. 104 r» - 104 v«. 



XLÏII. 

\)an tierlorenen bienalc. 



Constic ghegheven mincn tijt 
hacr te lieve, dien ie blive 

V. 57 verdrorten, aldus. — V. 41 ercoren of er f oren. 
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«'Vf^heii vri, soo wiet benidt, 

s<»c waer mijn lief Ie miDen live; 
-i.si ghelievel mi \ ore alle wive, 

want ie beb«e uut vercoreD ; 

«locli hebbic anxt, wat ie bedrive, 

dat mijn dienst noch wert verloren ! 
Troest brinct mi in selken waen 
10. bi wilen^ dat Beschedenheit 

haer dat al sal doen verstaen 

hoe dat mi int herte steit. 

Dan eomt Mestrocst ende seit : 

ie ben wel ghelijc den doren. 
15. Al weet si wel boet met mi gheit , 

mijn dienst die es te male verloren! 
Aen hare , die ie met trouwe minne , 

die mi vroude ende droefheit bringt an , 

ach ! si weet selve berde cleine 
20.dat ie nooit liever wijf en ghewan. 

In woude niet dat wijste enech man 

hoe mijn sinne daer om verstoren 

dat ie haer ghesegghcn niet en ean. 

Ie duchtc mijn dienst die es verloren ! 
25. Riden, lopen ende gaen , 

ende wat ie metten live mach begbinnen , 

willic doer baren wille bestaen. 

Al en maghic haer niet doen bekinnen ; 

doch hopic dat sijt sal versinnen , 
50. want si vol dogheden es gheboren. 

Ghevalt mi van haer ghcen ghewinncii , 

soe blijft mijn dienst te male verloren ! 
Eer ie wijste wat liefde was, 

wardic ghevaen in haren stricke; 
55. nu doen mi bliven in den pas 

haer over suele oghen blicke. 

Och ! Troest, woudi mi selken raet gescricken 

dat mi bat ware dan te voren ! 



y . i benidl , Muf>. V. 22 ri'. 
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nu es mijn sorghc, wat ie micke^ 

40.dat mijn dienst blijft al verloren ! 
Niders, roemers ende claffen, 
desc drie mi vander liever scheiden. 
Ie siet ter werelt soe ghescafTen , 
niemen en can hem ontriden, 

45. ende die noch alles mocht verbeiden , 
want si can merken sien ende horen, 
ende dat mi wise meesters seiden. 
Mijn dienst die es te male verloren ! 
Ie wille , ie moet ende oec salie 

50. haer dienere sijn , tot in minen ende. 
Soe wien dat oec dunct onmoghelijc, 
mijn herte ie van hare niet en wende. 
Ach ! troest, woudi mi hulpe senden, 
als mi van rechte soude gheboren , 

55. hulpt si mi niet uut sorghen benden , 
soe es mijn dienst te male verloren ! 

Eren, werden ende loven 
willic dat hoghe wijflec wijf, 
want si in mijn herte es boven 

OO.alle, die op erde hebben lijf. 
Nu moetic sijn in dit bedrijf: 
ghesciet mi van hare lief no toren , 
ende wilt si jeghen mi houden kijf, 
soe es mijn dienst Ie male verloren ! 
Item dit hout LXIIII v. 



N' XL VIII 1)1. 51 vo. 
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XLIIII. 



t)an binnen. ^ €ne prienïielike groete t>an enen liene ten 

anberen. 



Alsoe meneghen goeden dach 

als God , ons here , gheleisten mach, 

moetti hebben , scone joncfrouwe ! 

Wet dat ie u op rechte trouwe 
5. minne , ende sende desen brief 

om dat ie u , wel suete lief, 

niet en mach spreken te deser tijt, 

omme der quader wroeghers nijt, 

die ie overal nu duchte. 
iO. Mi ware leet haddi gheruchte 

ochte sprake, om minen wille; 

hier omme gruetic u al stille 

om te houdene in u ere. 

Joncvrouwe , ie peinse vele mere 
15. om u, lief, nacht ende dach, 

hoe ie u ghespreken mach , 

ochte eomen tenegher tijt, 

suete lief, al daer ghi sijt, 

want aen u allene staet 
!20.mijn hope, mijn troest, mijn toeverlaet. 

Daer omme biddic u , joncfrouwe , 

op ghenade ende op trouwe , 

dat ghi mi troest, suete lief, 

ende sent mi weder enen brief 
25. ochte eene tafele heimelike, 

al uwen wille, in die ghelike 

dat ghi selve tote mi sout segghen. 

o Werde lief, wouddi mi legghen 

dach te sprekenne jeghen mi , 
50. ie blive altoes u eyghen vri, 



— 367 — 

ende wille tote uwen dienste staen , 
want ghi bebt mi te male ghevaen 
met uwer minnen stillekine, 
dat ie, werde, joncfrouwe fine, 
35. voert, in negbeenre maniereu, 
ane uwen dienste en wille falgieren. 
Nu peinst om mi als ie om u, 
als lief om lief. God si met u ! 

Nota XXXVÏH v^ 

N' LXXVIl. bl. 69. 



XLV. 



Ilocl) een urienïielike aalnnl t>an Ülinnen. 



Scone joncfrouwe, wel gberaect, 
in allen doghden vol maect , 
edel, oetmoedecb van manieren, 
bovessebe , cuscbe ende goedertieren , 
5. u dogbet en eanic niet vol prisen. 
Licbt draecb di vore alle wiven ; 
men macb oec wel ane u scouwen 
grote goedertierenbeit, in trouwen, 
goet gbelaet ende bovesscheide, 

iO. scone sprake ende wetentbeide, 
sempel in alder dogbet beseten. 
Ane u en beeft God niet vergbeten. 
Ie gruete u, lief, in bens niet werdecb ; 
tuwen dienste ende verdecb 

15. willic wesen emmermere. 
God gbeve u gheluc ende ere , 



V. 6 «TfY'cw, is een gebrekkig rijm op volpriien. 
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met trouwen ende met ghestaden sinne. 

Boven alle, die ie kinne, 

sendic u saluut, jonefrouwe. 
20. Ie minne u met goeder (rouwen , 

mijn herte es altoes daer ghi sijt. 

Met swaren ghepeinse leidic den tijt. 

Ie anne u goets vor alle die leven , 

ende nemmermeer moet mi God gheven 
45. ander herte noch anderen sijn. 

Eest mijn verlies, eest mijn ghewijn, 

ie wille bliven u eyghen vri. 

Ay ! doer ghenade, lief, troest mi , 

want ghi blijft mechtech mijnre sinne, 
50. ende van miere herten coninghinne. 

Ay ! lief, ie hevclc u Gode ; 

peinst om mi, ie ben in node ! 

Item. XXXII V. 

Onder >> LXXVIII bl. 69. 



XLVÏ. 



Dan ülttinen. 



Goeden dach gheve u God , scone , 
op rechte minne, sonder hone, 
op rechte minne ende op ghenade. 
Yement die sere es gheladen 
5. met uwer minnen ende u heeft lief, 
heeft u ghesent desen brief ^ 
ende mint u vore alle die leven, 
ende minnen sal, sonder beghevcn, 



V. 8 begheven, in het lis. bgheven. 
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cndc heeft u minne langhe bcgherdt. 

10. Hi bemaent u scre ende beswerdt 
bi vrouwe Venus, der godinnen, 
die vrouwe es van fine minnen, 
^nde bider cracht ende bider macht 
die u minne heeft, nacht ende dach, 

15. ende eiker minnere, waer hi si, 
wel over scone lief, dat ghi 
dese rosé, die staet in desen brievc, 
gheeft uwen alderliefsten lieve, 
och te hcimelike met boden sent, 

20. binnen drie daghen , ende ghehint 
dacr u herte best toe draghet 
ende u te minnenne meest behaghet, 
ja, van vremden creaturen. 
Vergomes niet ter goeder uren. 

25. Nu blijft ghesont, sonder mesvaren. 
U lief en wilt jeghen u ghcen dinc sparen, 
want hijs u wel an, die u dit sende. 
Macr niemcn soe en willic noemen; 
dus es die brief anc u comen. 

30. Gode soe bevclic u , 
tallen tiden ende occ nu. 
Nu blijft met Gode , scone joncfrouwe , 
ende sijl met herten uwen lieve ghelrouwe. 
Nota. Item. XXXIII. v, 

NrLXXXII(l,bl. 67. 



XLVII. 



€ne Botrbc. 



Ic minne een wijf die scande geert 
nemmermeer, si pijnt na ere ; 
wijflijcheit haet hare onweert 
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nicht, haren prijs kan si meerren. 
5. Qiiade, onghcraecte werken si doet 

nergens, haer lijf ich minne ; 

aen valscheit keert si haren moet 

selden, voer scande si haer behoet, 

haer hertse ende occ haer sinne. 
iO. Al haer seden prijstmen nicht 

weinich^ goet sijn haer dade; 

ontrouwe heeft si in haer geplicht 

negeine stont, si blijft gestade. 
Aen haer oncuesche werken sijn 
i5.nergeens, si haer wael prueft; 

alle doeght in haer verswijnt 

cleine, doghet si haer onderwint ; 

haer en roect nicht wien dat bedrucft. 
Hier om soc muotsich laen van ir 
20. nicht, lief es mir die saerte; 

si sal ummer leiden mir 

weinich , op haren troesl ich wacrte. 
Ich wilse scuwen, of minen eit, 

luttel , mich helpt haer gruetseu ; 
21). men vintse sonder beschcidenheit 

nemmermeer, mijn dienst bereit 

sal sijn der saleger suetsen ! 

Nota XXVII V. 

Nr CXX, bl. 104. 



XLVIII. 

tJanben ittinnere. 



Die loen was alte mencch fulde, 
die men doer goede wiven hulde 
w^ilcn eer verwerven conste. 



V. 4 kan, aldus. — V. 15 nergeens, aldus. 



— 571 — 

Docr ulle goede wivcn onstc 
li. willic u redenc segghen hoc 

hem die loen mochte comen toe. 

Doeu plach men scamelheit taensienc 

ende alle onghcdoecht te vliene, 

alloes waer mense vHcn mochte. 
10. Die mi nu enen minnere sochte 

die recht scamel ware van gronde, 

dancte Gode, als hine voude. 

Het esser vele meer dan hedeerf , 

die gherne alle op Venus kcerf 
i5.rekennen soude, mocht hem ghescien. 

Ghi, goede wiven, die scldi vlicn, 

want si en doghen niet te verre belrout. 

llets sacn ghescict dat langhe rout. 
Hier vormaels, bi ouden daghen, 
!20. vinden wi dat minners plaghen 

dicwile, sesse jaer of sevene, 

sonder loen, op hope te levene, 

die nu soe langhe beiden woude 

het es te moedene dat men soude 
25. segghen dat hi niet en conste 

dienen na der vrouwen onstc. 

Dits een jammer, dat verslaet, 

dat goede minne al dus gaet 

nu te nieute metten goeden. 
50. Hier bi soe scldi u billic hoeden 

eclc goet edel vrouwe name, 

want het ware jammer dat si quamc 

in verliese van hare eren. 

Scggic waer, volcht mi der leren, 
55.maeghden ende goede wiven, 

want ie u allen dit ane scrivc. 

Item XXXVI. v. 

>'^XCV,bl. 78. 
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t)an tien {loenten t>an iïlxnntn. 



In tien poenten machmcn bekinnen 

die ghene die hem ondcriuinnen. 

dierste es dat si hem ondersien 

vriendeh'jc, alst hem mach gheschicn. 
5.dAndre es dat si die lale 

gherne hielden , mochten si wale. 

Terde es dat elc sinen lieve 

scnde boeden ofte brieve. 

tFierde es dat men wel ontfeet 
\0, den bode, die van lieve te lieve gheet. 

tFiftc datmen oec dies pleghc 

dat elc andere gherne gheve. 

tScste datmen houdt langhe 

ende node gheven , en si bi bedwanghe. 
15. tSevende es datmen verwite 

elc anderen ende begripe , 

niet in felheden , maer in spele , 

daer doet die minne berde vele. 

d Achtende es datmen vcrdraghe 
20. liefs begrijp , ende niet en claghc. 

dNeghende poent, dat mach wel mede, 

het es recht ende oec die sede, 

dat elc doer den anderen doghe die pinc , 

die hi ghedoghen mach in die sine. 
25. Tiende es dat si sijn ghercit, 

in alrchande hovcscheit, 

te docne elc anders wille , 

openbaer lude ende stille. 
Nota XXVIII V. 

.V CLXXXU, bl. 1841^. 



V. ^*onder8ien, in het Hs. ondesien — V, 4 gfieschien, iii het Hs. cheschien. 
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L. 

(tm aensprake ende een toedertale t>an minnen. 

Her mey, ghine moghct mi niet verbliden, 
noch gheen voghel inden woude, 
in moet droeven in allen tiden , 
want therte mijn es soe coude. 
5. Dat heeft ghedaen ene scone figure , 
die in mijn herte es vercoren , 
dat kint, die here der nature ; 
want seker die soe hebbic verloren, 
om hare soe hebbic altoes toren. 
10. — «Bi lode ! jonchere, het mach ghcscien , 
na mi en doerfdi nemmermeer sien. » 

— «Ie mach wel daghen, al mijn leven, 
ende droeven tote in mijn inde , 

want mijn troest heeft mi al begheven. 
15. Die liefste, die ie noit bekinde, 

si heeft al te male doer vloghcn 

beide mijn herte ende minen sin ; 

seker si heeft mi nu bedroghen, 

die clagic Gode mijn ghewin 
20. ende Onser Vrouwen, meer no min. » 

— « Het mach ghcscien, en es gheen saghe ; 
Onse Vrouwe en hoert niet uwe claghe. » 

— « Vele peinsen ende mede swighen, 
dat sal wesen dieven mijn. 

25.Blisscap, ghine dorst u niet minghen 

met mi, ie wille uves quite sijn , 

want ie leve in selken sorghen. 

Die blisscap es met mi ghedaen ; 

ie hebbe meneghcn swaren morghen ; 
30. mi dunct mijn leven sal vergaen ! 

Als icse ane sie soe biddic ghenadc. > 

— c Het mach ghcscien, in bids u niet 
dat ghi mi soe gherne ane siet. » 



hl het Hs. oen sprake eiide een weder tale. 
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— • Sint dat mi die wcrde reine onlseidc 
oü.altc male hare sprake, 

hebbic gheleeft in groten leide 
ende in groten onghemake, 
want het es ene grote pine 
vander herten te schedene dbloet, 
40. soe eest oec vander vrouwen mine 
dat ie van hare scheden moet , 
die mi dicke droeven doet. » 

— < Het mach ghescien ende es ghesciet ; 
dat ghi droevet es al om niet. > 

41). — « Noch peinsic vele hoe sijt can vinden 
te mi wert mach, al in haer herte, 
dat si mi hout in desen allendc 
ende in soe jammerliker smerten, 
want icse noit en woude spreken 

50.daert quaden tonghen mochten scouwen, 
ende si mi soe sere heeft versteken, 
des valt mijn herte van groter ontrouwen, 
als icse ane sie, in groten rouwe. » 

— € Het mach ghescien. Van uwen rouwe 
S5.es die droef heit van mi nauwe. > 

— « Menech suchten ende beven , 
dat hebbic alte male vercoren, 

om dat ie haer mijn herte hebbe ghegheven , 

want si mi niet en wilt horen. 
OO.Nochtan en hebbics niet verdient, 

noch in werken, noch in spraken, 

dat si mi wesen soude onvrient , 

want ie haer niet en wilde ghenaken 

daer si scaemte mochte gheraken. > 
65. — « Seker, jonchere, het mach ghescien ; 

ghine hadt mi noit daer ghijs moch plien ! > 

— « Venus, vrouwe, ghi sijt ghemaect 
over rechter vander minnen •, 

ie claghe u dat ie ben mesmaect, 
70. want troest en machic niet ghewinnen 
van minen herten nemmermeer, 
sekerlijc in ghcenre stont. 
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want thcrtc mijn dat es soc sccr ; 
dat heeft ghedaen haren roden mont, 
75. die mi altoes hout ghcwont. > 

— c Het mach gheseien, in wonde u niet; 
waer toe claechdi u verdriet ? » 

— « tllerte mijn dat es gheset 
in minen lichame ende gheplant , 

80. ende daer toe mijn oghen met 
die hebheu mi te male ghescant , 
want ie hebbc verloren ene 
die mi alte male ontgheet, 
daer ie om bliven moet in weene , 

85. want si es mi wel onghereet, 
daer bi es blisscap mi ontseet. » 

— « Dat ghi blisscap hebdt verloren 
het mach ghescien, dies hebdi toren ! > 

— « Joncfrouwe, nu hebdi verslaen 
00. hoe ie doer u ben ghequelt, 

want u minne heeft mi ghevaen 
ende si mi oec dat herte steelt. 
Nu biddic Gode, onsen lieven here, 
ende Onser Vrouwen, sonder hone, 
95.dat si u hueden moet van allen sere 
ende bringhen u inden hoghen trone, 
daer die inghclen siughen sconc. > 

— « Jonchere, seker u bevelen 
dunct mi wesen herde goet , 

iOO.maer quaden tonghen, die ons doen quelen 

ende tormenten, dies sijt vroet, 

dit es dat ons scheden doet. » 

Van hare schedic, bi Onser Vrouwen, 

jammerlike ende met groten rouwen , 
i 05. want ie en spreker nemmermere 

van minnen ane, bi mijnre trouwen ! 

ende si dat ie noch mocht ghelouwen 

troest, daer mi Iherte af es soe sere l 

Nota. It. CVIII V. 

In het Hs. onder >> LXXXI, bi. 70 \o , 



V. 107 ende, lees en. 
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i^ier oer^taet oan l)oiie$6cl)er nuacldcr Itlinnen. 



Dacr lief tote lief hem verbint 
ende licfane lief trouwe vint , 
die luoghen wel in vrouden leven; 
want elc lief mach den anderen gheven 
5. gherechte vroude ende hoghen moet. 
Sijn lijf, sijn herte ende daer toe sijn goet 
en sal men niet vore lieve sparen , 
want het can droeve sinne verclaren. 
Al ware eens tsmanncs moet in werre 

10. ende hi ware droeve ende erre, 
wonde sine herte keyserinne , 
si brachte hem weder in sinen sinne, 
dat hi sijnsdrocvens sonde beghcven 
ende occ daer toe in vrouden leven. 

i5.Nochtan soe comt van minnen toren, 
die bi dommen rade wert verloren 
vroude, die si gheven can. 
Dies soe huede hem w ijf ende man , 
ende en late hem niet alsoe verwinnen 

!20.dat si werden ghevelt in minnen, 
want daer comt toren af ende scade ; 
maer wie minnen can met rade, 
soe dat hi onghemelt si, 
leef ter in groter ghenuchten bi, 

25. op dat men hem dan weder mint, 
ende si beide sijn wel ghesint, 
ghestadich verbeidende, ende vroet, 
dat emmer toter minnen moet 
op dat men wilt in eren bliven. 

30. Hier bi radic mannen ende wiven, 
die met minnen sijn beseten, 
dat si niet en laten soe verre weten 
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dat si hare crc iet over gheven , 

want menech man es in sijn leven 
55. dat hi hem wel beroemen can 

van minnen, dies hi noit scout ghewan ; 

cnde als een ander hoert die woert , 

seit hisc, sonder redene, voert 

daer wijfleec ere wert hevelt, 
40. om dat men loghene voer waerheit telt. 

Maer wie in minnen es gherecht, 

es hi here of es hi cnecht, 

hi en sal niet daer na staen 

ddcr wijflijc ere hi mach vergaen. 
Nota. Item XLIIII v. 

N'LXX!II!,v. bl.69vo. 



UI. 



€ne (la0l)c tot ner Denus, der godinnen. 



< o Venus, vrouwe, coniuginne, 
sint u, met herten ende met sinne, 
weten wel der minnen cracht, 
hoe es mi dus te male ontsacht 
5.hulpe ende troest van eenre minnen, 
die ie met ghestadcn sinnen 
eyghen was ende altoes si ? 
Des, lieve vrouwe, berecht mi 
ocht dat es der minnen recht, 
\ 0. die in trouwen es haer cnecht 

ende te haren dienste wille altoes staen, 
ocht hijs eneghen loen sal ontfaen ? » 

— « Gheselle, vernemt wel mine wort , 
ie wille u scgghen wat behoert 
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15. ter minnen ordene, talder stont. 

Soe wie dat dreghet int hertsen gront 

liefde tot reyncn vrouwen fijn , 

tote allen tiden sal hi sijn 

in haren dienste altoes bcreet. 
!20. Lijdt hi doer hare pine of leet , 

hi sal des sijn in goeden moede 

endc emmer hopen dat die goede 

hare te rechte bedineken sal, 

goeden dienst en bief nie verloren al ; 
!25.al valt die beide som wile lanc, 

int leste moet sijs hem weten danc. > 
— « Och ! vrouwe, mochtic in hopen leven , 

ie woude scker dan begheven 

drueven, liden ende smerte, 
50.dat ie langhen tijt int herte 

heimelike verborghen haen, 

sint ie niet en wane ontfaen 

troest van die werde reine, 

die mi liever es alleine 
35. dan allet t^oet, dat ye ghewaert. 

Si es een wijf van hogher aert 

ende mi te groet^ dat welic wale; 

ie ben haer eyghen alte male, 

macr, als ie mi te rechte versinnen , 
40. soe peinsic dat men niet en mach ghewinnen , 

ten ierstcn vaste borghe ende steinc. 

Die minclike sartse reine 

es vaster vele in haer beboet 

dan eneghe borch, die es soe goet. > 
45. — « Nu, lieve gheselle, hebdt goeden moet. 

Der borghen en vintmen geen soe goet, 

noch soe vaste mede ghemuert, 

daer men in rechte stede voer duert , 

men wintse wale ane haren danc. 
50. Al vallet thouden som wile lanc, 

V. 35. fiUet (goet, aldus. — V. 39 (e, in het Hs. (e te. — V. i2 minclike snrtite, 
lus. 



aldus. 
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men sal der stonden niet verdrieten. 

Hcts recht dat mens hem siet ghenieten 

die ghestedelike verbei t. 

Ie neme dat, vrienl, op minen eyt 
55. dat men die borch niet prisen en mach 

die men wint op den iersten dach.» 

— « Vrouwe, ghi hebdt mi waer ghesacht. 

Die borch es van cleinder macht 

die men wint ten iersten male ; 
60. maer goede borghe ende vaste sale 

hout men dicke langhe stont, 

dat mi wel van rechte es cont. 

Ie hebbe in steden vaste gheleghen , 

voer ene borch die mi dunct alleweghen 
65. voer alle engiene wael beboet, 

wes men werpet, sciel of doet, 

der borch en can men niet ghescaden, 

soe wel es si beboet met staden , 

beide van buten ende van binnen^ 
70.salen, porten, mueren ende tinnen 

sijn wale bewaert, na haer behoren ; 

doch willic daer blivcn voren , 

ligghendc met ghestaden sinne. 
Sint ghi, vrouwe ende coninghinne, 
75. mi dicke vore hebdt gheseit : 

soe wie in steden wel verbeidt 

dat bijt in trouwen seker vint, 

des willic haghel, snee ende wint, 

ende soemers hitte daer vore dueren. 
80. Het mochte soe comen teneger uren 

dat mi God soude daer over wreken, 

soe dat haer spise mocht ghcbreken , 

van node si dan moest op gheven 

die goede borch, die mi doet leven, 
85. dicke in anxten ende in vare. • 

Och ! here God , hoe blide ie ware, 



V. ö2 hê. - V. 71 h\ - V. 79 en 81 d'. 



stonde mi des huus eeo poerlier te sine ! 

Dnie^eo, liden ende alle pine 

ware vao mi dan verseten, 
90. des ie noeh niet en can rergheten, 

noehtan en twifelt mi niet den moet ; 

hoe stare die borch es ende hoe goet, 

in salse int leste hebben wel, 

sint ie met steden verbeiden wil. 
95. Ie hebbe ghenomen in mijn ghemere 

düt vrouwen herte es gheen steenwerc. 
XCVI. 

Onder .VCIX,bl.9i. 



Llll 



noci) een Itedeken, 



Mi vroud daer si al mijn begheer 
ende oech mijn troest hebbich zu deer 
met mijnlecheit : in trouwen gheer 
serst vrou gheleic : want wes voer waer 
5. dat liever vrou mi nie : en waert : op ghene vaert 
dat doet dijn lieflijch eer ende weerde 
want dijn ghebeerde : die es soe minleeh ende soegoei 
in minen moet : dijn lieflijch aensien mir oec dat doet 
Al en hebbic niet des goet te wil 

lO.ich doe ghelijc in trouwen sal 

als bloemekijn kersoude ghenant : hovessuver ende Gjn 
ende wael bekant : si es wit suver ende rein 
in weet meer ghein : bloemen van natueren haer 
ghelijch op ertrijc mir vroud daer 

15. Natuer dat die kersoude haet 
smorghens als die sonne op gaet 
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onlphict si scoeo al sondcr wanc 
cnde volcht den troen der soiiiien ganc 
al lijt soe waer si haer bekeert 
!20.daer omnie mich meerl : dijn vorst ich bidde di 
lijcflijch vroii : want ich mei trou : die vol nacht 
cnde dach ende emmer sal : ghelt mir dat wael 
soe werdich alder vrouden vol 

Nota. 

Onder N' CLXI, bi. 157 v». — Dil liedjcn volgt in hel Hs. 
onmiddelyk op een ander : Het viel op sente Peters nacht, 
dat tweeniael door Willehs is uitgegeven (M. — Ons iiedjen 
moest insgelyks met muziek vergezeld zijn. In hel Hs. had 
men reeds de liniën getrokken , maer men heeft er de noten 
niet in geschreven. Ik heb dit slukjen laten drukken zonder 
andere afstipping dan die welke in het Hs. voorkomt. De 
twee punten duidden waerschijnlyk eene rust aen , die by 
het zingen moest in acht genomen worden. 

Het getal der versen van dit liedjcn staet in het Hs. niet 
opgegeven. 



LIIIL 



t)an Mlxnntn, 



Herte ende sijn ende mijn vermoghcn 
setlic, lief, in uwerghenaden. 
Ie mach nemmermeer verhoghen, 
in moet sijn bi uwen rade. 
ii. Werde lief, ie blive u ghestade; 
tot uwen dienste willic mi poghen, 
in allen saken, vroech ende spade, 



< 



V. 21 volj aldus. — (O In de Mengelingen van Vaderland^chen inhoud^ bl. 300, 
>n in de Oude vlaemsche Liederen^ bl. 341. 
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die a lereo comeo mo^heo. 

Och! lieflijc lief, ie hebbe Terloren 
10. al mijo herieeode u ghegheven. 
Sint ie u ierst luidde Tcrcoren , 
heeft mi mijo herte te male begheren, 

ende heefi a soe in mi verheven 
dat ie en weet wat mi gheboren 
4 5. sal te doene, moetic dus leven, 
ende si dat ghijt mi wilt verstoren. 

Wel pijnlec eest dus eygben sijn, 
daer omme soe benic sere ongheslelt , 
doch bopic, edel magbet fijn , 
20.dat ghi mijns ontfermen selt, 

dat ie doer u dus ben ghequelt, 
soe dat verswijot die herte mijn, 
ende dit soe wert voer niet ghetelt, 
loendijt mi nader hulden dijn. 
25. o Edel figuere, hovesche joeght , 
ie biddc u dat ghi mi versiet 
op hovescheit ende doer uwe doght ; 
niet dat icx verdient hebbe iet, 

want, wat ie mach doen es al niet 
50. jeghen dat ghi mi gheven moght 
te lone. Lief, als ghijt ghebiet, 
in u soe steec, salie sijn verhoght. 

Mijn herte die sal haer te male verteren 
in doghene ende ia aerbeit, 
55. dies ie niet en can verweren, 
al soet mi nu ghescepen steit, 

want si mi doet, noch boesheit, 
die mi mach hulpen ende deren , 
soe verkeert mijn heil in leit, 
40. dies ie mi emmer moet verweren. 

Ic hebbe begonnen in weet wat, 
want ic en hebbe ghevoelen in ; 
sent ic u ierst om die minne bat, 



V. 16 ende, in het Ds. en, lees fn. — V. 32 steec, aldus. 
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en ghccregic noit daer toe ghewin. 
45. Dat verdroeft soe minen sin , 

dat ie al ben van vrouden mat. 

Ach leider ! dits al mijn beghin ! 

Al dus gheet der aventueren rat! 
Nochtan en willic twifelen niet 
oO. siue sal mijns hebben ghenade , 

als si mijn doghen selve ane siet, 

want ie soe blive haer ghestade. 
En si dat kere bi valschen rade 

der niders, die noit doght beriet , 
o:j.si en sal niet lonen goet met quade, 

want alle aercheit van haer vliet. 
Nemmermeer en magicse haten , 

wat mi van hare mach ghescien ; 

noch tan heef si mi soe belaten 
60. dat mi alle vrouden vlien. 

Maer dat doet haer groet ontsien , 

dat eneghe vroeghers mochten vaten, 

die altoes om clappen spien. 

Die duvel moetse noch verwaten ! 
f)5. Och! here God, woudi vermincken 

dappers tonghen ende wroeghers met, 

die op alle doeghden stincken, 

ie ware sciere van hare ontsel ! 
Si es soe hovesch ende soe beset : 
70. si soude mi onst van herten scinckcn 

ende trecken mi van onder dnet , 

daer ie onder moet versincken ! 
Nota LXXIl V. 



>' CLXVIII, hl. 170 b - m a. 



V. 61 groet, in het Us. ^•/. 
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LV. 



dm i^oet nan Üluiiicn. 



Het moende te Bniesel , in die stat , 
ene joncfrouwe , die mi bat 
in dietscbe te maken een ghedichte. 
En dadics niet, bet moehte mi lichte 
5. scadeu ! Si es soe goedertieren ! 
In al die werelt sijn niet si viere 
hoefscher, noch oec bat gheracht! 
Al hebbicker een deel omme gbewaect 
dore haren wille, en rouwet mi niet. 

10. Een vroet man , die mi riet 
dat ie altoes ghedienstech ware 
hoefschen joncfrouwen , hare ende tare. 
In worder nemmermecr bi ghehoent; 
goeden dienst en bleef noyt ongheloent ! 

4 5. Ie hebbe dicke horen ghewaghen, 
dat joncfrouwen souden draghen 
den boet, der bloemen vander minnen 
daer ane staen souden, si prijs ghe winnen, 
dierste dal es die Violette. 

!20. Si es sonder lac ende sonder smette, 
ende rieket soete, al es si clene. 
Daer omme souden joncfrouwen rene 
suver van allen smetten wesen, 
selcn sise te rechte lesen. 

25. dAnder es die Corsouwe , 
die ie node vergheten soude. 
In hare blader hebbic ghelesen 
dat joncfrouwen souden wesen 
simpel ende van hoefscher woerden. 

50. Al waert dat sake dat si hoerden 
die dinc, die hem niet goet en dochten, 

V. 12, 22, (K) en IQ joncfrouwen ^ in hel Us.joncfr. 
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ghcbaerdcn of sijs niet en rochten. 
Dat derde, dat es die Goutbloeme , 

die ie met groten rechte noeme , 
55. want si es van der manieren, 

dat joncfrouwen goedertieren 

van allen manieren wesen moeten 

jcghen hem allen diese groeten. 
Die vierde bloeme staet int corcn. 
40. Van hare varwen moghedi horen : 

si es blau ghclijc den lasuere. 

Vander bloemen die natuere 

dats goede maniere endc scoen ghelaet, 

dat joncfrouwen wale staet ; 
45.ende pleghen sijs, si hebbens ere; 

men saelt hen prisen berde sere. 
Nu hoert vander vijfste bloemen. 

Ghi hebt dicke boren noemen 

Acoleye, bier te voren. 
50. Die poen te, diere toe behoren , 

dats oetmoedecheit van joncfrouwen. 

Men mach ane dacoleye scouwen 

dat si bughen daer si staen. 

Joncfrouwen, die dit wel verstaen, 
55. si moghen daer doghet an bekinnen , 

want het sijn bloemen vander minnen. 
Die seste, dats die Lylye wit. 

tAlre ierst alsi wert besmit, 

laet si bare blader sincken. 
60. Hier orame souden joncfrouwen dincken, 

cnde souden altoes scarael sijn. 
Nu es der minnen hoedekijn 

al volraaect tote ere bloemen , 

endc en mochte niet volcomen, 
65. die selve bloeme en waer daer ane. 

Hare varwe endc hare ghedane 

es soe sconc , ende men seghet 

dat vele doghet ane bare leghet, 



V. Zit groten, in het lis g^tê, — V. 58 wert, in het Hs. wU. 
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cnde CS gheheten ene Rosc. 
70. Die roke, die en es niet bose, 

die van haer comt; bedi eest recht 

dat mense prise, nu ende echt. 

Die rosé draghet soe menich man , 

dat ie proeven wille daer an 
75. hopende herten ende milde. 

Ende wat joncfrouwe die wilde 

prijs ontfaen , si moesten weseu 

onderdanich van al desen. 
Nu es den hoet volmaect 
80. met sconen bloemen, ende gheraect. 

Die minnen sonder loes baraet 

ende sonder dorperlikcr daet, 

si moghen draghen desen hoet, 

die soe scone es ende soe goet. 
85. Ende die onghestadegher minnen plien 

en moghen op desen hoet niet sien. 

Saghen si daer op, si bleven dool; 

der bloemen cracht die es soe groot^ 

dien roke dootse eer iet lanc. 
90. Nu wetec alle den ghenen danc 

die desen hoet te maken began, 

daer selke doghet leghet an, 

maer si die goeder minnen plien, 

al eest dat sise niet en sien 
95. hare soete lief metten oghen, 

daer si pine omrae doghen , 

ane scouwct met herten. 

Al doghen si daer omme smcrte, 

het wert hem mcnichfout ghcloent y 
iOO. want noyt minnere was ghehoent, 

die met herten minde fijn 

sijn soete lief, sijn minnekijn. 

Explicit. 

Item desen sproke : Het woende te Bruesel in de stat, houdt C verse 

ende II. 

InhetHs. NrXin,bI. 25,v<». 
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LVI. 



\>an Minnen. 



Ay ! in wiste noyl van minnen 
sonder nu ! Ie moets beghinnen. 
Grote vernoy ende sware smerte , 
die ie draghe al in mijn herte , 
5. in allen tiden y om uwen minne , 
si rovet mi van minen sinne. 
Ghi sijt vaste in minen sinne» 
vore alle die ghene die ie kinne 
ende die ie noit met oghen sach. 

iO. U minne doet mi, nacht ende dach » 
groet vernoy ende sware smerte, 
verholenlike al in mijn herte. 
Ie ben int herte soe bevaen 
met uwer minnen, ende ontdaen 

i5. dat ie gherusten niet en mach 
ghenen tijt, nacht no daeh. 
Ie ware gherne, in alder tijt, 
soetelief, al daer ghi sijt, 
om te ontladene mijn herte 

20. vander rouwen ende vander smerten 
ende vander pinen , die ie al stille 
ghedoghe, lief, dore uwen wille; 
maer en mach mi niet ghescien, 
dore quade tonghen, die ons spien. 

25.Soete lief, ie ben bedwonghen 
metten quaden valschen tonghen , 
dat ie niet en der gaen 
daer ghi sijt, noch bi u staen, 
noch bi u sijn, soele lief> daer ment siet, 

V. 18, 29, 36 en 63 daer, in het Hs. d'. — V. 20 vander^ tweemael vand\ 
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50. noch bi u sittcn ofte spreken iet. 

Ie woudse de duvel moesle halen , 

die dit, met haren talen, 

beletten dat onse wandelinghe 

niet nioghen bringhen onderlinghe ! 
55.Soete lief, in mach u spreken niet; 

daer omrae es mijn rouwe ende mijn verdriet 

niet te minder, noch mine pine , 

in mijn herte, al stillekine. 

Mine pine die es vele te merc 

ende mijn herte vele te sere 
41 . oft ie u mochte, vroch ende spade, 

spreken ende mijn herte ontladen. 

Ie peinse om u in alder tijt, 

soete lief , waer ghi sijt! 

Soe waric, lief, van u ben, 
4€.ghi hebt mijn herte ende minen sen 

ende mijn ghepeins ende mijn herte ! 

Ie lide daer in grote smerte , 

dies moghedi wel gheloven. 

Alsidi verre van minen oghen , 
5i.ghi sijt altoes mijnre herten bi , 

want ie ben ii eyghen vri. 

Al sijn ons die wroeghers fel 

onse wandelinghe, ie weet dat wel, 

sine moghen die herten van ons beiden , 
56. in ghere manieren, niet ghesceideu , 

al doen si ons dicke toren ; 

want mijn herte heeft u vercoren 

vore alle die leven op ertrike. 

Bi onsen here van hemelrike ! 
6i . soete lief, in sal u nemmermeer begheven 

alsoe langhe als ie sal leven ! 

Ghi sijt daer al mijn herte an staet : 

mijn sin, mijn troest, mijn toeverlaet! 

In dien dat ghi mine minne 
66. ghestade draghet in uwen sinne, 

ende ghi mi goede trouwe hout, 

ie gheve mi op in uwer ghewout, 
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iiertc endc sin^ lijf cndc lede : 
lief, doder uwen wille mede! 
7i.Ic bevele u, lief, der minnen, 
die alle herten mach verwinnen. 
Een corte ant worde mi ontbiet , 
dies biddic u, uut vercoren lief' 

Explicit. 

Hem dese sproke : Ay mi ! in wiste noyt van minnen^ hout LXXIIH v, 

NoXI, bl.2iv«>. 



LVII. 

Dan ininnen. 



Ane u, reyne creature, 
die alder liefste boven allen wiven , 
serivic saluut te deser ueren, 
ende wille tuwen dienste bliven, 
ü.niet ziele, met live, nacht ende dach, 
tallen tide, vroech ende spade, 
met al dat ie verleisten mach. 
Wel suete lief, hebt mijns ghenade ! 

Miere herten troest, miere herten spieghel ! 
iO.soe sidi in mt gheprent, 
in mijn herte, als een seghel ! 
Ie moet leiden groet torment , 
dat ie u niet en mach comen te spraken 
endc u daghen minen noet. 
i5. Wel scone lief, dit sijn die saken 
daer ie om qucle toter doot. 
Mochtic u dicke comen bi , 



Ay mi! in wisle, Mus. — V. iQ, 5^, 45, (i\ 
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sondcr begrijp van niders fel, 

soe warie alder sorghen vri, 
20.ende hebben in mijn herle spel. 
o Wi ! ach lasen 1 nenic niet ! 

Ie moet u scuwen ende vlien, 

doer quaden tonghen, die men ontsiet ! 

Al ongheluc moet hem ghescien ! 
25. Dit doet mi doghen grote pine 

ende groet torment, int herte binnen , 

dat ie van groter smerte verdwine , 

sonder troest. Dat wilt bekinnen ! 
Op hope eest dat ie gheduere, 
50.dat noch beter werden sal. 

Al eest dat ie nu drincke tsuere, 

ie hebbe hope op goet gheval. 

Wilüi bekinnen mine quale , 

ende daer omme in u herte dincken, 
35.dat wetic wel, overcuusehe smale, 

ie soude te bliderlike drincken 
mijn rouwe ende mijn bitter zeer, 

dat ie om uwen wille moet doghen. 

Scone joncfrou, in bidde u nemmeer 
40. dan ghi mijn pine hebt voer oghen , 

om dat ie u niet comen en mach te spraken 

als ie beghere, na minen kies, 

daer om ghinc ie desen brief maken , 

want ie hope u soude dies 
45. mijns ghedincken, als ghine saghet 

ende ontfermen minen noet , 

die mijn herte swaerlike draghet 

ende torment toter doot. 

In wille niet noemen uwen name , 
50. noch den minen, dat verstaet, 

op avontuere waer die brief quame. 

Het mochle ons lichte wesen quaet, 

want selken mochte comen den brief 
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toe, hi mochtcr af spreken blamc. 
55. Dat wacr mire herten groet meskicf, 

diere nemniermeer ut en quame, 
want ie wille behouden u ere, 

tallen tidcn, na niinen macht. 

Altoes ie ane u beghere 
60.dat ghi u van blamen wacht, 

want niders tonghen sijn soe fel 

ende quaet te clappen alsoe ghereet , 

dat ie ontsie ne gheen dinc el. 

Den meneghen esser af comen leet. 
65. Nu doet mi weten in enen brief, 

ocht segghet mi met uwen monde , 

ocht ie verliese, suete lief, 

dat ie u minne, tijt ende stonde. 

Ie bidde u, in rechter beden, 
70.dat ghi mi tware doet verstaen. 

Ie soudt besterven, wet over waerheden , 

wildijs mi ter noet afgaen ! 

Ie sende u alsoe vele goeder jare 

als dropel waters sijn indie zee 
75. ende op u hoet staen inckelre hare, 

ja, ende dusent werven meer ! 

God si met u, in alder stont, 

ende peinst om mi , wel scone joncfrouwe , 

want binnen in miere herten gront 
80. sidi ghe wortelt, in goeder trouwen ! 

Nota. 
It. desen sproke houdt I.XXX verse. 

xVXXIX, bl. 39a-39^. 



V. 55 g^l. —V. 56 ut en, aldus. —V. 58 machf, in het lis. yniacht. - V. 78 joncfr. 
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LVIll. 



i)an Minnen. 



Moeder endc maghct, reine vrouwe, 
ie moet u claghen minen noet; 
ie hebbe den jainmerlijcsten rouwe 
ende mesbaren alsoe groet. 
5. ïc ben een valchs verader bloet, 
dies moetic doghen vernoy ende pine ; 
ie saelt besterven metter doot. 
A y lacen ! die seouden die sijn mine ! 
o Venus, vahebe verradinne, 

10. dese clagbe doe ie over mi ! 

Gbi sout bewaren gberecbte minne, 
ende gbi ontrefse. o Wach ! o wi ! 
Gbi laet dese valscbe sijn soe vri 
dat si verdriven die minne fine ; 

i5.des seggic uwen heerscape fi! 

Ay lacen ! die seouden die sijn mine ! 

Met micre valschcit hebbic verloren 
die ghenc die was mijn tocverlaet. 
Dat salie metter doot becoren ! 

20. Ay ! mi behoeft wel goeden raet ! 

Mijn dogben es groet ende mijn mcsbacr, 
daer mi langbe in staet te sine , 
ie hebbe verloren raet ende daet. 
Ay lacen ! die seouden die sijn mine ! 

25. Ie vant trouwe, daer icse sochte, 
die hebbic al te male verloren. 
Ie was dierste diese verwrochtc, 
dies moetic draghen alden toren, 
want ie weet oec wel, te voren 

50. die mijn liefken plach te sine. 
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si heeftenen anderen uu vercoren. 

Ay laccn! die scouden die sijn mine! 
o Vcnus, quade valsche vrouwe ! 

waer ommc en nenidi van mi niet wrake ? 
3;i.cnde ie selve, met groten rouwe, 

der valsclieit lide doer mine kaken. 

Men soude mi die doot doen smaken, 

braden, sieden met venine, 

ie hebbe verdient wel alder saken ! 
40. Ay lacen ! die souden die sijn mine ! 
Och, God herc ! of ie sochte 

ane hare hovesche ghenade , 

malichte haers mijns ontfermen mochte? 

Ontfermen en soudse, het ware te spade, 
i5.ende ware nochtan met goeden rade 

mochsi mi troesten stillekine. 

Sijn soude, si es dies niet en dade! 

Ay lacen ! die scouden die sijn mine ! 
Ende of ie troest sochte an hare, 
50. ende sijt ontseide, wat lagher an ? 

Ie sal haer daghen mijn mesvareu ; 

in sal, ie sal, in sal nochtan ! 

Ie ware een verloren man, 

ghelijc den snee in sonne schine; 
55. hope ende troest dies benic van ! 

Ay lacen ! die scouden die sijn mine ! 
Latic nochtan, sekerlike 

ie saclt besterven, vroech of spade, 

nochtan, bi Gode van hemelrikc! 
60. om al die werelt ics niet en dade. 

Sonder hope, troest ende ghenade, 

duchtic, soe steet mi langhe te sine. 

Nu soe moet mi God beraden, 

want die scouden die sijn mine ! 
r)5. Ay God ! ontfaet die ziele mijn, 

als ie sterve die bitter doot! 
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Mochtic noch eens mijn minnekijn 
sien met minen oghcn, in vrouden groet , 
soe waric een die blij te man 
70. die nu level in eertrike 

ende die van moeder nie lijf ghewan. 
God here, ontfaet mine ziele in u rike ! 

Amen LXXII v. 

Onder NrCCVin,bl. 231 



LIX, 

3Den |)ni6 van ïfvanmt, op drie 0tene. 



Drie steene sijn hier op der erden, 
die men hout van groter werden, 
boven anderen steene diere. 
Hare natuere ende hare maniere 
5. ende haer viertuut es soe goet 
dat mensc emmer priscii moet. 

dierste dat es een Dvamant, 
die es brun ende viercant. 
Men seghet hi heeft sclken sede, 

iO. men gheefterc enen glicluuc mede, 

daer mennen gheeft doer vriendelecheit ; 
ende oec es hi soe hert van arde 
dat men en eau, met ghenen warde, 
aen hem ghewinnen , dat wetic wale , 

i 5. noch metysere, noch met stale, 
noch met neghen steen soe hart, 
noch met dinghe dat ye ghewart, 



V. 11 Ie dezer plaetse ontbreekt een vers; vandaer dat het stuk slechts 113 re- 
gels heeft. — V. 16 neghen, in het Hs. neghe. 
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sonder allene met box bloede, t 

daer brectmen mede, alsic bevroede. 
20. dAnder dats een Myraude claer ; 

die can men vermourwen , dats waer, 

des menschen herte ende sin en sijn , 

ende brinct hem ere ende blisscappijn. 

Die myraude heeft enen sede :. 
25. waert dat men onreinleecheden 

met hare beseghede, min of mee , 

si spie te ende brake te hans on twee , 

ende haer viertuut waer al verloren , 

dat haer natuere gaf te voren. 
50. Terde dats een Robijn. 

Jeghen dat edel sonne schijn 

verlicht hi recht, in der maniere 

als of hi ware ghelijc den viere. 

Sijn natuere es , als men ons leert , 
35. dat hi sterct ende conforteert 

des smenschen herte ende sinen sinnen , 

ende maectene stare ende mechtich van binnen. 

o Reine, werdech, salich wijf, 

dijnct dat dijn reine werde lijf 
40. meer viertuut heeft allene 

dan moghen hebben al die steene, 

dan enech goet^ och te oec eneghen scat. 

Ende en es te prisene niet voer dat 

dan een wijf in eren leeft, 
45. ende haer selven daer toe gheeft, 

na des dyamants sede, 

dats dat si met reinecheden , 

met herden moede ende met starken sinnen ^ 

haer selven hoeden , soe hert van binnen , 
50. dat si aen ghenen man en legghe 

doer ghene scoenheit, die men haer segghe, 

noch doer des mans behaghelheit , 

noch doer des goets ghierecheit , 
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sonder aen enen , die si, tallen stonden, 

S5. trouwe ende ere in heeft vonden. 
Ghelijc dat die myraude gheeft 
vroude hem die in sorghen leeft, 
al dus ghelike soe sal een wijf 
in vrouden houden haer reine lijf, 

60. ende in scanden haer lijf niet wenden ; 
want waerl dat ment aen haer hekenden 
dat si doer een vroylijc hegheren 
uute ghinghe hare eren , 
soe ware hare viertuut verloren, 

61). als der myrauden daer te voren. 
Maer die wile dat si leeft in eren, 
ende in scanden en heeft gheen hegheren, 
ende reyn gheselscap hout openhaer, 
soe es si ene myraude claer, 

70. ende verblijdt herte ende sin, 
ende si bringhet meer vrouden in 
dan alle die myrauden ghemene. 
Moeder der vrouden es si allenc. 
Gheliker wijs dat die rohijn 

7.*). vcrclaert jcghen dat sonneschijn, 
recht of hi van viere ware, 
al dies ghelike sal hinnen clarc 
dijn herlc ende Ifier der scamelheit 
jcghen die sonne der hertlcccheit; 

80. want scamelheit sal di leren 

ende hcrte ende sin daer toe confortercn , 

soe dattu sels in eren hliven 

ende hecoringhen van di driven ; 

soe bestu dan een troest op der erden 

85. ende een spieghel van groter weerden 
ende een exempel van groter leren 
ende een overste licht van groter eren. 
Wijf, nu hewaert u, in elc lant, 
dijn selven, na den diamant 

90. die brun es, na der simpclhcde, 

V. 65 uute, Iccs ufe. — V. 86 en 87 g'^ler. 
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stacrc, mcchtich nader herthedc, 

vicrcant na dat vierlement, 

die God in di beeft ghesent. 

Dinet altoes.na den box bloede, 
1)5. soe dat ncghen man in dinen moede 

meester en werde dijnre sinnen, 

dan enen allene, dijn saltu minnen, 

daer trouwe ende ere in es becant. 

Ende, gbelijc dat die dyamant 
iOO. vermorwen doet dat box bloet, 

alsoe sal mourwen hem die moet 

die di tenen ghesellc wert gbeset, 

na der heilegher kerken wet. 

Dijn sinne ontpluuct ende wilt ontdoen 
i05. in vrouden, na der myrauden doen, 

soe bestu een troest inden ogben ; 

ende boet di ende laet di niet bedroghen, 

voert meer soe en werct buten pade, 

soe seltu wesen, vroech ende spade, 
i 10. ene myraude die vroude gheeft 

den goeden die in eren leeft. 

Ende wiltu sijn een robijn, 

soe bewaert al dus den lichamc dijn. 
Nota CXIIÜ V. 

In hot m. onder .V Lil, bl. 5^h - hl. 55 a. 



LX. 

IDen boem t>an IXlinntn. 



Ie ben ane ene minne comen 
die mine herte sere verteert. 
God gheve dat mi moet vromen , 



V.Oï) in het lis- negfié. — V. 97 dijn, aldus. — V. 98 d'. — 101 tnourwcn, aldus. 
V. 103 en 10') der, in het Hs. d\ 
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want si es vele eren wecrl ! 
li, Noit en wistic, te gheenre uren, 
wat noiale minne was , 
sondcr vander reinder figuren 
die mi leert gaen der minnen pas. 
Si es hovesch ende goedertieren , 
iO. wetende vroel ende wel gheraect. 
Hare vriendelike manieren 
hebben in mine herte ene wonde gliemaeet 

Ie ben ghescoten met enen strale 
dat ie gherusten niet en maeh. 
l.^i.Scone, ontfermt mire quale, 
die ie doghe nacht ende dach. 

Scone, ie hiddn ghenade; 
ghi wet wel hoet met mi staet, 
u minne hevet mi soe verladen ! 
20. Mijns selfs en wetic ghenen raet ! 

Ie ben ghescoten, ie moet verdraghen; 
doet met mi dat ghi beghert. 
Ie en wets els wien elaghen 
dan n, joncfrouwe ; ghi sijts wel wert l 
25. Ghi hadt mi cortelike ghevaen, 
doen ie u ierst met oghen sach , 
ende ie ghemerct hadde ende verstaen 
die grote doghet die ane u lach. 
Daer om soe biddic u, joncfrouwe, 
30.dore trouwe ende dore edelhede, 
want ie mi op u doghet vertrouwe , 
ende werp op mi ghene onvrede. 

Dat ie u elaghe minen noet, 
daer toe dwinct mi gherechte minne. 
r>;). Ie legghe mijn hocl in uwen scoet^ 
want ghi staet vaste in minen sinne. 

Boven alle die nu leven, 
moetic u wesen onderdaen; 
peinsen, carmen, suchten, beven 
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40. hebbic, joncfrouwc, van u ontfaen. 
Penster omme, soe doedi wale, 

cnde verblidt die hertc mijn ; 

van mijnre over groter quale 

u dienstman willic altoes sijn. 
45. Joncfrouwe, nu ivillic u visieren 

ende maken enen boem 

van vii telgen, in goeder manieren; 

penster omme ende nemens goem. 
Hi es nuttelijc allen vrouwen ; 
'iO. ie rade hem dat sire werken na, 

want si horen ende scouwen 

dat men na eiken telch versta. 
Dierste telch dat es Trouwe, 

die elc minnere hebben moet, 
55. es hi man of es hi vrouwe, 

of die minne en es niet goet. 
Die ander telch es Wijsheit, 

die eiken mcnsche wel staet, 

soe wat men totem seit, 
60. dat hi hem wachte van dulre daet. 
Die derde es Oemoedicheit 

die den minnere wale sit, 

daer ute spruut al edelheit , 

hadse ontrouwe niet besniit. 
r»5. Die vierde telch es Miltheit, 

die den minneren toe bestaet , 

die sere doet minnen ende ghcreit, 

of het es al loes baraet. 
Die V telch dat es Doghet, 
70. die dene vrientden anderen doet, 

die en scuwet niet, waer ghi moghet, 

daer ghi trouwe vint inden moet. 
Die vi telch es Duchten , 

daer bedriech in wesen mach ; 
75. die meneghe claghet sijn versuchten. 
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(lat hi doer minne lijt nacht ende dach. 

Die vii telch es Vor pensen 
wat van dinghen mach ghescien. 
Die meneghc can hem scrc wel vcnsen. 
80. Joncfrouwe, dit moetti al vorsien. 

En ghelovet niet lichtelike 
yemende die u bedrieghen mach ; 
mint u yemen, sprect hoveschelike, 
maer en legt hem ghenen dach. 
85. Niemen en seidi dachvaerl houden, 
noch u herle ane hem keren 
die vele worde spreken souden , 
met loghenen souden si u onderen. 

Ende oec mede biddic u nu 
1)0. ende hout met ghenen man u sceren. 
AI suect hi sine minne ane u, 
wildi, ghi moghcswel ontberen, 

want meneghe joncfrou vau groten state 
hevet dicke swaerlijc besuert; 
95. daer bi salmense liden laten 

met payse, al hebbent sijt verbuert. 

Oec en suldij t niet versegghen, 
al leghet u yemen van minnen an, 
ghi souter u mede in talen legghen , 
iOO. sonder verdien te na den man. 

Wachtu oec van achlerspraken ; 
ende en segt van niemen quaet ; 
hordi oec spreken quade saken 
iemen, dat van monde slaet. 
105. Op desen home suldi merken 
die dese vii lelgher draghet, 
want si sijn goct in hare werken ; 
penster omme, lief edel maghet. 

Noch biddic u, met goeder trouwen, 
-liO.scone joncfrouwe, ofl wesen mach ; 
hebt vore oghen minen rouwen , 
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die ie dore u doghe, nacht ende dach. 

Nu blijft met Godc, onsen liere, 

ende penst om mi op ghenade ; 

H 5. ende en losti mi niet utc minen zere , 

minen noet salie verwinnen spade. 

Ghebiet Ie mi, edel maghet; 

te uwen dienste benie ghelrouwe, 

want mi u minne wel behaghet. 

i 20. God beware u, ende Onse Vrouwe ! 

Amen. 

It. desen sproke hout C ende XXV v. 

In het Hs. Xr XXXIV, bl. ifltk - i2 b. Hel stuk heeft 
slechts 120 versen, al is hel dat cr ondcraen stact 
C endn A'AT. Dit is wacrschijnlyk een misslag van 
den afschryvcr. 



VADERLANDSCHE ANEKDOTEN. 

III. Öottbcwijn, ©oMrieb r>an Öouillonö broeber. 

Boudewijn^ broeder van Godfried van Bouillon, was een man 
van uitstekende dapperheid en huilengewoone voorzichtigheid. 
Hy was het^ zoo als men weet, die na Godfricds dood, den 
troon van Jerusalem beklom. 

Deze Boudewijn had eens aen cenen ongcloovige, uit Arabic 
geboren, de vryheid geschonken . Hy had den man laten heen 
gaen, en zyne vrouw, en al wat hy bezat, medevoeren. Veel jaren 
later gebeurde het dat Boudewijn^ eenen slag verloren hebbende^ 
zekere stad binnen trok om aldaer eene sehuilplaets te vinden. 
Toen kwam die zelfde Arabier, die alsdan een overste der onge- 
loovigcn geworden was, den koning des nachts aldaer vinden, en 
alzoo hy voornemens was, die stad slormender hand in te nemen , 
bracht hy Boudewijn er uit, en leidde hem zoo verre dat hy geheel 
buiten alle gevaer was. 

R. Monv DU KoKUCHAMP, Ie Cab niet hislor tal, bl. 2i0. 



GRAFSCHRlFTEiN TE HAL. 



Tot de graf- of opschriften toe uit onze kerken hebben ten 
allen tyde , doch vooral in onze dagen , de aendacht der geschied- 
kundige navorschers opgewekt. De sedert lang bestaende verzame- 
lingen van Sweertius (*) , Christijn (2), Le Roy P) , Timareten W , 
Cuypers (^) en dergelyke ^ worden dikwijls met vrucht geraed- 
pleegd, en de Graf- en Gedenkschriften der provincie Antwerpetif 
die thands aldaer, met zooveel zorg als smaek , worden uitgegeven, 
zullen eene ryke bron worden^ waeruit er in het vervolg meer te 
putten zal zijn dan men wellicht zou denken. Dergelyke werken zijn 
immers niet alleen nuttig voor diegenen ^ die zich met geslacht- 
kundige opsporingen bezig houden, (iets, het zy in het voorbygaen 
gezegd, waerop men zich ^ in deze lactste jaren, wat al te ernstig 
en al te dapper toelegt^ en dat meestal uitsluitelyk om de eigen- 
liefde van deze of gene familie , van dezen of genen persoon te 



(1) Monumenta sepulchralia et Itucriptiones publicce privalaque ducatua Braban- 
tice. Antv., 1613. in-l^». 

(2) Basilica Bruxellensis sive monumenta antiqua, Inscriptiones et aenotaphia 
inëifjnis Ecclesice coUegiata SS. Michaëli et Gudilce sacrce. Mcchlin., 1743. in-12<>. 

(3) Legrand Thédtre sacré du duchéde Brabant. Lallayc, 1729. 4 d" in-fol. 

{i) CoUeclio Monumentorum fcederati Belgii. Amsl., 1684. in-12<*, of de vertaling 
van dit werk : Verzameling van Gedenkstukken in Nederland, uil geeslelyke^ wereld- 
lyke en atidere voorname gestichten, 's Hage, 1777-78. 2 d«» in-8«. 

(5) Provincie, stadende district van Mechelen opgehelderd. Brus5el,1770. 2 d» in-4*. 
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voldoen , zonder dat de geschiedkundige wetenschappen daerby 
te winnen hebben) , maer voor allen die zich met het vervaer- 
digen van nauwkeurige biographiên van onze staets- of krijgsman- 
nen, van onze kunstenaers^ van onze geleerden of letterkundigen , 
of van andere verdienstelyke voorzaten, willen onledig houden. 
Soms ook zijn zulke opschriften niet zonder belang voor de 
geschiedenis onzer tael , en meer dan eens mogen de zerksteenen 
als oprechte meesterstukken van steenhouwery beschouwd wor- 
den. By onze voorvaders immers was het gevoel van kunst zoo diep 
ingeworteld , dat men het , in meest alles wat zy ons hebben nage- 
laten, ziet doorstralen. 

Van tijd tot tijd ben ik voornemens onuitgegegevene grafschrif- 
ten mede te deelen, die, onder het een of ander oogpunt, ver- 
dienen bekend gemaekt te worden. Dit mael ruim ik eeneplaets in 
voor een zevental dergelyke gedenkstukken , die nog heden voor 
handen zijn in d^ Minderbroederskerk te Hal, in Braband. 

Hal of Halle ^ vroeger in het fransch Haulx genoemd , is eene 
kleine stad van de huidige provincie Braband. Zy ligt opdeSenne, 
drie uren van Brussel en zeven van Bergen , en heeft eene bevol- 
king van ruim 6,000 zielen. Oudtijds, en tot aen den inval der 
Franschen, behoorde Hal tot Henegouw en maekte eenen uit- 
hoek van dit graefschap uit. Doch, na de inlyving van ons vader- 
landmet Frankrijk^ en door de wet van 28 Pluvióse, jaer VH der 
Republiek^ werd ditsteedjen de hoofdplaets eens kantons van het 
eerste arrondissement van het departement der Dyle (*), waeraen 
onze hedendaegsehc provincie Braband beantwoordt. 

Hoe echter Hal, alwaer het dietsch de landtacl is^ in 
aloude tyden aen het waelsche graefschap Henegouw onderhoorig 



(1) ÜCDiKTTE, Descnplion fjéorfraphtqnc et topographiqnc du Département de la 
Dyle. Brux., au VIII, in-8", bl. 73. 
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geworden is^ valt uit de geschiedenis bezwaeriyk op te maken. 

Het steedjen klimt op tot eene hooge oudheid en is vooral bekend 
door eene beroemde bcdevaert tot een O. -L. -Vrouwenbeeld , dal 
aldaer, sedert het jaer 1267, bewaerd wordt (O, 

Het was te Hal dat Philips de Stoute, hertog van Burgondiê en 
graef van Vlaenderen ^ in de afspanning den Hert, schijnt het, op 
den 27**" April van het jaer 1404, stierf. Zijn ingewand werd 
aldaer in de groote kerk begraven , terwijl zijn hart naer de abdy 
van Sint-Denijs, by Parijs, en zijn lijk naer den grafkelder van 
zijn geslacht^ te Dijon , werden overgebracht. 

In 1489 poogde Philips van Cleef , des tijds in oorlog legen 
Maximiliaen^ en, in 1580, Olivier van den Tympel, Hal slormen- 
der hand in te nemen. Doch beiden mislukten en werden, met 
groot verlies, terug gedrevene. In vroegere eeuwen was hel 
steedjen bemuerd en versterkt, macr ten jare 1(577, tydens de 
oorlogen tegen Frankrijk, werden de vestingen en poorten ge- 
sloopt. De Franschen plunderden Hal op eene deerlyke wyze, 
in 1691. 

De groote kerk, waerin het wonderbeeld der heilige Maegd 
berust, is een fraci golhisch gebouw van de vijftiende eeuw. Zy 
bevat eenen schat van rijkdommen en kunstzaken , zooals eenen 



(1) Jdstus Lipsius heeft daarover breedvoerig gehandeld in zyne : Diva Virgo 
Hailensii. Beneficia eius et miracula pde atque ordine descripta. Antv., 1616. in-l^. 

(2) Lipsius, sprekende van de dood vun Philips den Stoute, zegt : Phi- 
lippus Audax, is qui Flandriam cum Brahantia junxii! Philips de Stoute, hy die 
Vlaenderen met Braband vereenigde! Is dat van wege den Icuvenschen professor 

diepe onwetendheid? of wel eene overdrachtolyke uitdrukking, omdat de twee 
zonen van Philips den Stoute, de eene, Jan de Onbevreesde, den troon van 
Vlaenderen, de andere, Anthonis, dien van Braband bestegen, waerdoor later de 
twee takken van het Burgondisch huis in één smolten, en Philips de Goede de beide 
landen bezat? 

(3) Op eene plaet in het werk van Lipsius voorkomende, heeft men den eenen en 
den anderen aenval, zoo dien van Philips van Cleef, als dien van Olivier van den 
Tympel, afgebeeld. 
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uitmuntenden untieken autaer(*), een heerljk koperen deksel eener 
doopvont (2), enz. In de kapel van O. L. V. ziet men in den niuer 
een klein gedenkstuk opgericht ter nagedachtenis van een kind van 
Lodewijk XI^ koning van Frankrijk, dat op het kasteel van 
Genepiën, alwaer zijn vader, des tijds nog maer dolphijn zijnde, 
van onzen hertog, Philips den Goeden, eene schuilplaets had ont- 
vangen , Ier wereld kwam en stierf. 

Behalve deze groote kerk, is er nog eene tweede, die namelyk 
van het voormalig klooster der iMinderhroeders. Deze laetste, efen 
onbeduidend gebouw van het midden der zeventiende eeuw, bestaet 
slechts uit eenen groolen en cénen enkelen zybeuk, aen den rechten 
kant , en levert in het algemeen weinig of niets voor eenen kunst- 
kenner of oudheidminnaer op. By een bezoek in deze kerk vestigde 
ik myne aendachl op de aldaer nog voor handen zijnde grafschrif- 
ten. En het verdient opmerking, dat alle deze, een enkel uitgezon- 
derd , in de landtael werden opgesteld. Het is des ie meer mcrk- 
weerdig, omdat , zoo als ik boven zegde , Hal eene henegouwsche 
stad was , en die bovendien op zeer geringen afstand van degrens- 
linie der talen, dat is te zeggen van de streek waer men waelsch 
spreekt, gelegen is (3). Het is een treffend bewijs , hoe men ten 
allen tyde, zoo verre zich het gebied van het dietsch uitstrekt, die 
tael heeft beoefend. 

Het eerste dier opschriften levert deze byzonderheid op, dat het 
berijmd is. Mijn vriend^ de heer baron de Saint-Genois, heeft 
reeds vroeger eenige voorbeelden van dien aerd in het Belgisch 



(1) Die oulacr is in onderscheidene albums afgebeeld als lol de belangrijkslc 
kunstsliikkcn van België behoorendc. 

(2) Men zie die doopvont in bel boogstbclangrijk werk van myneu vriend , den 
beer Schates, Jlisiotre de V Architecture enBelgique, D. II, bl. 130. 

(o) Men zie de Taelkacrl in hel belangrijk werkjcn van den Ie vroeg gestorven 
Van den Hoven {Detecourt) , la Langup Flnmande ^ san pai^sc et son avenir. Brux., 
iSU in-8«. 
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Museum (^) laten drukken. Uit datzelfde grafschrift blijkt het, dat 
die Minderbroederskerk eerst in 1643 voltooid was , alzoo van Jan 
Willems, te dien jare overleden , gezegd wordt : Eerst begraven 
in dese nieu kerck. 

De andere vijf dietsche grafschriften , al is het dat zy lol persoo- 
nen behooren, die waerschijnlyk nooit buiten hun steedjen bekend 
waren, heb ik gedacht hier te mogen laten volgen, eens deels omdat 
ze mijn gezegde omtrent het gebruik der moedertael bevestigen, 
eens deels omdat aldus al de opschriften van gemelde kerk te samen 
zullen gedrukt zijn. Het geheel getal der grafzerken beloopt 
slechts op een negental , waervan een paer, die insgelyks in het 
dietsch waren , zoodanig zijn uitgesleten , dat er schier geene vol- 
ledige woorden meer leesba.er zijn. 

De naem Tilmannus Goddin , van het vijfde grafschrift , doet 
ons eenigs zins aen dien van den brusselaer Francies Godin , die 
aldaer, ten jare 1661, eenen dichtbundel uitgaf, denken (2). Mis- 
schien was Tilmannus een afstammeling van eerstgenoemde. 

De zevende grafzerk eindelyk, die van Guillaume baron de Giey, 
is de eenige, die als een sierlyk werk van steenhouwery, dat echter 
zeer veel geleden heeft, mag doorgaen. Waerom dit grafschrift by 
uitzondering in het fransch is, laet zich licht begrypen. Die baron 
de Giey, alhoewel een Gcnlenaer van geboorte , behoorde tot een 
oudadellyk geslacht uit Frankrijk herkomstig ip); bovendien was 
hy langen tijd, als kapitein in het leger van Lodewijk XIV, in 
franschen dienst. Later werd hy tot luitenant-generael der provin- 



(1)D. n,bl. 37ü. 

<2) In WiLLEMs Verhandeling wordt niet eens van dien dichter gewag gemaekt. 
WiTSBN Geysbeek, dic hein Gooien noemt; kende insgelyks dezes dichtbundel niet. 
Hy geeft slechts den titel op van een door hem geschreven tooneelstuk. 

(3) Men zie over dezen Guillaume de Giey en het geslacht van dien naeoi , dat nog 
heden te Gent heslaet. Van Uourebeke , Ie Nohiliaire de Gand. Gand (18«>0), in-8», 
hl. tiii. 
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cie Henegouw en der stad Bergen benoemd , zoodal hy veel jaren 
buiten het vlaemsch gedeelte van zijn vaderland doorbracht , en 
ook waersehijniyk niet te Ilal , maer wel in het waelsche gedeelte 
van België stierf. 



I. 



In den zybeuk voor den aulaer van O. L. V. 
Blauwe Steen. Boven op den zerk is, in eene versiering , een 
ossenkop tussehen twee gekruiste bylen , gebeeldhouwd : 

Hier leyt begraven in dit 

graf beqvaem Ian Willems 

vader endc socne van 

cenen naem 

waer af den soene soe 

ick wel benierck 

eerst is begraven in dcsc 

niev kerck a** 1645 

20 Octobris 

den vader weldoendcr 

van dit convent 

is oock overleden 

kort daer ontrent 

a"" i646 2r> January 

ende syne hiiys vrauwc 

Catelyne Maeri a" (1) 

bidt voor de sielen. 



De steenhouwer heeft verwaerloosd dit grafschrift naer het 
rijm af te deelen, ongetwyfeld om geene te lange regels te maken. 



(I) licl jacr van het ovcrlydcn is niet ingevuld. 
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IL 

Naest den voorgacnden zerk ^ leest men insgelyks op eenen 

blauwen steen : 

hier lighl begraven 

den ccrsaenicn Gvillax 

WiLLEMs die sterf den 

28 Febrvary anno iC48. 

Bidt voor de siele. 

III. 
In den grooten beiik^ by de communiebank. — Bhui we steen. 

bier ligt begraven 

NlCOLAUS VA?fDEN BeRGHEN 

iii syn leven geestelykcn 

vader van dit convent die 

sterft den 23 Feb. a." \7ö\ 

en Maria Lüdovica van Dalem 

sync huysvrouwc die sterft 

den 4 9.*»^ AM 720. 

Bidt voor de zielen. 

IV. 

Bbiuwe steen, by den voorgacnden. 

bier liggben begraven 

jofTrou" loANNA Van 

Slabeeck sterft den 1) 

Oct. 1701. 

Jacob Van Slareeck 

sterft 21) iMeert 1709 

cnde 

jof. Anna Van Slareeck 

geeslclycke dochter en 

moeder van de eerw. paters 

minderbr. rocoll. binnen dcsc 

stadt Ilalle beeft gbeleyt 

desen steen sterft den i 

Meert 1725. 

bidt voor de zielen. 
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V. 



^aesl den voorgaciulcn — Blauwe steen. 

hier licht heghravcn 
den eersaemen 

TlLMANNüS GODDIX 

sterft den 25 Meert 
in 'tiaeri720 

ende 

JoANNA Du Pont 

syne weltighe huys 

vrouwe sterft den 

29 Nüveniher in 'l jaer 172() 

requiescant in pace. 



VI. 



Nog in de nobyheid van de vorige. 

hier leyt begraven 

den eersanien Pieter 

Tasselon die overleden 

is den 22 Seblember 

i640. 

ende de eersanie 

Maria Comans svne 

wettighe v rauwe 

die sterft den 

eersten December 

1G51. 

bidt voor de sielen. 
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Vil. 

D. O. M. 

sépullurc 
de inessire guilliaume baron 

DE GlEY 

seigneur de Hondsehot etc. niaréchal 

de camp el lieutenant gouverneur 

de la provlnce d'Hainaut et ville 

de Mons au service de sa uiaiestë 

catholique qul trépassa Ie 14 du 

uiois de février Tan i755 égc de 

84 ans passé 

et dame eleonore iienriette 

LE MIRE 

sa compagne dame dudit Hondschol etc. 

laquelle décéda Ie 8 mars 1745. 

R. I. P.(l) 

Acn den onderkant van dezen grafzerk ligt nog een andere 
blauwe steen , die den ingang tot den grafkelder bedekt. Op dien 
laetsten leest men : 



? 2 
2 5 



(1) Dit grafschrift kan men reeds lezen by Van H oorebekb, /« IS'obiliaire de Gand^ 
h\. 61. Doch voor de heerlykheid Hondsehot heeft men aldaer twcemael geschre- 
ven : HontHocht. Het schijnt in der daed, dat het zoo moet wezen, alzoo een leen, 
onder Lcinbcek gelegen, en dat aen de familie de Gicy toebehoorde, wezenlyk dien 
naem droeg, maer op den grafzerk stael zeer duidelyk : Hondttrhot. 



h" l I 1 ^ 



-4 -■-»-— ♦- 
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UTHECIITSCIIE CHRONIJK, 



VAN 1138. 



In 1832 was er by den bockhandelaer B. De Bruyne^ te 
Mechclen^ ie koop een fraei en zwacr perkamenten handschrift 
in-folio, dat, ten jare H58,'4^«(ir»de kerk van Sinte-Maria, te 
Utrecht, geschreven werd. He.1 i^tat hoofdzakelyk het gekende 
MarUirologium van Usiiardus, en Isidorus de Regimine CanonU 
coruni. (Dit laetste te vinden in de Concilia van Binius, 
ap. Concilinm Aquisgranense^i^); doch, behalve dat, ook nog 
vooraen eene korte Chronijk van 539 tot 1138^ eene aentee- 
kening op het eerste blad en een vijftal andere op onderscheidene 
plaetsen van hei Martyrologium, Dit alles is van eeneen de zelfde 
hand, en van bovengemelden jare. Verder zijn er door onder- 
scheidene latere handen, op sommige bladen, die wit gebleven 
waren, eenige charters der dertiende eeuw, rakende de kerk van 
Utrecht, geschreven. Eene dezer vond ik by Bondam (2); de 
overige zijn waerschijnlyk onuitgegeven. 

Die Codex werd, ten gemelden jare 1832^ aengekocht voor 
rekening van den Noord-Nederlandschen baron van W estreenen 
van Tiellandt, eenen man, die eene rykc verzameling boeken en 
oudheden byeenbracht en zich ook in de letterkundige wereld 



(1) Colon. J6I8. Tomi terlii pars prima, bl. 209-25^. 

(2) Charlerboek van Gelderland, bl. ZW. 
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gunstig bekend niaektc door onderscheidene belangrj ke verhande- 
lingen, zooals, onder anderen, door zyne Recherches sur la Langtie 
Nationale de la majeur e partie dn royaume des Paijs-Bas^ in 1830 
verschenen. Deze geleerde overleed den 22**'" November 1848, 
doch hy heeft gewild dat al wat hy verzameld had, in zijn geheel, 
als Museum-Westi^eenianunij in zijn hotel, te 's Gravenhage, zou 
vereenigd blyven, lot sieraed zyner woonplaets en van zijn vader- 
land. Het utreehtsche handschrift van 1138 moet dus heden 
aldaer berusten O. 

Vóór dat het echter het eigendom werd van den baron van 
Weslreenen, had ik het ter myner beschikking, en ik schreef daer 
uit af^ zoo niet de charters, dan toch al het overige, dat voor de 
geschiedenis van eenig belang is. 

Hoe en wanneer die Codex naer België kwam, heb ik niet kun- 
nen gissen. Waerschijnlyk reeds vóór den tijd van Matthaeus, 
aen wien het niet blijkt, dat deze korte Chronijk bekend was, 
anders zou deze vlytige geleerde ze stellig in zyne Analecta heb- 
ben opgenomen. 

De aenteekening, die op de voorzyde van het eerste blad te 
lezen stael^ geeft ons de verdeeling van het utreehtsche bisdom in 
1158. üit dien hoofde, en ook voor de spelling der plaetselyke 
benamingen in zoo vroegen tijd, is ze niet zonder belang. Zy luidt 
als volgt : 

Circalus episcopi : Anno bisscxlili post ipsum bisscxtum, in Flan- 
dern, in Walechron, in Sealde, in Ilollandc. 

Secundo anno, in Ilemclande, in Batuc, in Vclite, in Testrcbant, in 
Maselant, in Wcslilinge. 

Terlio anno, in Ostregc et Westrege. 

Quarto anno, in Tiicnta et prcposilura Daventrensi. 



(I) Over Van Westreekex zie men de Handelingen der Maatschuppy van AV- 
derlandbche Letlei'kunde te Leiden , van 18^9, bl. HS. 
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De Ghronijk begint op bladzyde 1 v"" en strekt zich uit tot blad- 
zyde 2 v". Zy loopt, zoo als ik reeds boven aenstipte, van het jaer 
S39 tot op het jaer 1138, wanneer het handschrift voltooid werd. 
Ik zeg voltooid, want uit de aenteekening voorkomende in het 
Martyrologium van Usuardus , op den VP'° der Kalenden van 
Januarius (27 December), blijkt het, dat dit boek opgeofferd werd 
aen de nagedachtenis van Otto, den derden deken der utrechtsche 
kerk, die reeds op 27 December van het jaer 1130 overleed. De 
afschryver schijnt dus verscheidene jaren aen dien Codex gearbeid 
te hebben. 

Het is jammer, dat de chronijkschryver ons zulke beknopte 
aenteekeningen heeft nagelaten, en dat hy, vooral over de gebeur- 
tenissen van zynen tijd, niet wat breedvoeriger heeft gehandeld. 
Doch men weet dat zulks het geval is met talryke andere gedenk- 
stukken van den zelfden aerd, uit die vroege tyden. Hetgeen hy 
ons heeft nagelaten verdient toch, mijns dunkens, alles zins onze 
aendacht. Want al is het, dat de voornaemste gebeurtenissen, 
waervan hier gewag gemaekt wordt, ons reeds uit andere bronnen, 
en soms beter, bekend zijn, dan toch wordt hierdoor het ver- 
hael, dat men elders aentreft, bekrachtigd, en voor de kerkelyke 
geschiedenis van het bisdom Utrecht komt er wel het een en 
ander voor, dat tot hier toe nergens geboekt was. 

Aen deze Chronijk zijn later hier en daer eenige woorden byge- 
voegd door eene andere hand dan die van het jaer 1 1 38. Dat weinige 
heb ik hier tusschen haekjens^ en in cursief laten drukken. 

Zie hier het stuk : 

DXXXIX. Obiit Grcgorius magnus papa. 

DCXXXIX. Pippinus primus regnare ccpit. 

DCXCVI. Clodovcus obit et Hildcbcrtus, frater ejus, rcx fit. 

DCXCVII. Ordinalio sancli Willibrordi episcopi (Trajectemis). 

DCCXV. Karolus filius Pippini regnare cepit. 

DCCXVI. Hilpricus efFectus est rex. 

:28 
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DCCXXXVI. Dormicio sancti Willibrordi archiepiscopi. 

DCCXLI. Karolus obit. — Pippinus et Rarolomannus in rcgnum suc- 

cesscrunt. 
DCCL. Pippinus est electus et a sancto Bonifacio unctus. 
DCCLIY. Sanctus Bonifacius martirizatus est. 
DCCLXVIII. Pippinus obit. — Karolus et Karolomanus reges consti- 

luuntur. 
DCCLXXI. Karolomanus obit. 
DCCLXXXI. Pippinus et Luodouuicus uncti sunt in reges, unus in 

Itaiia, alter in Arnienia (0. 
DCCI.XXXIII. Hildegardis regina obit, uxor Karoli , et Berta regina, 

uxor Pippini, patris ejus. 
DCCLXXXV. Uuidecbinus baptizatus est. 
DCCXCII. Conjuratio Pippini detecta est. 
DCCXCVI. Barcinona reddita est. 
DCGXCIX. Leo papa cecatus est. 
DGGCI. Karolus imperator eflicitur. 
DCCCIV. Leo papa hycmavit Aquis. 
DCCCVI. Divisio rcgni per Karolum in filios Karolum, Lu°douuicum, 

Pippinum. 
DCCGIX. ƒ ippinus^ filius Karoli, obit. 
DGCGXIV. Karolus magnus et primus imperator, obit, et filius ejus 

Lu^'douuicus imperium acrcpit. 
DGGGXXVIII. Temporibus Fredcrici episcopi dcdit Geruuardus miles 

Heses Mart. (2) 
DGGGXXXY. Dorest primuni vastatus est. 
DCCGXLVI. Rome oppidum a Sarracenis vastatur. 
DGGGLXVI. Hungerus cpiscopus obit. 
DGGGLXXXI. Karolomannus obit. 
DGGGLXXXIII. Luodouuicus obit. 
DGGGLXXXIV. Luodouuicus, filius ejus, obit. 
DGGGLXXXV. Karolomanus, frater Luodouuici, obit. 
DGGGLXXXVI. Godefridus rex Danorum intcrficitur. 
DGGCLXXXVIIL Karolus imperator obil. — Otto Icvatur. 



(1) In Armenia, aldus. 

(2) Mart., met een verkortingstcckcn ; dit schijnt de nacm von een landgoed. 
— Deze Geruuardus zal wel de zelfde zijn als Gerowaldus, die by Heda, bl. KO, 
voorkomt. 
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DCCGXGUI. Karolus in regem clcvalur. 

DCCCXCVni. Ollo rex obit. 

DCCCCIV. Radbodus Trajectensi ccclesic adtitulatus est episcopus. — 
Visum est signum, lapsus stellarum; quod prodigium secuta nimia 
inundalio fluminum et imraanissima preda Ungarorum. 

DGCCGXVII. Radbodus episcopus obit. — Eodcm anno ordinatur Bal- 
dricus episcopus^ K. Mr. 

DGGGGLXIII. Advcntus rcliquiarum sancte Agnetis et sancti Benigni 
martyr. 

DGGGGLXVÏ. Advcntus rcliquiarum sancti Pontiani martyr. 

DGGGGLXXIII. Otto imperator obit. 

DGGGGLXXYI. Baldricus episcopus obit. — Folcmarus episcopus ordi- 
natus est. 

DGGGGXG. Folmarus episcopus obiit. — Balduinus episcopus successit. 

DGGGGXGIY.Balduinus episcopus obiit. — Ansfridus episcopus successit. 

Millesimo I. Otto imperator obiit; cui juvenis Hcinricus successit. — 
Ansfridus oculos amisit. 

Mill. IX. Ansfridus episcopus obiit; cui Adelboldus successit. 

Mill. XIV. Heinricus imperator efficitur. 

Mill. XXIII. Ecclesia S. Martini constructa est et presente Heinrico, 
imperatore^ dedicata est a XII episcopis. — Adelboldoi episcopus 
acquisivit Drcnta. 

Mill. XXIV. Hcinricus imperator obit; cui Gu°nradus imperator suc- 
cessit. — Apparuit quoddam prodigium. 

Mill. XXVII. Adelboldus episcopus obit; cui Bernoldus episcopus suc- 
cessit. 

Mill. XXXIX. Gu°nradus imperator Trajecti obit. — Heinricus, filius 
ejus, ibidem electus est. 

Mill. XLVII. Heinricus imperator efücitur. 

Mill. LIV. Bernoldus episcopus obit; cui succedit Willelmus epis- 
copus (^). 

Mill. LV. Obiit Heinricus tertius, et regnavit filius ejus IV Heinricus. 

Mill. LXIIII. Willelmus episcopus acquisivit comitatum in Hollant. 

Mill. LXXV. Primum bellum Heinrici regis cum Saxonibus. 



(i) Hierop volgde nog in het Hs. : Obit Heinricus tertius imperator et regnavit 
filius ejus quartus Heinricus, dies XXiV; doch de schryver ziende, dathy zich 
vergist had, schrabde alles uit^ behalve dies XXIV, dat hy liet staen. 
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MilL LXXVI. Willelmus episcopus obiit, cui Cu^'nradus cpisoopus 
successit. 

Mill. LXXXY. Gu^'nradus ordinalus e$t episcopus. 

Mill. LXXXVI. Rcx Hcinricus fugatus est ab Egberto comité. 

Mill. XG. Egbertus conies inlerfectus est. 

Mill. XGV. IIoc anno maxima mortalitas fuit. 

Mill. XGVIIII. Gu°nradus episcopus intcrfectus est (a quodam plebeio 
culttllo miserabiliter, eodem momento postquam missam cantave- 
rat et ad Dominum vix venerat). — Heinricus V rex Aquis corona- 
tus est. 

Altare primum et precipuum beate Marie, quod postea ad occidenteoi 
translatum est , consecravit dominus episcopus Gu**nradus. In quo 
edite sunt reliquie apostolorum V : Johannis, Pauli, Andreae, 
Philippi, Bartholomaei; martyr.: XlIStephani prothom.^Sebastiani, 
Pantaleonis 9 Vitalis , Alexandri, Quintini, Valeriani^ Marcelliniy 
Gesarii, Secundini, Quiriaci, Innocentiipap.; confess. VI : Martini, 
Benedictie Fortunati, Pamphilii, Mariani diac, Willehadi; Agnc- 
tis et Lucie virg. Il (^). 

Mill. G. Burchardus episcopus eifectus est III. K. lun. 

Mill. GI. Heinricus crassus, comes Fresie, interfectus apud Nagel et 
submersus in aquis , non comparuit per Vil ebd. 

Mill. GV. Cometa clare visa est III ld. Feb., in initio noctis, diebus 
XVIII. 

Mill. GVI. Heinricus llll imperator obiit. 

Mill. GXII. Burchardus episcopus obiit ^ {qui contulit ecdesiam de 
Erincheniy cum omnibus juribus suis et decimiSy thesaurarie 
ecclesie beate Marie Trajectensis). 

Mill. GXIIII. Godcboldus episcopus successit. 

Mill. GXXVII. Obiit Godeboldus episcopus. 

Mill. GXXVIII. Andreas prepositus Leodiensis electus est. 

Mill. GXXXI. Hoc anno, II ld. Maii, combusta est major domus cum 
toto palatio, ecclesia sanctc Marie, sancli Bonifacii pridie dedicata, 
ecclesiaque parrochiana cum magna parte civitatis. 

Mill. GXXXII. Hoc sequenti anno reconsecrata est a domino Brunone, 
archiepiscopo Goloniensi, cum IIII episcopis. 



(1) Geheel de ziusncde Altare primum.,. tot en met Lucie virg. ii, stact in het 
fis. in marginej doch op de hooj^tc van hel jacr 1098. 
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Mill. GXXXIII. Faclum est deliquiuin solis, mcnsc Auguslo., IIII Non, 
Luna XXVII. — Florenlius occisus est, 

Mill. CXXXIIII. et tribus dehinc incnsibus, incastellata ecclesia nos- 
tra , ejectis de loco 

Mill. CXXXY. et domibus canonicis, primum a Florentio et miaisteria- 
libus episcopi , eo auteni occiso, eisdem statim fautoribus, a fratre 
Theodorico, comité de Ilollant, seu volente seu permittente Luid- 
gero, imperatore, ipsoriim avunculo, clerus, cum antistite suo, 
anticbristiane crudelitatis rabicin omniinoda persecutione susti- 
nuit. 

Mill. CXXXVI. Hoc anno Luidgerus imperator, coadjunato forti et 
unanimi exercitu Kal. Aug. in Italiam iter direxit, domino pape 
Innocentio beresiarcbe Petri Leonis et suorum violentia de sede 
sua ejecto presidium collaturus. Rebus pro voto succedentibus , 
divertit Appuliam, ubi cque omnibus subactis etRogerio duce, pro 
imposito sibi contra imperium diademate et pertinaci scismatice 
hereseos Petri Leonis patrocinio, tota fere terra civitatibus, castris, 
omni denique virtute militie inGrmato, ducem ibi dono pari cum 
domino papa constituit. Ibi fracto exercitu^ consumptis omnibus, 
regressus cum papa , tertio ab urbe miliario conscdit , rebusque 
diffusus et viribus , simulque intuens tam esse consumptam jam 
olim Rome (idem quam apud se pecuniam , nee se , nee militem 
residuum Romanis credidit ; 

Mill. CXXXVII. sed facto, pro re et tempore , consilio, et dimisso in 
fortuna sua et statu veteri papa, osculis datis et acceptis, Alpes fere 
transmiserat. Ibidimisit et remisit singulos in sua, fidemque ha- 
bens regioni ut indulgentius se haberet, eger et lassus ad privala 
se contulit, ubi contra spem vilam morte, regnoque feliciori 
mutavit imperium. — Obiit Luidgerus imperator. 
Mill. CXXXVIII. Cu<*nradus electus est, Henrici V sororis filius, et 
Aquis corona tus. 

Zie hier thands het vijftal aenteekeningen, welke in hel Martyro- 
logium, en wel op de volgende dagcn^ door de hand van 11 38, zijn 
bygesehrcven. 

Op XVIII Kal. Mai. (14 Aprit). 

Annodominice incarnationisMXCVIlIl, obiit Cuonradus cpisco- 
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pus mcmoria diguus, qui fecit ccclcsiam noslram et conslituit 
fratum prebeDdam. 
Op XVII Kal. Jun. (16 Mei). 

Obiit Burchardus cpiscopus qui dcdit Erenkcim, liberam a 
circatu et oblatis, ad custodiain nostrain, Limben ad prcbendam. 
OpVIdusJulii. (11 July). 

Obiit HeriraannuSy primus decanus noster. 
Op VII ld. Augusti. (7 Aug,). 

Anno dominice incarnationis MCVI, obiit Ileinricus IIII impe- 
rator, bencfactor noster, qui precepitdedicari ecelesiam etconfir- 
mavit prebendam nostram. 
Op VI Kal. Jan. (27 Decemh.). 

Anno dominice incarnationis miJIesimo CXXX , obiit Olto de- 
canus, III*' ecclesie etsacerdos, pro cujus memoria scriptus est 
et oblatus liber iste. 



VADERLANDSCHE ANEKDOTEiN. 



IV. Zxtff tnb anXmooxi van tentn ZerUbt66ci)op. 



Willem, graef van Holland, de zelfde die Roomsch keizer was, 
noopte Ghristiaen II, aertsbisschop van Mentz aen^ om met hem 
ten oorlog te trekken. Doch deze antwoordde : « Een bisschop 
moet het woord Gods verkondigen , niet met de wapens stryden; 
Christus heeft immers aen Petrus bevolen het zwaerd in de 
scheedc terug te steken. Indien gy my gebood het woord Gods te 
prediken, dan zoudet gy my bereid vinden^ want ik weet dat 
zulks myne plicht is. » 

Ens., Epidorpidvm, lib. IV. Colon. 16i8; in-12o, bl. iS. 



BRIEVEN VAN GELEERDE MANNEN. 



Terwijl de brieven van koningen^ vorsten of hooge beambten 
eene der gewigtigste bronnen uitmaken voor de staetkundige 
gebeurtenissen, zijn ook die van geleerden of letterkundigen dik- 
wijls van groot belang voor de geschiedenis der wetenschappen 
en letteren. Uit zulke gedenkschriften immers, die meestal ver- 
trouwelyk geschreven zijn^ leert men gewoonlyk een aental byzon- 
derheden kennen, die men elders te vergeefs zou zoeken. Uit dien 
hoofde zal ik hier, van tijd tot tijd, brieven van beroemde of 
geleerde mannen inlasschen, wanneer ze het een of ander bevatten, 
dat eenig licht kan werpen , het zy op het leven , het zy op de 
geschriften, het zy zelfs op de betrekkingen van degenen, die de 
brieven schreven of aen wien ze gericht zijn. 



I. 6rief van Öreiiua. 



De eerste brief, die hier volgt, is van Olivier de VVree of Vre- 
dius, dien ik hier voren (^) als beoefenaer der penningkunde heb 



(1) BI. 360. 
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doen kennen. Al is het, dat het niet aengeduid wordt aen wien dit 
schryven gericht is^ zou men , uit den inhoud en uit de titelatuer 
kunnen veronderstellen, dat het aen Pieter Roose, voorzitter van 
den geheimen Raed, te Brussel, gezonden werd (O. Die man 
bezat immers alsdan het algemeen vertrouwen van het hooge Be- 
stuer en kon eenen grooten invloed uitoefenen. Ily was ook een 
alles zins bevoegd rechter om over de diensten, welke de brugsche 
geleerde aen onze vaderlandsche geschiedenis bewezen had, te 
oordeelen. 

Vredius was nog zeer jong, wanneer hy geroepen werd om deel 
te maken van het Magistraet zyner geboortestad. Opvolgends be- 
kleedde hy de ambten van raedslid , schepen of thesaurier. Uit 
dezen brief blijkt het^ dat hy^ reeds ten jarc 1641 , by de verande- 
ring van het Magistraet van Brugge, gcvraegd had om tot de 
waerdigheid van burgemeester der Gemeente (2) te worden ver- 
heven. Dit werd hem alsdan niet ingewilligd ; maer twee jaer later 
slaegde hy in zijn verlangen, en bekwam het ambt, dat hy betrachtte. 

Bereids vóór 1643, had Vredius, behalve zyne veel vroeger ver- 
schenen gedichten, de Sigilla en ook de Genealogia Cotnitum 
Flandriae in het licht gezonden. Hy beroept zich in zynen brief 
op de groote diensten, die hy door de uitgave dier historische 
werken aen het vaderland heeft bewezen en op de aenzienlyke 
kosten, die zy hem hadden veroorzaekt. Hy verzoekt dus, dat men 
hem het burgermeesterschap opdrage als eene belooning voor 
zynen letterkundigen arbeid en als eene vergoeding voor de gel- 
delyke opofferingen^ welke hy reeds gedurende acht jaren 



(1) Over Pieter Roose kan men lezen Van Loon, Nederlandsche HUtoripenningen 
D. II. bl. 263. 

(2) Er waren des tijds Ie Brugge twee burgermeesters, de Burgermeester van Sche- 
penen en de Burgermeester der Gemeente, Bieu zie dacrovcr Van de Grootdadigheyt 
der Begeringh van de stadt Brugghe. Amst. 1684. in-i*» bl. 482. 
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gcdaen heeft en in het vervolg nog zal te doen hebben. Want, 
voegt hy er by^ ik heb tot hiertoe nooit eenigen onderstand ont- 
vangen, en het is my ook nooit te binnen gekomen er eencn te 
vragen. 

Het Is genoegelyk te zien, dat zelfs in die tyden, wanneer ons 
vaderland, niets meer was dan een wingewest van Spanje^ het 
hooge Bestuer toch hulde deed aen de loffelyke poogingen van 
eenen geleerde, die er zich op toelegde om zyne landgenooten 
met de oudheden en de geschiedenis zijns vaderlands bekend te 
maken. Want, zooals ik zeide, zyne vraeg werd ingewilligd, en hy 
bekwam het burgermeesterschap. 

Zie hier den brief : 

PERILLUSTRIS ET AMPLISSIHE DOHINE , 

A duobus annis, instantibus Kalendis Seplembribus , rcnovando 
magistratui Briigcnsi ab antiquo statutis, ad A. Y. D. literas dcdi, 
quibuseidem supplicabam ut, in consideralionem ac nonnullam rcmu- 
nerationcni laboris ac sumptuura a me, jam per oclo anuos, in elucu- 
branda cdendaque gcnuina Gomitum Flandriae successione, genealogia 
et historia, impensorum hactcnus cl porro dcinceps impcndendorum, ex 
hujus urbis consulatibus altcrum , qui Communitatis nuncupatur, mihi 
confcrre dignaretur, ccrta spe fretiis sancirc mcam petitionem, ideo 
quoque facilius locum habituram, quia nunquam in animuui Induxi ab 
aerario publico in publicam rem, summam subsidiarum petere aut 
cxpcctarc; neque dubilo quin voto nieo apud A.V.D. suus rcspondisset 
successus, si autcm R™" D"" aut D. Praetor hujus urbis in scedula 
sua, qua quoUnnis novum magistralum Goncilio Statuum suggcrunt, 
me Consulem slatuissct. Pro nunc, cum ita factum cssc cxistimem, ac 
praelerea R™"* D. Gandensis, aliiquc eam in rem etiam scripseriut 
D. Gomiti d'Assumar, Bclgicac Gubcrnatori, fiduciam sumpsi A. V. D. 
intcrpcllandi , rogandique ut pro illo, quo viros omncs literatos com- 
plcctitur favorc, dictum nuclii Gonsulatus honorem hac vicc suo calculo 
velit confcrre, ideo quoque quod ea ratione, citra cicmcntissimi Regis 
cjusquc acrarii dispeadium, et mihi, pro meo tam sumpluoso labore in 
rem Regis et publicam susccplo, non omnino nullum erit pracmium, et 
populus intelligel apud maximum illum monarcharum literis carumquc 
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cultoribus suum constarc et honorem et mcreedem. Qua ia re si A. V. D. 
mihi auxilio fucrit, cquidcm non committam ut unquam ipsa in animum 
inducat Vredii promoti pocniterc. Vale , Vir Amplissimc , et Belgio 
nostro diu fcliciter vive. Scripsi Brugis Flandropum, 9 Aug. M. DC.XLIII. 

A. V. humillimus Ciiens 
Olivabius Vbedius. 

De originele brief behoort my toe. 



II. i3rief van ben baron 3akob £e Hoji. 



De anlwerpsche baron Jacob Le Roy is door zyne Notitia 
Marchionatus S. R. I.^ zynen Grand Théatre sacré et profane du 
Duchc de Brabant^ en andere verdicnstclykc boeken zeer gunstig 
in de geleerde wereld bekend. 

Het valt niet te raden acn welken pater de hier volgende brief 
gesebreven werd; doch deze regelen leveren een bewijs op, hoe 
vlytig Le Roy alle handschriften opspoorde, waeruit hy het een of 
ander , dat voor de door hem ondernomenc werken nuttig was , 
kon putten. Het blijkt dat men hem dit mael een Obituarium 
ter leen had gezonden, hetwelk men beschouwde als zijnde dat 
van dckapelle-kerk te Brussel; de vlytige geleerde erkende echter 
dat het voortskwam van bet Karthuizer-klooster in de nabyheid 
van Edinghen (Enghien) gelegen. Hy toont zulks op de allervol- 
doenste wijs aen. Hy liet verder het handschrift niet ongeraed- 
pleegd^ maer trok er uit al wat hem kon le pas komen. 
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Reverende Pater, 

Vix continebam me gaudio, perlectis litteris vcstris; promittebant 
prospectum ia antiquum obituarium ecclesiae GapcllaeS. Mariae Bruxel- 
lensis, ia qua complures Brabantiae nobilcs tumulatos cssc constat : 
siquidem est Praeposilura vctus, Ordiois S. Bcaedicti, a S. Sepulchro 
Camcracensi dcpendcns, quam Godefridus Barbatus fundavit, olim 
juxta y nunc intra muros urbis. 

Certiora enim documenta, ad stabilienda nobilium stemmata, 
coenobiorumque principia, vel ad noscendum eorum benefactores 
non est facile reperirc, quam illa ecclesiaruni obituaria; ideoque ea 
studiose undique conquiro, passimque utor in scriptis meis : prae- 
die turn avide perlcgi; verum^ cum sacpius occurrerent verba haec, 
qui dedit domui annuatim etc.^ dubitare ccpi, an non esset Garthu- 
sianorum, hi enim monasteria sua. Domos vocant, nee fefellit me 
conjectura, nam dcprchendi obituarium illud^ esse Carthmiae Capellae 
Beatae Alariae, prope Angianum Ilannoniac opidum, idque clare 
demonstrant, ad diem 16 Octobris^ verba ista, Anniversarium Domini 
Walteri de Angia, primi fundatoris domus nostrae. Hoc R. V. 
indicandum putavi, ut tilulo, operi praefixo, addatur, ne quis eo 
seducatur. Gacterum,decerpsi quac mihi usui esse possunt, codicemquc 
remitto cumjgratiarum actionc. Ilac 31 Aug. 1694. 

Revercntiae vestrae 
scrvus humillimus 

J. Baro Le Roy. 
De originele brief is iii mijn bczil. 



III. iSrief t)an Q. \)an tDijn acn den bi$$c\)op !De ttcli^. 



Henrik Van Wijn, de schryvcr des derden briefs, was, zoo 
als men vi^eet, een yvcrig en grondig noord-nederlandsch geleerde. 
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Hy werd te 'sGravenhage in 1740 geboren en overleed aldaer 
in 1831, gevolgcntlyk den ouderdom van een-en-negentig jaer 
bereikt hebbende. In zyne eerste jeugd beoefende hy min of 
meer de dichtkunst; doch weldra legde hy zich byna uitsluitelyk 
toe op de studie onzer vaderlandsche rechten, oudheden, letteren 
en geschiedenis, en deed zich door eeuigc verhandelingen, die 
hy in het licht zond^ op cenc zeer gunstige wyze kennen. Ten 
jare 1766 was hy een der medestichters van de beroemde Maet- 
schappy van Nederlandsche Letterkunde te Leiden, aen welke 
onze vaderlandsche letteren zoo veel verschuldigd zijn^ en die 
tot heden toe eene eerste plaets bekleedt onder alle dergelykc 
inrichtingen, die in Noord-Nederland bestaen. 

Door zyne verhandelingen over de Bellen j over Nikolaes heer 
van Putten en Stryen en andere , voorkomende in de werken der 
Leidsche Maetschappy of in die van het Zeeuwsch Genootschap 
van wetenschappen y bekwam Van Wijn reeds vroeg eene groote 
beroemdheid als oudheidkenner. Ook bleef hy niet vreemd aen 
de studie onzer tael : hy leverde immers lalryke bydragen voor 
een Nederduitsch woordenboek, tol welks uitgave de Maet- 
schappy van Leiden , te dien tyde , de bouwstoffen begon te 
vergaderen (*). 

Van Wijn had zeer groote plannen gevormd tot het in het 
licht brengen van in handschrift geblevcne chronyken, charters 
en andere oorkonden, die voor de vaderlandsche geschiedenis 
van belang konden zijn, en onder den naem van Analecta moesten 
verschynen. Hy was ook voornemens de Rijmchronijk van Jan 
van UeelUj de Chronijk van Adriaen Teerling y enz., te laten 



(I) Ten jare i787, gaf Clignctt, namens de Leidsche Maetschappy, eene alpha- 
betische lijst van verouderde woorden in druk, die moest dienen tot de opmaking 
van het algemeen Woordenboek. Die lijst, in-folio-formael, bevat slechts i20 blad- 
zyden en eindigt met het woord : Hits, 
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drukken, hy arbeidde verder acn eene nieuwe en, met ophelde- 
ringen te voorziene, uitgave van den Saksenspieghel , van het 
oude Vlaemsche Leenrecht^ enz. Doch van al het opgenoemde 
verscheen er niets, alleen heeft men onder 's mans nagelatene 
papieren eenen schat van aenteekeningen^ betrekkelyk al die 
werken, gevonden. 

Van Wijn stond in betrekking niet alleen met de voornaemste 
der geleerden uit zijn vaderland, zoo als Canncgieter, Bondam, 
Kluit, Te Water, Van de Wall, Saxe, enz., maerhy onderhield 
ook by ons eene briefwisseling met Des Roches , Mann , Gérard , 
Ghesquière, Vander Vynckt, Verdussen, Raepsaet^ enz.; met 
welke zeven laetste hy voornamelyk bekend was geworden sedert 
hy, op 14 Octoberl774, tot buitenlid van onze bruss^lsche 
Akademie werd verkoren, en het volgend jaer, eene letter- 
kundige reis door ons vaderland, des tijds de Oostenrijksche 
Nederlanden gcnaemd , gedaen had. Van Wijn schreef een paer 
verhandelingen voor gemelde Akademie, waer van de eene, in 
het latijn, over de oude koopstad ^ tvelke de chronijkschryvers met 
den naem van Witlam bestempelden^ slechts by uittreksel het 
licht zag, en de andere, in het fransch, over het gevangen houden 
van Floris V, graef van Hollandy te Biervliet^ in Vlaenderen^ 
gelyk mede over zyne verlossing door Jan l^ hertog van Braband^ 
die uit hoofde der onlusten, welke ten jare 1789^ byonsuit- 
borsten, nooit van de pers kwam. 

Voor al zyne tydgenooten , aen wie het een of ander punt der 
geschiedenis duister voorkwam , was Van Wijn eene vraegbaek 
geworden ; want hy werd onder de geleerdste mannen van zynen 
leeftijd gerangschikt. Kluit, in zyne Uistoria crtftca, en Te Water, 
in zijn Verbond der Edelen, getuigen , onder anderen, dat zy veel 
aen hem verschuldigd zijn. 

Alwie zich met de geschiedenis onzer oude letterkunde bezig 
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houdt, weet dat Van Wijn als de ijsbreker in dat vak mag 
beschouwd worden. Zyne Historische Avondstonden zijn immers 
in ieders handen. AI is dit boek in eenen vorm ingekleed, die 
men wansmakig mag beeten^ en al beeft de wetenschap, sedert 
dien tijd oneindige vorderingen gemaekt, dan toch moet dit 
werk nog dagelyks geraedpleegd worden. Ook zijn Huiszittend 
Leeven, dat later verscheen, is de vrucht van onvermoeide 
vlijt en bevat eenen schat van opzoekingen en ontdekkingen. Het 
is bykans onnoodig te doen opmerken hoe veel tijd en moeite 
Van Wijn aen de samenstelling van vermelde werken moet 
hebben te koste gelegd. Elk die weet , wat tot het schryven van 
boeken, voornamelyk uit oude en ongekende bronnen geput, 
vereischt wordt , kan zich een denkbeeld vormen van den yver, 
waermede deze geleerde heeft gearbeid. 

Van Wijn vervulde als staetsman nog al eene aenzienlyke rol 
in de gebeurtenissen zijns vaderlands. In de laetste jaren van zijn 
leven bekleedde hy het ambt van 'sRyks archivaris, waertoe 
niemand beter dan hy geschikt was(^). 

Geen wonder, dat Van Wijn^ die buitenlid was der brus- 
selsche Akademie , ook in betrekking stond met een der 
verdienstelykste leden van dat genootschap, den antwerpschen 
bisschop De Nelis. Te Mechelen , in 1736, geboren , ging deze , 
nog zeer jong, naer de leuvensche Universiteit, alwaer hy zich 
eerst in de wijsbegeerte^ na der hand in de godgeleerdheid en 
ook in het burgerlyk en kerkelyk recht oefende, en, in i 753, 
tot Primus in de wijsbegeerte werd uilgeroepen. Het kon nauwe- 
lyks anders zijn, of zyne schitterende studiën moesten hem 
spoedig den weg banen ^ om aenzienelyke waerdigheden te 



(1) Over Van Wun leze men J. C. De Jokge, Henrik Van Wijn als geleerde en 
staaf stnan geschetst, 's Gravenh. 1832, in-S». 
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bekomen. Nadat hy ettelyke geestelyke ambten had bekleed, 
werd hy eindelyk, ten jare 1783 , tot bisschop van Antwerpen 
verheven. « Het is zeer vermoedelijk, zegt Te Water (*), dat 
niemand der antwerpsche bisschoppen, sedert Laevinus Torren- 
tius , vóór meer dan twee eeuwen overleden , door Lipsius en 
soortgelijke letterhelden in den rang der grootste mannen ge- 
plaatst, onzen Nelis in uitgebreide kundigheden overtroffen heeft, 
maar dat de meesten, zoo niet allen ^ die de bisschoppelijke 
waardigheid aldaar bekleedden, opeen' zeer verren afstand van 
hem, in 't stuk van bondige geleerdheid, gebleven zijn. » Geerne 
zal men instemmen met dat gunstig oordeel door eenen leeraer 
van den hervormden godsdienst over onzen kerkvoogd geveld. 
Ik onthoude my in nadere byzonderheden te treden omtrent 
het leven of de letterkundige verdiensten van De Nelis. Het zy 
genoeg hier aen te stippen, dat hy, na den inval der Franschen 
in ons vaderland , uit zynen bissehoppelyken zetel verdreven 
werd en genoodzaekt zijn vaderland te verlaten. Hy vluchtte 
eerst naer Holland en trok van daer , door Duitschland en Zwit- 
serland, naer Italië, alwaer hy, op den 21'*"" Augustus 1798, in 
het klooster der Camaldulen, tusschen Florentië en Parma ge- 
legen, stierf. Wie meer over hem wil weten verzend ik naer het 
beroepen levensbericht door Te Water of naer dat door De 
Stassart (2). Ik wil hier slechts eenige woorden byvoegen ter ver- 
klaring van den brief en over de twee werken, de Cliartae 
Lovanienses en de Brieven van Hopper door De Nelis uitgegeven 



{i) Men zie een allerbelangrijkst levensbericht van De Nelis, in het Voorberigt 
van de Verhanddingen van de Maatschnppy der Nederlandsche Letterkunde ie 
Legden, Leid. 1806, in-S», D. I, bl. VI-XXXI. 

(2) In zyne OEuvres diverses, uitgave van Brussel 18Ö4, bl. -474-^79. •— Men zie 
ook Mabshall et Bogabrts, Bibliolhèque des Antiquités Beigiques, D. I, bl. 58-62 en 
GoBTDALs, Lectures, D. III, bl. 240-268. 
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en waerover het sehryven van Van Wijn hoofdzakelyk loopt. De 
antwcrpsche bisschop had, zoo wel als de noord-nederlandsche 
geleerde, reuzenplannen gevormd tot het in het licht brengen 
der oude stukken, welke ter opheldering onzer vaderlandsche ge- 
schiedenis konden strekken. Doch ook hem gelukte het niet al, 
wat hy voornemens was, ten uilvoer te brengen. Meer dan eene 
verhandeling bleef onafgewerkt, meer dan een boek onafgedrukt. 
Dit laetste was het geval met de beide werken^ die hier aenge- 
haeld worden. 

De Nelis legde, omtrent het jaer 1765, op de drukkery van de 
Universiteit te Leuven, twee deelen Analecta in-8** ter pers. Het 
tweede stuk van dat werk , waervan slechts enkele exemplaren 
meer bestaen , bevat de oudste privilegiën en verordeningen der 
stad Leuven. Het boek heeft gecnen titel, maer op blad 1 heet 
het : Tabulce publiccB Lovaniensinm ^ sive veteres Chartce quibus 
concessa Lovanienstbus Privilegia^ et alia plurima continentur. 
Ab anno MCCXXXIII ad annum usque MCCCLXVIII. Het ein- 
digt met bl. 175 (*); doch het bevat enkel den tekst der charters, 
zonder een woord tot inleiding of zonder eene enkele aenteekening 
tot verklaring. De stukken werden overgedrukt uit een Cartula- 
riuTHy in de laetste helft der veertiende eeuw door zekeren Lam- 
bertus de Insula geschreven, en dat nog heden op het archief der 
stad Leuven berust , en aldaer onder den naem van Cleyn Char- 
terboek bekend is (2). 

De Brieven van Hopper of Joachi?ni Hopperiy Frtsiï, Epis- 
tolcead Viglium ab Aytta Zuichemtnn sanctioris consiliiprcesidem^ 



(i) Volgends Goethals, Leclures, D. IlI, bl. 266 gaet de druk in sommige exem- 
plaren tot hl. i76 , en eindigt alsdan met een stuk, dal niet volledig gedrukt is. 

(2) Men raedplege over die Analecta, enz., De Reiffenbbrg, Archives Hi8torique$, 
D. VI, bl. 340. — Gachard, DoctimenU inédils^ D. III, bl. 18$ en 186. — Goethals, 
Lecture*, D. III, bl. 268. 
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bleven ook een onvoltrokken werk, dal De Nelis insgelyks te 
Leuven, in het jaer 1765, had laten drukken; doch vi^aervan hy 
den tekst zonder eenige opheldering liet en nimmer voorzag 
met den Prologus galeatus , dien hy beloofd had, en waer Van 
Wijn zoo veel prijs in stelde. 

De geleerde Hoynck van Papendrecht had, in zyne Analecta^ 
de brieven van Viglius aen Hopper medegedeeld; doch die ge- 
leerde was in de meening^ dat de antwoorden daerop^ door Hopper 
aen Viglius geschreven, verloren waren gegaen. De Nelis ont- 
dekte echter het handschrift, die brieven, ten getalle van honderd 
en cen-en-zestig bevattende, en de door hem bezorgde druk maekt 
een deel van 39S bladzyden uit. 

Slechts weinige exemplaren van dit boek dragen den titel van 
Leuven 176S ^*^ byna geheel hel fonds ging, toen de Nelis in 
Holland gevlucht was, over aen de boekhandelaren Wild en 
Altheer te Utrecht, die in 1802, na des bisschops dood, een 
nieuw titelblad en eene voorrede van twee bladzyden vooraen het 
werk plaetsten en het alzoo lieten uitgaen. Het zijn deze laetste 
exemplaren, die meestal voorkomen; de vroegere immers moeten 
slechts als aen eenige vrienden ten geschenke gegeven beschouwd 
worden. 

De brief luidt als volgt : 

DOORLUGTIGE, HOOGWAARDIGSTE IlfiER , 

Uwe beterschap zal mijn welvaart zijn. — Sedert drie dagen ben ik 
geplaagd met mijne gewone hoofdpijn, doch zij mindert allengskcns, 
en morgen hoop ik uit te gaan, na mij ccn poos opgesloten te hebben. 

De Chartae Lovanienses heb ik doorleczen, de Brieven van Hopper 
doorloopen. Wat de eersten betreffe, 't smert mij zij niet geëindigd 
zijn, en was er kans dit nog te doen, zij waren het dubbeld waard. 



(l) Zie BiblioUieca Hultheminna, D. IV, bl. 306. 

29 



1 
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Ik worde ook door die Charteren bevestigd dat de Brabandsche Laot- 
saaten^ van ouds verpligt waren^ ter vcrdecdiging van hun land, den 
souverain volk, of bij foute van dien, geld tot aanschaffing van volk 
teleeveren. Ik agte dit een jus universale Europaeum^ 't geen reeds op 
de Capitularia Regum Francorum steunende, hij alle volkeren in de 
middeleeuwen niet alleen, heeft plaats gehad, maar nog heeft, zo men 
geen duidlijke wetten kan allcgueeren bij welken het, totis verbis, 
is afgeschaft. 

Wat aangaa de Epistolae ffoperi, — de Republiek der letteren ligt er, 
ten hoogste aan gelegen, dat dit stuk ('t geen ik voorneem om, t'huis 
zijnde, met de brieven van Viglius te vergelijken, waarom ik hel, nu, 
maar heb doorgeloopen) de open lucht zie, en, kan het zijn, hoe eer 
hoe liever, versierd met een prologus galeatus van uwe meesterlijke 
hand. De friesche woorden zijn mij hier en daar, zeer verstaanbaar, 
doch ik zal, misschien nog van deeze week, en anders binnen een 
week of drie, gelegenheid hebben Uwe Doorl. Hoogw. daar van 
eene goede overzetting te bezorgen. 

Ik zal tragten morgen ogtend, tusschcn twaalf en één uur, bij leeven 
en welzijn. Uwe Doorl. Hoogw. in persoon te koomen verzekeren, 
van de onderscheidenste hoogagting, met welke ik d*eere heb, besten- 
diglijk te zijn, 

Doorl ugtige, Hoogwaardige Heer, 

Uwer Doorl. Hoogw. ootmoedige 

gehoorsaamc Dienaar, 

19Aug. 4794. H. V. Wijn. 

Het adres luidt i\h volgt : 

Au très-illuslre Seigneur, 
Monseigneur TEvéque d'Anvers, 
etc. etc. etc. 
Au llecrcnlogement. 

La Haye. 

Volgends den originelen brief gevonden onder de 
papieren van den bisschop De Nelis. 



FRAGMENT VAN EENEN RIDDERROMAN. 



pinnaerU 



In den band eens exemplaers van een boekjen in-16** : Breve 
directorium ad Confessariorum munus per J, Polancumf ie Leu- 
ven, in 1554 gedrukt, vond ik een strookjen perkaments, dat uit 
een handschrift van de laetsle helft der veertiende eeuw versneden 
was. Al is het dat ik uit de weinige regels, die overgebleven zijn, 
met geene zekerheid kan opmaken lot welk dichtwerk zy behoorden, 
dan toch mag men veronderstellen^ dat het tot een stuk van uitge- 
breiden omvang was, en waerschijnlyk wel tot die reeks van ridder- 
romans^ waerin de twisten tusschen de Christenen en Mahome- 
danen bezongen worden, en waervan de meeste tot den karolinger 
kring kunnen terug gebracht worden. 

Mone, in zijn Uebersicht (O, heeft reeds het bestaen van dit 
fragment aengekondigd en er den naem van Pinnaert, die er in 
voorkomt, aen gegeven. 



(1) BI. 60, onder N' 17. 
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De drie-cn-twiiuig regels van de voorzyde^ zijn omtrent in hun 
geheel bewaerd gebleven. Ilel ontbrekende zou licht kunnen 
aengeviild woorden. Ik hel) bereids eenige woorden, die het gemak- 
kelykst te raden zijn, in cursief laten bydrukken. De herstelling 
echter van de keerzyde zou inoeijelyker vallen, alzoo aldaer de 
versen juist ten halve zijn doorgesneden. 

R" Dat wette berde wel. . . . 

soe vele te meer es. . . . 

waendie niet de vrouwe. . . 

in souder niet vele me. . . 
S.nemaer morgen metten c/a^e 

soudie, met vrienden ende magen , 

weder keren in mijn lant. 

Bi onsen god, Tervogant! 

te hulpen en quam ie niemere, 
IO.no om vrouwe, no om hcre, 

al hadden si u altemalc. . . 

die nu siju in kerstenhett. 

Doen seide Pinnaert, die coninc^ 

hen aldien, in ware dine : 
15. t Ic w^as qualike bedocAf 

dat iet voert hebbe hrocht, 

dies wasic qualike berader. 

Nu hoert mi spreken Megader : 

bi Mamctte , minen here ! 
20. moegdi mi loycre den. . . 

gacn bringen , bringen of. . . 

. . . .ve u bi namen. . . . 

. . . .i Suraaglore. . . . 

V" verslaen 

2;i .s'ondcr waen 



V. 21 bringen, bringen of, aldus. 
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rfte mi geboet ! .♦ 

hen .a.e groet 

alle (lede 

. . sekcr te groeten lede '^ 

30 soe vele volcs geslegen , 

chten bi waerheden 

ghe ende sijn vervaert 

es Malaert 

n meester Ie . er 

35 niet alsoe fier 

van Yranckelant 

scone maget faliant 

soe sede 

u es lede 

40 r die groete here 

.^ stlne alsoe sere 

edel baroen -^ 

en rade doen 

tauont wel gecrigen 

45 beden ons on . . . 

sten. . . aet 

Tot hiertoe waren sleehts de acht eerste regels van dit fragment 
door Mone gedrukt. Thands dat al^ wat er van overblijft , het licht 
ziet , zal misschien de een of ander kunnen aenwyzen tot welk 
dichtstuk het behoord heeft. De eigennamen Pinnaert, Sumaglore, 
en Malaert zullen eenigs zins op het spoor brengen. 






V. ^ was misschien ; biden /tere die mi geboet. 



OVEH DE WIJ\AKKERS IN ZIJID-NEDEIILAM), 



I.N VROEGERE EEUWEN. 



De heer Schaycs lïcefl een paer verhandelingen geschreven om 
■te l)ewyzen dat oudtijds, liier te hmde^ de w^ijngaerd veel alge- 
meener geplant werd dan in onze dagen (*). Die geleerde heeft er 
zich vooral op toegelegd om aen te toonen , dat er, in vroegere 
eeuwen, te Leuven en in de omstreken van die stad, zooals te 
Rotselaer^ Cumptieh , Werehter, Aerschot, IloegJierden , Iloxem 
en elders talryke wijnhergen hestonden. Deze zijn , de eene voor, 
de andere na verdwenen, zoodanig dat het hedendaegs te Wese- 
mael alleen is, dat er nog wijn gewonnen wordt. Ten minste hjid 
aldaer de heer Audoor, van Krussel , tydens koning \V illem I , op 
nieuw ernstige poogingen acngewend , om dien tak van nyverheid 
te doen herleven en eenige heuvels met druivelaers heplant. Wat 
er van deze sedert 1830 geworden is, weet ik niet. 

Een aental der hewyzen door den heer Schayes aengevoerd had 
hy uit het, thands gedcdtclyk te Brussel heruslende archief, der 
voormalige ahldy Vrouwen-Park getrokken. Dal gesticht tusschen 
Leuven en Aerschot , onder Wesemael gelegen, en dat tot op de 



(I) Sur la Cufiurc de ia Vitjiw en Uclyiqne. In den Messayer des Sciences et des 
Arts van \hoö, h\. 28^-29^, en in dien van 1843, bl. 390-414. 
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eerste jaren der dertiende eeuw opklimt, was in het bezit van tal- 
ryke wijnakkers. By toeval bekwam ik dezer dagen uit Duitsch- 
land eene charter herkomstig uit dat zelfde vrouwenklooster, en 
welke aen den heer Schayes onbekend bleef. Het stuk dagteekent 
van 1264 en behoort dus tot de oudste besehceden, waerin gewag 
gemaekt wordt van het inoogsten van wijn in de omstreken van 
Leuven. Arnold, heer van Rotselaer en erfachtig hofmeester des 
hertogen van Braband, staet daerby af aen de abdy van Vrouwen- 
Park, tegen het opbrengen van eenen jaerlijkschen cijns van éénen 
denier leuvensche munt^ een half bunder van een veld dat onlangs 
met wijngaerden beplant was, op voorwaerde nochtans dat de 
abdis en het klooster jaerlyks voor het onderhoud van dien akker 
slechts in wijn tot het beloop van honderd leuvensche stuivers, 
mochten ontvangen. 

Deze Arnold, heer van Rotselaer, in wiens geslacht de waer- 
digheid van hofmeester of drossaert des hertogen van Braband 
erflyk was, had reeds vóór dien tijd^ en wel in 1233, gezamentlyk 
met zyne vrouw, Beatrix, en zynen zoon, Arnold, de abdy Vrou- 
wen-Park begiftigd (0. 

De Roideberghy (waerschljnlyk Roodenberg)^ zal te Rotselaer 
zelf gelegen zijn^ vermits de schepenen van dit dorp zich met deze 
in bezitstelling bemoeijen (^). 

Opmerking verdient het, dat in deze charter de schepenen van 
Rotselaer als getuigen optreden, vermits, in die tyden, het meestal 
de edelen waren, die de oorkonden bekrachtigden. Het dorp Rot- 



(1) De Vaddbbb, Origine des Diics de Brabant. D. II. bl. 464. — Deze schryver 
noemt de vrouw Beatrix van Fourvie. De zoon Arnold, waervan in i253 gewag 
wordt gemaekt, stierf waerschijnlyk vóór zynen vader, vermits deze door zynen 
zoon Geeraerd in het hofmeesterschap werd opgevolgd. Uit de aengehaelde stukken 
blijkt het, dat Arnold, de vader, en Beatrix eenen hoogen ouderdom bereikt heb- 
ben. Over andere giftbrieven zie men Mirjius, Diplomata, IV. bl. 719. 

(2) Ook heeft eene hand der veertiende eeuw op den rug der charter geschreven : 
Rotselaer, van Wijngaerden, 
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selaer had dus reeds zijn sehependom in 1264, dat door den beer 
zelven in sommige gevallen werd geraedpleegd. 
Het stuk is van den volgenden inhoud : 

Universis presentes litteras inspecturis Arnoldus, dominus de Rod- 
chelar et dapifer Brabantie, salutem in omnium Salvatore. Quum ea 
que in scriptis rediguntur , memorie flrmius commendantur , ad uoi- 
versorum noticiam nunc et semper in posterum, per nostras litteras 
presentes volumus pervenire, quod nos, divine pietatis intuitu, ob 
remedium anime nostre nostrorumqiic prcdecessorum , de consensu 
etiam et voluntate nobilis mulieris Beatricis, uxoris nostre, dimidium 
bunnarium tcrre , paulo plus vel minus, jaccntis prope montem . qui 
vulgo Rotdebergh dicitur, nupcr cum vinea plantate, monasterio 
dominarum de Parco, cystersiensis ordinis, Lcodiensis diocesis, sub 
annuo ccnsu, videlicet unius denarii Lovanicnsis monete, in die beati 
Stephani prothomartyris, nobis et nostris heredibus solvendi , libera- 
litcr contulimus in clcmosinam jure hereditario possidcndum, ac prc- 
sentibus scabinis ville nostre de Rodchelar, abbatissam dieti monasterii, 
juxta ritum curie et sccundum scntenciam scabinorum supradictorum, 
in eandem terram investivimus , ita tamcn quod predicti abbatissa et 
conventus singuHs annis solummodo pro cultura vinee ccntum solides 
lovanienscs, et non amplius, recipere poterint de vino vincc supradicte. 
Testes : Walterus dictus de Trivio, Willelmus dictus de Pantgatha, 
Gerardus dictus de Ophcm , Arnoldus Pistor , Walterus dictus Uten- 
helegtha , Gerardus dictus de Cuckelberga et Gerardus filius Noë de 
Relleifa, scabini ville nostre supradicte. In quarum rerum testimonium 
litteras nostras patentes contulimus abbatisse et conventui monasterii 
supradicti sigillo nostro roboratas. Nos au tem abbatissa et conventus 
monasterii memorati omnia supradicta, cum suis conditionibus et 
articulis, rata habcntcs, sigillum nostrum prcscntibus duximus appo- 
nendum. Actum apud Rodchelar, in Ramis Palmarum, anno Domini 
M"". CG'^LX'' quarto. Datum vero eodem anno incarnationis dominice 
mense martio proximo subsequente. 

Originele charter met den grooten ronden zegel, van 
den heer van Rotselaer, hangende acn eene roode 
zyden koorde, en met den kleinen, langwerpig-rondcn 
zegel van de abdis van Park, aen cenc witte zyden 
koorde. Beide zijn in groen was en meer dan de 
helft gebroken. 



NEDERLANDSen TOONEEL. 



^omnln$. 



Toen ik hiervoren, bl. 54, de Moraliteit van Ilomulus, als een 
stuk, dat oorspronkelyk tot onze oude nederlandsehc letterkunde, 
en niet tot de duitsche toebehoort, deed beschouwen, en tevens 
de onderscheidene drukken van dat tooneelstuk opgaf, had ik 
ecnigen twyfel, of de amsterdamsche druk van Otto Barentsz. 
Smient in 16S6 of wel in 1556 verscheen. Ik kon dan moeijelyk 
gelooven, dat die Moraliteit^ welke van de laetste jaren der vijf- 
tiende eeuw of van de eerste der zestiende eeuw jaren dagteekent, 
nogmaels in het midden der zeventiende op nieuw ter perse werd 
gelegd. Doch reeds by het opslaen van het eerste nummer der 
Dietsche Warande (2) was het my gebleken, dat gemelde amster- 
damsche boekdrukker Otto Barentsz. Smient, wezenlyk in het 
midden der zeventiende eeuw leefde en alsdan cenige andere 



(i) BI. U. 

(2) Tijdschrift voor Ncderlandsche Oudheden en nieuwere kunst- en Letteren, door 
J. A. Alberdikcgk Thijm, Amst. 185K, bl. il. 
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lelterprodukten onzer middcleeuwsche letterkunde, zoo als : de 
Historie van Partinoples (aldus), grave van BleySy de Historie 
van Htiyge van Bourdons^ en de Historie van de Borgh-Gravinne 
van Vergi herdrukte , waerdoor het voor my zeer aennemelyk 
werd dat hy ook eene nieuwe uitgave van den Homulus had be- 
zorgd. En sedert had de heer W. Eekhoff , van Leeuwarden^ de 
vriendelykheid my een exemplaer van dien druk des jaers 1656 - 
ten geschenke te zenden, waervoor ik hem hier openlyk mynen 
hartelyken dank betuig. Ik word dus in staet gesteld dat boekjen 
nader te beschryven. 

Verder^ by het opslaen van den Catalogus van de Bibliotheek 
der Maatschappy van Nederlandsche, te Leiden (*)^ trof ik de 
opgave aen van twee exemplaren van Homulus, die aldaer 
voor handen zijn. Ik kan dus de bibliographie van dit oud tooneel- 
stuk eenigs zins vollediger maken en nog, ten minste éénen neder- 
landschen druk^ meer opgeven^ dan ik vroeger had aengewezen. 

Zie hier den titel, in zijn geheel der uitgave van 1656 : 

Een Comedia ofte spel van Homulus, daer in betoont werdt, wat loon 
dat de Sonde geeft, namelijck de Doot, ende hoe den Mensch van 
alle creatueren verlaten werdt, alleene sijne deucht staet hem daer by. 

Seer ghenoechelijck ende kortswyligh voor allen Menschen , ende seer 
nuttelijck om te weten. 

Der Sonden loon is de doot, Rom 5. 

t' Amstelredam, 

Ghedruckt by Otto Barentsz-Smient, Boeckdrucker, woonende op de 
Reguliers Brede-straet , in de nieuwe druckery, 1656. ln-12**. 32 
ongecyf. bladen. 

Op het titelblad eene houtsnede verbeeldende tairyke mannen 
en vrouwen, die bezig zijn ecnen doode in de kist te leggen. Op 
het aehterplan eene stadspoort en een tempel. 



(l) D. I , bl. 226. 
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Ilct boekjcn is in oude duitschc letter herdrukt. Op Iict laetste 
blad ondcraen wordt nog eens herhaeld, juist zoonis op den titel, 
t' Amstelredam y (fhedruckt by Otlo Barentsz. Smient^ enz. 

De twee exemplaren van de Leidselie Maetschappy^ zijn op de 
volgende wyze beschreven : 

Een Comedia ofte spel van Homultfs^ daer in betoont werdt, 
wat loon dat de sonde gheefty enz, t'Amstelredam. O. B. Smient^ 
1661. Van achter de zelfde drukker, maer het jaertal 1636. 
KI. 8'^^ 

Blykends deze laetste opgave werd slechts ten jare 1661 de titel 
vernieuwd voor de exemplaren ^ die des tijds nog in den winkel 
des drukkers overbleven van de uitgave^ welke vijf jaer vroeger 
was verschenen. 

In den Catalogus van Leiden heeft men daerby de volgende 
aenteekening gemaekt : « Naar het latijn van Petr. Diesthemius 
(van Diesl) Colon. 1336.— Vroegere nederd. druk, te Nimmeghen, 
1336. Zie Mone Uebersicht. u. s. w. hl. 537. » Ik heb genoeg- 
zaem aengetoond, dat de latijnsche tekst uit het nederlandsch en 
niet de nederlandsche uit het latijn vertaeld is. Uit de by Mone 
opgegevene titel : qnondam in publico civitatum Brabanticarum 
conventu vulgariter acta^ pabnamque adepta , alsook uit de woor- 
den van dien geleerde : Die erste niederldndische Ausgabe ist mir 
nicht zu Gesicht gekommen^ hadden de heeren redakteuren van 
den, anders met zoo veel zorg opgemaekten Catalogus, der Leidsche 
Maatschappy genoegzaem kunnen zien, dat Ilomulus oorspronklyk 
in onze moeder tael geschreven werd. 

Van het ander excmplaer, dat te Leiden voor handen is , wordt 
de titel opgegeven als volgt : 

Een Comedie of Spel van Homulus, enz, f Amst,^ Jacobus 
Konynenburg, Z. j. kl. 8'**. 

Dit zal wel eene geheel andore uitgave zijn dan de twee tot hier 
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toe bekende, die van Nymegen van 1336 en die van Amsterdam, 
van IG06. Latere opzoekingen zullen stellig nog meer drukken 
doen ontdekken van dit tooneelstuk, dat zoo veel byval vond zoo 
hier te lande^ als in Duitsehland. 

Toen ik hier boven over Ilomulus handelde had ik moeten 
acnwyzen, dat Mone^ in zijn Cebersicfu(^)y ten jare 1838 ver- 
schenen^ volgends de ecnige des tijds by my berustende exem- 
plaren, de titels der latijnsche keulsehe uitgave van 1536 en der 
dietsche van Nymegen van 1356 lieeft opgegeven. De twee andere 
latijnsche drukken (^) bekwam ik later, alsook de berichten 
omtrent de hoogduitsche vertaling. 

Ik had insgelyks kunnen aenstippen , dat reeds D' Snellaert , 
wiens aendacht ik op Ilomulus getrokken had en aen wien ik de 
twee hier laetst vermelde drukken had geleend, in zijne bekroonde 
Verhandeling over de Nederlandsche Dichtkunst in België i^)^ over 
deze Moraliteit handelt, er de eerste regels van mededeelt, en te 
recht doet aenmerken dat het oorspronkelyk in het nederlandsch 
door Pieter van Diest (*) opgesteld werd , en in eenen wedstrijd 
te Antwerpen den prijs wegdroeg. 

Ten slotte zal ik hier nog by voegen, dat waerschijnlyk de 
gentsche Maetschnppy der Vlaemsche Bibliophilen eerstdaegs eene 
nieuwe uitgave van dit alles zins merkweerdig tooneelstuk zal ter 
pers leggen. 



(1) UebersicfU der Niederlandiachen Volks- Literatur alterer Zeit, Tübingen, in-8* 
bl. 3ïi7. 

(2) Zie boven, bl. 58. 

(5) Brussel 1838, in-4'o hl. I7i. 

(4) Door ccncD lapsus calami schreef ik verkecrdclyk liicr boven. bl. 35 regel 14, 
Jan van Diest, in plaets van Pieter van Diest, zooals het uit de verder aengc- 
voerde latijnsche titels genoegzaem blijkt. 



KAïMERS VAN RHETORIKA. 



VI. IDe üamtx tan 0. IXoclfva, te IDenbermonbe. 



Hier voren, bl. 109, maekle ik een stuk bekend, wacrby de 
leden van Sint-Rochus kamer, te Dcndermonde , voor den Raed 
van Vlaenderen gedagvaerd werden, uil hoofde van een spel of 
farce, waerin zy met de Gentenaren den spot hadden gedreven. 
Sedert had mijn vriend, de heer advokaet Gaillard, die met het 
rangschikken van het belangrijk en uitgebreid archief van dat 
voormalig Hoog Gerechtshof belast is, de goedheid eenige opzoe- 
kingen te doen. Doch hy vond niet anders dan de volgende aen- 
teekening geschreven in eenen kladhoek gehouden door de Fis- 
kalen, waeruit blijkt, dut er aen de zaek geen verder gevolg werd 
gegeven. Waerschijnlyk gebeurde zulks omdat niet alleen de 
leden van de kamer van Sint-Rochus^ maer tevens ook de burge- 
meester en schepenen van Dcndermonde daerin betrokken waren. 
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Zie hier wat men in dien kladbock leest : 

Den Raet cnde Procurciir-generael van Vlaenderen, heesschcrc 
causa officii. 

Burghmeester ende Schepenen der Stede van Dendermonde , mits- 
gaders Jacob van der Doot, Uillewaert de Clercq, Pieter van Melle, 
Jan Joos, Dominicus Lannoy, Charel Heyl ende Jacob van Hoorenbeke, 
alle tot Dendermonde, verwerders, 

ter cause van farse oft spel gespeelt tot Dendermonde, 

den X 9^'^ 1679 gheordonncert personelyck te compareren. 

Den (1) hebben de verweerders op de rcqueste by hemlieden 

ghepreseuteirt in Syne Majesteits grooten Raede, becomen staet van 
proceduren, daerby tenderende tot revocatie van saecke, ende gheor- 
donneert daer te laeten. 

Deze laetste woorden, die ik hier in cursief heb doen drukken, 
zijn door eene andere hand bygcschreven. 

Of men nog ooit op het spoor van dat hekelachtig tooneelstuk 
zal komen valt te twyfelen. 



VII. Ülaria ter eere, Ie <6enl. 



Toen ik hiervoren (2), schreef over het geschil, hetwelk, ten 
jarc 1509, oprees omtrent hel dragen der Leliebloem op de mou- 
wen der leden van deze gilde, haelde ik slechts de verhandeling 
aen, welke door den heer Blommaert, in het eerste deel van het 
Belgisch Museum verscheen. Over de kamer van Marie Veere of 
Maria ter eere moet vooral geraedplccgd worden de^ in 1838 , 
verschenen Beknopte geschiedenis der Kamei^s van Rhetorica, te 



(1) Aldus in den kladbock, men heeft den dag niet ingevuld. 

(2) BI. 111. 
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Gentj van gemelden geleerde (i)^ alwaer men (2) eene opgave aen- 
treft van oorkonden betreffende Maria ter eercy welke nog in de 

eerste jaren dezer eeuw^ in het archief van St-Jacobskerk, alhier, 

voor handen waren (3). 

Het schijnt echter, dat er van die talryke bescheeden thands in 
gemelde kerk weinig meer te vinden is W. De meeste originele 
akten zijn sedert van daer verdwenen en wijd en zijd versukkeld. 
Zoo berust een der door den heer Blommaert aengegevene stukken 
op het Historisch Museum dezer stad, hetwelk ten stadhuize door 
de Commissie voor de bewaring der historische Gedenkstukken 
aengelegd is. 

In afwachting dat de overige teruggevonden worden, neem ik 
het hier zeer geerne op. 

Allen denghoncn die dese presente letteren zullen sien oft hoeren 
lescn, Scepenen ende Racd vander stede van Ghendt saluut met ken- 
nessen der waerbede. Doen te wetene dat naer de questie, different 
ende gheschil voor ons upstaende ende gheroert in Gameren, tusschen 
Jan de Mets, dekin in descn tij t vanden gheselscepe ende gulde van 
Marien theeren^ in sente Jacops kereke, metgadcrs den meesten deel 
vanden supposten ende guldebroeders vanden zelven guldc, als cene 
vande vier Gameren vander edelder aerte ende conste van Rethorijcken 
binnen deser stede , ter eender zijde, Ende Jan de Rouck , Jacob Boe- 
lins ende huere complicen, totten ghetale van achte ofte neghene 
ghuldebroeders ende nu ter tijt proviserers vauder voorn, ghulde, ter 
andere, Spruutende ende toccommendc uut causen dat de voorn. 



(1) WiLLEMs heeft in zijn Museum, om welke rede weel ik niet, slechts de ver- 
handeling des heeren Blommaert, en niet de belangryke bylagen die daer toe 
behooren, opgenomen. Deze lactste komen slechts voor in de afzonderlyk gedrukte 
exemplaren der Beknopte geschiedenis. 

(2) BI. 44. 

(3) De heer Blommaert heeft deze opgave getrokken uit handschriflelyke aen- 
teekeningen van Hte-Schouthebr, op het stedclyk archief berustende. 

(4) Kervtn de Volkaersbbke, Rapport sur Vélat des Monuments historiqucs et 
artistiques de la ville de Gand, Église de Saint-Jacques , in den Messager des Scien- 
ces historiques van 1851 , bl. 444. 
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dekin met zijnen adherenten versochte den voors. Jan de Rouck, 
Jacop Boelins ende huere complicen bedwonghen ende ghecoodemp- 
neert te werdene, als provisercrs dese jaerschare, up huerlieder 
mauwe te draghene de blomme van borduere ofte lelyetack , besayt 
metachliene letteren M. M., zo tselve uut crachte van zekere letteren 
van ordonnancie van Scepenen den voorsaten, in daten vanden tiensten 
in Wedemaendt xv^" ende tiene , alhier te wette gheexhibeert , oynt 
zindert wel gheuseert ende onderhouden hadde gheweest, ende boven 
dien ooc dat zij vulcommen ende onderhouden zouden de broederlicke 
jonste, conversacie, minne ende eendrachtichede metten anderen drie 
cameren van Rethorijcke binnen deser stede , ende volghende dien te 
presenterene den wijn, te lovene, ende andere solempniteyten te onder- 
houdene ter eeren van elc vanden voorn, drie Cameren van Rethorijc- 
ken, up huerlieder dach vander kuere, zoomen ooc tzelve zekeren 
termijn van jaren gheobserveert hadde ende ghelijc elc vanden zelven 
drie cameren hemlieden ende huerlieder gulde jaerlicx deden ; Daer 
jeghens de zelve Jan de Rouck , Jacop Boelins , met huere complicen 
hemlieden opposerende, zeyden dat zij dies onghehouden zijn moesten, 
emmers nopende den draghene vanden lelietack upde mauwe , gbe- 
merct dat zij de meeste menichte waren vanden proviserers ende eedt 
vander voorn, gulde, die thuerlieder incommene int voorn, guldc 
niet voerdere verbonden en waren dan naer dinhouden vande ouden 
confirmacien, dewelcke bij expresse verclaersde dat men tselve draghen 
zoude onder anden naet vander sleppe van huerlieder keerels , daer 
buten zij niet gaen en wilden als in de andere naervolghende contrarie 
ordonnancie niet gheaccordeert hebbende , noch ooc van ghelijcken in 
dandere costen ofte boeten dicmcn useerde te docne ende stellcne ten 
daghe vander kuere van elc vanden voorn, drie anderen cameren 
van Rethorijcken int loven ende anderssins, hoewel zij in de presen- 
tacie vanden wij ne wel te vredcn waren naer doude costume , ende 
hendelic zo dat elc vanden voorn, partien met meer redenen daer toe 
allegierende , bleven ende persisteerden in huerlieder voorgaende 
conclusien. Ghesien ooc de letteren ende ordonnancien bijden voorn, 
dekin ter verifficacie van zijuen voorlslelle overgheleyt ende an- 
meerckende dat de voorn, vier cameren van Rethorijcken ter eeren 
van deser stede onderhouden ende gheinstitueert zijn, dat die ooc 
elcanderen eere ende bijstant bij prescntacicn ende anderssins be- 
hoeren te doene, dwelcke niet en behoert vermindert te zijne. Ende 
boven dien dat de andere voorn, drie cameren useren ende ghecostu- 



meert zijn huerlieder borduerc te draghcnc boven up huerlieder mauwc, 
ende niet ondere ande sleppen. Wij, over ende ioden name vander 
voors. stede, up al dies in dese sake behoerl gheconsidercert te zijne, 
ghelet hebbende, bij rijphede van rade. Hebben ghewijst ende ghe- 
condcmpnccrdt, wijsen ciidc condempneren bij descn den voorn. 
Jan De Rouck , Jacop Boelins ende huere complicen , proviserers nu 
ter tijt vander voorn, guldc van Marien theeren, nietjeghenstaende 
huerlieder opposicie , te draghene up huerlieder niauwe den lelyetack 
ende blomrae van borduere, zulc alst inde voorn, ordonnancie vanden 
jare xv° tiene verclaerst staet; Ende boven dien, ooc te onderhoudene 
ter feeste ende ghecostu meerde daghen van elc vanden voorn, 
anderen drie Gameren, de prescntacie vanden wijne, de maniere 
van lovenc ende andere solempnilcylen, zulc ende in alder manieren 
alst int leste voorledene jaer ghedaen ende ghcuseert es gheweest, 
zonder eencghe vcrandcringhe. Behoudens ende welverstaende dat 
van alle andere pointen ende arliclen van laste, ofte anderssins, 
indien daer eeneghe zijn bij die vand. voorn, ghulde van nieux upghc- 
stelt, buten huerlieder confinnacien ende ordonnancien, alzo verre 
als die bij ons of onse voorsaten in Wette niet gheoctroyeert ende 
gheconfirmeert en zijn, De voorn, ghuldebroeders van Marien theeren 
daerin niet verbonden en zijn ofte bliven die te moeten onderhoudene, 
ten zij bij huerlieder goeden wille ende consente ofte alzo langhe alst 
hemlieden goedt dijncken zal. Ghegheven in kennessen derwaerheden, 
onder den seghele van saken der voors. stede van Ghendt, den xviii'*" 
darh van Lauwe, int jaer duust vijf hondert ende zeventiene. 



Ilot sluk is op ()c plooi gelcokend 
Vl'TENDALK. 



llct origineel op perkament is voorzien met dcn^ 
gcdccltclyk gebroken, stcdelyken zegel, in groen 
was, hangende nen eene duhhelr strook van 
perkament. 
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VADERLANDSCIIE ANEKDOTEN. 



V. Dree^elpke doob t>an aclfl slrnikroot^erd. 



Alwie ccnigs zins met hel voormalig West-Vlacnderen , wacr- 
van thands ccn gedeelte acn Frankrijk toebehoort, bekend is, 
weel min of meer, wal men aldaer door de Moeren verslael. Het 
zijn namelyk twee uitgestrekte meeren of vcenen^ in onze dagen 
op nieuw, geheel of gedeellelyk, in pohlers en beploegbare landen 
herschapen. Zy liggen tusschen Duinkerken en Sint-Winoks» 
bergen, ten oosten naer Vcurne op. De groote Moer bevat niet 
min dan acht honderd morgen lands, terwijl de kleine Moer eenc 
oppervlakte heeft van drie honderd. Men heeft de gissing geopperd, 
dat de oude Moricnen acn die Moeren hunnen naem zouden 
hebben ontleend. 

Het schijnt dat in aloude lydcn de zee te Wulpen, tusschen 
Veurne en Nieupoort doorbrak, geheel dat gewest overstroomde en 
in eene uitgestrekte zee veranderde. 

Een onzer landgenooten, acn wiens gedachtenis geene genoeg- 
zame hulde gedaen wordt, de anlwerpenaer Wcnceslaus Cobergher, 
de zelfde die zich als schilder, doch voornamclyk als inrichter der 
Bergen van Barmhartigheid hier te lande, vcrdienstelyk maekic, 
bekwam van de Acrtshertogen Albert en Isabella een oktrooi voor 
het droogmaken van die Moeren. Hy besteedde driejaren acn dit 
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werk) en het gelukte hem zoo wel dat hy reeds het vierde jaer het 
ingedijkte land met rapen en kooien kon bezaeijen. De uitslag 
ging zyne verwachting verre te boven. Om het land, dat hy aldus 
aen hei water had onlwoekerd , bewoond te krygen, lokte Co- 
bergher, door het loeslaen van vrydom, er alle slaeh.van menschen 
naer toe , zelfs lieden , die elders om hunne schulden vervolgd 
werden. Weldra was geheel dat nieuw gewest bevolkt. Al die 
zich aldaer hadden neergezet werden zeer strengelyk bewaekt; 
maer zy leefden toch volkomen op hun gemak ; zy waren immers 
vry van tienden, schattingen, hoofdgelden, twintigsten, rechten op 
den drank, huisvesting van krijgslieden, enz., en zy hadden geene 
andere belasting te betalen dan een klein jaergeld voor het bouwen 
eener kerk. 

Alles ging voorspoedig in die nieuwe volksplanting; de kerk 
was voltrokken, en een dorp was aldaer als hoofdplaets tot stand 
gekomen. Keeds was er eene wekelyksche markt ingericht, toen, 
in 1640, de Markies van Lede, die binnen Duinkerken voor den 
koning van Spanje het bevel voerde, uit vrees voor de aennade- 
ring van het fransch leger, hetwelk onder het gebied van den 
hertog van Orleans stond, en Duinkerken bedreigde^ met de 
wreedste koelbloedigheid de dyken deed doorsteken en de sluizen 
openen. Terstond hernam de woedende zee het land dat men haer 
met zoo veel arbeids, met zoo veel zweets, had onttrokken. In 
éénen nacht was alles wederom onder water, en de meeste inwoo- 
ners kwamen daerin om. 

Alles werd in de Moeren verwoest lol de huizen toe, want deze 
stortteden in ; de kerk alleen , die steviger gebouwd was dan het 
overige^ bleef recht staen. 

Sedert dien rampzaligen 4'*'''' september lti4ü, die tot heden toe 
de nagedachtenis van den Markies van Lede, in dat gewest, doet 
vervloeken, bleven de Moeren onder water, en hel is eerst in onze 
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eeuWy dat men de indyking heeft hernomen en tot stand gebracht. 

Men verhaelt dat tydcns dat alles wederom in een uitgebreid meer 
was veranderd, en wel ten jare 1647, eerst drie overgeloopene 
spaenschc soldaten en, het volgende jaer^ nog vijf andere^ den toren 
der overgeblevene kerk tot sehuilplaets hadden verkozen. By dage 
hielden zy zich aldaer verborgen, en des nachts kwamen zy met 
een bootjen aen land en verrichtten in de omliggende dorpen alle 
slach van dieveryen en euveldaden. Het vee werd uit de weiden 
en uit de stallen, het koren uit de schuren, het linnen op de 
bleeken gestolen. Het viel eens voor, dat een arme visscher van 
Ghyvelde, met name Jozef Lew, het verblijf der booswichten ont- 
dekte; doch hy werd door hen zoo vcrschrikkelyk bedreigd, dat hy 
ze niet dorst aen het gerechtshof aenklagen. Intusschen had bet 
hooge bestuer, onderricht van al de gruweldaden, die dagelyks, 
geheel die streek door, plaets grepen, nachtwakers aengesteld; 
doch de roovers, in het riet verdoken, overvielen eene dezer wach- 
ten^ vermoordden de manschappen^ namen dezer wapens mede, en 
werden daerdoor al stouter en stouter. Men wist niet waeraen men 
al die onheilen had toe te schryven. Menig treffelyk man kwam in 
verdenking; men ging zoo verre dat men dacht daler tooverj^ mede 
gemengd was. Drie jaer lang begingen zy straffeloos alle slach van 
misdaden, en drie jaer ook bleef hunne sehuilplaets onbekend, wan- 
neer heteindelyk, in 1650^ gebeurde dat eene windbui de koorde, 
waermedehet bootjen aen den mucr der kerk was gehecht, losrukte. 
Het vaertuig dreef sncllyk weg ; en als de roovers zulks gewaer 
werden dan was het reeds te verre om het nog te kunnen terug 
bekomen. Weldra ontbraken hun de levensmiddelen; dan losten 
zy hunne gcweeren af om het noodsein te geven; doch niemand 
kwam hun ter hulp. Eindelyk hield het schieten op. 

Eenige dagen daerna zag de visscher, die de verblijfplaets der 
struikroovers vroeger ontdekt had, het bootjen heen en weer over 
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hel meer dobberen ; hy ried byna wat er gebeurd was. Verge- 
zeld door eenige zyner geburen naderde hy schroomvaHig tot 
aen de kerk; doch men hoorde er niet het minste gerucht, dat het 
aenwczen van menschen kon doen vermoeden. Hy kwam in den 
toren, en vond aldaer de lyken der acht booswichten uitgestrekt op 
den grond liggen. 

Dante, zegt de schryver aen wien ik het grootste gedeelte van 
dit verhael ontleen^ heeft ons een verschrikkelyk tafereel opge- 
hangen van Ugolino, die, met zyne zonen, van honger stierf; 
doch stellig waren de omstandigheden, die de laetste oogenblikken 
van deze acht booswichten vergezelden , nog akeliger en moesten 
hun de dood nog vreeselyker maken. In der daed men verbeelde 
zich die ellendige^ welke, als door den vloek des hemels getroffen, 
van langer hand hun einde zien genaken, en het zelfde lot in de 
oogcn van hunne medeplichtigen moeten lezen. Men verbeelde 
zich hoe hun het geweten moet knagen^ hoe de vrees en de wroe- 
ving hen moet ter neer drukken, terwijl hun geene hoop van 
redding of hulp meer overblijft ; hoe zy elkander onderling hunne 
euveldaden vcrwyten; hoc zy inwendig aengehitst worden om zich 
met het vlecsch hunner snoode makkers te voeden en aldus hun 
rampzalig leven eenigs zins te verlengen ; hunne oogcn vlammen 
om elkander te verslinden, hunne tanden knarsen, en de nagels 
hunner handen zijn reeds door stuiptrekkingen gekromd en bereid 
om hunne prooi aen te grypen.... 

Zie daer eene flauwe schels van dat yselyk tafereel ! 

JoüT, VHermiU en Province. Paris, 1826. D. IX bl, 398-403 
— De Bertrand, Notice hUtorique sur Zvydcoote. Dunk. 
185«j. in-S^bl. 13,61. —Men zieook over CoBERcnER en de 

» 

Moeren , onder anderen na , Ds Decker , Etudes histori- 
ques sur les Monls de Piété. Brux. 184i. bl. 58-136, Jot- 
TRAND, Notre Fronttere du Nord'Ouest. Brux. 1845. bl.2i 
en 62. ~ en De Bertramd, Histoire de Alardick, Dunk. 
1852. bl.4, 6, 8,48en60. 
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VI. €en prieater door centn gauiobief bebrogen. 



In de eerste jaren der zestiende eeuw gebeurde het eens te 

Antwerpen, dat een geestelyke ecne som had ontvangen, welke 

juist niet groot was, maer die hem geliecl in zilveren geld bctaeld 

werd. Een gauwdief, die het gezien had, en die wist dat de priester, 

onder zynen gordel, cene opgcpropte beurs droeg, ging er by, 

groette hem beleefdclyk en mackte hem wijs^ dat hy zich belast 

bevond ecne nieuwe koorkap voor den pastoor van zijn dorp te 

gaen koopen. De deugniet beweerde zelf weinig kennis te hebben 

in zaken van dieh acrd ; uit dien hoofde^ en daer het toch zulk 

een gewichtig stuk gold , verzocht hy den geestelyke hem te 

willen vergezellen in cenen winkel, wacr men dergelyk kerkgewaed 

verkocht, om hem aldacr de koorkap eens te mogen aenpassen; 

want, vermits het hem toescheen, dat de gestalte des geestelyken 

zeer wel overeenkwam met die van den pastoor zijns dorps, zou 

hy des te beter over de maet en de grootte kunnen oordeelen. De 

gevracgde dienst scheen zoo gering , dat de priester er willig in 

toestemde. Diensvolgcnds begeven zy zicli te samen naer eenen 

winkel van kerkgewaed; men toont hun aldaer cene koorkap; de 

geestelyke legt ze zich op; de koopman beweert dat ze wonder 

goed staet. De gauwdief, die den priester van voren en van achter 

beziet, vindt de kap nog al wel; nochtans wist hy er aen af te wyzen 

dat ze langs voren te kort was. De winkelier, die den koop geerne 

had zien toesluiten, verzekerde dal het niet kwam van de koorkap, 

maer dat deze door de opgcpropte beurs van den geestelyke, 

eenigs zins naer omhoog getrokken was. De priester, om allen 
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iwyfcl ic doen verdwynen, legt zynen met geld gevulden gordel af. 
Men beziet alsdan op nieuw de kap van alle kanten ; maer, terwijl 
de geestelyke zich omgekeerd heeft, grijpt de dief de beurs op en 
zet er zich mede op den loop. De priester, met de koorkap op het 
lijf, snelt hem achter na, en de winkelier vliegt ook den geeste- 
lyke op de hielen. Deze roept : houdt dew dief, de koopman : 
houdt dien priester, en de gauwdief schreeuwt insgelyks : houdt 
dien priester, die dol gek (jcwordcn is. Het volk gelooft, dat het in 
der daed zoo is, vermits men hem met eene koorkap op het lijf over 
straet zag loopen. Terwijl aldus de een den anderen deed aen- 
houden, gelukte het aen den gauwdief, midden in al die verwar- 
ring, te ontsnappen. 

Erasmus , in Convin'o fnbulow. — Melam)RI , locorum atquv. 
seriorum cenluriac lUiquot. Francf. 1GI7. T. !, bl. i8. 



VII. ÏDf beur^eanpicr Ie 2lnlö)erpcn. 



Omtrent het midden der zeventiende eeuw gebeurde het (e 
Antwerpen, dat zekere burgersvrouw, die naer de markt gegaen 
was, om aldaer haren voorraed van boter voor den winter te 
koopen, dooreenen beursesnyder honderd en vijftig gulden werden 
ontstolen. Toen de koop gesloten was en de vrouw naer haer geld 
tastte^ voelt zy dat het weg was; zy valt van schrik in onmacht, 
en als zy tot zichzcive gekomen was, laet zy en de gekochte boter 
en de daerby zijnde boeren staen^ loopt straet op straet nóer, als 
eene dubbende vrouw^ die niet durft naer huis keeren. Terwijl zy 
aldus geheel verwilderd voortsukkelt, komt zy lot aen de stadsvest. 
Aldaer ziet zy in een arm huisjen, een kind in eene wieg liggen 



